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PREFACE.

Thb présent édition of Un Philosophe sous tes Toits bas

been prepared chiefly to meet thc wants of students having in

view the University Matriculation Examination, or the Exami-

nations of the Education Department. While it is no doubt

true that many such students approach the n^ading of the Phi-

losophe after having enjoyed the advantage of a good preliminary

course of grammar, composition, and translation, it is nevertheless

unfoTtnnately the case that very many—probably the majority

—

in taking up this work, attempt for the first time, the translating of

French into English. The latter will not need to be reminded that

it is no easy matter to grapple at the outset with the combined

pei'ple>:ities of grammar, vocabulary, and idiom. Bearing in mind
the necessities of those who are contending with thèse difficulties,

which he has been led to appreciate fully during a lengthened

expérience in teaching, the editor does not feel called upon to

apologize for the amount of help given, either in the notes or

vocabulary. On the contrary, he hopes that, with the assistance

given, the pupil will be enabled to translate the text almost without

the aid of the teacher, thus leaving free much valuable time for

exercises in grammar, composition, dictation, and pronunciation,

in which the guidance of a teacher is vastly more important than

in the turning of French into English.

In many of the notes, grammatical principles hâve been stated in

full, in préférence to giving a référence to the <?rammar. In cases,

however, where this was impracticable, the reader is referred to

the section in De Fivas's Grammar beaiing upon the point.

Where translations hâve been gf.ven, thepassage in many instances

hi^s been first translated frev ly and afterwards literally, in order

to show how each word of the French is accounted for. Indeed,

the student shonld remember that he bas not properly translated a

passage, unless he has first reudered fully and Hterally each word
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and grammnticnl form, and made sure, in thc second place, 'that

thc English transl.ition expresses thc thought of the passage accu-

rately in language frcc from taint of foreign idiom.

With regard to ihe eiyinologies given in the Vocabulary, the

éditer is inclined to advise the teacher to make but sparing use of

them. They arc put down mainly for purposes of référence. A
glancc at the dérivation of a word will often give a fuUer insight

into its meaning, and serve as an aid to memory. At the same

time, it will be well to remember that for beginners the study of ety-

inology is useful only in so far as the student is already familiar with

the words or language to which he is referred, or in so far as his

study of the dérivation is prompted by intelligent curiosity. The

form givren as etymology is that from which the word has actually

corne, so that the student need not be surprised at finding a Latin

nominative in one place and its accusative in another.

The editor takes this opportunity of expressing his thanks to

Mr. Geo. E. Shaw, B.A., Toronto Collegiate Institute, for assistance

in revising the proof of the Vocabulary, and for many valuable

suggestions.

l'cPBR Canada Collège,

Toronto, June, i88y.

i
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SKETCH OF EMILE SOUVfôTRE'S LIFE.

SouvRSTRE was born at Morlaix in Rrittany, in 1806 A
studious and sensitive youth, he spent his early ycars in the Collège

of Pontivy, where, even as a boy,- he made himself a réputation

among his fellows by the stories which he used to invent for their

amusement. His favourite reading was fiction and history, <ind he

finally studied law, because he could not learn enough mathe-

matics to enter the tu:ole polytechnique for which his parents

intended him.

The first event of importance in his literary career was one

which is not uncommon in the lives of authors. He appeared in

Paris with the manuscript of a play entitled, Le Siège de Mis-

solonghi. This play was intended for the Théâtre Français^

the most exclusively classical théâtre in Paris, but, unfortunately

or fortunately 'or its author, the play was never even put upon the

^oards. This occurrence marks at once the conclusion of his boy-

ish dreams, and the commencement of an era of vigorous effort in a

kind of writing probably much more worthy of success than the

ambitions drama of the youth of twenty, The transition was, how-

ever, not accomplished without much suffering. Souvestre returned

to Brittany indignant and misanthropie.

He now projected a séries of articles upon his native province,

treating of its history, customs, etc. Thèse articles, when pub-

lished years afterwards, established his literary réputation. In the

meantime he became a bookseller's clerk at Nantes, with the noble

motive of eaming money to support il.e family of his brother who
hac*. been drowned at sea. Evenings and spare moments were

given te litera*ure. Before long he established a school near

Nantes, and married. The loss of his wife by death, soon

afterwards, changed again his course of life, and he became in tum
a barrister in his native town, a newspaper editor at Brest, and a
professor of rhetoric at Mulhouse. '
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The publication in the Revue 'Us deux Mondes of the séries

o{ articles above altudcd to, under the title of Les derniers

Hret«HSy firmly established the literary réputation of Souvestre,

and he came again to Paris to live by his pen. This time he

achieved unqualified success. During nearly twenty years, he con-

tributed, mainly to the newspapers and periodicals, novels and

taies of which the object was to please the reading public, and

at the same time to inculcate the principics of sound morality.

He became indeed a favourite author of the more sober-minded of

his fellow-countrymen.

In 1848 came the Révolution, and soon afterwards Souvestre

was, for a short time, a professor in the %:oU d'administra-

tion, an institution founded to educate young men for the civil

service. To his labours hère he added a course of free lectures to

Farisian workmen. Both school and lectures were soon suppressed,

and he returncd to literature.

Un Philosophe sous les Toits was awarded a prize in 185 1,

by the French Academy, as a worlc calculated to promote the

advancement of morality. It may be remarked that distinctions

conferred by the Academy are highly valued by literary men in

France. In 1853, however, Souvestre enjoyed his greatest literar>'

triumph. He was in that year invited by Alexandre Vinet, a

great theologian and literary critic of Geneva, to visit Switzerland

and deliver a course of lectures on the history of literature, and was

most enthusiastically received everywhere.

When making préparations to retire from literary life, Souvestre

c'ied suddenly in 1854.

It is unnecessary to dwell at length on the literary merits

of our author. The Philosophe is probably the best of ail his

writings, and, as a work of literature, will always rank high, although

indeed the style is not faultless, being hère and there characterized

by a tendency to inflation, which however is not sufficiently marked

to mar the work as a whole. Much is reflected in it of Souvestre's

own life and sentiments, and no one can read the book wtthout

admiring the beauty and purity of the idéal life there portrayed,

and, one might add that no one can read it without deriving

benefit from its high moral teachings.
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AVANT-PROPOS.
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Nous connaissons un homme qui, au milieu de la fièvre de

changement et d'ambition qui travaille notre société, a continué

d'accepter, sans révolte, son humble rôle dans le monde, et a con-

servé, pour ainsi dire, le goût de la pauvreté. Sans autre fortune

qu'une petite place dont il vit sur ces étroites limites qui séparent

l'aisance de la misère, notre philosophe regarde, du haut de sa

mansarde, la société comme une mer dont il ne souhaite point les

richesses et dont il ne craint pas les naufrages. Tenant trop peu

de place pour exciter l'envie de personne, il dort tranquillement

enveloppé dans son obscurité.

Non qu'il se soit retiré dans l'égoïsme comme la tortue dans sa

cuirasse ! C'est l'homme de Térence, qui ne " se croit étranger à

rien de ce qui est humain." Tous les objects et tous les incidents

du dehors se réfléchissent en lui ainsi que dans une chambre

obscure où ils décalquent leur image. Il "regarde la société en

lui-même " avec la patience curieuse des solitaires, et il écrit, pour

chaque mois, le journal de ce qu'il a vu ou pensé. C'est ie calen-

drier de ses sensations, ainsi qu'il a coutume de le dire.

Admis à le feuilleter, nous en avons détaché quelques pages, qui

pourront faire connaître au lecteur les vulgaires aventures d'un

penseur ignoré dans ces douze hôtelleries du temps qu'on appelle

aes mois.
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TRANSI.ATION OF THE "AVANT-PROPOS."

We know a man who, amid the fever of change and ambition

which agitâtes society in thèse days, has continued to accept with-

out demur his humble part in the world, and who has preseived, so

to say, a tastc for poverty. With no other fortune than a humble

position, which procures him a livelihood upon the narrow bounds

separating comfort from poverty, our philosopher, from nis

garret, observes society as a sea, the wealth of which be does not

désire, and the shipwrecks of which he does not fear. Occupying

too lowly a position to excite the envy of anybody, he sleeps

peacefully, enveloped in his obscurity.

Not that hc has taken refuge in selfishness like the tortoise in

its shell ! He is the man described by Terence, who " does not

ronsider himself alien to anything which is human." Ail objects

and incidents of the outside world are reJlected in him as m a

caméra in which their image is depicted. He " observes society

within himself" with the patient curiosity of the recluse, and he

w rites for each month the journal of what he has seen or uhpught.

This is the calendar of his impressions^ as he is wont to say.

Permitted to turn its pages, we hâve detached a few, whicn may

make known to the reader the commonpiace adventures ot an

unknown thinker in those twelve hostelries o\ time cailed nar^^ns.



ERRATA.

Pli;;c. Une.

1. 14.—Read : il pleut' iiistead of 'it pleut'

& 11.— " 'sont' insteodof 'son.'

8. 7.— " 'que j'ai' instead of 'qui j'aL*

16. 14.— " 'à lui' instead of 'a lui.'

10. 22.— " 'tous' instead of 'tout.'

45. 18.- " ' fille ont' instead of 'filleont.'

68. 4.— " 'coûte' instead of 'coûte.'

71. 33.— " 'ses* instead of 'ces.'

70. a.*).— " * ma portière ' instead of ' me portière.

92. 5.~ " 'obstinée' instead of 'obstinée.'

98. 4.— Omit the nommas.

106. 21.—Insert ' tant refaite ' after 'humain.'

123. 24. -Read : 's'est' instewl of 'c'est.'

126. 2.— " '8ùr' instead of 'sur.'



UN

PHILOSOPHE
sous LES TOITS.

LES ÉTKKNNE8 DE LA MANSARDI.

l" janvier.—Cette date me vient à la pensée dès que je

m'éveille. Encore une année qui s'est détach(5e de la chaîne

des âges pour tomber dans l'abîme du passé ! La foule s'em- §

presse de fêter sa jeune sœur. Mais, tandis que tous les regiirds

se portent en avant, les miens se retournent en aitière. On
sourit à la nouvelle reine, et, malgré moi, je songe à celle que

le temps vient d'envelopper dans son linceul. t

Celle-ci, du moins, je sais ce qu'elle était et ce qu'elle m'a lo

donné, tandis que l'autre se présente entourée de toutes les

menaces de l'inconnu. Que cache-t-elle dans les nuées qui

l'enveloppent 1 Est ce l'orage ou le soleill

Provisoirement, it pleut, et je sens mon âme embrumée

comme l'horizxtn. J'ai congé aujourd'hui; mais que faire d'une

u

journée de pluie? Je parcoura ma mansarde avec humeur, et

je me décide à allumer mon feu.

Malheureusement, les allumettes prennent mal, la cheminée

fume, le bois s'éteint ! Je jette là mon soufflet avec dépit, et

je me laisse tomber dans mon vieux fauteuil. ip
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En (léfinitivo, ponnuioi mn r«^joniraiH-j«5 do voir natirn une

noiivellu Hiiiiëo] ToiiH ceux qui courent <l<^jà Ich imich, l'air

endiinanclië et le Houritv) Hur les lèvreH, cotnpruniUfnt-ilH ce qui

les rend joyeux ? Havent-ilH seulement ce que siguitie cette fôto

»et d'où vient l'usage des ëtrenries ?

Ici, mon esprit s'arrête pour se constater à lui-même sa

supériorité sur l'esprit du vulgaire. J'ouvre une parentlièso,

dans mi mauvaise humeur, en faveur de ma vanité, et je réunis

toutes les preuves de ma science.

10 (Les premiers Rom tins ne partageaient l'an né ; (pi'en dix

. mois; ce fut ISTunia Pompilius qui y ajouta janvier et février.

Le premier tira son nom de Janus, auquel il fut consacré.

Gomme il ouvrait le nouvel an, on entoura son commencement

d'heureux présagea, et de là vint la coutume des visites entre

15 voisins, des souhaits de prospérité ei des Hrennes. Les présents

usités chea les Romains étaient 8ymboli(|ue8. On offrait des

figues sèches, des dattes, des rayons de miel, comme emblème

de " la douceur des auspices sous lesquels l'année devait com-

mencer son cours," et une petite pièce de monnaie, nommée
nstips, qui présageait la richesse.)

Là, je ferme la parenthèse pour reprendre ma disposition

maussade. Le petit speech que je viens de m'adresser m'a

rendu content de nroi et plus mécontent des autres. Je

déjeunerais bien pour me distraire ; mais la portière a oublié

26 mon lait du matin, et le pot de confiture est vide ! Un autre

serait contraiié ; moi j'affecte la plus superbe indifférence. Tl

reste un croûton durci que je brise à force de poignets, et que

je grignote nonchalamment, comme un homme bien au-dessus

des vanités du monde et des pains mollets.

8 Cependant, je ne sais |)ourquoi mes idé(!8 s'assombrissent en

raison des difficultés de la mastication. J'ai lu autrefois

rhistoii-e d'un Anglais qui s'était jiendu parce qu'on lui avait

servi du thé siins sucre. Il y a des heures dans la vie où la

oontrariété la i)lus futile prend les proportions d'une catastrophe.
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Notre* hunipur ressemble aux lunettes âe H|»octaoîe, cjiii, selon le

bout, montrent les objets moindres ou agrandis.

Habituellement, la perspective qui s'ouvre devant ma fenêtre

nie ravit. C'est un chevauchement de toits dont les cimes

s'entrelacent, se croisent, se 8uper|>08ent, et sur lesquels de •

hautes cheminées dressent leurs pitons. H'.er encore, je leur

trouvais un aspect alpestre, et j'attendais 1a première neige

|>our y voir des glaciers; aujourd'hui je n'aperçois que des

tuiles et des tuyaux de poêle. Les pigeons, qui aidaient à mes

illusions agrestes, ne me semblent plus que de misërablosio

volatiles qui ont pris les toits pour basse-cour ; la fumée qui

s'ëlève en légers flocons, au lieu de me faire songw aux sou-

piraux du YésuLve, me rappelle les pré|iaration8 culinaires et

l'eau de vaisselle ; enfin, le télégraphe que j'aperçois de loin

sur la vieille tour de Montmat*tre, me fait l'effet d'une ignoble u
potence dont le bras se dresse au-dessus de la cité. .y^

Ainsi, blessés de tout ce qu'ils .encoutrent, mes regarda

s'abaissent sur l'hôtel qui fait face à ma mansarde.

L'influence du premier de l'an s'y fait visiblement sentir.

Les domestiques ont un air d'empressement qui se propqrtiQnne ^0

à l'importance des étrennes reçues ou k recevoir. Je vois le

propriétaii'e traversant la cour avec la mine morose que donnent

les générosités forcées, et les visiteurs se multiplier, suivis de y

commissionaires qui i>ortent des fleura, des cartons ou des

jouets. Tout à coup la grande porte cochère est ouverte ; une 26

calèche neuve, traînée par deux chevaux do race, s'arrête au pied

du perron. Ce sont sans doute les étrennes offertes par le

mari à la iraitresse de l'hôtel ; car elle vient elle-même examiner

le nouvel équipage. Elle y monte bientôt avec une i)etite fille

ruisse'ante de dentelles, de plumes, de veloura, et chargée deso

cadeaux qu'elle va distribuer en étrennes. La portière est

refermée, les glaces se lèvent, la voiture part.

Ainsi tout le monde fait aujourd'hui un échange de bons

désirs et de présents ; moi seul, je n'ai rien à donner ni à
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rocetoir. Pauvre nolitaire, je ne connais pas même un êtra

prëfërë pour lequel je puisse former des vœux.

Que mes souhaits d'heureuse année aillent donc chercher

tous les amis inconnus, perdus dans cette multitude qui bruit

• à mes pieds 1

A vous d'abord, ermites des cites, pour qui la mort et la

pauvreté ont iittit une solitude au milieu de la foule! travailleurs

mélancoliques condamnés à manger, dans le silence et l'abandon,

le pain gagné chaque jour, et que Dieu a sevrt's des enivrantes

10 angoisses de l'amour ou de l'amitié !

A vous, rêveurs émus qui traversez la vie, les yeux tournés

ers quelque étoile polaire, marchant avec indifférence sur les

riches moissons de la réalité !

A vous, braves pères qui prolongez la veille pour nourrir la

u famille; pauvres veuves pleurant et trajiraillant auprès d'un

berceau; jeunes hommes acharnés à vous ouvrir dans la vie

une route assez large pour y conduire par la main une femme

choisie; à vous tous, vaillants soldats du travail et du saciifi^.e !

A vous enfin, quels que soient votre titre et votre nom, q«. i

loaimec ce qui est beau, qui avez pitié de ce qui souffre, et qui

knarohez dans le monde comme la vierge symbolique de Byzanc^,.

les deux bras ouverts au genre humain I

...loi, je suis subitement interrompu par des pépiements

toujours plus nombreux et plus élevés. Je regarde autour de

t6moi...Ma fenêtre est entourée do moineaux qui picorent les

miettes de pain que, dans ma méditation distraite, je viens

d'égrener sur le toit.

A cette vue, un éclair de lumière traverse mon cœur attristé.

Je me trompais tout à l'heure, en me plaignant de n'avoir rien

80 à donner; grâce à moi, les moineaux du quartier auront leurs

étrennes !

Midi.—On frappe à ma porte : une pauvre fille entre et me
salue par mon nom. Je ne la reconnais point au premier
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a>K>rd ; maiâ «lie me i-egarde, Honrit...Ah ! c'est Paillette!...

Mais, depuis pi'ë^ (Vuîw annëe quo je ne l'avais vue, Paulette

n'est plii9 la même: l'autre jour, c'était une enfant; aujourd'hui,

c'est presque une jeune fille.

Panlette est maigre, pâle, misérablement vêtue ; mais c'est t

toujours le même oeil bien ouvert et regardant droit devant lui,

la même bouche souriant à chaque mot, comme pour solliciter

voti**^ amitié, la même voix un peu timide et pourtant caressante.

Paulette n'f^t point jolie, elle passe même pour laide ; moi je

la trouve charmante. 10

Peut-être n'est-ce point à cause de ce qu'elle eet, mais à

cause de moi. Paulette m'apparaît à travers un de mes

meilleurs souvenins.

C'était le soir d'une fête publique. Les illuminations faisaient

courir leurs cordons de feu le long de nos monuments; mille is

bandeioles flottaient aux vents de la nuit ; les feux d'artifice

venaient d'allumer leurs gerbes de flamme au milieu du Champ
de Mars. Tout à coup, une de ces inexplicables terreurs qui

frappent de folie les multitudes s'abat sur les rangs pressés; on

crie, on se précipite; les plus faibles trébuchent, et la foule ai

égarée les écrasç sous ses pieds convulsifs. Échappé par miracle

à la mêlée, j'allais m'éloigner, lorsque les cris d'une enfant près

de périr me retiennent; je rentre dans oe chaos humain, et,

après des efibrts inouïs, j'en retire Paulette au péril de ma vie.

Il y a deux ans de cela; depuis, je n'avais revu la petite qu'à 25

de longs intervalles, et je l'avais presque oubliée; mais Paulette

a la mémoire des bons cœura; elle vient, au renouvellement

de l'année, m'offrir ses souhaits de bonheur. Elle m'apporte,

on outi'e, un plant de violettes en fleurs ; elle-même l'a mis en

terre et cultivé; c'est un bien qui lui appartient tout entier, car so

il a été conquis par ses soins, sa volonté et sa patience.

Le violier^ a fleuri dans un vase grossier, et Paulette, qui est

> VMiwr commun. On appeHe auaii vioUer la giroflée.
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cartfinnièi'o, l'a cnveloppié d'un cache-pot en papier verni,

embelli d'ai-abeeqiieH. Le» ornementa pourraient être de méù-

leur goût, mais on y sent la bonne vo'ontë attentive.

Ce prêtent inattendu, la rougeur modeste de la petite fille et

6 son compliment balbutie dissipent oomme un rayon de soleil,

l'espèce de brouillard qui m'enveloppait le cœur ; mes idées

passent brusquement des teintes plombées du soir aux teintos

les plus roses de l'aurore
; je fais asseoir Paulette et je l'inter-

roge gaiement.

10 La petite répond d'abord par des monosyllabes ; mais bientôt

les rôles son renversés, et c'est moi qui entrecoupe de courtes

interjections ses longues confidences. T.<a pauvre enfant mène

une vie difficile. Orpheline depuis longtemps, elle est restée,

avec son frère et sa sœur, à la charge d'une vieille grand'mère,

'uqui les a élevés de misère, comme elle a coutume de le dire.

Cei>endant, Paulette l'aide maintenant dans la confection des

cartonnages, sa petite sœur Perrine commence à cou<lre, et

Henri est apprenti dans une imprimerie. Tout irait bien sans

les pertes et sans les chômages, sans les habits qui s'usent, sans

80 les appétits qui gitindissent, sans l'hiver qui oblige à acheter

son soleil ! Paulette se plaint de oe que la chandelle dure trop

peu et de oe que le bois coûte trop cher. La cheminée de leur

mansarde est si grande, qu'une falourde y produit l'effet d'une

allumette ; elle est si près du toit, que le vent y renvoie la

as pluie et qu'on y gèle sur l'fttre en hiver : aussi y ont-ils

renoncé. Tout se borne désormais à un réchaud de terre sur

lequel cuit le repas. La grand'mère avait bien parlé d'un poêle

marchandé chez le revendeur du rez-de-chaussée ; mais celui-ci

en a voulu sept francs, et les temps sont ti'op difficiles pour une

80 pareille dépense : la famille s'est, en conséquence, résignée à

avoir froid par économie !

A mesure que Paulette parle, je sens que je sors de plus en

plus de mou abattement, chagrin. Les premières révélations de

la petite cartoiinière ont fait naître en moi un désir qui est
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bientôt (levonu nn projet. Jo l'interroge sur ws oocuimtioi.h

de la journée, et elle m'apprend q'en me quittiint e!lo doit

visiter, avec son frère, Sii 8(Bnr et sa j^r.ind'mèn», loa ditFërentes

pratiques auxquelles il<^ doivent leur travail. Mon plan est

aussitôt nnêtd : j'annonce à l'enfant que j'imi la voir dans la s

soirée, et je la congédie en la remerciant do nouveau.

Le viulier a été posé sur la fenôtre ouverte, oi)i un rayon de

soleil lui souhaite la bienvenue ; les osieaux gazouillent à

l'enccur, l'horizon s'est éclairoi, et 'o jour, qui s'annonçait si

trif>td est devenu radieux. Je parcours ma chambre en chan- lo

tant, je m'habille à la hâte, je sors.

Trois fleures.—Tout est convenu avec mon voisin le fumiste ;

il répare le vieux poôle que j'avais remplacé, et mo répond de le

rendre tout neuf. A. cinq heures, nous devons partir pour le

poser chez la grand'mère de Paulette. ^

Minuit.—^Tout s'est bien \t»»sè. A l'heure dite, j'étais chez

la vieille cartonnière encore absente. Mon Piémontais a dressé

le poêle, tandis que j'arrangeais, dans la grande cheminée, une

douzaine de bûches empruntées à ma provision d'hiver. J'en

serai quitte pour m'échauffer en me promenant, ou pour men
coucher plus tôt.

A chaque ^>}i8 qui retentit dans l'escalier, j'ai un battement

de cœur; je tremble que l'on ne m'interrompe dans mes pré-

paratifs et que l'on ne gâte ainsi ma surprise. Mais non, viola

que tout est en place : le poêle allumé ronfle doucement, la 25

petite lampe brilîe sur la table et la burette d'huile a pris place

sur l'étagère. Lo fumiste est reparti. Cette fois, ma crainte

qu'on n'arrive s'est ti'ansformée en impatience de ce qu'on

n'arrive pas. Enfin, j'entends la voix des enfants ; les voici

qui poussent la pointe et que se précipitent... Mais tous s'ar.to

rêtent avec des cris d'étonnement.

A la vue de la lampe, du poêle et du visiteur qui se tient

comnàe un magicien au milieu de ces merveilles, ils reculent

presque efl"ruyés. Paulette est la première à comprendre
;
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Tarrivëe de la grand'iaère, qui a monte moins vite, achève

l'explication.—AttendrisscMuent, tmimjwrtfl de joie, renierct-

m/)nt8 !

Mais les surprises ne sont point finies. La jeune sœur ouvre

file four et découvre des marrons qui achèvent d» - '"^r; lu

grand'mère vien'^ de mettre la main sur les boutt le cidre

qui garnissent le buûet, et je retire du panier qui j'ai caché uno

langue fourréa, un coin de beurre et des pains frais.

Cette fois, l'étonnement devient de l'admiration ; la petite

10 famille n'a jamais assiste à un pareil festin ! On met le couvert,

on s'asseoit, on mange; c'est fête complète pour tous, et chacun y
contribue pour sa part. Je n'avais apporté que le souper ; la

cartonnière et ses enfants fournissent la joie.

Que d'éclats de rire sans motifs 1 quelle confusion de de-

• 16 mandes qui n'attendent point les réponses, de réponses qui ne

correspondent à aucune demande 1 La vieille femme <tlle-

môme partage la folle gaieté des petits ! J'ai toujours été

frappé de la facilité avec laquelle le pauvre oubliait sa misère.

Accoutumé à vivre du présent, il profite du plaisir dès qu'il se

M présente. Le riche, blasé par l'usage, se laisse gagner plus

difficilement ; il lui faut le temps et toutes ses aises pour con-

sentir à être heureux.

La soirée s'est passée comme un instant. La vieille femme

m'a raconté sa vie, tantôt souriant, tantôt essuyant une larme.

tb Perrine a chanté une ronde d'autrefois avec sa voix fraîche et

enfantine. Henri, qui apporte des épreuves aux écrivains célè-

bres de l'époque, nous a dit ce qu'il en savait. Enfin, il a fallu

se sé[>arer, non sans de nouveaux remercîments de la part de

l'heureuse famille.

80 Je suis revenu à petits pas, savourant à plein cœur les pura

souvenirs de cette soirée. Elle a été pour moi une grande con-

solation et un grand enseignement. Maintenant, les années

peuvent so renouveler
;
je sais qtie nul n'est assez malheureux

I
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cliëve pour n'avoir rien à recevoir, ni rien à donner. Comme j«

«ercî- rentrais, j'ai rencontre le non vrI équipage de mon opulente

voisine. Celle-ci, qui revient aussi de soirëo, a franchi le

marchepied avec une impatience fébrile, et je l'ai entendue

murmurer :
" Knfin 1"

£n quittant la famille de Puulette, moi, j'avais dit : Déjà !

II.

LB CARNAVAL.

20 février.—Quelle rumeur au dehors! Pourquoi ces cris m
d'appel et ces huées '{...Ah I je me rappelle : nous sommes au

dernier jour du carnaval ; ce sont les masques qui passent.

Le christianisme n'a pu abolir les bacchanales des anciens

temps, il en a changé le nom. Celui qu'il a donné à ces jourê

libres annonce la fin des banquets et le mois d'abstinence qui doit if

suivre. Cam à val signitie, mot à mot, chair à bas/ C'est

un adieu de quarante jours aux " benoîtes poulardes et gras

jambons" tant célébrés par le chantro de Pantagruel. L'homme

se prépare à la privation par la satiété, et achève de se damner

avant de commencer à faire pénitence. 20

Pourquoi, à toutes les époques et chez tous les peuples,

retrouvons-nous quelqu'une de ces fêtes folles? Faut-il croire

que, pour les hommes, la raison est un effort dont les plus

faibles ont besoin de se re{K)ser par instants 1 Condamnés au

silence d'après leur règle, les trappistes recouvrent une fois par 25

mois la parole, et, ce jour-là, tous parlent en même temps,

depuis le lever du soleil jusqu'à son coucher. Peut-être en

est-il de même dans le monde. Obligés toute l'année à la

décence, à l'ordre, au bon sens, nous nous dédomUia^eons, pen-

dant le carnaval, d'une longue contrainte. C'crc iine {)orteao

ouverte aux velléités incongrues jusqu'alors refoulées dans un



10 UN PUILOitOPIlK (tous LU TUITB.

ooin Je notru corvpHU. Comme aux jours des Hatiirnales, les

esclaves deviennent |K)ur un instant les matttt;», et tout est

abandonn<$ aux folU» de Ut maison.

Les cris redoublent dans le carrefour; les troupes de masques

6 se multiplient, à pied, en voiture ou à cheval. C'est à qui se

donnera le plus de mouvement fxiur briller quelques heures,

ix)ur exciter la curiosité ou l'envie ; puis, demain, tous repren-

nent, tristes et fatigues, l'habit et les tourments d'hier.

—Hélas ! (>ensé je avec dépit, chacun de nous ressemble à

10 ces masques : trop souvent la vie entière n'est qu'un déplaisaut

carnaval.

£t cependant l'homme a besoin de fêtes qui détendent son

esprit, refK>sent son corps, épanouissent son âme. Ne i)eut-il

donc les rencontrer en dehors des joies grossières 1 Les

16 économistes cherchent depuis longtemps le meilleur emploi de

l'activité du genre humain. Ah ! si je pouvais seulement

découvrir le meilleur emploi de ses loisirs 1 On ne manquera

pas de lui trouver des labeurs
;
qui lui trouvera des délasse-

ments] Le travail fournit le pain de chaque jour; mais c'est

so la gaieté qui lui donne ùo la ' veur. O philosophes ! mettez-

vous en quête du plaisir ! trouvez-nous des divertissements

sans brutalité, des jouissances sans égoïsme ; inventez enfin un

carnaval qui soit plaisant à tout le monde et qui ne fasse honte

à personne.

26 Trois heures.—Je viens de refermer ma fenêtre
; j'ai ranimé

mon feu. Puisque c'est fête pour tout le monde, je veux que

ce le soit aussi pour moi. J'allume la petite lampe sur laquelle,

aux grands jours, je prépare une tasse de ce café que le fils de

ma povtièi'e a l'apporté du Levant, et je cherche, dans ma
80 bibliothèque, un de mes auteurs favoris.

Voici d'abord l'amusant curé de Meudon ; mais ses person-

nages parlent tro^) souvent le langage des halles ;—Voltaire
;

mais, en raillant toujours les hommes, il les décourage ;

—
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Molière ; mais il roua empèohn de riiv à foi-ce de voiin fiiro

|ienHcr;—Lesage !.. arrêtons nouii à lui. Profond pltitAt que

gruve, il proche la vertu en ftiisant rire des viocs ; si l'amer-

tume eat pari'oia dana l'inapirntion, elle s'envelopi» toujoura

de gaictë ; il voit les miaèrea an monde aana le mépriaer, et a

connaît se» lâchetés aana le haïr.

Api)elon8 ici tous les hëroa de son œuvre : Qil Blaa, Fiibrioe,

Sangrado, l'archevêque de Grenade, le duc de Lerme, Aurore,

Scipion ! Plaisantea ou gracieuses iniHgefl, surgissez devant

mes yeux, peuplez ma solitude, trun8|)ortez y, |)our mon amuHe- lo

ment, ce carnaval du monde dont voua ôtes les musqués

brillants.

Par malheur, au moment même où je fais cette invocation,

je me rappelle une lettre à écrire qui ne peut être retardée.

Un de mes voisins de mansarde est venu me la demander hier, u
C'est un petit vieillard allègre, qui n'a d'autre passion que les

tableaux et les gravures. Il rentre presque tous les joui-s avec

quelque carton ou quelque toile, de peu de valeur sans doute
;

car je sais qu'il vit chëtivement, et la lettre même que je dois

rédiger pour lui prouve sa pauvreté. Son fils unique, marié en ao

Angleterre, vient de mourir, et la veuve, restée sans ressources

avec une vieille mère et un enfant, lui avait écrit pour demander

asile. M. Antoine m'a prié d'abord de traduire la lettre,

puis de répondre par un refus. J'avais promis cette réponse

aujourd'hui; retni)lis8ons, avant tout, notre promesse. u

...La fouille de papier Bath est devant moi
;
j'ai trempé ma

plume dans l'encrier, et je me gratt« le front pour provoquer

l'éruption des idées quand je m'aperçois que mon dictionnaire

me manque. Or, un Parisien qui veut parler anglais sans dic-

tionnaire ressemble au nourrisson dont on a détaché les lisièi'es
; 30

le sol tremble sous lui, et il trébuche au premier pas. Je

cours donc chez le relieur auquel a été confié mon Johnsun ; il

demeure précisément sur le carré.
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La i)orte est entr'ou verte. J'entends de sourdes plaintes;

j'entre sans frapper, et j'aperçois l'ouvner devant le lit de son

compagnon de chambi'ëe; ce dernier a une fièvi-e violente et du

délire. Pierre le regarde d'un air de mauvaise humeur em^

s barrassée. J'apprends de lui que sou pay» n'a pu se lever 1«

matin, et que, depuis, il s'est trouvé plus mal, d'heure en heure.

Je demande si on a fait venir un médecin.

—Ah bien, oui ! répond Pierre brusquement; faudrait avoir

pour ça de l'argent de poche, et le paya n'a que des dettes pour

10 économies.

—Mais vous, dis-je un peu étonné, n'êtes-vous point son ami î

—Minute ! interrompt le relieur ; ami comme le limonier

est ami du porteur, à condition que chacun tirera la charrette

pour son compte et mangera à part son picotin.

10 —Vous ne comptez point, pourtant, le laisser privé de soins S

—Bah ! il peut garder tout le lit jusqu'à demain, vu que je

suis de bal.

—Vous le laissez seul 1

Faudrait-il donc manquer une descente de Courtille parc<

20 que le paya a la tête brouillée) demande Pierre aigrement.

J'ai rendez-vous avec les autres chez le père Desnoyers. Ceux

qui ont mal au cœur n'ont qu'à prendre de la i*égiisse; ma
tisane, à moi, c'est le petit blanc.

En parlant ainsi, il dénoue un paquet dont il retire un cos-

2S tume de débardeur, et il procède à son travestissement.

Je m'efforce en vain de le rappeler à des sentiments de con-

fraternité pour le malheureux qui gémit là, pi'ès de lui ; tout

entier à l'esjiérance du plaisir qui l'attend, Pieire m'écoute avec

im{>atienoe. Enfin, poussé à bout par cet égoïsme brutal, je

80 passe des remontrances aux repixiches
;
je le déclare rasponsable

des suites que peut avoir pour le malade un pareil abandon.

Cette fois, le relieur, qui vu partir, s'arrêta ^
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—Mais, tonnerro ! que voulez vous que je fa«.s«. î sVciie-t-il

en fi-appant du pied : est-ce que je auia oblige de piuiser mon
cainaral à faire chauffer des bains de pied, par liasard ?

Tous êtes obligé de ne pas laisser mourir un camarade sans

secours] lui dis-je. §

—Qu'il aille à l'hôpital alors 1

—Seul, comment le pouri-ait-il t

Pierre fait un geste de i-ësoluticn.

—Eh bien, je vas le conduire, reprend-il ; aussi bien, j'aurai

plus tôt fait de m'en débarrasser... Allons, debout, pat/a/ lo

Il secoue son compagnon, qui n'a point quitte ses vêtements.

Je fais observer qui'l est trop faible pour marcher ; mais le

riîlieur n'ëcoute pas : il le force à se lever, l'enti'aîne en le

'soutenant, et arrive à la loge du portier, qui court chei-cher un

fiacre; j'y vois monter le malade presque évanoui avec le 15

débardeur impatient, et tous deux partent, l'un pour mourir

peut-être, l'auti'e pour dîner à la Courtille !

Six heures.—Je suis allé frapper chez le voisin, qui m'a

ouvert lui-même et auquel j'ai l'émis la lettre enfin terminée et

destinée à la veuve de son fils. M. Antoine m'a i-emercié avoc 20

effusion et m'a obligé à m'asseoir.

C'était la première fois que j'entrais dans la mansarde du

vieil amateur. Une tapisserie tachée par l'immidité, et dont

les lambeaux pendent çà et là, un poêle éteint, un lit de sangle,

deux chaises dépaillées en composent tout l'ameublement. Au 25

fond, on aperçoit un grrnd nombre de cartons entassés et de

toiles sans cadre retournévîs contre le mur.

Au moment où je suis entré, le vieillard étaiù à table, dînant '

avec quelques croûtes de pain dur qu'il trempait dans un verre

d'eau suciée. Il s'est aperçu que mon regard s'arrêtait sur ce so

menu d'anaohoi-ète, et il a un peu rougi.

—Mon souper n'a rien qui vous tente, voisin 1 a-t-il dit en

souriant.
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J'»i i-(^)Kin<]u que je le trouvaûi au moiiiH Mon pliilosophiquc

{tour un Mouper de carnaval. M. Antoine a hoclië la tête et

H'oHt roniiH à table.

—Chacun fête les grands jours à 8a manière, a-fc-il repris en

8 recommençant à plonger un croûton dans son verre. Il y a

des gourinots du plusieurs genres, et tous les i-ëgals ne sont

point dcHtint^H à flatter le palais; il en exifite aussi pour les

oraillos et pour les yeux.

J'ai regarde involontairement autour de moi comme si

loj'euHse cherche l'invisible festin qui pouvait le dëdommugcr

d'un pareil soui>er.

Il m'a compris stms doute, car il s'est lève avec la lenteur

magistrale d'un homme sûr de ce qu'il va faii-e, il a fouillé

derrière plusieurs cadres, en a tire une toile sur laquelle il a

u pas.së le main, et qu'il est venu placer silencieusement sous la

lumière de la lampe.

Ëlie représentait un beau vieillard qui, assis à tiible avec sa

femme, sa fille et ses enfants, chante, accompagne pur des

musiciens qu'on aperçoit derrière. J'ai reconnu, au premier

sOiispect, cette composition, que j'avais souvent admirée au

Louvre, et j'ai déclaré que c'était une magnifique copie de

Jordaens.

—Une copie ! s'est écrié M. Antoine ; dites un original,

voisin, et un original retouché par Rubena ! Voyez plutôt la

«6 tête du vieillard, la robe de la jeune feuime, et les accessoires.

On pourrait compter les coups de pinceau de l'Hercule du

coloris. Co n'est point seulement un chef-d'œuvre, monsieur,

c'est un trésor, une relique ! La toile du Louvre passe pour

une perle, celle-ci est un diamant.

80 Et, l'appuyant au poêle de manière à la placer dans son

meilltMir jour, il s'est remis à tremper ses croûtes, sans quitt<jr

de l'œil lu uuu-veilleux tableau. 0:i uût dit que sa vue leur

communiquait une délicatesse inattendue; il les savourait

H
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lentement et vidait son verre à )>etit8 coups. 8oh traits riilës

H'ëtaient épanouis, ses narines se gonfliûent : c'ët lit bien, uituii

qu'il l'avait dit lui-môme, un/eslin du regard.

—Vous voyez que j'ai aussi ma fôte, a-t-il repris, en bi-anlant

la tête d'un air de triomphe ; d'autres vont courir les restau- s

rants et les bals ; moi, voilà le plaisir que je me suis donne

])our mon carnaval.

—Mais, si cette toile est véritablement si précieuse, ai-je

rëi)ondu, elle doit avoir un haut prix.

Eh ! eh ! a dit M. Antoine, d'un ton de nonchalance orgueil- lo

leuse, dans un bon temps ot avec un bon amateur, cela peut

valoir quelque chose comme vingt mille francs.

J'ai fait un soubresaut en arrière.

—Et vous l'avez acheté \ nie suis-je écrié.

—Pour rien, a-t-il i-épondu en baissant la voix ; ces bro- is

canteurs sont des ân^s ; le mien a pris ceci pour une copie

d'élève... Il mo l'a laissé à cinquante louis p^iyés comptant ! ce

matin, je les lui ai ap[)orté3, et maintenant il voudrait en vain

se dédire.

—Ce matin! ai-je réi)été...en reportant involontairement ao

mes regards sur la lettre de refus que M. Antoine m'avait fait

écrire à la veuve de son fils, et qui était encore sur la i)etite

table.

Il n'a point pris garde à mon exclamation, et a cont.intié à

contempler l'œuvre de Jordaeiis dans une sorte d'extase. 25

- Quelle science de clair-cb.scur ! murmurait-il en grignotant

sa dernière croûte avec délices; quel relief! quel feu! Où
trouve-ton cette tmn8pai*ence de teintes, cette magie do reflets,

cette force, ce naturel I

Et, comme je l'écoutais immobile, il a pris mon étonnoiueiitso

pour de l'admiration, et il m'a frappé sur l'épaule :

—Vous ête.s ébloui ! s'est-il écrié avec gaieté, vous no vous
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attendiez pus à un fmreil troMor ! Que diUm vous de mou
murchë

}

—Pardon, ai-je répliqué HëiieuKcincnt ; mais je croiH que

vous auriez pu le faire meilleur.

I M. Antoine a dressé la tête.

—Comment cela 1 s'est-il écrié ; me croiriez-vous homme à

me tromper sur le mérite d'une {ieintiire ou Nur sa valeur?

—Je ne doute ni de votre goût, ni de votre science ; mais je

ne puis m'emi)êcher de penser que, {tour le prix <le la toile qui

10 vous représente ce repas de famille, vous auriez pu avoir...

—Quoi donol

—La famille elle-même, mon^^eur.

Le vieil amateur m'a jeté un regard, non de colère, mais do

dédain. Évidemment, je venais de me révéler a lui pour un

16 barbai e incapable de comprendre l(;s arts et indigne d'en jouir.

Il s'est levé sans répondre, il a pris brusqiUMnent le Jordaens,

et il est allé le reporter dans sa cachette derrière les cartons.

C'était une manière de me congédier
;
j'ai salué et je suis

sorti,

so Sept heures.—Rentré chez moi, je trouve mon enw qui bout

sur ma petite lampe; je me mets à moudre le moka et je

dispose ma cafetière.

La préparation de son café est, pour un solitaire, l'opération

domestique la plus délicate et la plus attrayante; c'est le grand

85 œuvre des ménages de garçon.

Le café tient, pour ainsi dire le milieu entre la nourriture

corporelle et la nourriture spirituelle. Il agit agréablement,

tout à la fois, sur les sens et sur la ponséo. Sun arôme seul

donne à l'esprit je ne sais quelle activité joyeuse; c'est un génie

80 qui prête se.s ailes à notre fantaisie et i'emporto au pays des

Mille et une nuits. Quand je suis plongé dans mon vieux

fauteuil, les pieds en espalier devant un feu flambant, l'oreille

caressée par le gazouillement de la cafetière qui semble causer
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avec mes chenets, l'odonit doucoinont excitt^ |Hir les effluves de

la fève arabique, et lea yeux à demi voilés suus mon bonnet

rabiciM, il me semble souvent que chaque flocon de la vapeur

odorante prend une forme distincte: j'y vois tour à tour, comme
dans les mirages du désert, les différentes images dont mes 6

souhaits voudraient faira des réalités.

D'abord, la vapeur grandit, se colore, et j'aperçois ane

maisonette au penchant d'une colline. Derrière s'ét^nul un

jardin enclos d'aubépines, et que traverse un ruisseau aux bords

duquel j'entends bourdonner les ruches. lo

Puis le paysage grandit encore. Voici des champs plantés

de pommiers où je distingue une charrue attelée qui attend son

maître. Plus loin, au coin du l)ois qui retentit des coups de la

cognée, je reconnais la hutte du sabotier, recouverte de gazon

et de copeaux. U
Et, au milieu de tous ces tableaux rustiques, il me semble

voir conmie une représentât ion de moi-même qui flotte et qui

passe ! C'est mon fantôme qui se promène dans mon rêve.

Les bouillonnements de l'eau près de déborder m'obligent à

interrompre cette méilitatiou pour remplir la cafetièi-o. Je me 20

souviens alors qu'il ne me reste plus de cième
; je décroche ma

boîte de fer-blanc et je descends chez la laitière.

La mère Denis est une robuste paysanne venue toute jeune

de Savoie, et qui, contrairement aux habitudes de ses com-

patriotes, n'est point retournée au pays. Elle n'a ni mari ni 28

enfant, malgré le titre qu'on lui donne; mais sa bonté, toujours

en éveil, lui a mérité ce nom de mh-e. Taillante créature

abandonnée dans la mêlée humaine, elle s'y est fait son humble

place en travaillant, en chantant, en secourant, et laissant faire

le reste à Dieu. so

Dès la porte de la laitière, j'entends de longs éclats de rire.

Dans un des coins de la boutique, trois enfants sont assis par

terre. Ils portent le costume enfumé des petits Savoyards et
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tuMvu'nt à la tiMiii de longue» tArtim^H de froinai^c blanc. Le

pliiH jeuno H'tiu U8t oarbouUlë jiiiwiu'aHX yeux, et c'e.st là le

motif de leur gaietë.

La m^re DeniH me les montre.

S —Voyez moi ces innocents, comme ça se n^gale ! dit-olle en

paasant la umiu him* la tôte du petit gourniind.

—Il n'avait pas dëjounë, fait observer son camarade pour

l'exctiHor.

—Pauvre cr«?ature ! dit la laitière
;
ça est abandonne sans

10 défense sur le pave de la grande ville, oii ça n'a plus d'autre

pèi'e que le bon Dieu !

—Et c'est pourquoi vous leur servez de mère î ai-je réplique

doncouiont.

Ce que je fais est bien peu, a dit la mère Denis en me

15 mesurant mon lait ; mais tous les jours j'en ramasse quelques,

uns dans la rue pour qu'ils mangent une fois à leur faim.

Chers enfants! leurs mèr(;s me revaudront ça en paradis...Sans

compter qu'ils me rappell(;nt la montagne ! quand ils chantent

leur chanson et qu'ils dansent, il me semble toujours que je

KO revois notre grand père !

Ici, les yeux de la paysanne sont devenus humides.

— Ainsi vous êtes payée par vos souvenirs du bien que vous

leur faites 1 ai-je repris.

—Oui, oui, a-t-elle dit, et aussi par leur joie ! Les ris de

2.'>ces [M'tits, monsieur, c'est comme un chant d'oiseau, ça vous

donne de la gaieté et du courage pour vivre.

Tout en parlant, elle a coupé de nouvelles tartines, et y a

joint des pommes avec une poignée de noix.

—Allons, les chérubins, s'est-elle écriée, mettez-moi ça dans

90 vos poches pour demain.

Puis, se tournant de mon côté :

—Aujourd'hui, je me ruine, a telle ajouté; nitïis faut bien

faire son carnaval.
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Je m'en 8iiiH ullé Hana rien diro
,
j't^tHis trop touche.

En6n, je l'avaM dëcoiivert, le vt^ritalilo plaÎNir. Après avoir

vu l'ëgoïsme de la sensualité et de la p\iro intelligence, je

trouvais le joyeux dévouement de la bonté! Pierre, M.

Antoine et la mère Denis avaient fait chacun leur carnaval ;
*

mais, pour les deux premiers, ce n'était que la fôtt^ des sens ou

de l'esprit, tandis que, pour la troisième, c'était lu fôte du

cœur 1

ue vous

III.

CE qu'on appkend en rroakdant pab la fenêtre. 10

3 nuira.—Un poëte a dit que la vie était le rêve d'une ombre
;

il eût mieux fuit de la comparer à une nuit de 6èvre ! Quelles

alternatives d'agitation et de sommeil ! que de malaises, de

sui*sauts, de soifs renaissantes ! quel chaos d'images douloureuses

ou confuses ! Toujours, entre le re|)os et la veille, on cherche en u
vain le calme, et l'on s'arrête au bord de l'activité. Les deux

tiera de l'existence humaine se consument à hésiter, et le dernier

tiere à s'en repentir.

Quand je dis Fexistence humaine, il faut entendre la mienne I

Nous sommes ainsi faits que chacun de nous se regarde comme ao

le miroir de la société ; ce qui se passe dans notre cœur nous

paraît infailliblement l'histoire de l'univers. Tout les hommes

i-essemblent à l'ivrogne qui annonce un tremblement de terre

parce qu'il se sent chanceler.

Et pourquoi suis-je incertain et inquiet, moi, pauvre jour- as

nalier du monde, qui remplis dans un coin ma tâche obscure,

et dont on utilise l'œuvre sans prendre garde à l'ouvrierî Je

veux vous le dii-e à vous, ami invisible pour qui ces lignes sont

écrites; frèi-e inconnu que les solitaires appellent dans Ipùi-s

angoisses, confident idéal auquel s'adre.<isent tous les r.oiio-3o

logues, et qui n'êtes que le fantôme de notre propi e conscience.
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Un grand ëvénouH;nt eut survenu dans ma vio ! Au milieu

de lu route monotone que je parcourais tranquillement et sans

y |H!nscr, un cam'four vient tout à coup de s'ouvrir. Deux

chemins 3e iiréHontent entre lesquels je dois choisir. L'un

6 n'est que la continuation de celui que j'ai suivi juMju'à ce jour;

l'autre, plus large, montre de merveilleuses pei*8|>eetives. Sur

le premier, rien à craindre, mais aushi i)eu à espérer; sur

l'autre les grands |)ëiil8 et les opulentes l'ëussites 1 II s'agit,

en un mot, de savoir si j'abandonnerai le modeste bureau dans

10 lequel je devais mourir, pour une de ces entreprises hardies où

le hasard seul est caissier !

Depuis hier, je me consulte, je compare, et reste indécis.

D'où me viendra la lumière) qui me conseillerai

Dimcmche 4.—Voici le soleil qui sort des bnimes de l'hiver;

ift le printemps annonce son approche ; une bnse amollie glisse

sur les toits, et mon violier recommence à fleurir !

Nous touchons à cette douce saison des reverdies, tant célé-

brée par les poètes sensitifs du xvi' siècle :

C'est à ce joly moys de may ^
-

M Que toute chose renouvelle,

Et que je vous présentay, belle,

Entièrement le cœur de moy.

Le gazotiillemcnt des moineaux m'appelle ; ils réclament les

miettes que je sème pour eux chaque matin. J'ouvre ma
26 fenêtre, et la perapective des toits m'apparaît dans toute sa

splendeur.

Celui qui n'a habité que les premiers étages ne soupçonne

point la variété pittoresque d'un pareil horizon. Il n'a jamais

contemplé cet entrelacement de sommets que la tuile colore
;

80 il n'a point suivi du regard ces vallées de gouttières où ondulent

les frais jardins de la mansarde, ces grandes ombres que le soir

étend sur les pentes ardoisées et ce scintillement des vitrages

qu'incendie le soleil couchant ! Il n'a point étudié la flore de
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et» alpoi civiliwfeu que tapÎMent les lichens et les mousses ; il

ne connaît |)oint les mille habitants qui le peuplent, thpuis

l'insecte microscopique jusi^u'au chat domestique, ce renard des

toits, toujouts en quête ou à l'affàt ; il n'a jtoint assiste enfin à

ces mille a8[MK;t8 du ciel brumeux ou serein, a ces mille eflets 5

de lumière, qui font de ces hautes régions un thëfttro aux

décorations toujours changeantes I Que de fois mes jours de

i-epos se sont écoulés à contempler ce merveilleux si)ectacle, à

en découvrir les épisodes sombres ou charmants, à chercher

enfin, dans ce monde inconnu, les impresaiona cU voyage que les lo

touristes opulents cherchent plus bas I

Ne.uf heures.—Mais pourquoi donc mes voisins ailés n'ont-ils

point encore picoré les miettes que je leur ai éparpillées devant

ma croisée? Je les vois s'envoler, revenir, se percher au

faîtage des fenêtres, et pépier en regardant le festin qu'ils sont u
habituellement si prompts à dévorer ! Ce n'est point ma
présence qui peut les effrayer : je les ai accoutumés à manger

dans ma main. D'oili vient alors cette irrésolution craintive f

J'ai beau regarder, le toit est libre, les croisées voisines sont

fermées. J'émiette le pain qui reste de mon déjeuner, afin de 20

les attirer par un plus large banquet...Leurs pépiements re-

doublent ; ils penchent la tête ; les plus hardis viennent voler

au-dessus, mais sans oser s'arrêter.

Allons, mes moineaux sont victimes de quelqu'une de ces

ottes terreurs qui font baisser les fonds à la Bourse ! Décidé- si

ment, les oiseaux ne sont pas plus raisonnables que les

hommes !

J'allais fermer ma fenêtre sur cette réflexion, quand j'aper>

çois tout à coup, dans l'espace lumineux qui s'étend à droite,

l'ombre de deux oreilles qui se dressent, puis une griffe qui w>

s'avance, puis la tête d'un chat tigré qui se mont^ à l'angle

de la gouttière. Le drôle était là en embuscade, espérant que

les miettes lui amèneraient du gibier.

Et moi qui accusais la couardise de mes hôtes ! j'étais sûr
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qu'iuicun il itii^nr ne les innniK^'ait! je croyait* avoir bien regarde

partout ! jo n'avais oublié que le coin derrière moi !

Dans la vie, oomme sur les toits, que de malheurs nous

arrivent pour avoir oublie un seul coin 1

i Dix heures.—Je ne puis quitter ma croisée
;
pendant si

longtemps la pluie et le froid l'ont tenue fermée, que j'ai besoin

de reconnaître longuement tous les alentours, d'en reprendre

possession. Mon regard fouille successivement tous les points

de cet horizon confus, glissant ou s'arrêtant selon la rencontre.

10 Ah i voici des fenêtres sur lesquelles il aimait à se reposer

autrefois ; ce sont celles de deux voisines lointaines dont les

habitudes différentes l'avaient depuis longtemps frappé.

L'une est une pauvre ouvrière levée dès la pointe du jour,

et dont la silhouette se dessine, bien avant dans la soirée,

u derrière son petit rideau de mousseline ; l'autre est une jeune

artiste qui fait arriver par instants, jusqu'à ma mansarde, ses

vocalisations capricieuses. Quand leurs fenêtres s'ouvrent,

celle de l'ouvrière ne laisse voir qu'un modeste ménage, tandis

que l'autre montre un élégant intérieur ; mais aujourd'hui une

10 foule de marchands s'y pressent; on détend les draperies de

soie, on emporte les meubles, et je me l'appelle maintenant que

la jeune artiste a passé ce matin sous ma fenêtre enveloppée

dans un voile et marchant de ce pas précipité qui annonce

quelque trouble intérieur ! Ah ! je devine tout ! ses ressoureea

M se sont épuisées dans d'élégants caprices ou auront été emportées

par quelque désastre inattendu, et maintenant la voilà tombée

du luxe à l'indigence 1 Tandis que la chambrette de l'ouvrière,

entretenue par l'ordre et le travail, s'est modestement embellie,

celle de l'artiste est devenue la proie des revendeurs. L'une a

M brillé un instant, portée pu:- le flot de la pros])érité ; l'autre

oêtoie à petits pas, mais sûrement, sa médiocrité laborieuse.

Hélas ! n'y a-t-il point ici pour tous une leçon ) Est-ce bien

dan8 ces hasai'deux essais, au bout desquels se rencontre

l'opulunce ou la ruine, que l'houime suge doit engager les



UN i'IlILOSOPHK HOi;8 LK8 TOITS. 23

unnëfNH (lo force et de volonté ? Faut-il oon«iil«^ror la vie

cfjiiiiite une tâclie continue qui a|)|iorte à clm^ue jour son

salaire, ou comme un jeu qui d(5ci(le de notre avenir en quel-

ques coupsl Pourquoi chercher le danger d«>s chanceu extrômesl

Dans quel but courir à la richesse pur les ]>érilloux cheininsî 6

Est-il bien sûr que le bonheur soit le prix «les éclatantes

réussites plutôt que d'une jmuvretë s^igemunt acceptée { Ah !

si les hommas savaient quelle i)etito place il fiiut pour loger la

joie, et combien peu son logement coûte à meubler !

Midi.—Je me suis longtemps promené dans la longueur de it

ma mansarde, les bras croisés, la tête sur la poitrine ! Le

doute grandit en moi comme une ombre qui enhavit do plus en

plus l'espace éclairé. Mes craintes augmentent; l'incertitude

me devient à chaque instant plus douloureuse ! il faut que je

me décide aujourd'hui, avant ce soir ! J'ai dans ma muin lesu

dés de mon avenir et je trtnxble de les interroger.

Trois htures.— Le ciel s est assombri, un vent froid com-

mence à venir du couchant; toutes les fenêtres qui s'étaient

ouvertes aux rayons d'un beau jour ont été refermées. De
l'autre côté de la rue seulement, le locataire du dernier étage ao

n'a point encore quitté son balcon.

On reconnaît le militaire à sa démarche cadencée, à sa

moustache giise et au i-uban qui orne sa boutonnière ;^^n le

de sânerait à ses soins attentifs pour le petit jardin qui décore

sa galerie aérienne; car il y a deux choses particulièrement 25

aimées de tous les vieux soldats : les fleurs et les enfants.

Longtemps obligés de regarder la terre comme un champ de

bataille, et sevrés des plaisibles plaisirs d'un sort abrité, ils

semblent commencer la vie à l'âge où les autres la tinissent.

Les goûts des premières années, arrêtés chez eux par les rudes 30

devoii*s de la guerre, refleurissent, tout à coup, sous leurs

cheveux blancs ; c'est comme une épargne de jeunesse dont ils

touchent tardivement les arrérages. Puis, condamnés si long-

temps à détruire, ils ti-ouvent peut être une secrète joie à crépi-
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et à voir nuiiiitro. Agents de la violence inflexible, ils se

liiixKt'nt plus fHcilenu'nt clmrmer par la faiblesse gracieuse !

Pour ces vieux ouvriers de la mort, protdgor les frôles germes

de la vie a tout l'attrait de la nouveauté.

* Aussi le vent froid n'a pu chasser mon voisin de son balcon.

Il laboure le terrain de ses caisses vertes ; il y sème, avec soin,

les graines de capucine écurlate, de volubilis et de pois de

senteur. Désormais il viendra tous les jours épier leur

germination, défendre les pousses naissantes contre l'herbe

10 parasite ou l'insecte, disposer les fils conducteurs pour les tiges

grimpantes, l(Mir distribuer avec précaution l'eau et la chaleur I

Que de i^eines pour amener à bien cette moisson 1 Combien

de fois je lo verrai braver pour elle, comme aujourd'hui, le

froid ou le chaud, la bise ou le soleil I Mais aussi, aux jours

16 les plus ardents de l'été, quand une poussière enflammée tour-

billonnera dans nos rues, quand l'œil, ébloui par l'éclat du

pl'itre, ne saura oii se reposer, et que les tuiles échauflées nous

brûleront de leurs myonnements, le vieux soldat, assis sous sa

tonnelle, n'apercevra autour de lui que verdure ou que fleurs,

10 et respirera la brise rafraîchie par un ombrage parfumé. Ses

soins assidus seront enfin récompensés.

Four jouir de la fleur, il faut semer la graine et cultiver le

bourgeon.

Qttatre heures.—Le nuage qui se formait depuis I
' 3temp8

ts à l'horizon a pris des teintes plus sombres ; le tonne re gronde

sourdement, la nue se déchire I Les promeneurs surpris s'en*

fuient de toutes parts avec des rires et des cris.

Je me suis toujours singulièrement amusé de ces "sauve-qui-

peut " amenés par un subit orage. Il semble alors que chacun,

•0 surpris à l'improviste, perde le caractère factice que lui a fait

le monde ou l'habitude pour trahir sa véritable nature.

Voyez plutôt ce gros homme à la démarche délibérée, qui,

oubliant tout à coup son insouciance de commande, couH

V.
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comme un écolier ! C'est un bourgeois économe qui se donne

des airs de diftsipateur, et qui tremble de gâter son chapeau.

Là-bas, au contraire, cette jolie dame, dont l'allure est si

modeste et la toilette si soign^ ralentit le pas sous l'orage qui

redouble I Elle semble trouver plaisir à le braver, et ne songe s

point à son camail de velours moucbetë par la grôle I C'est

évidemment une lionne déguisée en brebis.

Ici, un jeune homme qui passait s'est arrêté pour recevoir

dans sa main quelques-uns des grains congelés qu'il examine.

A voir, tout à l'heure, son pas rapide et affairé, vous l'auriez lo

pris pour un commis en recouvrement, tandis que c'est un jeune

homme savant qui étudie les effets de l'électricité.

Et ces enfants qui rompent leurs rangs pour courir après les

rafales de la giboulée ; ces jeunes filles, tout à l'heure les yeux

baissés, qui s'enfuient maintenant avec des éclats de rire ; ces u
gardes nationaux qui renoncent à l'attitude martiale de leurs

jours de service pour se réfugier sous un porche 1 L'orage a

fait toutes ces métamorphoses.

Le voilà qui redouble I Les plus impassibles sont forcés de

chercher un abrL Je vois tout le monde se précipiter vers la n
boutique placée en face de ma fenêtre, et qu'un écritenu

annonce à Umer. C'est la quatrième fois depuis quelques

mois, n 7 a un an que toute l'adresse du menuisier et toutes

les coquetteries du peintre avaient été employées à l'embellir
;

mais l'abandon des locataires successifs a déjà effacé leur travail; 35

la boue déshonore les moulures de sa façade ; des affiches de

vente au rabais salissent les arabesques de sa devanture. A
chaque nouveau locataire, l'élégant magasin a perdu quelque

chose de son luxe. Le voilà vide et livré aux passants ! Que

de destinées qui lui resfemblent, et ne changent de maître, so

comme lui, que pour courir plus vite à la ruine 1

Cette dernière réflexion m'a frappé : depuis ce matin, tout

semble prendre une voix pour me donner le même avertisse-

ment. Tout me crie: "Prends garde I oontente-toi de ton
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heurefiiie panvretë ; les joies demandent à être cultivëes avec

suite ; n'abandonne pas tes anciens patrons |>our te donner à

des inconnus !"

Sont-ce les faits qtti parlent ainsi, <ra l'avertissement vient-il

6 du dedans? N'est-ce point mo^même qui donne ce langage à

tout ce qui m'entoure 1 Le monde n'est qu'un instrument

auquel notre volonté prête un accent ! Mais qu'importe, si la

leçon est sage? La voix qui parle tout bas dans notre sein est

toujours une voix amie, car elle nous révèle ce que nous sommes,

10 c'est-à-dire ce que nous pouvons. La mauvaise conduite résulte,

le plus souvent, d'une erreur de vocation. S'il y a tant de sots

et de méchants, c'est que la p^ipart des hommes se méconnais-

sent eux-mêmes. La questiou n'est pas de savoir ce qui nous

convient, mais ce à quoi nous convenons 1

is Qu'irai-je faire, moi, au milieu de ces hardis aventuriers de

la finance? Pauvre moineau né sous les toits, je craindrais

toujours l'ennemi qui se cache dans le coin obscur; prudent

travailleur, je penserais au luxe de la voisine si subitement

évanoui; observateur timide, je me rappellerais les fleurs lento-

90 ment élevées par le vieux soldat, ou la boutique dévastée pour

avoir changé de maîtres ! Loin de moi les festins au-dessus

desquels pendent des épées de Damoclès ? Je suis un rat des

champs; je veux manger mes noix et mon lard assaisonnés par

la sécurité.

S5 Et pourquoi cet insatiable besoin d'enrichissement 1 Boit-on

davantage parce qu'on boit dans un plus grand verre ? D'où

vient cette horreur de tous les hommes pour la médiocrité,

cette féconde mère du re|)os et de la liberté î Ah ! c'est là

surtout le mal que devraient prévenir l'éducation publique et

Ml'fMucation privée. Lui guéri, combien de trahisons évitées,

qu.? de lâchetés de moins, quelle chaîne de désordres et de

crime£| à jamais rompue ! On donne des prix à la charité, au

saorifioe; donnez eu surtout à la modération, car c'est la gntnde
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vertu des 8ociët4ÎH ! Quiind elle ne crée {uts le» autres, elle en

tient lien.

Six heures.—J'ai ëcrit aux fondateurs de la nouvelle entre-

prise une lettre de remercîment et de refus ! Cette résolution

m'a rendu la tranquillité. Gomme le savetier, j'avais cesse de •

chanter depuis que je logeais oette opulente eHjiérance; la voilà

partie, et la joie est revenue I

O chère et douce Pauvreté ! pardonne-moi d'avoir un instant

voulu te fuir comme on eût fui l'indigence ; ëtablis-toi ici à

jamais avec tes charmantes sœurs la Pitié, la Patience, la M
Sobriété et la Solitude ; l'oyez mes reines et mes institutrices

;

apprenez-moi les austères devoirs de la vie; éloignez de ma
demeure les infirmités de cœur et les vertiges qui suivent la

pro8|iénté. Pauvreté sainte! apprends-moi à supporter sans

me plaindre, à partager sans hésitation, à chercher le but deu
l'existence plus haut que les plaisirs, plus loin que la puissance.

Tu fortifies le corps, tu raffermis l'âme, et, grâce à toi, cett«

vie à laquelle l'opulent s'attache comme à un rocher devient un

esquif dont la mort peut dénouer le câble sans éveiller notre

désespoir. Continue à me soutenir, ô toi que le Christ a sur- so

nommée la Bienheureuse !

IV.

AIMONS-NOUS LES UNS LES AUTRES.

9 avril.—Les belles soirées sont revenues ; les arbres corn-

mencent à déplisser leurs bourgeons; les hyacinthes, lests

jonquilles, les violettes et les lilas parfument les évcntaires des

bouquetières ; la foule a repris ses pi-omenades sur les qunis,

sur les boulevards. Après dîner, je suis aussi descei Ju de nm

mansarde pour respirer l'air du soir.

C'est l'heure où Paris se montre dans toute sa beauté, so

Pendant la journée, le plâtre des faoiules fatigue l'œil |»ar sa
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blanch(;ur monotone, le» chaiiots |)esamnient chargés l'ont

trembler les pavés sous leurs roues colossales, la foule em-

pressée se croise et se heurte, uniquement occupée de ne point

manquer l'instant des affaires; l'aspect de la ville entière a

• quelque chose d'âpre, d'inquiet et de haletant; mais, dès que les

étoiles se lèvent, tout change ; les blanches maisons s'éteignent

dans une ombre vaporeuse ; on n'entend plus que le roulement

des voitures qui courent à quelque fête; on ne voit que pas-

sants flâneui-s ou joyeux ; le travail a fait place aux loisii-s.

10 Maintenant, chacun respire de cette coui-se ardente à travers

les occupations du jour; ce qui reste de force est donné au

plaisir ! Voici les bals qui éclairent leurs péristyles, les .spec-

tacles qui s'ouvrent, les boutiques de friandises qui se dressent

le long des promenades, les crieurs de journaux qui font briller

uleur lanterne. Paris a décidément déposé la plume, le mètre

et le tablier; après la journée livrée au travail, il veut la soirée

pour jouir ; comme les maîtres de Thèbes, il a remis au lende-

main les affaires sérieuses.

J'aime à partager cette heura de fête, non pour me mêler à

iiola gaieté commune, mais pour la contempler. Si la joie des

autres aigrit les cœuiti jaloux, elle fortifie les cœurs soumis
;

c'est le rayon de soleil qui fait épanouit- ces deux belles fleurs

qu'on nomme la confiance et Pespoir.

Seul au milieu de la multitude riante, je ne me sens point

16 isolé, car j'ai le reflet de sa gaieté; c'est ma famille humaine

qui se réjouit de vivre
;
je prends une part fraternelle à son

bonheur. Compagnons d'armes dans la bataille terrestre, qu'im-

porte à qui va le prix de la victoire ! Si la fortune passe à nos

cdtés sjins nous voir, et prodigue ses caresses à d'autres, con-

BO solons-nous comme l'ami d. l^arménion, en disant :
** Ceux-là

sont aussi Alexandre !"

Tout en faisant ces réflexions, j'allais devant moi, à l'aventure.

Je paKHaJH d'un trottoir à l'autre, je revenais sur mes piis, je

m'arrêtais aux boutiques et aux afliches 1 Que de choses à
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apprendre dans les ni"H de Paris! Quel nnis^^e! Frnit« incon-

nus, armes étranges, meubles d'un autre temps ou d'antres

lieux, animaux de tous les climats, images des grands hommes,

costumes des nations lointaines 1 le monde ef>t là par ëcLan-

tillons. i

Aussi voyez oe peuple, dont l'instruction s'est faite le long

des vitres et devant l'étalage des marchands ! Rien ne lui a

été enseigné, et il a une première idée de toutes choses II a

vu des ananas chez Chevet, un palmier au Jardin des plantes,

des cannes à sucre en vente sur le pont Neuf. Les Peaux- lo

Rouges exposés à la salle Yalentino lui ont appris à mimer lu

danse du bison et à fumer le calumet; il a fait manger les lions

de Carter; il connaît les principaux costumes nationaux d'après

la collection de Babin ; les étalages de Goupil lui ont mis sous

les yeux les chasses aii tigre de l'Afrique et les séances du 15

Parlement anglais ; il a fait connaissance, en regaidant les

gravures des journaux illustrés, avec la reine Victoria, l'em-

pereur d'Autriche et Kossuth ! On peut certes l'instruire,

mais non l'étonner ; car aucune chose n'est complètement

nouvelle pour lui. Vous pouvez promener le gamin de Paris 20

dans les cinq partie^ du monde, et, à chaque étrangeté dont

vous croii'ez l'éblouir, il vous reprendra par le mot sacramentel

et populaire : Conni

Mais cette variété d'exhibitions qui fait de Paris la foire du

monde, n'offre point seulement au promeneur un moyen de 25

s'instruire ; c'est une perpétuelle excitation pour l'imagination

éveillée, un premier échelon toujours dressé devant nos songes.

En la voyant, que de voyages entrepris par la |>en»ée, quelles

aventures rêvées, combien de mervoilleux tableaux ébauchés !

Je ne regarde jamais, près des Bains chinois, cette boutique 30

tapissée de jasmins des Florides et pleine de magnolias, sans

voir se dérouler devant mes yeux toutes les clairières des forêts

du nouveau monde décrites par l'auteur d'Ataia.

Puis, quand cette étude des choses, et cet enti-etien avec la

peimée ont amené la fatigue, regardez autour de vous ! quel 35
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oontTiiMU's do tournures et de pliyHionutni<^s dutiH la multitude !

qn»l vaHto ciiamp d'cxercico pour la niéditiition ! I/ëclair d'un

regard entrevu, qut>l({ue8 mots SHÛiu au fMiHHagu ouvrent raille

per8[)ective8. Vous cherchez à comprendre ces rëvélations

• incomplètt^s, comme l'antiquaire s'efforce de <l($cliiffrer l'inscrip-

tion mutilée de quelque vieux monument, vous bâtissez une

histoire sur un geste, sur une parole !...Jeux émouvants de

l'intelligence qui se repose dans la fiction des lourdes banalités

du réel.

10 Hélas ! en passant près de la porte cochère d'un h6tel, j'ai,

tout à l'heure, aperçu un triste sujet pour une de ces histoires.

Au coin le moins lumineux, un homme était debout, la tête

nue et tendant son chapeau h la charité des passants. Son

habit avait cette propreté indigente qui prouve une misère

16 longtemps combattue. Boutonné avec soin, il cachait l'absence

du linge. Le visage à demi voilé par de longs cheveux gris et

les yeux fermés, comme s'il eût voulu échapper au spectacle de

son humiliation, le mendiant demeurait muet, sans mouve-

ment. Les promeneurs passaient avec distraction h côté de

20 cette indigence qu'enveloppaient le silence et l'onibro ! Heureux

d'échapper à l'importunité de la plainte, ils détournaient les

yeux ! Tout à coup la porte co"' ère a glissé sur ses gonds
;

un équipage très-bas, garni de lu..vernes d'argent et traîné par

deux chevaux noirs, es^ sorti doucement, puis s'est élancé vers

86 lo faubourg Saint-CJeri&ai i. A peine ai-je pu distinguer, au

fond, le scintillement des diamants et des fleurs de bal I La

lueur des lanternes a passé comme une raie sanglante sur la

pâle figura du mendiant, ses yeux se sont ouverts, un éclair a

illuminé son regard, qui a poursuivi l'opulent équipage jusqu'à

80 ce qu'il ait disparu dans la nuit t

J'ai laissé tomber dans le chapeau toujours étendu une légère

aumône, et je suis passé vite t

Je venais de surprendre les deux plus tristes secrets du mal

qui tourmente notre siècle : l'envie haineuse de celui qui

souffre, l'oubli égoïste de celui qui jouit 1
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Tout le pliiisir do cette promenmle s'est évanoui
;

j'jii cpssé

(le regiinler autour de moi ))onr rentrer en nioi-inôine. An
H()ectucl(! nniuië et mouvant de la rue a Huccédë la dincussion

intérieure de tous ces douloureux prohièuies ëcriUs depuis

quatre mille ans au fond de chacune des luîtes humaines, mais I

plus clairement |)08ës de nos joui-s.

Je songeais à l'inutilité de tant de combats qui n'avaient

fait que déplacer alternativement le malheur avec la ric-

toire, aux malentenilus passionnés renouvelant, de génération

en générution, la sanglante histoire d'Aliel et de Caïn ; et. U
attristé par ces lugubres images, je marchais à l'aventtire,

loraque le silence qui s'était fait autour de moi m'a insensible-

ment retiré à ma préoccupation.

J'étais arrivé h une de ces rues écartées où l'aisance sans

fîiste et la mé litation laborieuse aiment à s'abiiter. Aucum is

bouticpie ne bordait les trottoirs faiblement éclairés, on n'en-

tendait que le bruit éloigné des voiture-s et les pas de quelqu(;s

habitants qui regagnaient tranquillement leurs demeures.

Je reconnus aussitôt la rue, bien que je n'y fuss(; venu qu'une

fois. »

Il y avait de cela deux années: h la même époque, je longeais

la Seine, dont les berges noyées dans l'ombre laissaient le regard

s'étendre en tous sens, et à laquelle l'illumination des quais et

des ponts donnait l'aspect d'un lac enguirlandé d'étoiles. J'avais

atteint le Louvre, lorsqu'un rassemblement formé près du pai-a 25

|)et m'anêta: on entourait un enfant d'environ six ans qui

pleurait. Je demandai la cause de ses larmes.

—Il panvît qu'on l'a envoyé promener aux Tuileries, me dit

un maçon qui revenait du travail, sa truelle à la main ; le

domestique qui le conduisait a trouvé h\ des amis et a dit à 80

l'enfant de l'attendre tandis qu'il allait prendre un canon;

mais faut croire que la soif lui sera venue en buvant, car il u'a

])as reparu, et le i)etit ne retrouve plus son logement.

—Ne |>eut-on lui demander son nom (;t son adresse)
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—C'est ce qu'ils font depuis une heure ; mais tout ce qu'il

peut dire, c'est qu'il s'appelle Charles, et que son père e&t M.

Duval...Il y en a douze cents dans Paris, des Duval.

—Ainsi il ne sait pas le nom du quartier où il demeure)

• —Ah bien, oui ! vous ne voye» donc pas que c'est un petit

riche 1 Ça n'est jamais sorti qu'en voiture, ou avec un laquais;

ça ne sait pas se conduire tout seuL

Ici, le maçon fut interrompu par quelques voix qui s'élevaient

au-dessus des autres.

10 —On ne peut pas le laisser sur le pavé, disaient les uns.

—Les enleveurs d'enfants l'empcMieraient, continuaient les

autres.

—Il faut l'emmener chez le commissaire.

—Ou à la préfecture de police,

le —C'est cela ; viens, petit !

Mais l'enfant, que ces avertissements de danger et ces noms

de police et de commissaire avaient effrayé criait plus fort, en

reculant vers le parapet. On s'efforçait en vain de le persuader,

sa résistance grandissait avec son inquiétude, et les plus em-

so pressés commençaient à se décourager, lorsque la voix d'un

petit garçon s'éleva au milieu du débat.

—Je le coimais bien, moi, dit-il en regardant l'enfant perdu
;

il est de notre quartier.

—Quel quartier 1

2!, —Là-bas, de l'autre côté des boulevards, rue des Mcgaftins.

—Et tu l'as déjà vu 1

—Oui, oui, c'est le fils de la grande maison au bout de la

rue, où il y a une porte à grille avec des pointes dorées.

L'enfant redressa vivement la tête, et les larmes s'arrêtèrent

©clans ses yeux.

Le petit garçon lépondit à toutes les questions qui lui furent

adrefx^ 'es, et donna des l'enseignements qui ne pouvaient laisser
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aucun doute. L'enfAut (<sç>»i"«^ le comprit, car il «'upproclm <ie

lui comnu> s'il eût voulu He mettre sous sa protection.

—Ainsi, tu peux le conduire à ses parents ? demanda le

nia^on qui avait écouta l'explication avec un vvritahU' intérêt.

—Ça ne sera pas malin, r^pliciitA le petit gari^on, c'est ma »

route.

—Alors, tu t'en charges 1

—Il n'a qu'à venir.

Et, reprenant le panier qu'il avait déjjosë sur le trottoir, il

se dirigea vere la poterne du Louvre. lo

L'enfant perdu le suivit.

—Pourvu qu'il le conduise bien ! dis-je en les voyant

s'éloigner.

—Soyez donc calme, reprit le maçon ; le petit en blouse a le

même âge que l'autre, mais, comme on dit, ça connaît leau

couleurs; la misère, voyez-vous, est une fameuse maîtresse

d'école!

Le rassemblement s'était dispersé: je me dirigeai à mon tiour

vei-s le Louvre ; l'idée m'était venu de suivre les deux enfants

afin de prévenir toute erreur. W

Je ne tardai pas à les rejoindre ; ils marchaient l'un près de

l'autre, déjà familial i.sés et causaiït.

Le contraste de leurs costumes frappa alors mes regards. Le

petit Duval portait un de ces habillements de fantaisie qui

joignent le bon goût à l'opulence ; sa veste serrée à la taille î»

était artistement soutachée ; un pantalon plissé depuis la cein-

ture descendait sur des brodequias vernis à boutons de nacre,

et une casquette de velours cachait à demi ses cheveux bouclés.

La mise de son conducteur, au contmire, indiquait bs dernièi'es

limites de la pauvreté, mais de oslle qui résiste et ne s'aban- so

donne pas. Sa vieille blouse, diaprée de morceaux de teintes

différantes, indiquait la persistance d'une mère laborieuse lu6>
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tant contre^ leH iiHui-eH du tcni]Hi ; les JHiii^>eR du (Mintalon,

devcniieH trop courtes, laissaient voir des han reprises à

pluHJrurs fois, et il était évident que ses souliers n'avaient

point été primitivement destinés à son usage.

ft Les pliysionomies des deux enfants ne différaient pas moins

que leur costume. Celle du premier était délicate et distinguée
;

l'œil d'un bleu limpide, la peau fine, les lèvres souriantes, lui

donnaient un charme d'innocence et de bonheur ; les traits du

second, au contraire, avaient une certaine rudesse ; le regard

in était vif et mobile, le teint bruni, la bouche moins riante que

naïquoise; tout indiquait l'intelligence aiguisée par une précoce

expérience ; il marchait avec confiance au milieu des rues que

les voitures sillonnaient, et suivait sans hésitation leurs mille

détours.

16 J'appris de lui qu'il apportait tous les joura le dîner de son

père, alors occupé sur la rive gauche de la Peine ^ la responsa-

bilité dont il était chargé l'avait rendu attentif et prudent. Il

avait reçu ces dures mais puissantes leçons de la nécessité que

rien n'égale ni ne remplace. Malheureusement, les besoins du

so pauvre ménage l'avaient forcé à négliger l'école, et il paraissait

le regretter, car souvent il s'arrêtait devant les gravurea et

demandait à son compagnon de lui en lire les inscriptions.

Notis atteignîmes ainsi le boulevard Bonne-Nouvelle, où

l'enfant égaré commença à se reconnaître ; malgré la fatigue, il

U pressa le pas ; un trouble mêlé d'attendrissement l'agitait ; à la

vue de sa maison, il poussa un cri et courut vers la grille aux

pointes dorées ; une femme, qui attendait sur le seuil, le reçut

' dans ses bras, et, aux exclamations de joie, au bruit des baisers,

j'eus bientôt l'econnu sa mère.

«0 Ne voyant revenir ni le domestique ni l'enfant, elle avait

envoyé de tous côtés à leur recherche et attendait dans une

anxiété palpitante.

Je lui expliquai, en peu de mots, ce qui était arrivé : elle me
i*emeroia avec effusion, et chercha le petit garçon qui avait

*_
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rftconnii et recoinluit son fil»; miiis |MMulant notra explication

il avait diHparu.

C'était la première foia que je i-ovonais <le|>iiiM dans ce qu irtier.

La reconnaisHiince de la mère avait elle |>erHisté 1 Les deux

enfants s'ëtjiient-ils retrouvtJs, et l'heureux h>i8ard de leur rrn- &

contre avait il abuishë devant eux cette barrière qui peut

distinguer les clasHe», mais qui ne devrait point les divi.serl

Je m'adressais ces questions en ralentissant le \)&h, et les

yeux fixés sur la grande grille que je venais d'apercevoir.

Tout à ccuii je la vis s'ouvrir, et deux enfants parurent sur le lo

seuil. Bien que grandis, je les reconnus au premier coup d'œil :

c'étaient l'enfant trouvé près du parapet du Louvre et son jeune

conducteur. Le costume de ce dernier avait seulement subi

d'importantes modifications : sa blouse de toile grise, dont la pio

)>reté touchait pi'esque à l'élégance, était serrée à la taille par une u
ceinture de cuir verni ; il était chau»së de forts souliers, mais

faits à son pied, coiffé d'une casquette de coutil toute neuve.

Au nïoment où je l'apevçus, il tenait des deux mains un

énorme bouquet de lilas auquel son compagnon s'efforçait

d'ajouter des narcisses et des primevères; les deux enfants»

riaient et se dirent amicalement adieu. Le fils de M. Duval

ne rentra qu'après avoir vu sou compagnon tourner le coin de

la rue.

J'accostai alors ce dernier et je lui rappelai notre rencontre
;

il me regarda un instant, puis parut me reconnaître. as

—Pardon, excuse, si je ne vous salue pas, dit-il gtiiement,

mais il faut mes deux mains pour le bouquet que m'a donné

M. Charles.

—Vous êtes donc devenus bons amis 1 demandai-je.

—Oh ! je crois bien, dit l'enfant; maintenant, mon père estso

riche aussi !

—Comment celai

—M. Duval lui a prêté un f»eu d'argent; il s'est mis en chambre

où il fabrique pour son compte, et moi je v»»i3 à l'école.
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—Au fait, repriH-jr «mi rciimrqiiiint ])oiir la pifiuièrt^ fois la

croix qui décomit la bloube de reiit'unt, je vub tjue vouh êtes

empereur /

—M. CharleH m'aide à éiudiei*, et, comme ça, je suis devenu

s le plus fort de toute la classe.

—Vous venez alors de prendre votre h'çon 1

—Oui, il m'a donné du lilas, car il y a un jardin où nous

jouons ensemble et qui fournit ma mère de fleurs.

—Alors, c'est comme si vous en aviez une part 1

10 —Juste 1 Ah t ce sont de bons voisins, allez. Mais me
voilà rendu ; au revoir, monsieur.

L'enfant me fit de la tête un salut souriant, et disparut.

Je continuai ma route, pensif, mais le cœur soulagé. Si

j'avais vu ailleurs le contraste douloureux de l'opulence et de

u la misera, ici je trouvais l'alliance amicale de la richesse et de

la pauvreté. I a bonne volonté avait adouci, des deux côtés,

les inégalité.-! trop rudes, et établi entre l'humble atelier et le

brillant hôtel un chemin de bon voisinage. Loin de prêter

l'oreille à la voix do l'intérêt, chacun avait écouté celle du

ao dévouement, et il li'était resté place ni au dédain ni à l'envie.

Aussi, au lieu du mendiant en haillons que j'avais aperçu près

de l'autre seuil, maudissant la richesse, je ti-ouvais l'heui-eux

enfant de l'ouvrier chargé de âeurs et la bénissant ! Lo

problème, si difficile et si i)éi'illeux à discuter rien qu'avec le

tb droit, je venais de le voir résolu par l'amour 1

?

V.

LA COMPKNSATIOH. .
ta - .

'

Dimatiche 27 mai.—Les capitales ont cela do particulier que

les jours de repos semblent le signal d'un sauve-qui-peut uni-

Mversel. Comme des oiseaux auxquels la liberté vient d'être
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suis devenu

ou nous

iviuliip, les {K)i iiliition.s fwi-tont de leurs cages de pierre et

s'"nvolont joyoïtHoiiK'nt vers la cHmf)agna Cest i\ qui trouvera

une motte verdoyante |>our s'asseoir, l'ombre d'un buÎHRon pour

s'ahritcr; on (Mieille les marj^uerites de mai, on court dans les

cluimps; la ville est oubliée jusqu'au soir, où l'on revient le s

cliajjeau fleuri d'une branche d'uubé|Mne et le cœur égayé d'jin

doux souvenir; on reprendi-a le lendemain le joug du travail.

Ces velléités champêtres sont surtout ramarquables à Paris.

Les beaux jours venus, employés, bourgeois, ouvriers attendent

avec impatience chaque dimanche pour aller essayer quelques lo

heures de cette vie pastorale ; on fait deux lieues entre les

boutiques d'épiciers et de marchands de vin des faubourgs,

dans le seul espoir de découvrir un vrai champ de navets. Le

père de famille commence l'instruction pratique de son fils en

lui montrant du blé qui n'a pas la forme de petits pains, et des i6

choux "à l'état sauvage.". Dieu sait que de rencontres, do

découvertes, d'aventures! Quel Parisien n'a point eu son

odyssée en parcoui'ant la banlieue et ne pourrait écrire le

pendant du fameux Voyage par terre et par mer de Paris à

Saint-Cloud ! n
Nous ne parlerons point ici de cette population flottante

venue de partout, pour qui notre Babylone française n'est que

le caravansérail de l'Europe
;
phalange de penseurs, d'artistes,

d'industriels, de voyageura qui, comme le héros d'Homère, ont

abordé leur patrie intellectuelle après avoir vu " beaucoup de v
peuples et de cités "

; mais du Parisien sédentaire, rangé,

vivant à son étjige, comme le mollusque sur son rocher, curieux

vestige de la crédulité, de la lenteur et de la bonhomie des

siècles passés.

Car une des singularités de Paris est de réunir vingt popu- ao

lations complétemerît difféientes de mœure et de camctère.

A côté des bohémiens du commerce et de l'art, qui travei-sent

successivement tous les degrés dtt la fortune ou du caprice, vit

une paisible tribu de rentiei-s et d© tmvailleuro établis, <Ioiit
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l'«xiHtence resnoinble au cadran d'une horloge sur laquelle la

niôiiin aiguille ramène HUccesHivement les mêniea heures. 8i

aucune autre ville n'offre des vies plus éclatantes, plus agitét^s,

aucune autre ne peut en offnr de plus obscures et de plus

• calmes. Il en est des grandes cités comme de la mer : l'orage

no trouble que la surface; en descendant jusqu'au fond, vous

trouvez une région inaccessible au mouvement et au bruit.

Pour ma part, je campais au bord de cette région sans

l'habiter véritablement. Placé en dehors des turbulences pu-

iob!i(|ues, je vivais réfugie dans mon isolement, mais sans pouvoir

détacher ma pensée de la lutte. J'en suivais de loin tous les

incidonts avec lionheur ou avec angoisse
;
je m'associais aux

tiiomphes ou aux funérailles ! Pour qui regarde et qui sait, le

moyen de ne pas prendre part ! Il n'y a que l'ignorance qui

16 peut rendre étranger à la vie extérieure : l'égoïsme même ne

suffit point pour cela.

Ce.s réflexions que je faisais à part moi, dans ma mansarde,

étaient entrecoupées par toiis les "actes domestiques" auxquels

se livre forcément un célibataire qui n'a d'autre serviteur qye

20 sa bonne volonté. En poursuivant mes déductions, j'avais

ciré mes bottes, brossé mon habit, noué ma cravate
;

j'étjiis

enfin arrivé à ce moment solennel où l'on se demande, si Von

trouve cela bien.

Une grande résolution venait de m'arracher à mes habitudes :

86 la veille, des affiches m'avaient appris que c'était fête à Sèvres,

que la manufacture de porcelaine serait ouverte au public.

Séduit, le matin même, par la beauté du ciel, je m'étais subite-

ment décidé à y aller.

En arrivant au débarcadère de la rive gauche, j'aperçus la

80 foule qui se hâtait, attentive à ne point manquer l'heure.

Outre beaucoup d'autres avantages, les chemins de fer auront

celui d'accoutumer les Français à l'exactitude. Certains d'être

conniandés par l'heure, ils se résigneront à lui obéir; ils

apprendront à attendre quand ils ne pourront plus être attendus.
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Ix« vertu» «ocialos «ont surtout d« bonnoH hahitu«ioH. Qu«» «le

grandes qualitéM inocult^ à certain» |mmi|iI('h |mr la iMwition

g<k>graphique, par la iiéccHtiitë [lolitique, |>ar lt'8 institutionM 1

La création d'une monnaie d'airain irop lourde et trop v ola-

mineuse pour être entasHé^^ tua, pour un t4Mn|>8, l'avaric«> chez t

Is8 Lacëdémonienfl.

Je me suis trouvé dans un wagon près de deux MBUrs déjà

sur le retour, appartenant à la classe dos Parisieti.s aiHuniers et

paisihIeH dont j'ai parlé plus haut. Quelques coni|ilaisaiic<'H du

bon voisinage ont suth {)our m'attirer leur contiaiice ; au bout 13

de quelques minutes, je savais toute leur histoin^

Ce sont deux pauvres tilles restées orphelines à quinze

ans et qui, depuis, ont vécu comme vivent les femmes qui

travaillent, d'économies et de privations. Fabriquant depuis

vingt ou trente ans des agrafes pour la même maison, elles ont I6

vu dix maîtres s'y succéder et s'eni ihir sans que rien ait

changé dans leur sort. Elles habitent toujours la même
chambre, au fond d'une de ces impasses de la rue Saint-Denis

où l'air et le soleil sont inconnus. Elles se mettent au travail

avant le jour, le prolongent après la nuit, et voient les années 10

se joindre aux années sans que leur vie ait été marquée par

aucun autre événement que l'office du dimanche, une promenade

ou une maladie.

La plus jeune de ces dignes ouvrières a quarante ans, et

obéit à sa sœur comme elle le faisait toute {)ev;ite. jj'aînéo la 26

surveille, la soigne et la gronde avec une tendresse maternelle.

Au premier instiint, on lit, puis on ne peut s'empêcher de

trouver quelque chose de touchant dans ces deux enfants en

cheveux gris dont l'un n'a pas pu se désaccoutumer d'oljéir,

l'autre de protéger. M
Et ce n'est pas seulement en cela que mes deux compagnes

sont plus jeunes que leur âge : ignorantes de tout, elles s'éton-

nent sans cesse. Nous ne sommes pas anivée à Claniart

qu'elles s'écrieraient volontiers, comme le roi de la londe euTan-

tiue, qu'elles ne croyaient poê le inonde ifi yrmui I
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C'est la preiniènî foiH qu'elles se hasiinlent stir un chemin d©

fer, et il faut voir les wiisissentents, les frayeurs, les résolutions

counigeuses ! tout les émerveille ! Elles ont dans leur âme un

arriére de jeunesse qui les rend sensililes à ce qui ne nous

• frapiKî ordinairement quo dans les premièi'es années. Pauvres

créatures ([ui, en ayant g:., dé les sensations d'un autre âge, en

ont perdu la grâce ! Mais n'y a-t-il pas quelque chose de saint

dans cette ingéntiité que leur a conservée le jeûne de toutes les

joies J Ah ! maudit soit le premier qui a eu le triste courage

10 d'enchaîner le ridicule à ce nom de vieille fille (jui rappelle tant

de déceptions douloureuses, tant d'ennuis, tant de délaissement !

Maudit celui qui a pu trouver un sujet de sarcivsrae dans un
malheur involontaire, et qui a couronné d'épines des cheveux

blanchis !

1* Les deux sœurs s'appellent Françoise et Miideleine; lei r

voyage d'aujourd'hiii est un coup d'audace sans exemple dans

leur vie. La fièvre du siècle les a gagnées à leur insu. Hier,

Madeleine a suliitement jeté cette idée de promenade, Françoise

l'a accueillie sur-le-champ. Peut-être eût-il mieux valu ne

20 point céder à la tentati>'i otterte par la jaune sieur; mais "on
fait des folies à tout ât^c" comme le remarque philosophique-

ment la prudente Françoîoo. »^uant à Madeleine, elle ne

regrette rien, c'est le raousqu>itaire du n-énage.

—Il faut bien s'amuser, dit-elle, on ne vit qu'une fois.

S6 Et la sœur aînée sourit à cette maxime épicurienne. Il est

évident que toutes deux sont dans une crise d'indép Midance.

Du reste, ce serait grand domm.%«î que le regret vînt

déranger leur joie ! elle est si franclio, si expansive 1 La vue

des arbres qui semblent courir des deux côtés de la route leur

cause une incessante admiration. La rencontre d'un train qui

passe en sens inverae avec le bruit et la rapidité de la foudre

leur fait fermer les yeux et jeter un cri ; mais tout a déjà

disparu ! Elles regardent, se rassurent, s'émerveillent. Made-

leine déchire qu'un pareil spectacle vaut le prix du voyage, et
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Françoise en tomberait d'accord 8i elle ne songeait, avec un |)eu

d'effroi, au déficit dont une |>areillo dépense doit charger leur

budget. Ces trois francs consacrés à une seule promenade,

c'est l'économie d'une semaine entière de travail. Aussi la joie

de l'aînée des deux sœurs est-elle entrecoupée de remords
;

l'enfant prodigue retourne par instants les yeux vers la ruelle

du quartier Saint-Denis.

Mais le mouvement et la succession des objets viennent la

Jistraire. Voici le pont du Val encadré dans son merveilleux

paysage : à droite, Paris avec ses grands monuments qui décou- 10

|)ent la brume ou étincellent au soleil ; à gauche, Meudon avec

ses villas, ses bois, ses vignes et son château royal ! Les deux

ouvrières vont d'une portière à l'autre en jetant des cris d'ad-

miration. Nos compagnons de voyage rient de cette surprise

enfantine ; moi, je me sens attendri, car j'y vois le témoignage 15

d'une longue ei monotone réclusion ; ce sont des prisonnières

du travail qui ont retrouvé, pour quelques heures, l'air et la

liberté.

Enfin, le train s'arrête ; nous descendons. Je montre aux

deux SŒurs le se..tier qui conduit jusqu'à Sèvres, entre le che 20

min de fer et les jardins ; elles partent en avant tandis que je

m'informe des heures de retour.

Je les retrouve bientôt à la station suivante, où elles se sont

arrêtées devant le petit jardin du garde-barrière ; toutes deux

sont déjà en conversation réglée avec l'employé, qui bine ses as

plates-bandes et y trace des rayons pour les semis de fleui-s. Il

leur apprend que c'est l'époque où les herl>es parasites sont le

plus utilement sarclées, où l'on fait les boutures et les marcottes,

où l'on sème las plantes annuelles, où l'on enlève les pucerons

des rosiers. Madeleine a sur le rebord de sa croisée deux c:uK.st!.H 30

où, faute d'air et de soleil, elle n'a jamais pu faire pousser que

du cresson ; mais elle se persuade que, grâce à ces instructions,

tout va [>i-os[)érer dé.sormais. Enfin, le garde-bariièro, qui sème

une boi-durede réséda, lui donne un reste de graines qu'il n'a pu
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employer, et la vieille fille s'en va ravie, recommençant, à pro-

pos de ces fleurs en e8)>éranoe, le rêve de Perrette à pro{»os du

pot au lait.

Arrive au quinconce d'acacias où se cëlëbre la fête, je perds de

• vue les deux sœurs. Je parcours seul cette exhibition de loteries

en plein vent, de parades de saltimbanques, de carrousels et de

tirs à l'arbalète. J'ai toujours été frappé de l'entrain des fêtes

champêtres. Dans les salons, on est froid, sérieux, souvent

ennuyé : la plupart de ceux qui viennent là sont amenés par

10 l'habitude ou par des obligations de société ; dans les réunions

villageoises, au contraire, vous ne trouvez que dos assistants

qu'attira l'e8ix>ir du plaisir. Là-bas, c'est une conscription foi'cée
;

ici, ce sont les volontaires de la gaieté ! Puis quelle facilité à

la joie ! Comme cette foule est encore loin de savoir que de

16 ne se plaire à rien et l'ailler tout est le suprême bon ton ! Sans

doute ces amusements sont souvent grossiers ; la délicatesse et

l'idétvli'^é leur manquent ; mais ils ont du moins la sincérité.

Ah ! si l'on pouvait garder à ces fêtes leur vivacité joyeuse en

y mêlant un sentiment moins vulgaire ! Autrefois la religion

ao imprimait aux solennités champêtres son grand caractère, et

purifiait le plaisir sans lui ôter sa mùiveté !

C'est l'heure où les portes de la manufacture de porcelaine et

du musée céramique s'ouvrent au public
;
je retrouve dans la

première salie Françoise et Madeleine. Saisies de se voir au

16 milieu de ce luxe royal, elles osent à peine marcher ; elles

parlent bas comme dans une église.

—Nous sommes chez le roi 1 dit l'aînée des sœurs, qui oublie

tonjoure que la France n'en a plus.

Je les encourage à avancer
; je marche devant et elles se

80 décident à me suivre.

Que de merveilles réunies dans cette collection où l'on voit

l'argile prendre toutes les formes, se teindre de toutes les cou-

leura, s'associer à toutes les substances 1
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La terre et le bois sont les premières matières travaillées par

l'homme, celles qui semblaient plus particulièrement destinées \

son usaga Ce sont, comme les animaux domestiques, dea

accessoires obligés de sa vie : aussi y a-t-il entre eux et nous

des rapports plus intimes. La pierre, les métaux, demandent i

de longues préparations ; ils résistent à notre action immédiate,

et appartiennent moins à l'homme qu'aux sociétés ; le bois et la

terre sont, au contraire, les instruments premiers de l'être

isolé qui veut se nourrir ou s'abriter.

C'est là sans doute ce qui me fait trouver tant de charmes à lo

la collection que j'examine. Ces tasses grossièrement modelées

par le sauvage m'initent à une partie de ses habitudes ; ces

vases d'une élégance confuse qu'a pétris l'Indien me révèlent

l'intelligence amoindrie dans laquelle brille encore le crépuscule

d'un soleil autrefois étincelant ; ces cruches surchargées d'ara- u
bcsques montrent la fantaisie arabe grossièrement traduite par

l'ignorance espagnole ! On trouve ici le cachet de chaque race,

de chaque pays et de chaque siècle.

Mes compagnes paraissent peu préoccupées de ces rapproche-

ments historiques ; elles regardent tout avec l'admiration cré- ao

dule qui n'examine ni ne discute. Madeleine lit l'inscription

placée sous chaque œuvre, et sa sœur répond par une exclama-

tion de surprise.

Nous arrivons ; asi à une petite cour où l'on a jeté quelques

fragments de quelques tasses brisées. Françoise aperçoit une s»

soucoupe presque entière et à ornements coloriés dont olle

s'empare ; ce sera pour elle un souvenir de la visite qu'elle

vient de faire ; elle aura désormais dans son ménage un échan-

tillon de cette porcelaine de Sèvres qui ne sefabrique que pour

les rois ! Je ne veux pas la détromper en lui disant que les so

produits de la manufacture se vendent à tout le monde, que sa

soucoupe, avant d'être écornée, ressemblait à celles des bouti-

(jues à douze sous ! Pourquoi détruire les illusions de cette

- humble existence 1 Faut-il donc briser sur la hai(i t<)utes les
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fleure qui onibnument nos cheroiiiHl Ixj plus souvent les

choses ne sont rien en elles-mêmes ; l'idée que nous y attachons

leur donne seule du prix. Kectitier les innoctuites en-eura pour

ramener à une réalité inutile, c'est imiter le savant qui ne peut

S voir dans une plante que les éléments chimi(|ues dont elle so

compose.

En quittant la manufacture, les deux sœurs, qui se sont

emparées de moi avec lu liberté des bons cœiira, m'invit(;r^ à

partager la collation qu'elles ont apportée. Je m'evcuse d'abord
;

10 mais leur insistance a tant de bonhomie, que je crains de les

affliger, et je cède aveo quelque embarras.

Il faut seulement chercher un lieu favorable. Je leur fais

gravir le coteau, et nous trouvons une pelouse émaillue de

marguerites qu'ombi-agent deux noyers.

16 Madeleine lo se possède point de joie. Toute sa vie elle a

rêvé un dîner sur l'herbe 1 En aidant sa Sieiir à retirer du

panier les provisions, elle me raconte toutes les parties de cam-

pagne projetées et remises. Françoise, au contraire, a été

élevée à Montmorency ; avant do rester orpheline, elle est

80 plusieurs fois retournée chez sa nourrice. Ce qui a, pour sa

sœur, l'attrait de la nouveauté, a pour elle le charme du souvenir.

Elle raconte les vendanges auxquelles ses parents l'ont conduite
;

les promenades sur l'âne de la mère Luret, qu'on ne pouvait

faire aller à droite qu'en le poussant à gauche ; la cueillette

k6des cerises et les navigations sur le lac, dans la barque du

traiteur.

Ces souvenirs ont toute la grâce, toute la fraîcheur de l'enfance.

Frani^oise se rappelle moins ce qu'elle a vu que ce qu'elle a senti.

Pendant que'elle raconte, le couvert a été mis ; nous nous

80 asseyons au pied d'un arbre. Devant nous sorpenU» la vallée

de Sèvres, dont les maisons étagée» s'appuient aux jardins et

aux carrières du coteau ; do l'autre cAté s'étend le parc de

Saiut-Cloud, avec ses majjnifiques ombra;;'(îH entrecoupés de

prairies ; au-tlessus s'ouvr*^ le ciel coinnie un océan itiiin<!>is(>

f-

::it:
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(\:\nn W'qut'l naviguent les nni^ea ! Je regarde cette liclle nuttire,

et j'»k»ute ces lionneH vieilleH tilîes
;
j'aduùre et je m'intt^reeae

;

le tenii»* piisse doncinnent sans qup je m'en aperçoive.

Enfin, le soleil baisse ; il faut songer au retour. Pendant

que Madeleine et Françoise enlèvent le couvert, je descends à la k

manufacture pour savior l'heure.

La fête est encore plus animée ; l'orche-stre fait retentir ses

éclats de trombone sous les acacias, je m'oublie quelques instants

à regarder ; mais j'ai promis aux deux sœurs d~ '«'s reconduii-e

à la station de Bellevue : le convoi ne )>eut tarder
;
je me Itftteio

de remonter le sentier qui mène aux noyers.

Près d'aiTiver, j'entends des voix de l'autre côté de la haie
;

Madeleine et Françoise parlent à une pauvre HDe dont les

vêtements sont brûlés, les mains noires et le visage envelop[»ë

de linges sanglants. Je comprends que c'est une des jeunes u
ouvrières employées à la fabrique de poudre fulminante établie

plus haut, sur les biuiyères. Une explosion a eu lieu (pielques

jours auparavant ; la mère et la foeur «îiiée de la jeune lilloont

péri ; elle-même a échappé par miracle et se trouve aujourd'hui

sans ressoiirce. Elle raconte tout cela pvec l'espèce de lan^^ueur to

résignée de ceux qui ont toujours souffert. Les deux sœurs

sont étnues
;
je les vois se consulter tout bas, puis Françoise

tirer d'une petite boai-se de filoselle trente sous qui leur restent,

et les donner à la pauvre fille.

Je presse le pas pour faii-e le tour de la haie ; n. is j)rès d'enss

atteindre le bout, je rencontre les vieilles sœurs qui me crient

qu'elles ne prennent plus le chemin de fer, qu'elles s'en

i-etourn3nt à i>ied !

Je comiirends aioi-s que l'argent destiné au voyage vient

d'être donné à la mendiante ! 30

Le bien a, comme le mal, sa contagion : je cours à la jeune

fille blessée; je lui remets le i>rix de ma place, et je retourne

vers Françoise et Madeleine, en leur déclarant que nous ferons

route euseuibk
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^e vienH de Ich riMMinilnire ji4>«que chez ellen
;
je les ai laisfiéeH

enivrées de leur journée, dont le souvenir les rendra longtemps

heureuses !

Ce matin, je plaignais ces destinées obscures et sans plaisirs
;

ft maintenant, je comprends que Dieu a mis des com|>ensations à

toutes les épreuves. La rareté des distractions donne à la

moindre joie une saveur inconnue. La jouissance est seule-

ment dans ce qu'on sent, et les hommes blasés ne sentent plus
;

la satiété a ôté à leur àiie l'appétit, tandis que la privation

10 conserve ce premier des dons humains, \A/aciltlé du bonheur/

Ah ! voilà ce que je voudrais persuader à tous ; aux riches

pour qu'ils n'abusent point, aux pauvres pour qu'ils aient

patience.

Si la joie est le plus rare des biens, c'est que l'acceptation est

is la plus l'are deb vertus.

Madeleine et Françoise ! pau vres vieilles tilles déshéritées de

tout, sauf de courage, de résignation et de bon cœur, priez

pour les désespérés qui s'abandonnent eux-mêmes, pour les

malheureux qui haï.ssent et envient, pour les insensibles qui

sojouissent et n'ont point de pitié i

VI.

L'ONGLE MAURICE.

7 juin. Quatre heures du matin.—Je ne m'étonne pas

d'entendre, lorsque je me réveille, les oiseaux chanter si

Xâjoyeusement autour de ma fenêtre ; il faut habiter comme eux

et moi le dernier étage pour savoir jusqu'à quel point le matin

est gai sous les toits ! C'est là que le soleil envoie ses premiers

l'ayons, que la brise arrive avec la senteur des jardins et des

b >is, là qu'un papillon égaré s'aventure parfois à travers les

80 fleurs de la mansarde, et que les i-efrains de l'ouvrière diligente

saluent le lever du jour. Les étages inférieur sont encore
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plonfçës dans le sommeil, le silence et lomhre, qu'ici i-t'gnent

(iëjà le tmvail, la lumière et les chants !

Quelle vie autour de moi ! Voilà l'hirondelle qui revient de

la provision, le beo plein d'insectes pour se.s petits ; les moineaux

secouent leurs ailes humides de roeëe en se |)our8uivant dans les »

rayons de soleil ; mes voisines entr'ouvrent leurs fenéti-es, et

leurs frais visiiges Haluent l'aurore ! Heure charmante de

rëveil oilk tout se reprend à la sensation et au mouvement, où

la première lueur frappe la ci'éation pour la faire revivre, comme

la baguette miigique frappait le palais de la Belle au bois dor- lo

man^ ! il y a un moment de repos pour toutes les angoisses
;

les souffrances du malade s'apaisent, et un souffle d'espoir se

glisse dans les cœurs abattus. Mais ce n'est, hëlas ! qu'un court

répit ! tout reprendra bientôt sa marche I la grande machine

humaine va se remettre en mouvement avec ses longs efforts, ses i&

sourds gémissements et ses ruines !

Le calme de cette première heure me rappelle celui des pre-

mières annéea. Alors aussi, le soleil brille gaiement, la brise

paifume, toutes les illusions, ces oiseaux du matin de la vie,

gazouillent autour de nous ! Pourquoi s'envolent-elles plus so

tard) D'où vient cette tristesse et cette solitude qui nous

envahissent insensiblement ) La marohe sei.ible la même pour

l'individu et pour les sociétés : on part d'un bonheur facile,

d'enchantements naïfs, pour arriver aux désillusions et aux

amertumes ! La route commencée parmi les aubépines et les ss

primevères aboutit rapidement aux déserts ou aux précipices !

Pourquoi tant de confiance d'abord, puis tant de doute 1 La

science de la vie n'est-elle donc destinée qu'à rendre impropre au

bonheur î Faut-il se condamner à l'ignorance pour conserver

l'espoir 1 Le monde et l'individu ne doivent-ils enfin trouver de so

repos que dans une éternelle enfance 1

Combien de fois déjà je me suis adressé ces questions ! La

solitude a cet avantage, ou ce danger, de faire creuser toujoura

plus avant les mêmes idées. Sans autre interlocuteur que soi'
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même, on donne toiijonra à la cunverHiition les mênieH tendances

.

on ne 86 lai.sHc détourner, ni {tar len pr<k)ccupationR d'un autre

esprit, ni par les capnces d'une Kensation différente ; on revient

sans cesse, i>ar une pente involontaire, frapper aux mêmer

sportesi...

J'ai interrompu mes réflexions pour ranger ma mansarde.

Je hais l'aK[)ect du d^Kordre, {Nirce qu'il constate ou le mépris

pour lus détails, ou l'inaptitude à la vie intérieure. Classer les

objets au milieu desquels nous devons vivre, c'est établir entro

M eux et nous des liens d'appropriation et de convenance ; c'est

prépaver les habitudes sans lefiquelles l'homme tend à l'état

sauvage. Qu'est ce, en effet, qii« l'organisation sociale, sinon

une série d'habitudes convenues d'après des penchants naturels '

Je me défie de l'osprit et de la moi'alité des gens à qui le

u désordre ne coûts aucun souci, qui vivent à l'aise dans les

écuiies d'Augias. Notre entourage reflète toujours plu^ ou

moins notre nature intérieure. L'âme ressemble à ces lampes

voilées qui, malgré tout, jettent au dehors une lueur adoucie.

Si les goûts ne trahissaient point le cai*actère, ce ne seraient

20 plus des goûts, mais des instincts.

Eu rangeant tout dans ma mansarde, mes yeux se sont

an'êtés sur l'almanach de cabinet suspendu à ma cheminée. Je

voulais m'assurer de la date, j'ai lu ces mots écrits en grosses

lettres: Fête-Dieu/

S6 C'est aujourd'hui i rien ne le rappelle dans notre grande cité

où la î'cligion n'a plus de solennités publiques ; mais c'est bien

1 époque si heureusemeni choisie par la primitive Eglise. " La

fêto du Créateur," dit Chateaubriand, " arrive au moment où la

terre et le ciel déclarent sa puissance, où les bois et les champs

80 fourmillent de générations nouvelles ; tout est uni par les plus

doux liens ; il n'y a pas une seule plante veuve dans les cam-

pagnes."

Que de souvenirs ces mots viennent d'éveiller en moi ! Je

laisse là ce qui m'occupait ; je viens m'accouder à la fenêtre, et,
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la tî-tc a|)|»u}'<M> Hur \wh deux niiiin.s, jn rutuiirnc, nii iiliM, TorH

hi |>etite ville où s'eHt ëcoulëe mu preinièra enfunce.

Lm Fêlé»- Dieu ëlait alors un des gi'ands évëneraents de ma vie !

Pour mériter d'y prendre part, il fallait longtem|>s d'avance ae

montrer lalwrieux et soumi». Je me mppelle encore avec •

quels ravissements d'espérance je me levais ce jour-là ! Une
ssiinte allégresse était dans l'air. Les voisins, éveillés plus tôt

i;ue de coutume, tendaient, le long de la rue, des draps [uirsemés

do bouquets ou des tiipisseries à iK^rsonnages. J'allais de l'une

à l'autre, admirant, tour à tour, les scènes de sainteté du moyen lo

ige, les compositions mythologiques de la renaissance, les

batailles antiques arrangées à la Louis XIV, et les bergeries de

madame de Pompadour. Tout ce monde de fantômes semblait

sortir de la poussière du passé i)Our venir assister, immobile et

silencieux, à la sainte cérémonie. Je i-egardais, avec des alter- 15

natives d'effroi et d'émerveillement, cas terribles gueniei-s aux

cimef^jires toujoui-s levés, ces belles cliassoressea lançant une

flèche qui ne partait jamais, et ces gardeurs de moutons en

culottes de satin, toujours occu|>é.s à jouer de la flûte aux pieds

de bergères éternellement souriantes. Parfois, lotsque le vent 20

courait derrière ces tableaux mobiles, il me semblait que les

l)ersonnagesyagitaient, et je m'attendais à les voir se détacher

de la muraille pour pi-endre leur mng dans le cortège ' Mais

ces impressions étaient vagues et fugitives. Ce qui dominait

tout le reste était une joie expansive et cej)endant tempérée. 35

Au milieu de ces drape les flottantes, de ces fleui-s effeiiillées, de

cas appels de jeunes tilles, de cette gaieté qui s'exhalait de tout

comme un parfum, on se sentait emporté malgré soi Les bruits

de la fête retentissaient dans le coeur en mille échos mélodieux.

On était plus indulgent, plus dévoué, plus aimant ! Dieu ne so

se manifestait point seulement au dehoi"s, mais en nous-mêmes.

Et que d'autels improvi.sés ! que de Ijeiceatjx de fleurs ! que

d'arcs de triomphe en feuillage ! quelle émnlation entre les

divei"» quartiei-s pour la construction de ces rejMsoirs où la
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|n<)«"<î.HHion devait faire Imite! C'était à qui fournirait ce qu'il

avait de plus rare, de plus beau.

J'y ai trouvé l'occasion de mon premier sacrifice !

J>;8 guirlande» étaient à leurs phices, les cierges allumés, le

5 tabernacle orné de roses ; mais il en manquait une qui pût lui

servir de couronne ! Tous les parterres du voisinage avaient

été muissonnén. Seul, je possédais la fleur digne d'une telle

place. El 6 ornait le rosier donné par ma mùi-e à mon jour de

naissance. Je l'avais attendue depuis plusieurs mois, et nul

10 autre bouton ne devait s'épanouir sur l'arbuste. Elle

était là, à demi entr'ouverte, dans son nid de mousse, objet

ne longue espérance et d'un naïf orgueil ! J'hésitai quelques

instants ! nul ne me l'avait demandée
;
je pouvais facilement

éviter sa perte ! Aucun reproche ne devait m'atteindre ; mais

16 \l s'en élevait un sourdement en moi-même. Quand tous les

iutres s'étaient dépouillés, devais-je seul garder mon trésor)

Fallait-il donc marchander à Dieu un des présents que je tenais

de lui, comme tout le reste 1 Â cette dernière i)ensée, je détachai

la fleur de sa tige et j'allai la placer au sommet du tabernacle.

20 Ah ! pourquoi ce sacrifice, qui fut pour moi si difficile

et si doux, m'at-il laissé un souvenir qui me fait sourire

aujourd'hui) Est-il bien sûr que le prix de ce que l'on donne

soit dans le don lui-même, plutôt que dans l'attention 1 Si le

verre d'eau de l'Évangile doit êti*e compté au pauvre, pourquoi

86 la fleur ne serait-elle point comptée à l'enfant t Ne dédaignons

point les humbles générosités du premier âge, ce sont elles qui

accoutument l'âme à l'abnégation et à la sympathie. Cette rose

mousseuse, je l'ai gardée longtemps comme un saint talisman
;

j'aurais dû la garder toujours comme le souvenir de la première

80 victoire remportée sur moi-même.

Depuis bien des années, je n'ai point revu les solennités de la

Fête Dieu ; mais y i-etrouverais-je mes heureuses sensations

d'autrefois % Je me l'appelle encore, quand la procession avait

passé, ces promenades à travers les carrefours jonchés de fleurs
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et ombrage «le riim«>anx vcrtH ! Ënivrë |Mir l<>fl dorniont |Ntrfiiin8

(l'encetiH qui Ht; mêlaient aux HenteuradeM M>ringatH, de8 jaHmin»

et des roMBH, je mai-chais Hans toucher la terre
;
je souriaiH à

tout ; le monde entier était à uins yeux le paradis, et il me
semblait que Dieu flottait dauH l'air ! s

Du reste, cette sensation n'était (loint l'exaltation d'un mo-

ment
;
plus intense à certains joura, elle (lersistait néanmoins

dtms l'ordinaire de la vie. Bien des années se sont écou-

\éet\ ainsi au milieu d'un épanouissement de cœur et d'une

confiance qui empêchait la douleur, sinon de venir, du moins de lo

rester. Certain de ne pas être aeuf, je reprenais bientôt courage,

comme l'enfant qui se rassure parce qu'il entend, à côté, la voix

de sa mère. Pourquoi ai-je perdu cette assurance des premières

années 1 Ne sentirais-je plus aussi profondément que Dieu est

là? ,8

Étrange enchaînement de nos idées ! Une date vient de me
rappeler mon enfance, et voilà que tous mes souvenirs fleuris-

sent autour de moi ! D'où vient donc la plénitude de bonheur

de ces commencements î A bien regarder, rien n'est sensible-

ment changé dans ma condition. Je possède, comme alors, la 20

santé et le pain de chaque jour
;
j'ai seulement de plus la

responsabilité ! Enfant, je recevais la vie telle qu'elle m'était

faite, un autre avait le souci de prévoir. En paix avec moi-

même, pourvu que j'eusse accompli les devoirs présents, j'aban-

donnais l'avenir à la prudence de mon père 1 Ma destinée était 26

un vaisseau dont je n'avais point la dii*ection, et sur lequel je

me laissais emporter comme un simple passager. Là était tout

le secret Je ma joyeuse sécurité ! Depuis, la sagesse humaine

me l'a enlevée. Charge^ seul de mon sort, j'ai voulu en devenir

le maître au moyen d'une lointaine prévoyance
;
j'ai tourmenté 3o

le présent par mes préoccupations d'avenir
; j'ai mis mon juge-

ment à la place de la Providence, et l'heureux enfant s'est

transformé en homme soucieux 1

Triste progrès et [)eut-être grande leçon ! Qui sait si plus
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11!

d'aliandon envors celui qui r«?git le monde ne m efit |»oint «'pargnë

tuutes ces angoiitHes t Peut-être le bonheur n'eut-il |>088ible ici-

Wa qu' à la condition de vivre, comme l'enfant, livre aux devoirs

de chaque journée et confiant, jwur le reste, en la bonté de notre

ft Père divin.

Ceci me rap|)elle l'oncle Maurice ! Toutes les fois que j'ai

besoin de me raffermir dans le bien, je retourne vers lui ma
pensée

;
je le revois avec sa douce expression demi-souriante,

demi attendrie
;
j'entends sa voix toujours égale et caressante

10 comme un souffle d'été ! Son souvenir garde ma vie et l'éclairé.

Lui aussi a été ici-bas un saint et un martyr. D'autres ont

montré les chemins du ciel ; lui, il a fait voir les sentiers de la

terre !

Mais, sauf les anges chargés de tenir compte des dévouements

16 inconnus et des vertus cachées, qui a jamais entendu parler de

mon oncle Maurice] Seul, peut être, j'ai retenu son nom, et je

me rappelle encore son histoire !

Eh bien, je veux l'écrire, non pour les auti-es, mais pour moi-

même ! On dit qu'à la vue de l'Apollon le corps se redresse et

90 prend une plus digne attitude ; au souvenir d'une belle vie,

l'àme doit se sentir, de même, relevée et ennoblie !

Un rayon de soleil levant éclaire la petite table sur laquelle

j'écris ; la brise m'apporte l'odeur des résédas, et les hirondelles

tournoient avec des cris joyeux au-dessus de ma fenêtre ! .

.

26 L'image de mon oncle Maurice sei'a ici à sa place parmi les

chants, la lumière et les parfums...

( Sept heures.—Il en est des destinées comme des aurores : les

unes se lèvent rayonnantes de mille lueurs, les autres noyées

dans de sombres nuages. Celle de l'oncle Maurice fut de ces

so dernières. Il vint au monde si chétif, qu'on le cnit condamné

à mourir ; mais, malgré ces prévisions, que l'on pouvait apjieler

das espérances, il continua à vivre souffrant et contrefait.

Son enfance, dépourvue de toutes les grâces, le fut également

de tou1i3s les joies. Opprimé à cause de sa faiblesse, raillé pour

l^uJ!_r!r3fsBi
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«a laidotir, le petit bossu ouvrit en vain ses hrsH au monde, le

monde passa en le montrant au doigt.

Cependant, sa mère lui resta.'!, et œ fut à elle que l'enfant

re|)orta les élans d'un coeur repoussé. Heureux dans ce refuge,

il atteignit l'âgn où l'homme prend place dans la vie, et dut se »

contenter de celle qu'avaient dédaignée les autres. Son instruc-

tion eût pu lui ouvrir toutes les carrières ; il devint buraliste

d'une des petites maisons d'octroi qui gardaient l'entrée de sa

ville natale !

Renfermé dans cette habitation de quelques pieds, il n'avait lo

d'autre distraction, entre ses écritures et ses calculs, que la

lecture et les visites de sa mère. Aux beaux jours d'été, elle

venait travailler à la porte de la cabane, sous l'ombre des vignes

vierges plantées par Maurice. Alors même qu'elle gardait le

silence, sa présence était une distraction pour le bossu, il enten. u
dait le cliquetis de ses longues aiguilles à tricoter, il apercevait

ce profil doux et triste qui rappelait tant d'épreuves courageuse-

ment supportées ; il pouvait, de loin en loin, appuyer une main

caressante sur ces épaules courbées et échanger un sourire !

Cette consolation devait bientôt lui être enlevée. La vieille m
mère tomba malade, et il fallut, au bout de quelques jours,

renoncer à tout espoir. Maurice, éperdu à l'idée d'une sépara-

tion qui le laissait désormais seul sur la terre, s'abandonna à

une douleur sans mesure. A genoux, près du lit de la mourante,

il l'appelait des noms les plus tendres, il la serrait dans ses bras as

comme s'il eût voulu la retenir dans la vie. La mère s'efforçait

de lui rendre ses caœsses, de répondre ; mais ses mains étaient

glacées, sa voix déjà éteinte. Elle ne put qu'approcher ses

lèvres du fi-ont de son fils, pousser un soupir et fermer les yeux

pour jamais ! 30

On voulut emmener Maurice, mair> il résista, en se penchant

sur cette forme désormais immobile.

—Morte ! s'écria-t-il ; morte, celle qui ne m'avait jamais
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quitté, cellfî qui m'aimait seule au monde ! morte, vous, nm
mère ! Que me reste-t-il alors ici-bas 1

Une voix étouffée répondit :

—Dieu !

» Maurice se redressa épouvanté ! Et^iit-oe un dernier soupir

de la morte ou sa propre conscience qui avait répondu ? Il ne

chercha point à le savoir ; mais il avait compris la ré{K)nse, ot

l'accepta.

Ce fut alors que je commençai à le connaître. J'allais sou-

10 vent le voir à la pet te maison d'octroi ; il se prêtait à mes jeux

d'enfant, me racontait ses plus belles histoires, et me laissait

cueillir des fleurs. Déshérité de toutes les grâces qui attirent,

il se montrait indulgent pour ceux qui venaient à lui. Sans

s'offrir jamais, il était toujours prêt à accueillir. Abandon,

16 dédain, il subissait tout avec une patiente douceur, et sur cette

croix de la vie où l'insultaient ses bourreaux, il répétait, comme

le Christ :
" Pardonnez-leur, mon père ; ils ne savent ce qu'ils

font."

Aucun autre employé ne montrait autant de probité, de zèle

» et d'intelligence ; mais ceux qui auraient pu faire valoir ses

services se sentaient repoussés par sa diffbnnité. Privé de pro-

tecteurs, il vit toujours ses droits méconnus. On lui préférait

ceux qui avaient su plaire, et, en lui laissant l'humble emploi

qui le faisait vivre, on semblait lui faire grâce. L'oncle Maurice

85 supporta l'injustice comme il avait 8up|>orté le dédain; méconnu

par les hommes, il levait les yeux plus haut et se confiait au

jugement de Celui qu'on ne peut tromper.

Il habitait dans le faubourg une vieille maison où logeaient

des ouvriers aussi pauvres que lui, mais moins abandonuës.

80 Une seule do ses voisines vivait sans famille, dans une [petite

mansarde où pénétraient la pluie et le vent. C'était une jeune

fille pâle, silencieuse, sans beauté, et que recommandait seule-

ment sa misère résignée. On ne la voyait jamais Hdi*esser la

parole à une autre femme ; aucun chaut n'égayait sa mansarde.

'a^
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vous, ma Envciop|>ëR riaiiH un morne abattement cummo «ian.s une »*ne

de linceul, elle ti-availlaît sans ardeur et sans distraction. 8a

langueur avait touché Maurice ; il essaya de lui parler ; elle

ré|>ondit avec douceur, mais brièvement. Il était aisé de voir

que son silence et sa solitude lui éttiient plus chers que la bien- *

veillance du petit bossu ; il se le tint {>our dit et redevint

muet.

Mais l'aiguille de Toinette la nourrissait à grand'|>oine ; bien-

tôt le travail s'arrêtti ! Maurice apprit que la jeune tille man-

quait de tout et que l&s fournisseurs refusaient de lui faire crédit. ^<>

Il courut aussitôt chez ces deiiiiers et s'engagea à leur payer

secrètement ce qu'ils donneraient à Toinette,

Les choses allèrent ainsi )>endant plusieurs mois. fie

chômage continuait [)Our la jeune couturière, qui Huit par

s'effiayer des obligations qu'elle contractait envers les marchands, is

Elle voulut s'en expliquer avec eux, et, dans cette explication,

tout se découvrit.

Son premier mouvement fut de courir chez l'oncle Maurice

pour le remercier à genoux. Sa froideur habituelle avait fait

place à un inexprimable attendrissement ; il semblait que la 20

reconnaissance eût fondu toutes les glaces de ce cœur engourdi.

Délivré dès lors de l'embarras du secret, le petit bossu put

donner plus d'efficacité à ses bienfaits. Toinette devint poiir

lui une sœur aux besoins de laquelle il eut droit de veiller.

Depuis la mort de sa mère, c'était la première fois qu'il po»uait25

mêler quelqu'un à sa vie. IjH jeune fille recevait ses soins avec

une sensibilité réservée. Tous les efforts de Maurice ne pou-

vaient dissii)er son fond de tristesse : elh? paraissait touchée do

sa bonté ; elle le lui exprimait parfois avec eft'usion ; mais là

s'arrêtaient ses confidences. Penché sur ce creur fermé, le j>etit so

bossu ne pouvait y lii-e. A la vérité, il s'y appliquait peu : tout

entier au bonheur de n'ôti'e plus seid, il ticceptait Toincîtte t<^llo

que ses longues épreuves l'avaient faite ; il l'aimait ainsi et ne

souhaitait autre cho e que de conserver sa compagnie.
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Insonsibleinent cette idëe s'empara de son esprit jusqu'à y
effacer tout le reste. La jeune fille était san.s famille ainsi que

lui ; l'habitude avait adouci à ses yeux la laideur du bosKU ; elle

semblait le voir avec une affection conrimtissante f Que pouvaît-

6 il attendre de plus? Juwpi'alors l'espoir de se faire accepter

d'une compagne avait ëté rojwussé par Maurice comme un rêve;

mais le hasard semblait avoir travaillé à en faire une n'^ilité.

Après bien des hésitations, il s'enhardit et se décida à lui

parler.

10 Oétait un soir ; le i)etit bossu très-ému se dirigea vers la man-

sarde de l'ouvrière. Au moment d'entrer, il lui sembla entendre

une voix étrangère qui prononçait le nom de la jeune fille. Il

poussa vivement la porte entr'ouverte et aperçut Toinette qui

pleurait, appuyée sur l'ëpatile d'un jeune homme portant le

16 costume de matelot.

A la vue de mon oncle, elle se dégagea vivement, courut à

lui et s'écria :

—Ah ! venez, venez, c'est lui que je croyais mort, c'est Julien,

c'est mon fiancé !

xo Maurice recula en chancelant. Il venait de tout comprendre

d'un seul mot !

Il lui sembla que la terre fiéchissait et que son cœur allait se

briser ; mais la même voix qu'il avait entendue près du lit de

mort de sa mère retentit de nouveau à son oreille, et il se

86 l'adressa ranimé. Dieu lui i-estait toujours.

Lui-niême accompagna les nouveaux mariés sur la route

lorsqu'ils partirent, et, après leur avoir souhaité tout le bon-

heur qui lui était refusé, il revint i-ésigné à la vieille maison -

du faubourg.

80 Ce fut là qu'il acheva sa vie, abandonné des hommes, mais

non, comme il disait, du Père qui est aux deux. Partout il

sentait sa pi-ésence ; elle lui tenait lieu du i^'ste. Ijorsqu'il

mourut, ce fut en souriant, et comme un exilé qui s'embarque

X\

j"' *i^
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e un levé

ponr sa patrie. Celui qui l'avait consolé <1«' l'ituligence et des

infirmitës, de l'injustice et de l'isolement, avait su lui faire un

bienfait de la mort !

Huit heures.—Tout ce que je viens d'écrire m'a troublé !

Jusqu'à présent, j'ai cherché des enseignements pour la vie i

dans la vie ! Serait il donc n'ai que les principes humains ne

pussent toujoura suffire 1 qu'au-dessus de la l)onté, de la pru-

dence, de la modération, de l'humilité, du dévoûment lui-même,

il y eût une grande idée qui pût seule faire ftvce aux grandes

infortunes, et que, si l'homme a besoin de sa vertu pour les lo

autres, il a besoin du sentiment religieux pour lui-même 1

Quand, selon l'expression de l'Écriture, U vin de la jeunesse

enivre, on espère se suffire ; fort, heureux et aimé, on croit,

comme Ajax, pouvoir échapper à toutes les tempêtes malgré

les dieux; mais, plus tard, les épaules se courbent, lo bonheur is

s'effeuille, les affections s'éteignent, et alors, effrayé du vide et

de l'obscurité, on étend Iss bras comme l'enfant surpris par les

ténèbres, et on appelle au secours Celui qui est partout.

Je demandais ce matin pourquoi tout devient confus pour la

société et pour les individus. La raison humaine allume en 20

vain, d'heure en heure, quelque nouveau flambeau sur les

bornes du chemin, la nuit devient toujours plus sombre I .

N'est-ce point parce qu'on laisse s'éloigner, de plus en plus, le

soleil des âmes. Dieu î

Mais qu'importent au monde ces rêveries d'un solitaire ? Pour S5

la plupart des hommes, les tumultes du dehors étouffent les tu-

multes du dedans, la vie ne leur laisse point le loisir de s'inter-

roger. Ont-ils le temps de savoir ce qu'ils sont et ce qu'ils

devraient être, eux que préoccuj)e le prochain bail ou le dernier

cours de la rente î Le ciel est trop haut, et les sages ne regar- so

dent que la terre.

Mais moi, pauvre sauvage de la civilisjition, qui ne cherche

ni i>ouvoir ni richess<3, et qui ai abrité ma vie à l'idéal, je puis

retourner impunément à ces souvenirs de l'enfance, et, si Dieu
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n'a plii8 do fête dans notre grande cite, je tàclierai do lui en

oonverver une dans mon cœur.

VII.

ca que coute la puissance et ce que rapporte la

• célAbritA.

Dimanche l"' juillet.—C'est hier qu'a fini le mois consacre

par les Romains à Junon (juniiM, juin). Nfous entrons

aujourd'hui en juillet.

Dans l'ancienne Rome, ce dernier mois s'appolait quintilié

10 (cinquième), parce que l'annëe, divisée seulement en dix parties,

commençait en mc.rs. Loi-sque Numa Pompilius la partagea en

douze mois, ce nom de quintilis îxit conBerv4, ainsi quo les noms

suivants : sextUii^, aeptember, october, novemher, deceniber, bien

que ces désignations ne correspondissent plus aux nouveaux

is rangs occupés par les mois. Enfin, plus tard, le mois de quintilis,

où était né Jules César, fut appelé julitu, dont nous avons fait

juiUêt.

Ainsi, oe nom inséré au calendrier y éternise le souvenir d'un

grand homme : c'est comme une épitaphe étemelle gravée pur

to l'admiration des peuples sur la route du temps.

Combien d'autres inscriptions pareilles 1 Mers, continents,

montagnes, étoiles et monuments, tout a successivement servi

au même usage ! Nous avons fait du monde entier ce livre d'or

de Venise où s'inscrivaient les noms illustres et les grandes

25 actions. Il semble qu3 le genre humain sente le besoin de se

glorifier lui-même dans ses élus, qu'il se relève à ma propres

yeux en choisissant dans sa race des demi-diei:x. La famille

mortelle aime à conserver le souvenir des parvenus de la gloire,

comme on garde celui d'un ancêtre fumeux ou d'un bienfaiteur.

80 C'est qu'en effet les dons naturels accordés à un seul ne sont

))oiut un avantage individuel, mais un présent fuit à la terre
;
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tout le inonde en hérite, car tout le monde soufFra ou profite de

oe qu'il a accompli. Le génie est un phare destir^^ A éclairer

au loin ; l'homme qui le porte n'est que le rocher sur le(|ucl ce

phare a été élevé.

J'aime à m'arrêter à ces idées ; elles m'expliquent l'admira- s

tion ix>ur la gloire. Quand elle a été bienfaisante, c'est de la

reconnaissance ;
quand elle n'a été qu'extraordinaire, c'est un

orgueil de race : hommes, nous aimons à immortaliser lo8 délé-

gués les plus éclatants de l'humanité.

Qui sait si, en acceptant des puissants, nous n'avons ]>as obéi lu

à la même inspiration 1 A part les nécessités de la hiénirchie

ou les conséquences de la conquête, les foules se plaisent à en-

tourer leurs chefs de privilèges ; soit qu'elles mettent leur

vanité à agrandir ainsi une de leurs œuvres, soit qu'elles s'effor-

cent de cacher l'humiliation de la dépendance en exagérant m
l'importance de ceux qui les dominent ! On veut se faire hon-

neur de son maître : on l'élève sur ses épaules comme sur un

piédestal ; on l'e; *oure de rayons afin d'en recevoir quelques

reflets. C'est toujours la fable du chien qui accepte la chaîne

et le collier, pourvu qu'ils soient d'or. ^u

Cette vani\/é de la servitude n'est ni moins naturelle ni moins

commune que celle de la domination. Quiconque se sent in-

capable de commander veut au moins obéir à un chef puissant.

On a vu des serfs se regarder comme déshonorés parce qu'ils

•levenaient la propriété d'un simple comte après avoir été celle 2&

d'un prince, et Saint-Simon parle d'un valet de chambre qui ne

voulait servir que des marquis.

Le 7, huit heures du soir.—Je suivais tout à l'heure le boule-

vard ; c'était jour d'Optfra, et la foule des équipages se pressait

dans la rue Le Peletier. Les promeneurs arrêtés sur le trottoir ao

v.w reconnaissaient quelques-uns au passage, et j)rononçaient

certains noms : c'étaient ceux d'hommes célèbres ou puissants

qui se rendaient au succès du jour.
,
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Pieu de moi n'est trouva un fipectatonr aux joucH crniiHeit et

aux yeux ardents, dont l'habit noir montrait la corde. Il

suivait d'un regard d'envie cm privil^gién de l'autoritë ou de la

gloire, et je Haais sur ses lëvrca, que crispait un sourire amer,

• tout ce qui se passait dans son Ame.

—Les voilà, les heureux ! i>en8ait-il ; à eux touH les

plaisirs de l'opulence et toutes les jouissiinct^H de l'orgttoil. Ijtx

foule sait leurs noms ; ce qu'ils veulent s'accomplit ; ils sont les

souverains du monde par l'esprit ou par la puissance ! Pendant

10 que moi, pauvi*e et ignoré, je traverse péniblement les lieux bas,

ceux-ci planent sur les sommets dorés par le plein soleil de la

prospérité 1

Je suis revenu pensif. Est-il vrai qu'il y ait ces inégalités,

je ne dis pas dans les fortunes, mais dans le bonheur des

16 hommes ? Le génie et le commandement ont-ils véritablement

reçu la vie comme une couronne, tandis que le plus grand

nombre la recevait comme un joug ) La dissemblance des con-

ditions n'est-elle qu'un emploi divers des natures et des facultés,

ou une inégalité i-éelle entre les lots humains 1 Question

80 sérieuse, puisqu'il s'agit de constater l'impartialité de Dieu !

Le 8, midi.—Je suis allé ce matin rendre visite à un com-

patriote, premier hussier d'un de nos ministres. Je lui a\y-

portais des lettres de sa famille, remises i>ar un voyageur

arrivant de Bretagne. U a voulu me retenir.

86 —Le ministre, m'a-t-il dit, n'a point aujourd'hui d'audience
;

il consacre cette journée au repos et à la famille. Ses jeunes

sœurs sont airivées ; il les conduit ce matin à Saint-Cloud, et

ce soir il a invité ^: s amis à un bal non officiel. Je vais ôtre

tout à l'heure congédié pour le reste du jour : nous pourrons

80 dîner ensemble ; attendez moi en lisant les nouvelles.

Je me suis assis près d'une table couverte de journaux que

j'ai succcssivomont i>arcourus. La plupart renfermaient <lo

poiguuntcB critiques des derniers actea politiques du ministère
;

^"-^1
....
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qiK'lqiKw iinn y joignaient dv» im>iiin;<mih tlëtiiMiuntM |K)ur In

iiiiniHlit! lui-même.

Comme j'achevais, un 8eci*ëtiiire est venu les demaniler pour

co dernier 1

Il va donc lire ces accusations, subir silencieusement les b

injures «le tout«s ces voîx qui le dénoncent à l'indignation ou à

la risi^e ! Comme le triomphateur romain, il faut qu'il sup|)orte

l'insiiltiMir qui suit son char en racontant à la foule ses ridicules,

ses ignorances ou ses vices 1

Mais, parmi les traits lancés de tjutes parts, ne s'en trouvera- lo

t-il aucun d'em]>oisonné 1 aucun n'attoindra-t-il un de ces

points du cœur où les blessures ne guérissent plus) Que

deviendra une vie livrée à toutes les attaques de la haine

envieuse ou de la conviction |)assionnée) Les chrétiens n'aban-

donuK-ient que les lamlieaux de leur chair aux animaux det&

l'arène ; l'homme puissant livre aux morsures de la plume son

re{)OS, ses aifec< ions, son honneur !

Pendant que je rêvais à ces dangers de la grandeur, l'huissier

est rentré vivement.

—De graves nouvelles ont été reçues, le ministre vient d'être 20

mandé au conseil ; il ne [Murra conduire ses sceurs à Haint-

Cloud.

J'ai vu, à travers les vitres, les jeunes Biles, qui attendaient

sur le perron, remonter tristement, tandis que leur frère se

rendait au conseil. La voiture qui devait partir enqmrtants»

tant de joies de famille vient de disparaître, n'emportant que

les soucis de l'homme d'Etat.

L'huissier est revenu mécontent et désappointé.

Le plus ou moins de liberté dont il peut jouir est pour lui le

baromètre de l'horizon i>olitique. S'il a congé, tout va bien ;so

s'il est i*etenu, la patrie est en péril. Son opinion sur les

airairos publiques n'est que le calcul de ses intérêts 1 Mon
compatriote est presque un homme d'Etat.
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Je I'hi fait ciiiiHur, ut il in'u conH(^ |ihi8iiMii-H purliciilariti^i

Minguli^r<m I

Xa* nouveau niinistro n d'anoieiiM ainiH dont il combat Um

idëeH, tout en continuant \ aimer Umn HentimentH. Ht^|)ari^

• d'eux par les drapeaux, il ïour est toujourn rente uni par Ich

Houvenit-H; main Ibk oxifrenecfc do parti lui défendent de Ioh voir,

iia continuation de leu r*i*;j^)or ta éveillerait len HouptjouH ; on

y devinerait quelque tk^w^s'Ciùi ai hontenue : hm aniiH HeraiiMit

doH trafiroH qui Bongotit . :4e /o.id^; lui, un corrupteur qui

10 veut leH acheter ; aumi a-t-il fallu t «oncer à doH attaclieuuMitN

do vingt années, rompre des habitudes de cœur qui étaient

devenues des l)e8oins i

Parfois |)ourtant, le ministre cède ecicore à d'anoiennes

faiblesses ; il re(;oit ou visite ses amis à la dérol)ée ; il se

I6*'enfern)e avec eux pour parler du tom|>s où ils avaient le droit

de s'ainter publiquement. A force de précautions, iL ont

i^uRsi à ciicher jusqu'ici ce complot de l'amitié contre la

I)oliti<(ue ; nuiis tôt ou tard les journaux seront aveixis et le

dénonceront à la défiance du pays.

ao Oar la haine, qu'elle soit déloyale ou de bonne foi, ne recule

devant aucune accusation. Quelquefois même, elle accepte h;

crime ! T^'hussier m'a avoué que des avertissements avaient

été donnés au ministie, qu'on lui avait fait craindre des ven-

geances n)eurtrières, et qu'il n'osait plus sortir à pied.

tt Fuis, de cimfidence en confidence, j'ai su quelles sollicitations

venaient égarar ou violenter son jugement ; comme il se trou-

vait fatalement conduit à des iniquitiés qu'il devait déplorer en

lui-m^Mn(^ Trom|)é par la passion, séduit par les prières, ou

forcé par le crédit, il laissait bien des fois vaciller la balance !

80 Triste condition de l'autorité qui lui im|)ose non-seulement les

misiiivs du pouvoir, mais ses vices, et qui, non contente de tor-

turer le maître, l'éussit à le corrompre !

Cet entretien s'est prolongé et n'a été interrompu que par le

retour du ministie. Il s'est élancé de sa voiture des papiers è
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lu piain ; il a regagne Hon «Aihinoi d'un liir wuicinnx. Un inHtatit

liprèM, HH HOiinetU) m'ohI fait unieiuln) ; on a|i|M'!lo lu M'crt^tair»

|M>ur nx|M^«iic<ir doN avertÏHMMuentH à touH le» invita du Huir ; le

Wiil n'uui-ii {>oint lieu ; on {mrlu Houi-d<Mnent de fAcluMiKt'H nou

vclIeH trunHniiN<>H pur lo UlM;;ra|ih<\ nt, dunn de pureilliiit circon 6

HtunccH, unit fâtu Hoinhluruit inMulter au deuil puhltc.

J'ai prJH coiigë de mon oom|mtriote, et nie voici de r«ftr)ur.

(3i* que je vien» de voir it^iiond à niea doutes de Tautie jour.

Maintenant, je Hais quellim ungoiHMeH font expier aux lioniniea

hiurH grandeurs
;
je coniprenda 10

Que la fortune vend ce qu'où croit qu'elle donnu.

Ceci m'explique Cliarlen-Quint aspirant au re|>OH du <;loître.

Kt ce|iendant je n'ai entrevu que quelques-unes des souf-

frances attaclit^es nu commandement. Que dire des grandes

(liHgr&cus qui prdcipit<mt les puissants du plus haut d'.i ciel uu i»

plus profond de la terre 1 de cette voie douloureuse par laquelle

ils doivent |)orter éternellement leur res|)onsabilit^, comme le

Christ |)ortait sa croix 1 de cette chaîne de convenances et

d'ennuis qui enferme tous les actes do la vie, et y laisse si |)eu

de place à la lil)ertë 1 to

Les partisanii de l'autorité al»solue ont défendu, avec raison,

l't^tiquette. Pour que des hommes conservent à leursemblahle

un pouvoir sans bornes il faut qu'ils le tiennent st^puré de

rhumunit«$, qu'ils l'entourent d'un culte de tous les instants,

qu'ils lui conservent, par un continuel cërëmonial, ce rôle sur- 2A

humain qu'ils lui ont accordé. Les maîtres ne |)euvent rester

souverains qu'à la condition d'être traites en idoles.

Mais, après tout, ces idoles sont des hommes, et si la vie

exceptionnelle qu'on leur fait est une insulte pour la dignité des

autres, elle est aussi un supplice pour eux I Tout le monde so

connaît la loi de la cour d'Kspagne, qui réglait, heui-e par heure,

les actions du roi et de la reine, "de telle fu<;on," dit Voltaire,

*' qu'en la lisant on i)6ut savoir tout ce que les souverains de la
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Pi'îtiinhiile ont fait oti frrotit depiUH Pliili|i|M; II juHqii'aii jour du

jugement." Ce fut elle qui obligea Philippe Kl nmlade à

8up|M)rter ut: excès de chaleur dont il mourut, parce que le duc

d'Uzède, qui avait seul le droit d'ëteindre le feu dans la cham-

6 brf royale, se trouvait absent.

La femme de Charles II, emîwrtëe par un cheval fougueux,

allait périr sans que personne osât la sauver, parce que l'éti-

quettti défendait de toucher à la reine : deux jeunes cavalii^rs se

sticrifièrent en arrêtant le cheval. II fallut les prières de celle

10 qu'ils venaient d'arracher à la moit {)our faire pardonner leur

aime.

Le 12, sept heures du soir.—En rentrant ce soir, j'ai aperçu,

debout sur le seuil d^une maison, un vieillard dont la pose et

les traits m'ont rappelé mon père. C'était la même finesse de

15 sourire, le même œil chaud et profond, la même noblesse dans

le port de la tête, et le même laisser-aller dans l'attitude.

Cette vue a ramené ma pensée en arrière. Je me suis mis à

repasser les premières années de ma vie, à me rappeler les

entretiens de ce guide que Dieu m'avait donné dans sa clémence,

20 et qu'il m'a retiré trop tôt, dans sa sévérité.

Quai d mon père me parlait, ce n'était point seulement poui*

mettre en rapport nos deux esprits par un échange d'idées ; ses

paroles renfermaient toujoui-s un enseignement.

Non qu'il cherchât à me le faire sentir ! mon père craignait

26 tout ce qui avait l'apparence d'une leçon. Il avait coutume de

dire que la vertu pouvait se faire des amis passionnés, mais

qu'elle ne prenait point d'écoliers : aussi ne songeait-il point à

enseigner le bien j il se contentait d'en semer les germes, certain

que l'expérience les ferait éclore.

80 Combien de bon grain tombé ainsi dans un coin du cœur et

longtemps oublié a tout à coup poussé sa tige et donné son épi !

Richesses mises en i-éserve à une époque d'ignorance, noua

n'en connaissons la valeur que le jour oi\ nous nous trouvons

eu avoir besoin !
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Parmi les r^iui dont il animait nos promenadcB ou nos

soirées, il en est un qui se représente maintenant à mon
souvenir, sans doute parce que l'heure est venue d'en dt^duire

la leçon.

Placé dès l'âge de douze ans cheï un de ces collectionneurs- •

commerçants qui se sont donné le nom de naturalistes, parce

qu'ils mettent la création sous verre i)our la débiter en détail,

mon i>ère avait toujours mené une vie pauvre et lal)orieuse.

Levé avant le jour, tour à tour garçon de magasin, commis,

ouvrier, il devait suffire seul à tous les travaux d'un commerce lo

dont son patron récoltait tous les profits. A la vérité, celui-ci

avait une habileté spéciale pour faire valoir l'œuvi-e des autres.

Incapable de rien exécuter, nul ne savait mieux vendre. Ses

paroles étaient un filet dans lequel on se trouvait pris avant de

l'avoir aperçu. Du reste, ami de lui seul, regardant le pro-ig

ducteur comme son ennemi, et l'acheteur comme sa conquête,

il les exploitait tous deux avec cette inflexible persistance

qu'enseigne l'avarice.

Esclave toute la semaine, mon père ne rentrait en possession

de lui-même que le dimanche. Le maître naturaliste, qui allait 20

passer le jour chez une vieille cousine, lui donnait alora sa

liberté à condition qu'il dînerait à ses frais et au dehors. Mais

mon père emportait secrètement un croûton de pain qu'il

cachait dans sa boîte d'herborisation, et, sortant de Paris dès le

point du jour, il allait s'enfoncer dans la vallée de Mont- sa

moreiicy, dans le bois de Meudon ou dans les coulées de la

Marne. Enivré par l'air libre, par la pénétrante senteur de la

sève en travail, par les parfums des chèvrefeuilles, il marchait

jusqu'à ce que la faim et la fatigue se fissent sentir. Alors, il

s'asseyait à la lisière d'un fourré ou d'un ruisseau : le cresson 30

d'eau, les fraises des bois, les mûres des liaies, lui faisaient tour

à tour un festin rustique ; il cueillait quelques plantes, lisait

quelques pages de Florian, alors dans sa première vogae, de

Gessner, qui venait d'être traduit, ou de Jean-Jacques, dont il

If
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poHHëdiiit troÏH volumes dépareilléH. La journétr ho pansait 'lans

ces alttiriiatives d'activité et de rapos, de i-echerclies et de

rêverieH juHqu'à ce que le soleil, à son déclin, l'avertît de

reprendre la route de la grande ville, où il arrivait, les pieds

• meurtris et poudreux, mais le oœur rafraîchi pour toute une

semaine.

Un jour qu'il se dirigeait vers le bois de Viroflay, il ren-

contra, près de la liRièi-e, un inconnu oocu[>ë à trier des plantes

qu'il venait d'herboriser. C'était un homme déjà vieux, d'une

10 figure honnôte, mais dont les yeux un peu enfoncés sous les

sourcils avaient quelque chose de soucieux et de craintif. Il

était vêtu d'un habit de drap brun, d'une veste grise, d'une

culotte noire, de bas drapés, et tenait, sous le bras, une canne

à i)omme d'ivoire. Son a8|)ect était celui d'un petit bourgeois

ift i-etiré et vivant de son revenu, un peu au dessous de la médio-

crité dorée d'Horace.

Mon père, qui avait un grand respect pour l'ftge, le salua

I)oliment en passant ; mais dans oe mouvement une plante qu'il

tenait à la main lui échappa.

M L'inconnu se baissa pour la relever, et la reconnut.

—C'est une Dentaria heptaphyllos, dit-il
; je n'en avais pas

encore vu dans ces bois; l'avez-vous trouvée ici près, monsieur?

Mon père répondit qu'on la rencontrait en abondance au

haut de la colline, vers Sèvres, ainsi que le grard Laserpiiium.

16 —Aussi ! répéta le vieillard plus vivement. Ah ! je veux

les chercher; j'en ai autrefois cueilli du côté de la Robaila...

Mon père lui proposa de le conduire. L'étranger accepta

avec i-econnaissance et se hâta de réunir les plantes qu'il avait

cueillies ; mais tout à coup il parut saisi d'un scrupule ; il fît

30 observer à son interlocuteur que le chemin qu'il suivait était à

mi-côte, et se dirigeait vers le château des Dames royales à

Bellevue
;
qu'en franchissant la hauteur il se détournait par

conséquent de sa route, et qu'il n'était point juste qu'il prit

cette fatigue pour uu inconnu.

rmuuoMrimmgmimÊmémnmiM wmmifiimit*0w<m
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Mon |)ère insÎHta avec la bienveillance qui lui était hahituello
;

iiiiUH |)lu8 il montrait (rempreasement, plus le refuti du vieillard

devenait obatiiié ; il aembla même à mon père que sa bonne

volonté finissait par inspirer de la défiance.

Il se décida donc k indiquer seulement la direction à l'inconnu, 6

qu'il salua et ne tarda point à ))erdre de vuo.

Plusieurs heures s'écoulèrent et il ne songeait plus à sa ren-

contre. Il avait gagné les taillis de Chaville, où étendu Hur

les mousses d'une clairière, il relisait le dernier volume de

VÉmile. Le charme de la lecture l'avait si complètement a)>- lo

sorbe, qu'il avait cessé de voir et d'entendre ce qui l'entourait.

Les joues animées et l'œil humide, il relisait des lèvres un {)as-

sage qui l'avait particulièrement touché.

Une exclamation poussée tout près de lui l'arracha à son

extase ; il releva la tête et aperçut le bourgeois déjà rencontré n
au carrefour de Viroflay.

Il était chargé dé plantes dont l'herborisation semblait l'avoir

mis de joyeuse Lumear.

— Mille remercîments, monsieur, dit-il à mon ytkre
;

j'ai

trouvé tout ce que vous m'aviez annoncé, et je vous dois une 20

])romenade charmante.

Mon père se leva par respect, en faisant une réponse

obligeante. L'inconnu parut complètement apprivoisé et de-

manda lui-même si son jeune confrhre ne comptait iK>int

reprendre le chemin de Paris. Mon liSve ré|>ondit affirmative- 26

ment et ouvrit sa boîte de fer-blanc pour y replacer le livre.

L'étranger lui demanda en souriant si l'on pouvait, sans

indiscrétion, en savoir le itre. Mon père lui répondit que

c'était YÉinile de Rousseau.

L'inconnu devint aussitôt sérieux. 30

Ils marchèrent quelque temps côte à côte, mon père expri-

mant avec la chaleur d'une émotion encore vibrante tout ce que

cette lecture lui avait fait épix>uver, son compagnon toujours

11

i
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froi«l et siluncieux. Le proniier vantait la gloîi-e du grand «écri-

vain genevois, qne son «,'<Miie avait fait citoyen du monde ; il

s'exaltait sur ce privilège des sublimes |)enseur8 qui dominent,

malgré l'ospace et U' temps, et rvïrutent parmi toutes les nations

» un peuple de sujets volontaires ; mais l'inconnu l'interrompit

tout à coup.

— Ct savez-vous, dit-il doucement, si Jean-Jacques n'échan-

gerait point la célébiitd que vous semblez envier contre la des-

tiu<'>e d'un de ces bûchctrons dont nous voyons fumer la cabaneî

10 A quoi lui ;: Bervi sa i-enommée, sinon à lui attirer des persécu-

tions ? Les amis inconnus que ses livres ont pu lui faire se

contentent de îe bénir dans leur cœur, tandis que les ennemis

déclarés qu'ils lui ont attirés lo poursuivent de leura violences

et de leurs calomnies 1 Son orgueil a été flatté par le succès !

1* Combien a-t-il été blessé de fois par la satire ! Et, croyez-le

bien, 1 orgueil humain ressoinble toujours au Sybai ite que le pli

d'une feuille de rose empêchait de dormir. L'activité d'un esptit

vigoureux dont le monde profite, tourne presque toujoui-s

contre celui qui le possède. Il en devient plus exigeant avec

20 la vie; l'idéf»' qv.'il poursuit le désenchante sans cesse delà

réalité ; il resserable à l'homme dont la vue serait trop subtile,

et qui dans le plus beau visage apercevrait des taches et des

rugosités. Je ne vous parle point des tentations plus fortes, des

chutes plus profondes. Le génie, avez-vous dit, est une royauté !

S5 uiais quel honnête homme n'a peur d'êti-e roi ? qui ne sent que

pouvoir beaucoup, c'est, avec notie faiblesse et nos emportements,

se préparer à beaucoup faillir î Croyez-moi, monsieur, n'admirez

r ' n'enviez le malheureux qui a écrit ce livre ; mais, si vous

avez un cœur sensible, plaignez-le !

80 Mon père, étonné de l'entraînement avec lequel son com-

pagnon avait prononcé ces derniers mots, ne savait que

répondre.

Dans ce moment, ils arrivaient à la route pavée qui joint le

chAteau de Meudon et les Dames de France à celui de Voi-sailles :

85 une voiture passa.

liL^
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I/'H fiâmes qui s'y trouviiient a|>er(jurent le vieillard, [huis-

HÔrent un cri de surprise, et. se |)enrliant à la |>ortière, elles

répétèrent :

— C'est Jean-Jacques ! c'est Rousseau l

Puis l'équipage dispaiiit S

Mon })ère ét«it resté inimooile, les yeux grands ouverts, les

nuiins en avant, stu|>ëfait et épeitlu. Rousseau, qui avait

tr(!S8ailli en entendant prononcer son nom, se tourna de son

côté,

—Vous le voyez, dit-il, avec la misanthropique amertume que lo

s(>H derniei's malheurs lui avaient donnée, Jean-Jacques ne {>eut

même se cacher : objet de curiosité \Hi\\r les uns, de malignité

pour les autres, il est pour tous une chose publique que l'on se

montre au doigt. Encore s'il ne s'agissîut que de subir l'indis-

crétion des oisifs ! mais, dès qu'un homme a eu le malheur de se u
fiiire un nom, il appartient à tous ; chacun fouille dans sa vie,

raconta ses moindres actions, ii .suite à ces sentiments ; il devient

semblable à ces murs que tous les passants peuvent souiller d'une

injurieuse inscription. Vous direz peut-être que j'ai moi-même

favorisé cette curiosité en publiant mes Mémoires. Mais I020

monde m'y avait forcé : on regardait chez moi par les fentes, et

l'on me calomniait
;
j'ai ouvert portes et fenêtres, afin qu'on me

connût, du moins, tel que je suis. Adieu, monsieur ; rappelez-

vous toujoure que vous avez vu Rousseau pour savoir ce que c'est

(jue la célébrité. 25

Neuf Iteures.—Ah ! je comprends aujourd'hui le récit de mon

père ! il renferme la réponse à une des questions que je m'adr<\sse

depuis une semaine. Oui, je sens maintenant que la gloire et

la puisssince sont des dons chèrement payés, et que, s'ils font du

l)ruit autour de l'âme, tous deux ne sont le plus souvent, conimt- 30

Iq dit uiiidivuie de Staël, " (^u'un deuil éclatant do bonheur."
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VIII.

MI8AMTHROPIK ET REPENTIR.

d août, netif heures du soir.—Il y a des jours où tout se

l^rësente à vous sous un sombre aspect ; le inonde est, comme
6 le ciel, couvert d'un brouillard sinistre. Rien ne |>araît à sa

place ; vous ne voyez que misères, imprévoyances, duretë ; la

socit'ttë se montre sans providence, livrée à toutes les iniquité»

du htisaid.

J'étais aujourd'hui dans ces tristes dispositions. A]irès une

10 longue promenade dans les faubourgs, j'étais rentré malheureux

et découragé.

Tout ce que j'avais aperçu semblait accuser la civilifuitlon

dont nous sommes si fiers ! Égaré dans une petite rue de

traverse qui m'était inconnue, je me suis trouvé, tout à coup,

15 au milieu de ces affreuses demeures où le pauvre naît, languit

et meurt. J'ai regardé ces murs lézardés que le temps a

revêtus d'une lèpre immonde ; ces fenêti'es où sèchent des lam-

beaux souillés, ces égouts fétides qui serpentent le long des

façades comme de venimeux reptiles !...Mon cœur s'est serré et

20 j'ai pre.ssé le pas.

Un i)eu plus loin, il a fallu s'arrêter devant le corbillard de

l'hôpital ; un mort, cloué dans sa bière de sapin, gagnait sa

dernière demeure sans ornements funèbres, sans cérémonies et

sans suite. Il n'y avait pas même ici ce dernier ami des

25 abandonnés, le chien, qu'un artiste a donné pour cortège au

convoi du pauvre ! Celui qu'on se disposait à enfouir sous la

terre s'en allait seul au sépulcre comme il avait vécu ; nul ne

s'apercevrait sans doute de sa fin. Dans cette grande bataille

de la société, qu'importait un soldat de moins ?

lu Mais qu'est-ce donc que l'association humaine, si l'un de ses

membres peut disparaître ainsi comme une feuille emportée pur

le veuti
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fouir
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LliôpitAl était voiain d'une caHeme; à l'entrée, des vieil)ank,

(les femmes et des enfants se disputaient les restes de piiin noir

({ue la charité du soldat leur avait accordés ! Ainsi, des êtres

semblables à nous attendent chacjue jour sur le [>avë que notre

pitié leur donne le droit de vivre ! Des troujMss entiènîs de 5

(lésliérités ont à subir, outre les épreuves infligées à tous les

enfants de Die\i, les angoisses du froid, de l'huruiliation, de la

faim ! Tristes républiques bumaines où l'hounne a une condi-

tion pire que l'abeille dans sa ruche, (jue la fourmi dans sji cité

souterraine. lo

Ah ! que faisons-nous donc de notre rai.son ? A quoi lx>n

tant de facultés suprêmes, si nous ne sommes ni plus sages, ni

plus heureux 1 Qui de nous n'échangeniit sa vie lalxirieuso et

tourmentée contre celle de l'oiseau habitant des airs, et i>our

<pii le monde entier est un festin 1 U
Que je comprends biea la plainte de Mao, dans les contes

popiilaires du Foyer bret(y '^"sque, mourant de soif et do faim,

il dit en regardant les bouvreuils butiner sur les buissons:

"—Hélas ! ces oiseaux-là sont plus heureux que les êtres

baptip-*" ! Ils n'ont besoin îii d'auberges, ni de bouchera, ni de»
four»^ rs, ni de jardiniers. Le ciel de Dieu leur appartient et

la te/re s'étend derant eux comme une table toujoui-s servie.

Ljcs petites mouches sont leur gibier, les herbes on graines Icui-s

champs de blé, les fruits de l'aubépine ou du rosier s;tuvage

leur dessert. Ils ont le droit de prendre partout sans payer et 26

sans demander : aussi les petits oiseaux sont joyeux, et ils

chantent tant que dure le jour I

"

Mais la destinée de l'homme à l'éttit de nature est celle de

loiseau ; il jouit également de la création, " La terre ausiu

s'étend devant lui comme une table toujours servie." Qu'a-t-il ao

donc gagné à cette association égoïste et incomplète qui forme

les nations] Ne vaudrait-il point mieux {)oui tous rentrer

dans lo sein fécond de la nature et y vivre de ces largesses,

dans le repos de la lilMjrt^ /

m

:à \
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n
i() aoii^, qi %tre /t^uné du ntntin.—L'atibe rougit Iph ridnaux

tk y-M'tii AlvÂ^ve ; la \mm m'a|>|K)rte les aentourH dea jardins) qui

:i-miw(eiit au doswniH de la inaiRon ! me voici encore accoude à

uia THnèti-e, respirant la fraîclieur et la joie de ce réveil du jour.

6 Mon regard se |noniène toujoura avec le ni6ine plaisir sur

les toits pleins do fleurs, de ga/ouiilementa et de lumièie; mais,

aujourd'lmi, il s'est arrête sur l'extr<}mité du mur en arc-lwu-

tant qui st^pare notre maison do celle du voisin ; les oi-ages ont

(U^ponillë la cime de son envelopjie de plAtro ; la iwussière

ioenq)ortëe par le vent s'est entsissde dans les intitrstices, les pluies

l'y ont fixée et eti ont fait une aorte de terrasse aérienne où

verdissent qurlqiuîs herbes. Parmi elles se dresse le chalumeau

d'une tige de hl<', aujourd'hui couronnée d'un maigre épi qui

[)encho sa tCte jaunâtre. • ^^

15 Cette |)auvre moisson égarée sur les toits, et dont profiteront

les passereaux du voisinage, a reporté nui pensée vers hw lichea

récoltes qui tombent aujourd'hui sous la faucille ; elle m'a

rappelé les belles promenades que je faisais, enfant, à travers

les camjjagnes de ma province, (juanil les aires des métairies

80 retentissaient da tout^'s parts sous les fléaux d«'K batteurs, et que

par tous les chemins arrivaient les chariots chargés de gerbes

dorées. Je me souviens encore des chants des jeunes filles, de

la sérénité des viiîillards, de l'expansion joyeuse d*'H labourrtii's.

Il y avait ce jour là, dans leur aspect, quehiu < * te de fier et

26 d'attendri. L'attend rissomciui venait de la r<!C( ..uissance |K)ur

Dieu, la fierté de cotte moisson, réconqxMisc! du travail. Ils

sentiiient confusément la gi'andeur et la sainteté de le\ir r6le

dans l'dMivre générale ! leurs regards, otgueilleus«Mnent pro-

menées sur ces montagnes d'épis, semblaient dire :
" Après

»o Dieu, c'est nous qui nourrissons le monde !"

Merveilleuse entente de toutes les activités humaines ! Tandis

que le laboureur, attaché à son sillon, prépare! pour chacun

le Mvn de tous les jours, loin de là, l'ouvrier des vil-

les ti.^15 .'étotîe dont il sera revêtu : h» mineur cherche dans

ImM^..
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leF, galeries souter<-Hine« le fer «le sa cli. iine; le Roîtîitt ie Héfentl

contre rëtninger; le juge veille à ce que la loi protège non

champ ; l'administrateur règle les i-apport« de ses int«^rèt8 parti-

culière avec les intérêts gôni^raux ; le comnier<,*ant 8'oocu|>e

dVjhanger ses produits contre ceux des contrées loinUiines ; le 6

savant et l'artiste ajoutent chaque jour quelques coursiers à cet

.'ttelage idéal qui entraîne le monde matériel, comme la vajMîur

emporte les gigantesques convois de nos routes ferrées ! Ainsi

tout s'allie, tout s'entr'aide ; le travail de chacun profite à lui-

même et à tout le monde ; une convention tacite a partagé lo

l'œuvre entre les différents membres de la société tout entière.

Si des erreurs sont commises dans ce partage ; si certaines

capacités n'ont pas leur meilleur emploi, les défectuosités de détail

s'amoindrissent dans la sublime conception de l'ensemble. Le

plus pauvre intéressé dans cette association a sa place, son tra- 16

vail, sa raison d'être ; chacun est quelque chose dans le tout.

Rien de semblable pour l'homme à l'état de nature ; chargé

seul de lui-même, il faut qu'il suffise à tout : la création est sa

[)ropriété ; mais il y trouve aussi souvent un obstacle qu'une

ressource. Il faut qu'il surmonte ces résistances avec les forces 20

isolées que Dieu lui a données ; il ne pent compter sur d'autre

auxiliaire que la rencontre et le hasard. Nul ne iiioissonne, ne

fabriijue, ne combat, ne pense à sou intention ; il n'est rien pour

peraonne. C'est une unité multipliée par le chiffre de ses seules

forces, tandis, que l'homme civilisé est une unité multijtliée par 2.')

les forces de la société tout entière.

Élt l'autre jour pourtant, attristé par quelques vices de détail,

je maudissais celle-ci et j'ai presq_ue envié le .sort de l'homme

sauvage.

Une des infirmités de notre esprit est de prendre toujours la 30

sensation pour une preuve, et déjuger la siiison sur un nuage

ou sur un rayon de soleil. .

Ces misères, dont la vue me faisait regr-otter les bois, étaient-

elles bien ré«lleraent le fruit de la civilisation I Fallait il

1-j i

1%
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RCCUHflr la sociëtë de les avoir ciééea, ou feconnaîtro, au oon-

tiiiire, qu'elle les avait adoucies? Les femmes et les enfants

qui recevaient le pain noir du soldat pouvaient-ils espérer, dans

le dësert, plus de ressources ou de pitié ? Ce mort, dont je

i déplorais l'abandon, n'avait-il point trouvé les soins de l'hôpital,

la bière et l'humble sépulture où il allait re^ioser 1 Isolé, loin

des hommes, il eût 6ni comme la bête fauve au fond de s:i

tunière, et servirait aujourd'hui de pâtui-e aux vautours ! Ces

bienfaits de l'association humaine vont donc chercher les plus

10 déshérités. Quiconque mange le pain qu'un autre a moissonné

et |)étri, est l'obligé de ses frères, et ne peut dire qu'il ne leur

doit rien en i-etour. Le plus pauvre de nous a reçu de la

société bien pins que ses seules forces ne lui eussent permis

d'arracher à la nature.

16 Mais la société ne pevit elle nous donner davantage? Qui en

doute? Dan.s cette dishibutioii des instruments et des tâches,

des erreurs ont été commises ! Le temps en diminuera le nombre
;

les lumières amèneront un meilleur partage ; les éléments

de l'association iront ao poifectionnant comme to'' le reste ; le

20 difficile est de savoir se mettre au pas lent des siècles, dont on

ne peut jamais forcer la miirche sans danger.

14 août, six heures du soir.—La fenêtre de ma mansarde se

dresse sur le toit comme une guérite massive ; les arêtes sont

garnies de larges feuilles de T>lonib qui vont se perdre sous les

S6 tuiles ; l'action suoce.ssive du froid et du soleil les a soulevées ;

une crevasse s'esi; formée à l'angle du côté droit. Un moineau

y a abrité son nid.

Depuis le premier jour j'ai suivi les progrès de cet établisse-

ment iiérien. J'ai v.; roi&f.»au y transport^er sucoessivement la

3f,]>;ville, la mousse, iu Jaivuv < estinées h la construction de sa

demeure, et j'ai aor>\ré î'adre:-?îe pei-sévérante dépensée dans

ce difficile travail. Aui.a:-avvint, mon voisin des toits per-

dait ses journées à voleter sur le [Mîuplier du jardin, et

à gazouiller le long des gouttièros. Le métiei- de grand

86 seigneur 8eml)ltVi6 le seul qui lui convînt; puis, tout à coup,
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la nécessite de pi-ëiMirer un abri à sa couvëe a transfornit^ notre

oisif en travailleur. Il ne s'est plus donne ni re|K>8 ni

trêve. Je l'ai vu toujours courant, cherchant, apportant ; ni

pluie ni soleil ne l'arrêtaient ! Eloquent exemple de ce que

peut la nécessite ! Nous ne lui devons pas seulement la plu|>art 6

(le nos talents, mais beaucoup de nos vertus !

N'est ce pas elle qui s donné aux peuples des zones les moins

favorisëes l'activitë dévorante qui les a places si vit« à la tête

des nations 1 Prives de la plupart des dons naturels, ils y ont

suppléé par leur industrie ; le besoin a aiguisé leur espnt, la lo

douleur éveillé leur prévoyance. Tandis qu'ailleurs l'homme,

réchauffé par un soleil toujours brillant, et comblé des largesses

de la terre, restait pauvre, ignorant et nu au milieu de ces dons

inexplorés, lui, forcé par la nécessité, arrachait au sol sa nour-

riture, bâtissait des demeures contre les intemi)éries de l'air, et 18

réchauffïtit ses membres sous la laine des troupeaux. Le travail

le rendait à la fois plus intelligent et plus robuste ; éprouvé par

lui, il semblait monter plus haut dans l'échelle des êtres, tandis

que le privilégié de la création, engourdi dans sa nonchalance,

restait au degré le plus voisin de la brute. m
Je faisais ces réflexions e i regardant l'oiseau dont l'instinct

semblait être devenu plus subtil depuis qu'il se livrait à son

travail. Enfin, le nid a été construit ; le ménage ailé s'y est

établi, et j'ai pu suivre toutes les phases de son existence

nouvelle. 25

Les œufs couvés, les petits sont éclos et ont été nourris avec

les soins les plus attentifs. Le coin de ma fenêtre était devenu

un théâtre de morale en action, où les pères et mères de famille

auraient pu venir prendre des leçons. Les j^etits ont grandi

vite, et, ce matin, je les ai vus prendre leur volée. Un seul, su

plus faible que les autres, n'a pu franchir le rebord du toit, et

est venu toTnl)er dans la gouttière. Je l'ai rattrapé à grand'-

peine et je l'ai remplacé sur la tuile devant l'ouverture de nu

(lenjeui"e ; nuiis la mère n'y a j)oint pris garde. Délivrée des
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•OUCÔ8 de la famille, elle a recommencé Ha vie d'aventurière danH

Um arbres et le long des toits. En vain je me suis tenu éloigné

de ma fenêtre pour lui ôter tout prétexte de ci-ainte ; en vain

l'oigillon infirnie l'a appelée {«r des petits cris plaintifs, la

6 mauvaise mère passait en chantant et voletait avec mille

coquetteries. Le {«ère s'est approché une seule fois, il a re-

gardé su progéniture d'un air dédaigneux, puis il a disparu

{X)ur ne plus revenir !

J'ai (^tsiietté du pain devant le petit orphelin, mais il n'a

10 point su le becqueter. J'ai voulu le saisir, il s'est enfui dans

le nid abandonné. Que va-t-il deven'ir là, si sa mère ne reparait

plus 1

15 août, six heures.—Ce matin, en ouvrant ma fenêtre, j'ai

trouvé le petit oiseau à demi mort sur la tuile ; ses blessures

15 m'ont prouvé qu'il avait été chassé du nid par l'indigne mère.

J'ai vainement essayé de le réchauffer sous mon haleine
;
je

le sens agité des dernières palpitations : ses paupières sont déjÀ

closes, ses ailes [)endante8 ! Je l'ai déposé sur le toit dans un

i-ayon de soleil, et j'ai refermé ma fenêtre. Cette lutte de la

so vie contre la mort a toujours quelque chose de sinistre : c'est

un avertissement !

Heureusement qi.e j'entends venir dans le corridor : c'est sans

dotite mon vieux voisin ; sa conversation me distraira...

25 C'était me portièiu Excellente femme ! elle voulait me

faire lire une lettre de son fils, le marin, et me prier de lui

répondre.

J'ai gardé la pi-etnière pour la copier sur mon journal. La

voici :
. :

^ "Chère mère, , •

" La présente est pour vous dire que j'ai toujoure été bien

jKutant depuis la dernière fois, sauf que, la semaine passée, j'ai

manqué de me noyer avec le canot, ce qui aurait été une grande

|)erte, vu qu'il n'y a pas de meilleure embarcation.

4ilb.
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" Nous uvoriH c>i|»oté jmr un coiip de vont ; et, juste couime

je revpimiH sur IV-uu, j'ai h[>oi«;u !«• comnmnilant qui ullait dea-

KOU8
;
je l'ai suivi, coninie c'était mon devoir, et, aprî's avoir

|»Iongé trois fois je l'ai ramené à flot, ce qui lui a fait liien

|)laisir ; car, quand on nous a eu hissés à )>ord et qu'il a repris s

son esprit, il m'a sauté au cou, comme il eûl fait à un officier.

" Je ne vous cache pas, chère mère, que <ja ip'a flatté le ccrur.

Mais c'est pas tout : il paraît que d'avoir repêché le capitaine,

(j'a a rappelé que j'éfc lis un homme solide, et on vient de m'ap-

prendre que je passais matelot à trente, ou auti-ement dit de lo

l)r(Mnière classe ! Quand j'ai su la chose, je me suis écrié :
' La

niùre prendra du café deux fois par jour !
' Et de t'ait, chère

nuuimn, il n'y a plus maintenant d'empêchement, puisque je vas

pouvoir vous augmenter ma délégation.

» " Je termine en vous suppliant de vous bien soigner, si vous ij

voulez me rendre service ; car l'idée que vous ne manquerez de

rien me fjiit me bien porter.

" Votre flis du fond du cœur,

" Jacques."

Voici la réponse que la jwrtière m'a dictée : so

" Mon bon Jacquot,

" C'est |K)ur moi un grand contentement d'appi-endie que tu

continues à avoir un brave cœur, et que tu ne feras jamais af-

front à ceux qui t'ont élevé. Je n'ai pas besoin de te dire de

ménager ta vie, parce que tu sais que la mienne est avec, et que 25

Sivns toi, mon cher enfant, je n'iUiniis plus de goût que |>our le

cimetière ; mais on n'est pas obligé de vivre, tandis qu'on est

obliffé de faire son devoir.

" Ne t'inquiète pas de ma santé, bon Jacques, jamais je ne

me suis mieux portée ! je no vieillis pas du tout, de |)eur de te ;to

faire du chagrin. Rien ne me manque et je vis comme une

propriétiiire. J'ai même eu cette année de l'argent de trop, et,

comme mes tiroir.s ferment très-mal, je l'ai placé à lu caisse
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«!

d'd|mr<^<!, «ù j'ai pris un livret on ton nom, Ainui, quand tu

reviendniH, tu te trouvema dans les rentiers. J'ai auHHi garni

ton armoire de linge neuf, et je t'ai tricoté trois nouveaux giletu

pour le Ijord.

( " Toutes tes connaissances se portent bien. Ton cousin est

mort en laissant sa 'veuve dans la peine. J'ai dit que tu m'avaiK

écrit de lui remettre les trente francs que j'avais touchés sur ta

délégation, et la pauvre femme se souvient de toi, matin et soir,

dans ses pnère& Tu vois que c'est là un placement à une autre

10 caisse d'épargne ; mais celle-ci, c'est notre cœur qui en reçoit les

intérêts.

" Au revoir, cher Jacquot ; écris-moi souvent, et rappelle-toi

toujours le bon Dieu et ta vieille maman.

" Phrosine Millot, née Fraisois."

u Brave fils et digne mère ! comme de tels exemples ramènent

à l'amour du genre humain ! Dans un accès de fantaisie mis-

anthropique, on peut envier le sort du sauvage et préférer les

oiseaux à ses pareils ; mais l'observation impartiale fait bien vite

justice de tels paradoxes. A l'examen, on trouve que, dans

20 cette humanité mêlée de bien et de mal, le bien est assez abon-

dant pour que l'habitude nous empêche d'y prendre garde,

tandis que le mal nous frappe précisément par son exception.

Si rien n'est paiiait, rien non plus n'est mauvais sans compen-

sation ou sans ressource. Que de richesses d'âme au milieu

26 des misères de la société ! comme le monde moral y rachète le

monde matériel I Ce qui distinguera à jamais l'homme de tout

le reste de la création, c'est cette faculté des affections choisies

et des sacrifices continués. La mère qui soignait sa couvée au

coin de ma fenêtre s'est dévouée le temps nécessaire pour accom-

80 plir les lois qui assurent la perpétuité de l'espèce ; mais elle

obéissait à un instinct, non à une préférence. Sa mission pro-

videntielle accomplie, elle a dépouillé le devoir comme un

fardeau qu'on rejette, et elle a repris son égoïste liberté.

L'autre mère, au coutraii*e, continuera sa tâche aussi longtemps

! |i
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(|Uo Dieu la ]HiHH«;ni ici-ba» ; la vin <Ie (ton fils restera, jiour

ainsi dire, ajoutée à la 8ienn«-, et, lonwiu'elle (li8i>at-aîtra de la

ten-e, elle y laissera cette |>ortion d'elle-uiênie.

Ainsi le sentiment fait à notre espèce une existence à |>art

dans le monde
;
grâce à lui, nous jouissrtns d'une sorte d'inimor- b

talitë terrestre, et, quand les autres ôtres se succèilerit, l'hommo

est le seul qui se continue.

m

IX.

LA FAMILLE DE MICHEL AUOUT.

î .1,

Le 16 septembre, huit heures.—Ce umtin, i)endant que je

rangeais mes livres, la mère Geneviève est venue m'apporter le

panier de fruits que je lui achète tous les dimanches. Depuis lo

bientôt vingt ans que j'habite le quartier, je me fournis à sa

petite boutique de fruiterie. Ailleura, peut-être, je serais

mieux servi ; mais la mère Greneviève a peu de pratiques ; la

quitter serait lui faire un tort et un chagrin volontaires ; il me
semble que l'ancienneli de nos relations m'a fait contracter u
envers elle une sorte d'obligation tacite; ma clientèle est

devenue sa propriété.

Elle a posé le panier sur ma table, et, comme j'avais besoin de

son mari, qui est menuisier, afin d'ajouter quelques rayons à

ma bibliothèque, elle est redescendue aussitôt, pour me l'envoyer. 20

Au premier instant, je n'ai pris garde ni à son air ni à son

accent ', mais, maintenant, je me les rappelle, et il me semble

qu'ils n'avaient point leur jovialité habituelle. La mèi-e

Geneviève aurait-elle quelque souci î

Pauvre femme ! ses meilleures années ont été pourtant sou- 26

mises à d'assez cruelles épreuves pour qu'elle regardât sa dette

comme payée ! Dussé-je vivre un siècle, je n'oublierai jamais

les circonstances qui me l'ont fait connaître et qui lui ont con-

quis mon respect.

H
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Cëtait «ux premien niolii d» mon étobliMement dans le tkn-

boarg. J'ftvftis remarqué m frnlleria dégarnie où personne

n'entrait ; et, attire par cet abandon, J'y faisais mes modestes

Achats. J'ai totyoum préféré, d'instinot, les paoTres boutiques ;

• 'y trouve moins de choix et d'avantages : mais il me semble

que mon achat est un témoignage de sympathie pour un frhn en

pauvratë, ces petits commerces sont presque toiyours l'ancre

de miséricorde de destinées en péril, l'unique ressource de

quelque orphelin. lA, le but du marchand n'est point de

10 s'enrichir, mais de vivre I L'aohftt que vous lui faites est plus

qu'un échange, c'est une bonne action.

La mère Geneviève était encore Jeune alors, mais déjà dépouil-

lée de cette fleur des premières années que la soufiranoe fane

si vite ohes les femmes du peuple. Son mari, menuisier habile,

u s'était insensiblement désaccoutumé du travail pour devenir,

selon la pittoresque expression des ateliers, un adorateur de

êoifU Lundi. Le salsire de la semaine, toujours réduite à deux

ou trois Jours de travail, était complètement consacré par lui

au culte de cette divinité des barrières, et Geneviève devait

10 suffire, par elle-même, à toutes les nécessités du ménage.

Un soir que J'entrais chec elle pour quelques menus achats,

J'entendis se quereller dans l'arrière-boutlque. U y avait

plusieurs voix de femmes parmi lesquelles Je distinguai celle de

Geneviève altérée par les larmes. En Jetant un conp'd'œil vers

sole fond, j'aperçus la fruitière qui tenait dans ses bras un enfant

qu'elle embrassait, tandis qu'une nourrice campagnarde semblait

lui réclamer le prix de ses soins. T^a pauvre femme, qui avait

sans doute épuisé toutes les explioati<ms et toutes les excuses,

pleurait sans répondre, et une de ses voisines cherchait inutile-

10 ment à apaiser la paysanne. Exaltée par cet « avarice villa-

geoise (que Justifient toop bien les misères de la rude existence

des champs), et par la déception que lui causait le refus du

salaire e8i)éré, la nourrice se répandait en récriminations, en

menaces, en invectives. J'écoutais, malgré moi, ce triste débat
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S excuses.

n'osant l'interromiira et ne songeant jioint à me retirer, lorsque

Michel Arout |>arut à la porte de la boutique.

Le menuisier arrivait de la barrière, où il avait passe une

|)artie du jour au cabaret. Sa blouse, sans ceinture et dégrafée

au cou, ne portait aucune des nobles souillures du travail ; il &

tenait à la main sa casquette, qu'il venait de relever dans la

boue ; il avait les cheveux en désordre, l'œil fixe et la pâleur de

l'ivresde. Il entra en trébuchant, regarda autour de lui d'un air

égaré, et appela Qeneviève.

Celle-ci entendit sa voix, poussa un cri et s'élança dans la lo

boutique ; mais, à la vue du malheureux qui cherchait en vain

son équilibre, elle serra l'enfant dans ses brus et se pencha sur

sa tête en pleurant.

La paysanne et la voisine l'avaient suivie.

I

—Ah çà I à la fin de tout, veut-on me payer ) cria la première, u
exaspérée.

—Demandez de l'argent au bourgeois, répondit ironiquement

la voisine, en montrant le menuisier qui venait du s'afTaisser sur

le comptoir.

La paysanne lui jeta un regard. V
—Ah ! c'est ça le ])ère, reprit-elle. Eh bien, en voilà des

gueux ! N'avoir pas le sou pour payer les braves gens, et

ti'abimer comme ça dans le vin.

L'ivrogne releva la tête.

—De quoi t de quoi 1 bégaya-t-f1 ; qui est-ce qui parle de vin 1 tf

J'ai bu que de l'eau-de-vie I Mais je vais retourner en prendre,

du vin 1 Femme, donne-moi ta monnaie, il y a des amis qui

m'attendent au Père la Tuik.

Geneviève ne répondit lien ; il tourna autour du comptoir,

ouvrit le tiroir et se mit à y fouiller. m
-Vous voyez où passe l'argent de la maison ! fit observer la

voisine à la paysanne ; comment la pauvre malheureuse pourrait-

elle vous |)ayer quand on lui prend tout I
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— ËBt-ce que c'est donc ma faute à moi! reprit aigrement la

nourrice ; on me doit ; de manière ou d'autre, faut qu'on me
paye!

Et, s'abandonnant à ce flux de paroles habituel aux femmes de

6 la campagne, elle se mit à raconter longuement tous les soins

donnés à l'enfant, et tous les fraû» dont il avait été l'occasion.

A mesure qu'elle rappelait cm souvenirs, sa parole semblait la

convaincre plus complètement do son bon droit, et exalter son

indignation. La pauvre mère, qui craignait sans doute que ces

10 violences ne finissent par effrayer le nourrisson, rentra dans

l'arrière-boutique et le déjwsa dans son berceau.

Soit que la paysanne vît dans cet acte le parti pris d'échapper

à ses i*éclamation8, soit qu'elle fût aveaglée par la colère, elle se

précipita vers la pièce du fond, où j'entendis le bruit d'un débat

16 auquel se mêlèrent bientôt les cris de l'enfant. Le menuisier,

qui continuait à chercher dans le tii-oir, tressaillit et leva la tête.

Au même instant, Geneviève parut à la porte, tenant dans ses

bras le nourrisson que la paysanne voulait lui arracher. Elle

courut au comptoir et se précipita derrière son mari en criant :

ao —Michel, défends ton fils !

L'homme ivre se redressa brusquement de toute sa hauteur,

comme quelqu'un qui se réveille en sursaut

—Mon fils ! balbutia-t-il ; quel fils 1

Ses regards tombèrent sur l'enfant ; un vague éclair d'intelli-

25 genoe traversa ses traits.

—Robert, reprit-il... c'est Robert I

Il voulut s'affermir sur ses pieds pour prendre le nourrisson
;

mais il vacillait. La nourrice s'appi^wha exaspéi'ée.

—Mon argent ou j'emporte le petit I s'éoria-t-elle ; c'est moi

80 qui l'ai nourri et élevé : si vous ne payez pas ce qui l'a fait

vivre, il doit être pour vous comme s'il était mort. Je ne m'en

irai pas sans avoir mon dû ou le nourrisson.
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e ne m en

—Et qu'en voulez-vous faire 1 mnnnura Oeneviève, qui ser-

rait Robert contre son sein.

—Un enfimt trouve ! répliqua durement la paysanne ; llio-

spioe est un meilleur parent que vous, car il paye pour les petits

qu'on lui nourrit. s

Au mot d'enfant trouve, (Geneviève avait pousse un cri d'hor-

reur. Les bras enkc^ autour de son fils, dont elle cachait la

tête dans sa poitrine, et les deux mains étendues sur lui, elle

avait reculé jusqu'au mur et s'y tenait adossée comme une

lionne défendant ses petits. La voisine et moi contemplions lo

cette scène sans savoir par quel moyen nous entremettre. Quant

à Michel, il nous regardait alternativement, en faisant un visible

effort pour comprendre. Lorsque son œil s'arrêtait sur Qene-

viève et sur l'enfant, une rapide expression de joie s'y refiétuit
;

mais, en se retournant vers nous, il reprenait sa stupidité et son k
hésitation.

Enfin, il sembla faire un effort prodigieux, il s'écria :

—Attendez !

Et, s'avançant vers un baquet plein d'eau, il s'y plongea le

visage à plusieurs reprises. M
Tous les yeux s'étaient tournés vers lui ; la nourrice elle-

même semblait étonnée. Enfin, il releva sa tête ruiBselante.

Cette ablution avait dissipé une partie .le son ivresse ; il nous

regarda un instant ; puis se tourna vers Geneviève, et tout son

visage s'illumina. M
—Bobert I s'écria-t-il en allant à l'enfant qu'il prit dans ses

bras. Ah ! donne, femme, je veux le voir.

Tja mère parut lui abandonner son fils avec répugnance, et

resta devant lui les bras étendus, comme si elle eût craint une

chute peur l'enfant La nourrice reprit à son tour la parole etw
renouvela ses réclamations, en menaçant cette fois de la justice.

Michel écouta d'abord attentivement ; mais, quand il eut com-

pris, il remit le nourrisson à sa mère.
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—Gombinn doit on t demandA-t-iL

La payMnne te mit à dëtfiiller Um diflV^rentM dépeniies, qui

aïonUUmit à un peu plus de trente fmncd. Le menuisier cher-

chait AU fond de ses poches, suis rien trouver. Son front se

ft plissait de plus en plus ; de sourdes malédictions oommeu^'aient

à lui échapper ; tout à coup il fouilla dans sa poitrine^ en i-etira

une gr^ase montre, et, l'élevant au-dessus de sa tête :

—Le voilà, votre argent ! s'éoriart-il avec un éclat de gaieté ;

une montre, premier numéro ! Je me disais toujours que ça

10 serait une poire pour la soif; mais c'est pas moi qui l'aurai bue,

c'est le petit...Ah I
* ah I ailes me la vendre, voisine, et, si

ça ne suffit pas, j'ai mes boucles d'oreilles. Hé ! Geneviève,

tire-les-moi, les boucles d'oreillesà l'éqaerre I II ne sera pas dit

qu'on t'aura fait affront pour l'enfant. Non!... quand je de-

lA vrais mettre en gage un morceau de ma chair ! La montre, les

boucles d'oreilles et ma bague, lavez-moi tout ça chez l'orfëvre
;

payez la campagnarde et laissez dormir le moutard ! Donne,

Geneviève
;
je vas le mettre au lit.

Et, prenant le nourrisson des bras de la mère, il le porta d'un

M |ws ferme à son berceau.

Il fut facile de remarquer le changement qui se fit dans

Michel à partir de cette journée. Toutes les vieilles relations

de débauche furent rompues. Partant pour le travail dès le

matin, il revenait régulièrement chaque soir pour finir le jour

S5 avec Geneviève e^. Bobert. Bientôt mêu.e, il ne voulut plus les

quitter : il loua une boutique près de la fruiterie et y travailla

pour son compte.

L'aisance serait revenue à la maison sans les dépenses que

nécessittiit l'enfant Tout était sacriEé à son éducation. Il

80 avait suivi les écoles, étudié les mathématiques, le dessin, la

coupe des charpentes, et ne commençait à travailler que depuis

quelques mo*s. Jusqu'ici, le laborieux ménage avait donc épuisé

ses ressources à lui préparai* une place d'élite dans sa )n*ofes8ion
;

mais, par bonheur, tant d'efforts n'étaient point inutiles; k
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fwmenœ avait porte «es fruits, et l'on toadisit aux jours de la

moisson...

Pendant que je repassais ainsi mes souvenirs, Michel ëtait

arriva et B'occu|iait de poser les ëtagères à l'endroit indique.

Tout en écrivant les notes de num journal, je me suis mis à §

examiner le menuisier.

Les excès de la jeunesse et le travail de l'âge mûr ont pro

fondement sillonné son visage ; les cheveux sont rares et grison-

nants, les ë[iHules oourliëes, les jambes amaigries et légèrement

ployées. On sent, dans tout son être, une sorte d'afWissement. lo

Les traits eux-mêmes ont une expression de tristesse découragée.

Il répond à mes questions par monosyllabes et comme un

homme qui veut éviter l'entretien. D'où peut venir cet abatte-

ment quand il semble devoir être au terme de ses désfrs 7 Je

veux le savoir !... u

Dix heures.—Michel vient de redescendre pour chei-cher un

outil qui lui manquait. J'ai enfin réussi à lui arracher le

aecret de sa tristesse et de celle de Geneviève. Leur fils Robert

en est cause !

Non qu'il ait mai répondu à leurs soins, qu'il soit parenseux zo

ou libertin ; mais tous deux espéraient qu'il ne les quitterait

plus ! La présence du jeune homme devait renouveler et

refleurir ces deux existences ; la mère comptait les jours, le père

préparait tout pour recevoir ce cher compagnon de travail, et,

au moment où ils allaient ainsi être payés de leurs sacrifices, ss

Robert leur avait tout à coup annoncé qu'il venait d<) s'engager

avec un entrepreneur de Yersaillee !

Toutes les remontrances et toutes les prières avaient été

inutiles ; il avait mis en avant la nécessité de s'initier au mé-

canisme d'une gi-ande entreprise, la facilité de poursuivre, dans ao

sa nouvelle position, des recherches commencées, et l'espoir de

leR appliquer. Enfin, lorsque sa mère, à bout de raisons, s'était

niiHH à pleurer, il l'avait embrassée avec précipitation, et étiiit

parti iK>ur échapper à de nouvelles prières.
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Son absence diinût depuis un «n, et rien n'annonçait son

retour. Ses parents le voyaient à peine une fois chaque mois,

encore ne restait-il que quelques instant».

—J'ai été puni par où j'espérais être récompense, me disait

tout à l'heure Michel
;
j'avaUi «lësirë un fils économe et laborieux

;

Dieu m'a donné un fils ambitieux et avare ! Je m'étais tou-

jours dit qu'une fois élevé, nous l'aurions à nos côtés pour noiw

rappeler notre jeunesse et nous ^;ayer le cœur : sa mère ne

pensait qu'à le marii^*r pour avoir encore des enfants à soigner.

10 Vous savez qud les femmes, ça a toujours besoin de s'occuper

des autres I Moi, je le voyais travailler près de mon établi en

chantant les nouveaux airs...car il a appris la musique, et

c'était le plus fort de l'Orphéon !—Une vraie rêverie, monsieur !

—Dès qu'il a eu ses plumes, l'oiseau a pris sa volée, et il ne

16 reconnaît plus ni père ni mère ! —Hier, par exemple, c'était le

jour où nous l'attendions ; il devait arriver pour souper avec

nous ! Pas plus de Robert qu'aujourd'hui I II aui^ eu qudque

dessin à finir quelque marché à traiter, e\^. les vieux parents, ça

lie vient qu'en dernière ligne, après les pratiques et la menuiserie.

to Ah ! i 'avais deviné comment tournerait ht chose i Imbécile !

qui ^ aorifié pendant près de vingt ans mes goûts et mon
argent pour élever un ingrat ! C'était bien la peine deme guérir

de ma soif, de rompre avec les amis, et de devenir le modèle du

quartier ! Le bon vivant s'est fait père-dindon !—Oh ! si j'étais

Kà recommencer!—Non, non, voyez-vous, les femmes et les

enfants, c'est notre perte. Ils nous amollissent le cœur; ils

nous amèneut à vivre d'espérance, de dévouement ; nous pas-

sons un quart de notre existence à faire pousser un grain de

blé qui doit nous tenir lieu de tout dans nos vieux jours, et,

ao quand l'heure de la moisson vient, bonsoir, il n'y a rien dans

l'épi !

En parlant ainsi, Michel avait la voix rauque, l'œil ardent et

les lèvres tremblantes. J'ai voulu lui répondre, mais je n'ai

trouvé que des consolations banales : je me suis tù. Le menui-

86 sier a pi'étendu qu'il lui manquait un outil et m'a quittée
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Pauvre père ! Ah I je oonnats oes momeaU de tentation oà,

mal récompense de la vertu, on regrette d'y avoir obéi ! Qai

ni. eu de cbs dëfi^illanoes aux heures d'épreuve, et qui n'a jeté,

au moins une fois, kt funeste ori de Br.itast

Mais, si la vertu n*e$i qu'un mot, qu'y a-t-il donc de réel et de s

sérieux dans la vie t—Non, je ne veux point croire à la vanité

du bien ! Il ne donne pas toujours les joies que nous avions

espérées, mais il en apporte d'autres. Tout, dann le monde, a

sa logique et son résultat ; la vertu ne peut échapper seule à la

loi commune. Si elle devait être dommageable à qui l'exerce l'ex- 10

périence en aurait fait justice, et l'expérience l'a, au contraire,

rendue plus générale et pins sainte. Nous ne l'accusons d'êcre

une débitrice infidèle que parce que nous lui demandons un
payement immédiat et qui puisse frapper nos sens. La vie est

toujours, pour nous, un conte de fée où chaque bonne action u
doit être récompensée par une merveille. Noua n'acceptons

^ payement ni ie repos de la conscience, ni le contentement de

nous-mêmes, ni la bonne renommée parmi les hommes, trésors

plus précieux qu'aucun autre, mais dont on ne sent le prix

qu'après les avoir pei'dus ! . »
Michel eët de retour et s'est remis au travil. Son fils n'est

poin» encore arrivé.

£n me racontant ses espérances et ses douloureux désaiiv-

pointements, son esprit s'est exalté ; il reprend sans cesse lo

même sujet et ajoute quelque chose à ses griefs. Il vient do 2s

me compléter ses confidences en me parlant d'nn fonds de

menuiaerie qu'il avait espéré acquérir e1 exploiter avec l'aide de

Robert. Le maître actuel s'y était enrichi : après trente

années d'activité, il songeait à se retirer dans un de ces ootwges

fleuris de la banlieue, retraites 01 Jinaires du travailleur économe ao

que le hasard a servi. A la vérité, les deux mille francs qui

devaient être payés comptant manq-ùaient à Michel ; mais peut-

être eût-il décidé maître Benoît à attendre ; la présence de

Bobert eût été pour lai une garantie; car le jeune homme ne
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pouTAÎi manquer de faire proepëier un atelier ; outre la râenoe

ai l'adresse, il avait l'imagination qui découvre ou fierfectionne.

Son père avait burpris, dans ses dessins, une nouvelle ooupe

d'escalier qui le préoccupait depuis longtemps, et le soupçonnait

A même de n'avoir traité avec l'entrepreneur de Versailles que

pour l'exécutvr. Le jeune garçon était tourmenté par ce génie

de l'invention qui s'eni|)are de la vie tout entière, et, livré aux

calculs de l'intelligence, il n'avait point le loisir d'écouter son

cœur.

10 Michel me raconte tout cela avec un mélange de fierté et de

dépit. On sent qu'il tire orgueil du fils qu'il accuse, et que oet

oigueil même h rend plus sensible à son aliandon.

Six Jciu/reê du êoir.—Je viens de finir nue heuivuse journée.

Que d'événements en quelques heures et quel changement pour

u Geneviève et pour Michel I

Celui-ci achevait de poser les étagères, en me parlant de son

fils, tandis que je mettais le oouveii. pour mon déjeuner.

Tout à coup, des pas pressés ont retenti dans le corridor, la

porte s'est ouverte, et (Geneviève est entrée avec Robert.

10 Le menuisier a fait un mouvement de joyeuse surprise, mais

qu'il a réprimé aussitôt, comme s'il eût voulu garder l'apparence

du ressentiment.

Le jeune homme n'a point paru s'en apercevoir ; il s'est jeté

dans ses bras avec une expansion qui m'a surpris. Geneviève,

f6 la figure rayonnante, semblait vouloir parler et se retenir avec

peine.

J'ai souhaité la bienvenue à Robert, qui m'a salué d'un air

d'aisance polie.

—Je t'attendais hier, a dit Michel Arout un peu sèchement.

90 —Pardon, père, a ré[)ondu le jeune ouvrier; mais j'avais

affaire à Saint-Germain. Je n'ai pu rentrer que très-tard, et le

bourgeois m'a retenu.

Le menuisier a regardé son fils de côté et a repris son

marteau.
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—Ceit juste I a-t-il murmure 'i'nii Um boudeur
;
quand on

est ches les antres, faut faire leurs volfHitës ; aussi il 7 en a qui

aiment mieux manger du pain noir avee leur couteau que des

perdrix avec la fourchette d'un mattre.

—Et je suis de ceux-là, mon fière, a r^pliqn^ Robert gaie- l

ment ; mais, comme dit le proverbe, pour manger Uê poù, U
faut Uê éeoêêer. J'avais besoin de travailler d'abord dans un

grand atelier...

— Pour ton système d'escalier! a interrompu Michel ironique-

ment. 10

— Il faut dire maintenant le système de M. Raymond, mon
|)ère, a réplique Robert en souriant.

—Pourquoi cela 1

—Parce que je lui ai vendu l'invention.

Le menuisier, qui rabotait une planche, s'est retourné vive- 15

#ient.

—Vendu, s'est-il écrié l'œil étinoelant.

—Par la raison que je n'étais pas assez riche pour la donner.

Michel a reje> é la planche et l'outil.

—Voilà qui lui manquait I a-t-il repris avec colère ; son bon so

génie lui envoie une idée qui pouvait faire parler de lui, et il la

vend à un richard qui s'en fera honneur.

—Eh bien, quel mal y a-t-il t a demandé Geneviève.

—Quel mal t s'est écrié le menuisier avec emportement ; tu

ne comprends rien à cela, toi, tu es une femme ; mais lui, lui, u
il sait bien qu'un véritable ouvrier ne cède pas plus son inven-

tion poor de l'argent qu'un soldat ne céderait sa croix. C'est

sa gloire aussi; faut qu'il la garde pour s'en faire honneur!

Ah ! tonnerre ! si j'avais jamais fait une découverte, plutôt que

de la mettre à l'encan, j uuriiip. vendu un de mes yeux ! Uneao

invention pour un ouvrier qui a de ça, vois-tu, c'est comme un

enfant ! il la soigne, il l'élève, il lui fait faire son chemin dans

le monde, il n'y à que les sans-cœur qui en font murciié.
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Robert a rougi Mfëreniont

—VoiMi piwnji antraaMnk, bmiii p^, n-t-U dit, qtumd voui

wnres pourquoi j'ai vendu mon Bjaièmo.

—Oui, et tu le remeroierms, a ajoute Qeneviève, qui ne

» pouvait pltia ae taire.

Jamais I a répondu Michel.

—BCua, malheureux, s'eat-elle ëoriëe, il ne Ta vendu que

pour noua I

Le menuiner a regarda aa femme et son fils d'un air stupé-

10 fait 11 a fallu en venir aux explications.

Oelui-ci a raconté comment il était entré en pourparlers

avec mattre Benoit, qui, pour céder son établissement, avait

absolument exigé moitié des deux mille francs comptant.

C'était dans l'espoir de se les procurer qu'il était entré chez le

u mattre entrepreneur de Versailles ; il avait pu y expéiimenter

son invention et trouver un acheteur. Orâce à l'argent reçu,

il venait de conjlure avec Benoit, et il apportait à son père la

clef du nouveau chantier.

Cette explication du jeune ouvrier avait été donnée avec tant

n de modestie et de simplicité, 'que j'en ai été tout ému. Qene-

viève pleui-ait, Michel a serré son fils sur sa poitrine, et, dans

ce long embrassement, il a semblé lui demander pardon de l'avoir

accusé 1

Tout s'explique maintenant à la gloire de Robert. L'éloigné-

u ment que ses parents avaient pris pour de l'indifférence n'était

que du dévouement ; il n'avait obéi ni à l'ambition, ni à l'ava-

rice, ni même à cette passion plus noble d'un génie inventeur
;

sa seule inspiration et son seul but avaient été le bonheur de

Geneviève et de Michel. Le jour do la reconnaissance était

10 «^enu pour lui, et il leur rendait saciifice pour sacrifice I

Api-ès les exclamations de joie et les explications, tous trois

ont voulu me quitter ; mais la table était di-easée
; j'ai ajouté

trois couverts, je les ai retenus à déjeuner.
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Le repM •'ett prolonge ; U obéra j tftoit mMtocremeiii tn^

ctilenle ; aaii lai éfÊmâkÊmÊmtm ék imat Toni i«im1im <iëHoieiia«k

Jamais je n'avait mianx avaprfi RmAM» aMratk de la fiMnll«i

Quelle douoear dans « joiea toiyoora partagrfea, daiia oette

oommuuanttf d'intëi'éU qui oonfond lea wnaatiom, dana œtte •

association d'exiatencea qui de ploaieurs êtrea forme an aeul

être I Qu'eat-oe que l'homme sana ma affections du fojw qui,

comme autant de racines, le fixent solidement à la terre et lui

permettent d'aspirer tous les sucs de la yie t Force, bonheur,

tout ne vient-il pas de làl Sans la fiunille, oA l'homme appren- m
drait-il à aimer, à i^asaooier, à se dévouer t Sociëtë en petit,

n'est-ce point elle qui nous enseigne à vivre dana la grande t

Telle est U sainteté du foyer, que, pour exprimer noa rapporta

avec Dieu, nous avona dû emprunter lea mots inventés pour la

famille. Les hommes se sont nommés eux-mêmes les fiU du il

Fbré suprême !

* Ah ! conservomhles, ces chatnea de l'intimité domestique
;

ne délions pas la gerbe humaine pour livrer ses épis à tous lea

caprices du hasard et du vent ; maia élargissons plutôt cette

sainte loi, transportons les habitudes de la famille au dehors, et lo

réalisons, s'il se peut, le vœu de l'apdtre dea gentils, quand il

criait aux nouveaux enfanta du Chiôst : Soym tous «nêemhle

comme *i votu étiez un seul I

X.

LA PATRIE. 15

Octobre.—Le 12, ê^ heuree du matin.—Les nuits sont déjà

devenues froides et longues, le soleil ne me réveille plus deirière

mes rideaux longtemps avant l'heure du travail, et, lors même
que mes yeux sont ouverts, la douce chaleur du lit me retient

enchaîné sous mon édredon. Tous les matins, il s'élève un ao

long débat entre ma diligence et ma paresse, et, chaudement
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envelop|H$ jusqu'aux yeux, J'attends, comme le Gascon, qu'elles

aient réussi à se mettre d'accord.

Ce matin, cependant, une lueur qui se glissait à travers ma
porte à mon chevet, m'a réveille plus tôt que d'habitude. J'ai

6 eu beau me retourner de tous côtés, la clarté obstinée m'a pour-

suivi, de position en position, comme un ennemi victorieux

Enftn, à bout de patience, je me suis levé ttur mou séant, et j'ai

lancé mon bonnet do nuit aux pieds du lit !...

(J'observerai, entre parenthèses, que les différentes évolutions

iode cette {moifique coiffure paraissen t avoir été, de tout temps, le

synilrale des mouvements passionnés de l'àine ; car notre langue

leur a emprunté ses images les plus usuelles. C'est ainsi que

l'on dit : Mettre ion bonnet de travers ; jeter son bonnet par-

deêsuê les moulin» ; axoir la tête pris du bonnet^ etc.)

u Quoi qu'il en soit, je me suis levé de fort mauvaise humeur,

j)estant contre mon nouveau voisin, qui s'avise de veiller quand

je veux doi'ttiir, Nouv sommes tous ainsi faits ; nous ne compre^

nons iMts que les autiMw hommes puissent vivre pour leur propre

compte. Chacun de noufi ressemble à la terre du vieux sys-

10 tème de Ptolémée, et veut que i'univeiv entier tourne autour

de lui. Sur ce jioint, pour employer la métaphore déjà signalée

plus haut, touê le» liomme» orU la tête dan» le même bonnet.

J'avais provisoirement, comme je l'ai déjà dit, lancé le mien

à l'autre bout de mon alcôve et je dégageais lentement mes

S6jambes des chaudes couvertures, en faisant une foule de ré-

flexions maussades sur l'inconvénient des voisins.

Il y a un mois encore, je n'avais point à me plaindi'e de ceux

que le hasard m'avait donnés ; la plupart ne rentraient que

pour dormir, et ressortaient dès leur réveil. J'étais presque

so toujours seul à ce haut étage, seul avec les nuées et les passe-

reaux I

Mais à Paris rien n'est durable : le flot de la vie roule les

destinées oouiuiu des algues détachées du i-ocher ; les demeures

sont des vaisseaux qui ne l'e^ivent que des pustiageis. Oom-
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Wien de viaages diffërento j'ai dëjà vus travenier ce long oorriilor

de nos mansardes ! Combien de compagnpns de quelques jours

disparus pour jamais ! Le uns sont aXléê se pe t-e dans cette

mêlée de vivants qui tourbillonne sous le (buot de la nécessite ;

les autres dans cette litière de morts qui doi*ment sous la main t

de Dieu I

Pierre le relieur est un de ces derniers. Retiit^ dans son

fegoïsme, il était resté sans famille, sans amis ; il est mort seul

comme il avait vécu. Sa perte n'a été pleurée de personne, n'a

rien dérangé dans le monde ; il y a eu seulement une fosse lo

remplie au cimetière, et une mansarde vide dans notre

faubourg.

Cest elle que mon nouveau voisin occupe depuis quelques

jours.

A vrai dire (maintenantque je suis tout à fiiit réveille et que u
ma mauvaise humeur est allée rejoindre mon bonnet), à vrai

dire, ce nouveau voisin, pour être plus matinal qu'il ne con-

viendrait àma paresse, n'en est pas moins un fort brave homme ;

il porte sa misère, comme bien peu savent porter leur heureuse

fortune, avec gaieté et modération. tt

Cependant, le sort l'a cruellement éprouvé. Le père Chau-

four n'est plus qu'une ruine d'homme. A la place d'un de ses

bras pend une manche repliée ; la jambe gauche sort de chez le

tourneur, et la droite se traîne avec peine ; mais au-dessus de

ces débris se dresse un visage calme et jovial. En voyant son «5

regard rayonnant d'une sereine énergie, en entendant sa voix,

dont la fers>eté est, pour ainsi dire, accentuée de bon^é, on

sent que l'âme est restée entière dans l'enveloppe à moitié

détruite. La forteresse est un peu endommagée, comme dit

le père Chaufour ; mais la garnison se porte bien. m
Décidément, plus je me rappelle cet excellent homme, plus

je me reproche l'espèce de malédiction que je lui ai jetée en me
i^veillant.

Nous sommes, en général, trop indulgents pour ces torts
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secreU enveni notre proohsln. Toute malveillance qtii ne sort

pà» du domaine de la penii^ nous semble innocente, et, dans

notre grossière Justioe, nous absolvons sans examen le pëché

qui ne s'est point traduit |Mr l'action 1

• Mais ne sommes-nous donc tenus envers les autres qu'à

l'exécution des codes f... Outre les relations de faits, n'y at-il

point entre les hommes une sérieuse relation do sentiments 1

Ne devons-nous {loint, à tous ceux qui vivent sous le même ciel

que nous, le secours, noti'Seulement de nos actes, mais de nos

10 intentions 1 Chaque destinée humaine ne doit-elle pas être pour

nous un vaisseau que nous accompagnons de nos vœux d'heui-eux

voyage 1 II ne suffit pas que les hommes ne se nuisent point

les uns aux autres, il faut encore qu'ils s'entr'aident, il faut

qu'ils s'aiment t La bénédiction du fiape : Urbi et orbi t

16 devrait être l'étemel cri de tous les cœurs. Maudire qui ne l'a

point mérité, même intérieurement, même en passant, c'est con-

trevenir à la grande loi, eelle qui a établi ici-bas l'association

des anses, et à laquelle le Ohrist a donné le doux nom de clMriti.

Ces scrupules me sont venus pendant que j'achève de m'habil.

M 1er, et je me suif dit que le père Ghaufour avait droit à une

réparation. Pour oom|)enser le mouvement de malveillance de

tout à l'heure, je lui dois un témoignage ostensible de sympathie ;

je l'entends freilonner ohex lui ; il est au travail : je veux lui

faire, le premier, ma visite de voisinage.

» HuU hiurêê du nuUin.--J'tA trouvé le père Chaufour devant

une table éclairée par une petite lampe fumeuse, sans feu, bien

qu'il fasse déjà froid, et fabriquant de grossiers cartonnages ; il

murmurait entre seM dents un refrain populaire. Au moment
où j'ai entr'ouvert la porte, il a poussé une exclamation de

lojoyeuse surprise,

—Eh 1 c'est vous, voisin I entres donc ! je ne vous croyais

pas si matinal ; aussi j'avaiM mis une sourdine à ma chanterelle
;

j'avais peur de vous réveiller.
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Exoellent homme ! tandis que je l'envoyais au diable, il se

gênait ponr moi !
'

Cette idée m'a touche, et je lui ai fait, comme voisin, mes

compliments de bienvenue avec une expansion qui lui a ouvert

ie cœur. •

—Ma foi I vous m'avez l'air d'un bon chrétien, m'a-t-il dit,

(Vnn ton de cordialité soldatesque, en me serrant la main ; j'aime

pas les gens qui regardent le corridor comme une frontière et

traitent les voisins en Cosaques. Quand on mange du même
air et qu'on parle le môme jargon, on n'est pas fait pour se it

tourner le dos... Asseyez-vous là, voisin, sans vous commander

... Seulement, prenez garde au tabouret, il n'a que trois pieds,

et faut que la bonne volonté tienne lieu du quatrième.

—Il me semble que c'est une richesse qui ne manque point

i^i ) ai-je fait observer. U
La bonne volonté ! a répété Chaufour ; c'«)t tout ce que m'a

laissé ma mère, et j'estime qu'aucun fils n'a reçu un meilleur

héritage. Aussi, à la batterie, ils m'appelaient monsieur

Content.

—Vous avez servi 1 ^
—Dans le troisième d'artillerie pendant la République, et

plus tai-d dans la garde, pendant tout le tremblement. J'étais

à Jemmapes et h Waterloo, comme qui dirait au baptême et à

l'enterrement de notre gloire !

Je le regardai avec étonnement. M
—Et quel âge aviez-vous donc à Jemmapes 1 demandai-je.

—Mais quelque chose comme quinze ans, dit-il.

—Et vous avez eu l'idée de servir si jeune ?

—C'est-à-dire que je n'y songeait) pas. Je travaillais alors

dans la bimbeloterie, sans penser que la France pût me demander so

autre chose que de lui fabriquer des damiers, des volants et des

bilboquets. Mais j'avais à Yincennes un vieil oncle que j'allais

voir, de loin en loin ; un ancien de Fontenoy, arrangé dans



06 UN PlllliOHOPUK 80US LES TOITS.

mon genre, mais un savant qui vn eût remontre à des maréchaux.

Malheureusement, dans ce temps-là, il paraît que les gens de

rien n'arrivaient pas à la vapeur. Mon oncle, qui avait servi

de manière à être nomme prince sous rautre, ëtait alors retraite

6comme simple sous-lieutenant. Mais fallait le voir avec son

uniforme, sa croix de Saint-Louis, sa jambe de bois, ses mous-

taches blanches et sa belle figure ! . . . On eût dit un portrait de

ces vieux héi-os en cheveux poudres qui sont à Tersailles 1

" Toutes les fois que je le visitais, il me disait des choses qui

Kl me restaient dans l'esprit. Mais, un jour, je le trouvai tout

sérieux.

" —Jérôme, me dit-il, sais-tu ce qui se passe à la frontière 1

**—Non, lieutenant, que je lui réijonds.

*'—Eh bien, qu'il roprend, la pu rie est en péril I

^

u " Je ne comprenais pas bien, et cependant ça me fit quelque

chose.
>

" Tu n'as peut-être jamais pensé à ce qu'est la patrie, reprit-il

en me posant une main sur l'épaule ; c'est tout ce qui t'entoure^

tout ce qui t'a élevé et nourri tout ce que tu as aimé ! Cette

ao campagne que tu vois, ces maisons, ces arbi'es, ces jeunes filles,

qui passent là en riant, c'est la patrie ! Les lois qui te protè-

gent, le pain qui paye ton travail, les |)aroles que tu échanges,

]a joie et la tristesse qui te viennent des hommes et des choses

parmi lesquels tu vis, c'est la patrie ! La petite chambre où

26 tu as vu autrefois ta mère, les souvenirs qu'elle t'a laissés, la

terre où elle i-epose, c'est la patrie ! tu la vois, tu la r<%pire8

partout ! Figure-toi, mon fils, tes droits et tes devoirs, tesaâfec-

tions et tes besoins, tes souvenirs et ta reconnaissance, réunis

tout ça sous un seul nom, et ce nom-là sera la patrie !

ao " J'étais tremblant d'émotion, avec de grosses larmes dans

les yedx.

**—Ah ! j'entends, m'écriai-je ; c'est la famille en gmnd,

c'est le morceau du inonde où Dieu a attaché notre corps et

notre ûme.

«

<i

u



«récbftux.

gens de

ait servi

B retraite

avec son

ses mons-

oHrait de

lesl

:hoee8 qui

uvai tout

mUërel

it quelque

ie, reprit-il

i t'entoure,

aé ! Cette

mnes filles,

li te proté-

1 échanges,

des choses

hambre où

a laisses, la

la r«£pires

rs, tes aflTec-

ince, réunis

)1

armes dans

) en grand,

tre corps et

uit pniMMopHK touii LBA Torm. w
**—Juste, Jérôme, continua le vieux soldat ; aussi tu com-

prends, n'est ce pasl ce que nous lui devons.

" —-Parbleu I que je repris, nous lui devons tout ce que nous

sonunes ; c'est une affaire de oœur.

«— Et de probité, mon enfant, qu'il acheva ; lo membre d'une ft

famille qui n'y apporte pas sa part de services, de bonheur,

manque à ses devoirs et est un mauvais parant ; l'associé qui

n'enrichit pas la communauté de toutes ses forces, de tout son

courage, do toutes ses bonnes intentions, la fraude de ce qui lui

appartient et est nn malhonnête homme; de même celui quiio

jouit des avantages d'avoir une patrie sans en accepter toutes

les charges, forfait à l'honneur et est un mauvais citoyen !

«— Et que faut-il faire, lieutenant, pour être bon citoyen!

demandai-je.

"—Faira pour sa patrie ce qu'on ferait pour son père et sau
mère, dit-il.

" Je ne répliquai rien sur le moment, j'avais lo cœiii* gonflé

et le sang qui me bouillait dans le cerveau. Mais, en revenant

le long du chemin, les paroles de mon oncle étaient, pour ainsi

dire, écrites devant mes yeux. Je répétais :
' Fais pour ta pa-»

trie ce qne tu ferais pour ton père et pour ta mère. ..' Et la

patrie est en péril ; les étrangers l'attaquent, tandis que moi

je tourne des bilboquets !...

" Cette idée-là me travailla si bien dans l'esprit toute la nuit,

que, le lendemain, je retournai à Yincennes pour annoncer au M
lieutenant que je venais de m'enrôler, et que je partais pour la

frontière. Ije brave homme me seiTa sur sa croix de Saint-

Louis, et je m'en allai fier comme un représentant en mission.

" Voilà comment, voisin, je suis devenu volontaire de la

République avant d'avoir fait mes dents de sagesse." m
Tout cela était dit sans emphase, avec la gaieté délibérée dei

hommes qui ne regardent le devoir accompli ni comme uu

mérite, ni comme un fardeau. Le père Chaufour 'aninudi

•!

l
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m

en parlant, non à cause de lui, mais pour les choses même^

Évidemment ce qui l'oocopait dans le drame de la vie^ Ob

n'était point son rôle, c'était la pièce !

Oette espèce de dësintëressement, d'amour-propre, m'a touché.

* J'ai prolongé ma visite et je lui ai montré une grande oonHance,

afin de mériter la sienne. Au bout d'une heure, il savait mw
position et mes habitudes ;

j'étais déjà pour lui une vieille co^n-

naissanoe.

Je lui ai même avoué la mauvaise humeur que la lueur de sa

^® lampe m'avait donnée quelques instants auparavant. Il a reçu

ma confidence avec cette gaieté afi'ectueuse des cœurs bien faits

qui prennent toute chose du bon cdté. Il ne m'a parlé ni du

besoin qui l'obligeait au travail quand je prolongeais mon som-

meil, ni du déitûment du vieux soldat opposé à la mollesse du

^ jeune commis; il s'est deulement frappé le front en s'accusant

d'étourderie, et il m'a promis de garnir sa porte de bourrelets 1

O grande et belle âme, ches laquelle rien ne tourne en amer-

tume, et qui n'a de force que pour la bienveillance et le devoir !

15 octobre.—Ce matin, je regardais une petite gravure, en-

* cadrée par moi et placée au-dessus de ma table de travail ; c'est

un dessin où Qavami, devenu sérieux, a l'eprésenté un vétéran

«t un conscrit}

A. force de contempler ces deux figures, d'expression si diverse

et si vive, toutes deux se tiont animées devant mes yeux
; je les

tfai vues se mouvoir, ie les ai entendues se parler; l'image est

devenue une scène vivante dont je me trouvais le spectateur.

I<9 vétéran avançtiit lentement une main appuyée sur l'épaule

du jeune soldat. Ses yeux, à jamais fermés, n'apercevaient plun

le soleil qui scintillait à travers les marronniera en fleur. A
80 la place du bras droit se pliait une manche vide, et l'une des

cuisses reposait sur une jambe de chêne dont le retentissement

sur le pavé faisait retourner les passants. ^

> Voir dus !• Maffiulnpittonêtiudt 1847 octto belle oompoeitioa.
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Â la vue de ces vieux débris de nos luttes patriotiqties, la

filupaH hochaient la tâte avec une pitié affligée, et faisaient

entendre une plainte ou une malëdicticA

—Voilà à quoi sert la gloire ! disait un groe marchand, en

détournant les yeux avec horreur. §

—Déplorable esTiploi d'une vie humaine I reprenait un jeune

homme qui portait sous le bras un volume de philosophie.

—La troupier aurait mieux fait de ne point quitter sti charrue,

ajoutait un {)aysan d'un air narquois.

—Pauvre vieux ! murmurait une femme presque attendrie, lo

Le vétéran a entendu et son front s'est plissé ; car il lui

semble que son conducteur est devenu {lensif ! Frap|)é de ce

qui se i-épèto autour de lui, il répond à peine a*ix questions da

vieillai-d, et son regard, vaguement perdu dans l'espace, [mratt

y chei-cher la solution de quelque problème. u
Les moustaches grises du vétéran se sont agitées ; il s'arrête

brusquement, et retenant, du bras qui lui reste, son jeune con-

ducteur :

—Ils me plaignent tous, dit-il, parce qu'ils ne comprennent

pas; mais si je voulais leur répondre !... m
—Que leur diriez-vous, père 1 demande le jeune garçon avec

cuiiosité.

—Je dirais d'aboinl à la femme qui s'afflige, en me regardant,

de donner ses larmes à d'autres malheurs, car chacune de mes

blessures rappelle un effort tenté pour le drapeau. On peutt6

douter dé certains dévouements ; le mien est visible
;
je pointe

sur moi des états de service écrits :*vec le fer et le plomb des

ennemis ; me plaindre d'avoir fait mon devoir, c'est supi)08er

qu'il eût mieux valu le trahir.

—Et que i-épondriez-vous au i)aysan, [)ère 1 n

—Je lui i^wndrais que pour conduire paisiblement la char-

rue, il faut d'abord garantir la frontière, et que, tant qu'il y
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aura des ëtningera prèt« à manger notre moisson, il faudra des

bras pour la défendre.

— Mais le jeune savant iinssi a aeoouë la tête, en déplorant

un pareil emploi de la vie t

6 -^Paroe qu'il ne sait pns oe que peuvent apprendre le sacrifice

et la souffrance ! Les livres qu'il étudie, nous les avatus prati-

qués, nous, sans les connaîtra; les principes qu'il applaudit,

nous les avons défendus avec la poudre et la baïonnette.

—Et au prix de vos membres et de votre sang ; le bourgeois

10 l'a dit en voyant oe corps mutilé :
" Voila à quoi sert la gloire 1"

—Ne le crois pas, mon fils ; la v^raie gloire est le pain du

cœur ; c'est elle qui nourrit le dévouement, la patience, le cou-

rage I Le maître de tout l'a donnée comme un lien de plus

entre les hommes. Vouloir être remarqué par ses fi-ères n'est-ce

u pas encore leur prouver notre estime et notre sympathie f Le

besoin d'admiratiou n'est qu'un des cdtés de l'amour. Non, non,i

la gloire jtut» n'est jamais trop payée 1 Ce qu'il faut déploi*er,

enfant, oe ne sont pas Isn infirmités qui constatent un généreux

sacrifice, mais colles qu'ont appelées nos vices ou nos impru-

ao dences. Ah ! si je pouvais parler haut à ceux qui me jettent,

en pansant, un r^ard de pitié, je crierais à ce jeune homme,

dont les excès ont obscurci les yeux avant l'ftge :
" Qu'as-tu

fait de tes yeuxf A l'oisif qui traîne, avec effort, sa masse

énervée :
" Qu'as-tu fait de tes piedsV Au vieillard que la

16 goutte punit de son intempérance :
" Qu'as-tu fait de tes main? ]"

A tous : " Qu'aves-vous fait des jours que Dieu vous avaU accor-

dés, des facultés que vous deviez employer au profit de vos

frères) Si vous ne pouvez répondre, ne plaignez plus le vieax

soldat mutilé pour le pays ; car, lui, il peut du moins montrer

40 ses cicatrices sans rougir."

16 octobre.—La petite gravure m'a fait mieux comprendre les

mérites du père Ghaufouret je l'en ai estimé davantage.

Il sort à l'instant de ma mansarde. H ne se passe plus un

seul jour sans qu'il vienne travailler près de mon feu ou sans

m que j'aille m'asseoir et causer près de son établL
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Le vieil artilleur a beaucoup vu ift raconte volontiers. Voy*

ageur arme pendant vingt ar . à travers TEnropo, il a fait la

guerre sans haine et avec une seule idée : l'honneur du dra})eau

national ! C'a été là sa superstition, si l'on veut ; mais c'a été,

en même tempe, sa sauve-gai-de. |

Ce mot de Franck, qui retentissait alors si glorieusement

dans le m^nde, lui a servi de talisman contre toutes les tenta-

tions. Âvjii' à soutenir un grand nom. peut sembler un fardeau

aux naiiures vulgaires ; mais, pour les forts, c'est un encourage-

ment. M
. —J'ai bien eu aussi des instants, me disHit-il l'autt« jour, où

j'uu/ais été porté à coiuiner avec le diabU. La guerre n'est pas

prëcisément une école de vertus champéti-es. A force de brûler,

de démolir et de tuer, vous vous racornissez un peu à l'endroit

des sentiments, et, quand la baïonnette vous a fait roi, il vous u
vient parfois des idées d'autocrate un peu fortes en couleur.

Mais, à ces moments-là, je me rappelais la patrie dont m'avait

|)arlé le lieutenant, et je me disais tout bas le mot connu : Tou-

jours Français ! On en a ri depuis 1 Des gens qui feraient de

]a mort de leur mère un calembour, ont tourné la chose en»
lidicule, comme si le nom de la patrie n'était pas aussi une

noblesse qui obligeait 1 Pour mon compte, je n'oublierai

jamais de combien de sottises ce titra de Français m'a préservé,

(juand la fatigue prenait le dessus, que je me trouvais eh arrière

du drapeau, et que les coups de fusil pétillaient à l'avaht-ganle, ts

j'cntendHis bien parfois une voix qui me disait à l'oreille :

" l^aisse les autres se débrouiller, et {tour aujourd'hui ménage

tii peau I Mais ce mot Français l grondait alors en moi, et je

coiifais au secours de la brigade. D'autres fois, quand la faim,

le froid, les blessures m'avaient agacé les nerfs, et que j'arrivais ao

chez quelque meinherr maussade, il me prenait bien une déman-

geaison à'éreinter l'hôte et de brûler la baraque j mais je me
disais tout bas : Français! et ce nom ià ne pouvait rimer ni

avec incendiaire, ni avtc nieurtrier. J'ai tmversé ainsi les
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royaumes de Test à l'ouest et dn nord aa midi, toujours occupa

de ne pas faire affront au drapeau. Le lieutenant, voyes-vous,

m'avait appi*is un mot magique : la patbib I II ne s'agissait

pas seulement de la défendre, il fallait l'agr .c la faire

ft aimer.

17 o»:iohre.~-~J'a\ fait aujourd'hui une longue visite chez mon
voisin. X7n mot pranoncé au hasard a amené une nouvelle

confidence.

Je lui demandais si les deux membres dont 'il était privé

10 avaient été {lerduH à la même bataille.

Non |>a8, non p:i8, m'a-t-il répondu ; le oanon ne m'avait prié

que la jam)>e ; ce sont les carrières de Glamart qui m'ont mangé

le bras.

Et, comme jn lui demandais des dét&Jls :

15 —C'est simple comme bonjour, a-t-il continué. Après la

grande débâcle de Waterloo, j'étais demeuré trois mois aux

ambulances pour laisser à ma jambe de bois le temps de pousser.

Une fois en mesure de réemboîter le pas, je pris congé du major

et je me dirigeai sur Paris, oà j'esjiérais trouver quelque parent,

90 quelque ami ; mais rien, tout était parti, ou sous terre. J'aurais

été moins étranger à Vienne, à Madrid, à Berlin ! Cependant,

pour avoir une jambe de moins à nourrir, je n'en étais pas plus

à mon aise ; l'appétit était revenu, et les derniers sous s'envo-

laient.

25 " A la vérité, j'avais rencontré mon ancien chef d'escadron,

qui so rappelait que je l'avais tiré de la bagarre à Montereau

en lui donnant mon cheval, et qui m'avait proposé chez lui place

au feu et à la chandelle. Je savais qu'il avait épousé, l'année

d'avant, un château et pas mal de fermes ; de sorte que je pou-

80 vais devenir à perpétuité brosseur d'un millionnaii*e, ce que

n'ëUiit pas sans douceur. Restait à savoir si je n'avais rien de

mieux à faij-e. Un soir, je me mis ^ réfléchir.

—Voyons, Chaufour, que je me dis, il s'agit de se conduire

oomme un homme. La place chez le commandant te convient •

quun
s'avisa

prit feu

qui tua

plus qui

—Ai
soldat.

—Ce
Lediffid

au lieu
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mais ne peûx-iu rien faire de niiuiix t Tu as encore le tomo en

bon ë&at et les bras solides ; v^i-eo que ta ne dois {mis toutes tes

forces à la patrie, comme disait l'oncle do Yincennes ) Poun|uoi

ne pas laisser quelque ancien pius démoli que toi prendra hos

invalides ches le commandant 1 Allons, troupier, encore quel- §

ques charges à fond puisqu'il te reste du poignet ! Faut [ms

se reposer avant le tem|M».

*' Sur quoi, j'allai remercier le chef d'escadron et offrir mes

Hervices à un ancien de la batterie qui était rentré à Clamart

dans won foyer reêpectif, et qui avait repris la pince de carrier. !•

" Pendant les premiera mois, je fis le métier de conscrit,

c'est-à-dire plus de mouvements que de besogne ; mais avec de

la bonne volonté on vient à bout des pieiTes comme de tout le

reste : sans devenir, comme on dit, une tète de colonne, je pris

mon rang, en sen'e-file, parmi les bons ouvriers, et je mangeais ù
mon pain de bon apiiétit, vu que je le gagnais de bon cœur.

Cest que, même sous le tuf, voyez-vous, j'avais gardé ma gloriole.

L'idée que je travaillais, pour ma part à changer les roches en

maisons, me flattait intérieurement. Je me disais tout bas :

"—Courage, Chaufour, mon vieux, tu aides à embellir ta»
patrie.

*' Et ça me soutenait le moral.

" Malheureusement, j'avais, {larmi mes compagnons, des

citoyens un peu trop sensibles aux charmes du cognac ; si bien

qu'un jour, l'un d'eux, qui voyait sa main gauche à droite, 25

s'avisa de battre le briquet près d'une mine chargée : la mine

prit feu sans dire gare, et nous envoya une mitraille de cailloux

qui tua trois hommes et emporta le bras dont il ne me rente

plus que la manche !

—Ainsi, vous étiez de nouveau sans étati dis-je au vieux»

soldat.

—C'est-à-dire qu'il fallait en changer, reprit-il tranquillement.

Le difficile était d'en trouver un qui se contentât de cinq doigts

au lieu de dix ; je le ti'ouvai pourtant.

* 'i

i m
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—Où oeln t

—Parmi les balayenra de Paria

—Quoi I vouM avec fait partie...!

j-De l'escouade de aalubritë ; un peu, voisin, et c'est pas

• mon plus mauvais temps. Le corps du balaya^ n'est pas si

mal composé que malpropre, saves-vous 1 II j a là d'anciennes

actrices qui n'ont pas su faire d'économies, des marchands

ruinés à la Bourse ; nous avions même un professeur d'huma*

nités qui, pour un petit verre, vous récitait du latin ou des

M tragédies, à votre choix. Tout ça n'eût pas pn concourir pour

le prix Montyon ; mais la misère faisait pardonner les vices,

et la gaieté consolait de la misère. J'étais aussi gueux et

aussi gai, tout en tâchant de valoir un peu mieux. Même
dans la fange du ruisseau, j'avais gardé mon opinion que rien

15 no déshonore de ce qui peut être utile au pays. *' Chaufonr,

que je me disa's en riant tout bas, après l'épée le marteau,

après le mattoau le balai ; tu dégringoles, mon vieux, mais tu

sers toujours ta patrie."

—Cependant vou& «vez fni par quitter votre nouvelle pro-

10 fession t ai-je repris.

—Pour cause de l'éforme, voisin ; les balayeurs ont rarement

le pied sec, et l'humidité a fini par raviver les blessures de ma
bonne jambe. Je ne pouvais plus suivre l'escouade ; il a fallu

déposer les armes. Voilà deux mois que j'ai cessé de travailler

flsà YassainissemerU de Pari». Au pvemier instant, ça m'a

étourdi ! De mes quatre membres, il ne me restait plus que

la main droite, encore avait-elle perdu sa force I fallait donc lui

trouver une occupation bourgeoUe. Après avoir essayé un- peu

de tout, je suis tombé sur le cartonnage, et me voilà fabricant

so d'étuis pour les pom|)on8 de la garde nationale ; c'est une œuvre

peu lucrative, mais à la portée de toutes les intelligences. En

me levant à quatre heures et en travaillant jusqu'à huit, je

gagne soixante-cinq centimes! le logement et la gamelle en

prennent cinquante ; reste trois sous pour les dépenses de luxo
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Je raii donc plus riche que la France, pniique j'«kiuilibre mon
budget, et je continue à la aenrir, puuque je lui ëconomiiie Mt
ponipona.

A ces meta, le père Ohaufour m'a regarda en riant, et m«
grandit daeaux ont recommencé à couper lo {lapier vert pourm t

ëtuia.

Je raia resté attendri et tout pensif.

Encore un membre de cette phalange sacrée qui, dans le

combat de la vie, marche toujoura en avant pour l'exemple et

le iialut du monde ! Chacun de ces hardis soldats a son m de lo

guerre : celui-ci la patrie, celui-là la famille, cet autre l'hu-

manité ; mais tous suivent le même drapeau, celui du devoir
;

pour tous règne la même loi divine, celle dn dévouement. Aimer

quelque chose plus que soi-même, là est le secret de tout ce qui

est grand ; savoir vivre en dehora de sa personne, là est le bat u
de tout instinct généreux.

XI.

UTILITÉ MORALK DES IMTENTAIRRS.

13 novembre^ net^f heures du soir.—J'avais bien calfeutré ma
fenêtre : mon petit tapis de pied était cloué à sa place ; ma
lampe, garnie de son abat-jour, laissait filtrer une lumière lo

adoucie, et mon poêle ronflait sourdement comme un animal

domestique.

Autour de moi tout fHÏsait silence. Au dehore seulement,

ime pluie glacée balayait les toits et roulait avec de loi^es

rumeura dans les gouttières sonores. Par instants, une rafale

courait sous les tuiles qui s'entre-froissaient avec un bruit de 25

castagnettes, puis elle s'engouffrait dans le corridor désert.

Alora, un petit frémissement voluptueux parcourait mes veines

je ramenais sur moi les pans de ma vieille robe de cliaimbr^
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ouRt^, j'onfcnçaiH sur mes ytnx ma toquo de velours rApë, et,

me laisHftnt j;;liMer plui profondément dans mon fauteuil, les

piedh onresiM^ (wr U chaude lueur qui brillait à travers la porte

du poêle, je lù'abHndonnaûi à une sensation de bien-ôtre avivée

• par la conscience de la tempête qui bruissait au dehona. Mes

regards noyés dans une sorte de vapeur ermiont sur tous les

détails de mon {Niisible intérieur ; ils allaient de mes gravures

à ma bibliothèque, en glissant sur la petite causeuse de toile de

Perse, sur l«s rideaux blancs de la couchette de fer, sur le

locHsier aux cartons dé|Nireillë8, humbles archives de la mansarde !

puis, revenant au livre que je tenais k la main, ils s'eflToi'çaient

de rosHuisir le fil de la lecture interrompue.

Au fait, cette lecture, qui m'avait d'abord captivé, m'était

devenue |)énibie. J'avais fini par trouver les tableaux de l'écri-

16 vain trop sombres. Oetto teinture des misères du monde me
semblait exagérée

;
je ne {louvais croire à de tels excès d'indi-

gence OU' de douleur; ni Dieu ni la société ne devaient se

montrer aussi durs pour les fils d'Adam. L'auteur avait cédé

à une tentation d'artiste ; il avait voulu élever l'humanité en

M croix, comme Néron brûlait Rome, dans l'intérêt du pittoresque i

A tout prendre, cette pauvre maison du genre humain, tant

critiquée, était encore un assez bon logement : on y trouvait df

quoi satisfaire ses besoins, pourvu qu'on sût les borner ; le bon*

heur du sage coûtait |ieu ot ne demandait qu'une petite place !..'.

35 Ces réflexions consolantes devenaient de plus en {)lus confuses

...Enfin, mon livre glissa k terre sans que j'eusse le courage de

me baisser pour le reprendre, et, insensiblement gagné par le

bien-étri! du silence, de la demi obscurité et de la chaleur, je

m'endormis.
,

80 Je demeurai quelque temps plongé dans cette espèce d'évan-

ouissement du premier sommeil ; enfin, quelques sensations

vagues et interrompues le travei-Hèreut. Il me sembla que le

jour H'ubscurcisMiit...(}ue l'air devenait plus froid...J'entrevoyais

des biiisHouH couvtntH de ces baios écarlates qui annoncent l'hiver
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...Je maroliftis sur ane ronto lans abri, bordée, çà et là, de

genévriers blanchis par le givre...PtiiB la scène changeait hru»-

qneroent...J'étais en diligence... Ia bise ébranlait les vitres des

|)ortière8; les arbres, chargés de neige, passaient comme des

fantAmes ;
j'enfonçais vainement dans la paille broyée mes pieds s

engourdis...Enfin, la voiture s'arrêtait, et, par un de ces coups

de théAtre familiers au sommeil, je me trouvais seul dans un

grenier sans cheminée, ouvert à tons lea venta. Je revoyais le

doux visage de ma mère, à peine aperçu dans ma première

enfance, la noble et austère figure de mon pèra, la petit? tète lo

blonde de ma sœur enlevée à dix ans ; toute la famille morte

revivait autour de moi ; elle était là, exposée aux nioreures du

froid et aux angoisses de la faim. Ma mère priait près du vieil-

lard résigné, et ma sœur, roulée sur quelques lambeaux dont on

lui avait fait un lit, pleurait tout bas en tenant ses pieds nusu

dans ses petites mains bleuies.

C'était une page du livre que je venais de lire, transportée

dans ma propre existence.

J'avais le cœur oppressé d'une inexprimabb angoisse. Ac-

croupi dans un coin, les yeux fixés sur ce lugubre tableau, jen
sentais le froid me gagner lentement, et je me disais avec un

attendrissement amer :

—Mourons, puisque la misère est un cachot gardé par les

soupçons, l'insensibilité, le mépris, et d'où l'on tonteraiu en vain

de s'échapper; mourons, puisqu'il n'y a point pour nous de^
place au banquet des vivants !

Et je voulus me lever pour rejoindre ma mère et attendre

l'heure suprême à ses pieds...

Oet effort a dis8if)é le rêve ; je me suis réveillé en sursaut.

J'ai regardé autour de moi : ma lampe était mourante, mon m
poêle refroidi, et ma porte entr'ouverte laissait entrer une bîso

glacée ! Je me suis levé, en frissonnant, {x)ur la refermer à

double tour
;

puis, gagnant l'alcôve, je me suis couché à la h&te.
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Maifl le froid m'a taim longtem^ éveillé, et om pensée a

continué le rêve interroniim.

Les tableaux que j'acouiais tout à l'heure d'exagération ne

me semblent maintenant qu'une trop fidèle iieinture de la

• réalité
; je me suis endormi sans pouvoir reprendre mon opti-

misme... ni me réohauflfer.

Ainsi un poêle éteint et une porte mal close ont changé mon
point de vue. Tout était bien quand mon sang circulait à

l'aise, tout devient triste parce que le froid m'a saisi 1

10 Ceci rapiielle l'aneodote de la duchesse obligée de se rendre

au couvent voisin par un jour d'hiver. Le couvent était

pauvre, le bois manquait, et les moines n'avaient, pour c m-

battre le froid, que la discipline et l'ardeur des prières. La

duchesse, qui grelottait, revint touchée d'une profonde com-

16 passion pour les pauvres religieux. Pendant qu'on la débar-

rasse de sa pelisse et qu'on ^oute deux bûches au feu de sa

cheminée, elle mande son intendant, auquel elle ordonne d'en-

voyer, sur-le-champ, du bois au couvent. Elle fait ensuite

rouler sa chaise longue près du foyer, dont la chaleur ne tarde

ao pas à la ranimer. Déjà le souvenir de ce qu'elle vient de sonflrir

s'est éteint dans le bien-être ; l'intendant rentre, et demande

combien de chariots de bois il doit faire transpoi*ter.

—Mon Dieu, vous pouvez attendre, dit nonchalamment la

grande dame ; le temps s'est beaucoup radouci.

16 Ainsi l'homme, dans ses jugements, consulte moins la logique

que la sensation ; et, comme la sensation lui vient du monde

extérieur, il se trouve plus ou moins sous son influence ; il y
puise, peu à peu, une partie de ses habitudes et de ses senti-

ments.

90 Ce n'est donc point sans motif que, lorsqu'il s'agit de pré-

juger un inconnu, nous cherchons dans ce qui l'entoure des

révélations de son caraotèiu l^e milieu dans lequel nous

vivons se modèle forcément à notre image , nous y laissons,
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sans y penser, mille enipreinte8 de notra âme. De même que

la couche vide permet de deviner la taille et l'attitude de celui

qui y a dormi, la demeure de chaque homme peut trahir, aux

yeux d'un observateur habile, la portée de son intelligence et

les mouvements de son cœur. Bernardin de Saint-Pierre a •

raconte l'hifitoire d'une jeune fille qui refusa un prétendu {wrce

qu'il n'avait jamais voulu Houffrir chez lui ni fleurs ni animaux

domestiques ; l'arrêt était sév'ère i)eut-être, mais non Hans

fondement. On pouvait présumer que l'homme insensible à la

grâce et à l'humble affection serait mal préparé à sentir lesio

jouissances d'une union choisie.

14, sept heures du soir.—Ce matin, comme j'allais reprendre

la rédaction. de mon mémorial, j'ai re^>u la visite de notre vieux

caissier.

Sa vue baisse, sa main commence à trembler, et le travail if

auquel il suffisait autrefois lui est devenu plus difficile. Je me
suis chargé d'une partie de se6 éciitures ; il venait chercher ce

que j'avais achevé.

Nous avons causé longtemps près du poêle, en prenant une

tasse de café que je l'ai forcé d'accepter. m
M. Bateau est un homme de sens, qui a beaucoup observé et

qui parle peu, ce qui fait qu'il a toujours quelque chose à dire.

En ]>arcourant les états que j'avais dressés pour lui, ses re-

gards sont tombés sur mon mémorial, et il a bien fallu lui

avouer que j'écrivais ainsi chaque soir, pour moi seul, le journal 2s

de mes actes et de mes pensées. De proche en proche, j'en

suis venu à lui parler de mon rêve de Tautre jour et de mes

réflexions à propos de l'influence dos objets visibles sur nos

sentiments habituels ; il s'est mis à sourire :

—Ah ! vous avez aussi mes superstitions, a-t-il dit douce- ao

ment. J'ai toujours cru, comme vous, que le gite faisait

connaître le gibier ; il faut seulement iK)ur cela un tact et une

expéi'ience sans lesquels on s'expose à bien des jugements

i

m
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t^roërairofl. Pour ma |>art, je m'en suis rendu coupabl'^ eu plus

d'une occasion; mais quelquefois aussi j'ai bien prëjugë. Je me
rappelle surtout une rencontre qui remonte aux premièree

années de ma jeunesse...

• Il s'ëtait arrêté
;
je le regardai d'un air qui lui prouva que

j'attendais une histoire, et il me la raconta sans difficulté.

A cette époque, il n'était encore que troisième clerc chez un

notaire d'Orléans. Lb patron l'avait envoyé à Montargis pour

différentes affaii-es, et il devait y reprendre la diligen(5e le soir

10 même, après avoir fait un recouvrement dans un bourg voisin
;

mais, arrivé ohez le débiteur, on la fit attendre, et, lorsqu'il put

partir, lo jour était déjà tombé.

Craignant de ne pouvoir regagner assez tût Montargi'}, il

prit une route de traveinse qu'on lui indiqua. Par malheur, la

isbnime s'épaississait de plus en plus, aucune étoile ne brillait

dans le ciel ; l'obscurité devint si profonde, qu'il perdit son

chemin. Il vouVut retourner sur ses pas, croisa vingt sentiers,

et se trouva enfin complètement égaré.

Après la contrariété de manquer le passage de la diligence,

10 vint l'inquiétude sur sa situation. Il était seul, à pied, perdu

dans une forêt, sans aucun moyen de retrouver sa direction, et

porteur d'une somme assez forte dont il avait accepté la respon-

sabilité. Son inexpérience augmentait ses angoisses. L'idée

de forêt était liée, dans son souvenir,.à tant d'aventures de vol

K et d'assassinat, qu'il s'attendait, d'instant en instant, à quelque

funeste i-encontre.

La position, à vrai dire, n'était point rassurante. Le lieu ne

passait point pour sûr, et l'on parlait, depuis longtemps, de

plusieurs maquignons subitement disparus, sans qu'on eût toute-

ao fois trouvé aucune ti*ace de crime.

Notre jeune voyageur, le regard plongé dans l'espace et

l'oreille au guet, suivait un sentier qu'il supposait devoir le

conduire à quelque maison ou à quelque route : mais les bois
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suceraient toujours aux bois ! Enfin, il distingua une lueur

éloignée, et, au bout d'un quart d'heure, il atteignit un chemin

de grande communication.

Une maison isolée (celle dont la lumière l'avait attiré) se

dressait à peu de distance. Il se dirigeait vers la grande porte •

de la cour, lorsque le trot d'un cheval lui fit retourner la tête.

Un cavalier venait de paraître au tournant de la route et fut

en un instant près de lui.

Les premiers mots qu'il adressa au jeune homme lui firent

comprendre que c'était le fermier lui-même. Il raconta com- 10

ment il s'était égaré, et apprit du fiaysan qu'il suivait la rout«

de Pithiviers. Montargis se trouvait à trois lieues derrière luL

Le brouillard s'était insensiblement transformé en une bruine

qui commençait à transpercer le jeune clerc ; il parut s'effrayer

de la distance qui lui restait à parcourir, et le cavalier, qui vit u
son hésitation, lui proposa d'entrer à la ferme.

Oelle-ci avait un faux air de forteresse. Enveloppée d'un

mur de clôture assea élevé, elle ne se laissait apercevoir qu'à

travers les bari'eaux d'une grande porte à claire-voie soigneuse-

ment fermée. Le paysan, qui était descendu de cheval, ne s'en M
approcha point ; tournant à droite, il gagna une autre entrée

également close, mais dont il avait la clef.

A peine eut-il franchi le seuil, que des aboiements terribles

retentirent aux deux extrémités de la cour. Le fermier avertit

son hdte de ne rien craindre, et lui montra les chiens enchaînés»
dans leurs niches; tous deux étaient d'une grandeur extra-

ordinaire, et tellement féroces, que la vue du maître lui-méiue

ne put les apaiser.

A leurs ci*is, un garçon sortit de la maison et vint prendra

le cheval du fermier. Celui-ci l'interrogea sur les ordres donnésM
av&nt son départ, et se dirigea vers les étables, afin de s'assurer

s'ils avaient été exécutés.

Resté seul, notre clerc regarda autour de loi

l?
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Une lanterne posëe à teirre par le garçon éclairait kt cour

d'une [Aïe Ineur. Tout lui parut vide et désert. On ne voyait

aucune trace de ce désordre champêtre indiquant la suspension

momentanée d'un travail qui doit 6tre bientôt repria; ni

• charrette oubliée là où ^es chevaux avaient été dételés, ni

gerbes entassées en attendant la batterie^ ni charrue renversée

dans un coin et à demi enfouie sous la luserne fraîchement

coupée. La cour était balayée, les granges fermées au cadenas.

Pus une vigne grimpant le long des murs ;
partout la pierre,

10 le bois et le fer !

n releva la lanterne et s'avança jusqu'à l'angle de la maison.

Derrière s'étendait une seconde cour où les hurlements d'un

troisième chien se firent entendra; au milieu se dressait un

puits recouvert.

19 Notre voyageur chercha vainement oe petit jardin des fer-

mes, où rampent les potirons bariolés, et où quelques ruches

bourdonnent sous les haies d'églantiers et de sureaux. La ver-

dure et les fleurs étaient partout absentes. Il n'aperçut même
aucune trace de basse-cour ni de pigeonnier. L'habitation de

ttBon bête manquait de tout ce qui fait la grâce, le mouvement

et la gaieté de la vie des champs.

Le jeune homme pensa que, pour donner si peu aux agré-

ments domestiques et au charme des yeux, son hôte devait êtro

bien indifférent, ou bien calculateur, et, jugeant, malgré lui,

S6 par ce qu'il voyait, il se sentit en défiance de son caractère.

CSependant, le fermier revint des étables et le fit entrer au logis.

L'intérieur de la ferme répondait à son (;xtérieur. Les murs

blanchis n'avaient d'autre ornement qu'une rangée de fusils de

toutes dimensions ; les meubles massifs ne rachetaient qu'im-

M parfaitement leur apparence grossière par l'exagération de la

solidité. Une propreté douteuse et l'absence de toutes les

commodités de détail prouvaient que les soins d'une femme

manquaient au ménage. Le jeune clerc apprit qu'en effet le

feraiier vivait seul avec ses deux fils.
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oour

voyait

Lfett nignes trop certains l'indiquaient, du rettte. Un couvert

que nul ne le donnait la peine de demervir ëUiit dressé à de-

meure prèfi de la fenêtre.

Les apsiettes et les plats y étaient dispersés sans ordre,

chargés de pelures de pommes de terre et d'os à demi rongés. »

Plusieurs bouteilles vides exhalaient une odeur d'eau-de-vie

mêlée à râcre senteur de la fumée de tabac.

Après avoir fait asseoir son hôte, le fermier avait allumé sa

pipe, et ses deux fils avaient repris leur travail devant le foyer.

Ce silence était à peine interrompu, de loin en loin, par uneio

brève remarque k laquelle il était répliqué ytar un mot ou une

exclamation ;
puis tout reilevenait muet comme auparavant.

—Dès mon enfance, me dit le vieux caissier, j'avais été très-

sensible à l'impression des objets extérieurs
;
plus tard, la ré-

flexion m'avait appris à étudier les causes de cette impression ^
plutôt qu'à la repousser. Je me mis donc à examiner Vjeaucoup

plus attentivement tout ce qui m'entourait.

" Au-dessous des fusils que j'avais remarqués dès l'entrée,

étaient suspendus des pièges à loup ; à l'un d'eux pondaient

encore les lambeaux d'une patte broyée qu'on n'avait point ^q

airachée aux dents de fer. Le manteau fumeux de la cheminée

ëtait orné d'une chouette et d'un corbeau cloués au mur, les

ailes étendues et la gorge traversée d'un énorme clou ; une

peau de renard, rëceniinent écorché, s'étalait devant la fenêtre,

et un croc de garde manger, fixé à la principale poutre, laissait 25

voir une oie décapitée dont le cadavre tournoyait au-dessus de

nos têtes.

" Mes yeux, blessés de tous ces détails, se i*eportèrent alors

sur mes hôtes. Le père, assis vis-A-vis de moi, ne s'interrom-

pait de fumer que pour se verser à boire ou pour adresser à ses 30

fils une réprimande. L'aîné de ceux-ci grattait une longue

baille dont les raclures sanglantes jetées dans le feu nous en-

veloppaient, par instant, d'une odeur fétidenient douceâtre ; le

second aiguisait des couteaux de bouclier. Un mot prononce

afi

In
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Il

par le )>ère m'appiit que l'on se préparait à tuer un porc le

lendemain.

" Il y avait dans ras occupations et dans tout l'aspect de cet

intérieur je ne sais quelle brutalité d'habitudes qui semblait ex-

spliquer l'aride tristesse de l'extérieur et la complét«r. Mon
étonnement s'était peu à peu transformé en dégoût, et mon
dégoût en malaise. Je ne puis détailler toutes les alliances

d'images qui se succédèrent dans mon imagination ; mais,

cédant à une invincible répulsion, je me levai en déclarant que

(oj'allais me remettre en route.

" Le fermier fit quelques efforts pour me retenir : il parla

de la pluie, de l'obscurité, de la longueur du chemin ; je ré-

pondis à tout par l'absolue nécessité d'arriver à Montargis

cette nuit même, et, le remerciant de sa courte hospitalité, je

u repartis avec un empressement qui dut lui confirmer la vérité

de mes paroles.

" Ce[)endant, la fraîcheur de la nuit et le mouvement de la

marche ne tardèrent pas à changer la direction de mes idées.

Éloigné des objets qui avaient éveillé chez moi une si vive

w répugnance, je sentis celle-ci se dissiper peu à peu. Je com-

mençai par sourire de ma promptitude d'impression
; puis, à

mesure que la pluie devenait plus abondante et plus froide,

mon ironie se changeait en mauvaise humeur. J'accusais, tout

bas, la manie de prendre ses sensations pour des avertissements.

» Le fermier et ses fils n'étaient-ils pas libres, après tout, de vivre

seuls, de chasser, d'avoir des chiens et de tuer un poureeau f où

était le crime 1 Avec moins de susceptibilité nerveuse, j'aurais

accepté l'abri qu'ils m'offraient, et je dormirais chaudement, à

cette heure, sur quelques bottes de paille, au lieu de cheminer

80
i>éniblement sous la bruine! Je continuai ainsi à me gour-

mander moi-même, jusqu'à Montargis, où j'arrivai vers le

matin, l'ompu et transi.

" Opendant, lorsqu'au milieu du jour je me levai reposé,

j'étais instinctivement revenu à mon premier jugement L'as-
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|M>ct de la ferme se représentait k moi sous les couleurs repous-

santes qui, la veilltd, m'avaient déterminé à fuir. J'avais beau

soumettre mes impressions au raisonnement, celui-ci Bnissait,

lui-même, par se taire, devant cet ensemble de détails sauvages,

et était forcé d'y reconnaître l'expression d'une nature inféiioure, 6

ou lee éléments d'une funeste influence.

" Je repartis le jour même, sans avoir pu rien apprendre sur

le i>aysan, ni sur ses iils ; mais le souvenir de la ferme resta

pi'ofondément gravé dans ma mémoire.

" Dix années plus tard, je traversais en diligence le départe- lo

meut du Loiret Penché à une des portières, je regardais des

taillis nouvellement soumis à la culture, dont un de mes com-

pagnons de voyage m'expliquait le défrichement, lorsque mon
œil s'arrêta sur un mur d'enceinte percé d'une poii» à claire-

voie. Au fond s'élevait une maison dont tous les volets étaient u
clos et que je raconnus sur-le-champ ; c'était la ferme où j'avais

été reçu ! Je la montrai vivement & mon compagnon, en lui

demandant qui l'habitait.

"—Personne pour le moment, me répondit-il.

" —Mais n'a-t-elle point été tenue, il y a quelques années, ao

par un homme et ses deux fils ?

*'—Les Turi'eau, dit mon compagnon de route en me re-

gardant ; vous les avez connus )

« —Je les ai vus une seule fois.

« Il hocha la tête. '«

<«—Oui, oui, i*epnt-il
;
pendant bien des années, ils ont vécu

là comme des lôui)s dans leur tanière
;
ça ne savait que travail-

ler la terre, tuer le gibier et boire. Le père menait lu maison
;

mais des hommes tout seuls, sans femmes [K)ur les aimer, sans

enfants pour les adoucir, sans Dieu pour les faire penser au 30

ciel, ça tourne toujours à la bête féroce, voyez-vous ; si bien

qu'un matin, après avoir bu trop d'eau-de-vie, il paraît que

l'aîné n'a pas voulu atteler la charrue ; le père l'a frappé de son

Ibuet, et le fils, qui était fou d'ivi-esse, l'a tué d'un coup de fusil.

>

i

I
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Le \Q au soir — L'histoire du vieux ci»i>iMii>r m'a pr^occuitë

tous ces jours-ci ; elle est venue s'ajouter aux réflexions que

m'avait inspirées mon rêva

N'ai-je (K>int à tirer de tout ceci un sérieux cnMcignement t

b Si noA sensations ont une incontestable influence sur nos

jugements, d'où vient que nous prenions si peu de souci des

choses qui éveillent ou modiflent ces sensations t Le monde

extérieur se reflète perpétuellement en nous comme dans un

miroir et nous remplit d'images qui deviennent, à noti'e insu,

10 des germes d'opinion ou des règles de conduite. Tous les objets

qui nous entourent sont donc, en i-éalité, autant de talismans

d'où s'exhalent de bonnes et de funestes influences. C'est à

notre sagesse de les choinir pour créer à notre Ame une salubre

atmosphèra.

u Convaincu de cette vérité, je me suis mis à faire une revue

dans ma mansarde.

Le premier objet sur lequel mes yeux se sont arrêtés est un

vieux cartulaire provenant de la plus célèbre abbaye de ma
province. Déroulé avec complaisance, il occupe le panneau le

20 pins apparent D'où vient que je lui ai donné cette place?

Pour moi, qui ne suis ni un antiquaire ni un érudit, cette feuille

de parchemin rongée de mites devrait-elle avoir tant de prix 1

Ne me serait-elle point devenue pi'écieuse à cause d'un des

abbés fondateur, qui porte mon nom, et n'aurais je fioint, par

tf hasard, la prétention de m'en faire, aux yeux des visiteurs, un

arbre généalc^que 1 En écrivant ceci je sens que j'ai rougi.

Allons, à bas le cartulaire 1 reléguons-le dans mon tiroir le plus

profond.

En passant devant ma glace, j'ai aperçu plusieurs cartes de

80 visite com[>lai8amment étalées le long de l'encadrement. Par

quel hasard n'y a-t-il là que des noms qui peuvent faire figure 1

...Voici un comte polonais. . .un colonel retraité... le député de

mon département...Vite, vite au feu ces témoignages de vanité !

et mettons à la place cette carte écrite à main par notre garçon
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«le tMireati, cette tuii-eMie de dînera ëoonomiquflii, et 'e reçu du

reTendenr auquel j'ai acheta mon dernier fauteuil. Ces indic»*

lions de ma pauvreté sauront, comme le dit Montaigne, tmaUr

ma êuperbe, et me rappelleront sans cesse à la modestie qui fait

la dignité des petit». •

Jo me suis ari-êtë devant les gravures accrochées au mur.

Cette grosse Pomone qui rit assise sur des gerbes, et dont la

corbeille ruisselle de fruits, ne fait naître qne des idées de joie

et d'abondance
;
je la regardais l'autre jour lorsque je me suis

endormi en niant la misère ; donnons-lui pour pendant ce ta- lo

bleau de l'hiver où tout exprinie la tristesse et la souffrance :

l'une dos impressions tempérera l'autre.

Et cette Heureuse Famille de Greuze I Quelle gaieté dans

les yeux des enfants ! que de douce sérénité sur le front de la

jeune femme ! quel attendrisseis<4nt religieux dans les traits du u
gmnd-père ! que Dieu leur conse'''ve la joie ! Mais su8i>endons

à côté le tableau de cette mère qui pleure sur un berceau vide.

La vie humaine a deux faces qu'il faut oser regarder tour à

tour.

Cachons aussi ces magots ridicules qui garnissent ma chemi-io

née. Platon a dit que le beau n'était autre chose que la/orme

visible du bon. S'il en est ainsi, le laid doit être la forme visible

du mal ; l'âme se déprave insensiblement à le contempler.

Mais surtout, pour enti-etenir en moi les instincts de ten-

dresse et de pitié, suspendons au chevet de notre lit cette 26

touchante image du dernier sommeil t

Jamais je n'ai pu y arrêter mes regards sans ma sentir le

cœur remué.

Une femme déjà vieille et vêtue de haillons s'est accroupie

aux bords d'un chemin ; son b&ton à ses pieds, sa tête repose n
sur la pieiTO ; elle s'est endormie les mains jointes, en murmu-

rant une prière ap)mse dans son enfance, endormie de son

dernier sommeil, et eÔe fait son dernier rêve I

I
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Elle an voit toute petite, forte et joyeuse enfknt qui gunie les

trou|)eaux (iann les friohen, qui cueille les mûres des haies, qui

chnnte, salue les passants et fait le signe de la croix quand

parutt au ciel la première étoile ! Heureuse ë|.ioqi«e, pleine de

6 fNirfums et de rayonnements ! Rien ne lui manque encore, car

elle ignore ce qu'on peut délirer.

Mais la voilà grande : l'heure des travaux courageux est

venue; il faut confier les foins, battre le blë, apporter à la

ferme les fardeaux de ti-èfle en fleur ou de nimécH flétries.

10 Si la fatigue est grande, re8|)ërance brille sur tout comme un

soleil ; elle essuie les gouttes de sueur. La jeune fille voit

déjà que la vie est une tâche ; mais elle l'accomplit encore en

chantant.

Plus tard, le fardeau s'est alourdi : elle est femme, elle est

M mère ! Il faut économiser le pain du jour, avoir l'œil sur

le lendemain, soigner les malades, soutenir les faibles, jouer,

enfin, ce rôle de providence si doux quand Dieu vous aide, si

cruel quand il vous abandonne. La femme est toujours forte
;

mais elle est inquiète, elle ne chante plus I

so Encore quelques années, et tout s'est assombri. La vigueur

du chef de famille s'est brisée ; sa femme le voit languir devant

le foyer éteint ; le froid et la fuim achèvent ce que la maladie

avait commencé, il meurt, et, près du cercueil fourni par la

charité, la veuve s'asseoit à teri-e, pressant dans ses bras deux

ss petits enfants demi-nus. Elle a peur de l'avenir, eU» pleure et

elle baisse la tête.

Enfin, l'avenir est venu ; les enfants ont grandi, mais ne

sont plus là. Le fils combat l'ennemi sous les drapeaux, et sa

sœur est partie. Tous deux sont perdus pour bien longtemps.

SQjxiur toujours peut-être; et la foite jeune fille, la vaillante

femme, la courageuse mère n'est désormais qu'une vieille mendi-

ante sans famille et sans abri ! Elle ne pleure plus, la douleur

l'a domptée ; elle se résigne et attend la mort.

La mort, amie fidèle des misérables! elle est arrivée, non
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[ta» horrible ot railIciiHe, comme U «iipenitition nous la

représente, puiis belle, souriante, couronna d'étoiles ! I^e

doux fantôme s'est btiissë, vers la mendiante ; ses lèvres pAles

ont mamiui^ de vagues paroles qui lui annoncent la fin de k>8

fatigues, une joie sereine, et la rieille mendiante, appuyée rui- &

l'épaule de la grande libératrice, vient de passer, sans s'en a|N;r-

oevoir, de son dernier sommeil au sommeil san^ fin.

Reste là, pauvre femme brisée ! les feuilles des bois te

serviront de linceul, la nuit répandra sur toi ses larmes de

rosée, et les oiseaux chanteront doucement près de tes dépouilles, lo

Ton apparition ici-bas n'aura yMS laissé plus de traces que leur

vol dans les airs ; ton nom y est déjà oublié, et le seul héritage

que tu puisses transmettre est ce bâton d'épine oublié à tes pieds !

Eh bien, quoiqu'un le relèvera, quelque soldat de cette

grknde armée humaine dispersée par la misère ou le vice ; on u
tu n'es pas une exception, tu es un exemple, et, sous le soleil

qui luit si doucement pour tous, au milieu de ces vignobles en

fieurs, de ces blés mûrs, de ces villes opulentes, des générations

entières souffrent et se succèdent, en se léguant le bâton du

mendiant 1... iO

La vue de cette douloureuse figure me rendra plus recon-

naissant pour ce que Dieu m'a donné, plus compatissant pour

ceux qu'il a traités avec moins de douceur; ce sera un enseigne-

ment et un sujet de réflexions...

Ah! si nous voulions veiller à tout ce qui peut nous 25

améliorer, nous instruire; si notre intérieur était di8i)08é de

manière à devenir une perpétuelle école pour notre âme ! mais,

le plus souvent, nous n'y prenons pas garde. L'homme est un

étemel mystère pour lui-même: sa propre personne est une

maison où il n'entre jamais et dont il n'étudie qi' les dehoi s. su

Chacun de nous aurait besoin de retrouver sans cesse devant

lui la fameuse inscription qui éclaira autrefois Socnite, et

qu'une main inconnue avait gravée sur le8 murs de Delphes :

CONNAIS-TOI TOI-MÊME.
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XII.

LA PIN d'uni ANNéE.

Le 30 décembre au «oiV.— J'ëtnis au lit, à peine délivre de

cette fièvre (liUiranie ({ui m'a tenu si longtemps entre la vie et

6 la mort. Mon cerveau affaibli faisait effort pour reprendre

son activité ; la |)cnMée se produisait encore incomplète et con-

fuse, comme un jet lumineux qui {wrce les nuages; je sentais,

par instants, dus retours de vertige qui brouillaient toutes mes

}»ercoptious
;
je ffottais, |iour ainsi dire, entre des alternative

10 d'égarement et de raison.

Quelquefois tout ni'apparai8<iait clairement, comme ces per-

s|)ectives qui s'ouvrent devac*/ nous par un temps serein, du

haut de queKjue montagne élevée. Nous distinguons les eaux,

les bois, les villages, leit trou|)eaux, jusqu'au chalet posé aux

16 boixls du ravin; puis, subitement, une rafale chai-gée de brumes

ariive, et tout se confond !

Ainsi livré aux oscillations d'une lucidité mal i^econquise, je

laisHais mon esprit en suivre tous les mouvements sans vouloir

distinguer la réalité de la vision ; il glissait doucement de l'une

10 à l'uuti-e : la veille et le rêve se suivaient de plain-pied !

Or, tandis que j'errais dans cette incertitude, voici que

devant moi, au-dessous de la pendule dont le pouls sonore

mesure les heures, une femme m'est apparue!

Le prensior regard suffisait pour faire comprendre que ce

26 n'était }>oint là une fille d'Eve. Son œil avait l'éclat mourant

d'un astre qui s'éteint, et son visage la pâleur d'une sublime

agonie. KuvAtue de dra|ieries de mille couleurs où se jouaient

les teintes les plus joyeuses et les plus sombres, elle tenait à la

main une couronne effeuillée.

M Après l'avoir contemplée quelques instants, je lui ai demandé

son nom et ce qu'elle faisait dans ma mansarde. Ses yeux, qui

suivaient l'aiguille de la pendule, se sont tournés de mon côté,

et elle a répondu :
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livré de

[a vie et

iprendre

) et con-

sentais,

[lies mes

ti-natives

ces per-

jrein, du

les eaux,

posé aux

e brumes

iquise, je

18 vouloir

b de l'une

1

iroici que

s sonore

e que ce

mourant

sublime

jouaient

enait à la

demandé

yeux, qui

mon côté,

—^Td vois en moi l'année qui va finir
;
je viens recevoir tes

renierciments et tes adieux.

Je me suis dressé sur mon coude avec une surprise qui a

bientôt fait place à un amer ressentiment.

—Ah ! tu veux être remerciée ! nie suis-je écrié ; mais voyons s

pour cela ce que tu m'as apporté !

" Quand j'ai salué ta venue, j'étais encore jeune et vigoureux !

tu m'as retiré, chaque jour, quelque ]^ti de meH forces, et tu as

fini par m'envoyer la maladie ! Déjà, grâce à toi, mon sang

est moins chaud, mes muscles sont moins fermes, mes pieds oi

moins prompts. Tu as dé|K)i;é dans mon sein tous les germes

des infirmités ; là où crrtissaient les fleurs de l'été de la vie, tu

as méchamment semé les orties de la vieillesst^.

" Et, comme si ce n'était pas assez d'avoir affaibli mon cor^w,

tu as aussi amoindri mon ftme ; tu as éteint en elle les enthou 16

siasmes ; elle est devenue plus paresseuse et plus craintive.

Autrefois, ses i-egards embrassaient généreusement l'humanité

entière ; tu l'as rendue myop% et elle voit maintenant à {>eine

au delà d'elle-même.

" Voilà ce que tu as fait de mon être
;
quant à ma vie, re- so

garde à quelle tristesse, à quel abandon, à quelles misères tu

l'as réduite !

" Depuis tant de jours que la fièvre me retient clnué sur ce

lit, qui a piis soin de cet intérieur où je mettais ma joie 1 Ne
vais-je point trouver mes armoires vides, ma bibliothèque ss

dégarnie, toutes mes pauvres richesses perdues par la négligence

ou l'infidélité 1 Où sont les plantes que je cultivais, les oiseaux

que j'avais nourris 1 Tout a disiiani ! Ma mansarde est dé-

fleurie, muette, solitaire !

" Revenu seulement depuis quelques instants à la conscieiice so

de ce qui m'entoure, j'ignore môme qui m'a veillé pendant ces

longues souffrances. Siins doute quelque mercenaire, i*e])arti

quand mes ressources auront été é|misées I

: Il
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!

'* Et qu'auitint dit do mon fthmnoe les maîtreH aiixqueis ju

devaiii mon travuil î A ce moment de l'annëo où les affaires

Mot |*liM pffM—ntiw, Mirunt-il« pu ae iNUuter de moi, l'uuront-ils

voulu t Peut-être MuiM-je déjà remplace à ce petit t)ureau où je

6 gagnais le pain terrentre t Et c'eut toi, toi seule, méchante fille

du temps, qui m'aum» apfKirté tous ceiE dësasti-es : force, santé,

aisance, travail, tu m'as tout enlevé : je n'ai reçu de toi qu'in-

sultes ou dommages, et tu oses encore réclamer ma reconnais

sance !

10 '* Ah 1 meurs, puisque ton jour est venu ; mais meurs mé-

prisée et maudite ; et puisséje écrire sur ta tombe l'épitaphe

que le poëto arabe grava sur celle d'un roi :

PASSANT, RÉJOUIS-TOI !

CRLUI QUB NOUS AVONS EMTKRRÉ ICI

If un PEUT FLUB REVIVRE.

Je viens d'être réveillé pur une main qui prenait la mienne

et, ouvrant les yeux, j'ai reconnu le médecin.

Après avoir compté les pulsations du pouls, il a hoché la

tête, s'est assis au pied du lit et m'a regardé en se grattant

ao le nez avec sa tabatière.

J'ai su depuis que c'était un signe de satisfaction chez le

docteur.

—Eh bien, nous avons donc voulu nous faire enlever par la

camarde ! m'a dit M. liambert, de son ton moitié jovial, moitié

86 grondant. Peste 1 comme on y allait do bon cœur ! U a failli

vous retenir à deux bras, au moins !

—Ainsi vous avez désoN))éré de moi, docteur 1 ai-je demandé

un ))eu saisi.

—Du tout, a ré|K>ndtl le vieux médecin : pour désespéi-er

M quelquefois, il faudrait avoir habituellement de l'espoir, et je

n'en ai jamais. Nous ne sommes que les instruments de la

Providence, et chacun de nous devrait dii-e comme Ambroise

Paré : "Je le )>aiuuti, Dieu le guérit."
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-Qu'il soit donc bëiii, ainsi que vous ! nie suis-je ëci-ië ; et

|Mitsse la sauté me revenu- avec la nouvelle année !

M. LmAaii a iMnaarf In ^paaka.

—Commencez par vous la demander à vous-même, a-t-il reitris

brusquement. Dieu vous la rend, c'est à votre sagesse et non s

au temps de la conserver. Ne diraiton pas que les infirmités

nous viennent comme une pluie ou comme un rayon de soleil,

sans que nous y soyons pour quelque chose! Avant de se

plaindre d'être malade, il faudrait prauver qu'on a mérité de se

bien porter. 10

J'ai voulu sourire, mais le docteur s'est fâché.

—Ah ! vous croyez que je plaisante 1 a-t-il repris en élevant

la voix ; mais dites-moi un \)en qui de nous donne à sa santé

l'attention qu'il donne à sa fortune ! Économisez-vous vos

forces comme vous économisez votre argent 1 Évitez-vous les u
excès ou les imprudences avec le même soin que les folles

(lé|)en8es ou les mauvais placements 1 Avez-vous une compta-

bilité ouverte pour votre tempérament comme pour votre

industrie f Cherchez-vous chaque soir ce qui a pu vous être

salutaire ou malfaisant, avec la prudence que vous apportez à^
l'examen de vos affaires} Vous-même, qui riez, n'avez-vous

pas provoqué le mal par mille extravagances t

J'ai voulu protester et. Jeutandant l'indication des ces extra-

vagances ; le vieux médecin a écarté tous ses doigts, et c'est

mis à les compter l'un après l'autre. ss

—Primo, s'est-il écrié, manque d'exercise ! Vous vivez ici

comme un rat dans son fromage, sans air, sans mouvement,

sans distraction. Par suite, le sang circule mal, les humeurs

s'épaississent, les mnscles inactifs ne réclament plus leur part

de nutrition : l'estomac s'alanguit et le cerveau se fatigue. so

" Secundo, nourriture irrégulière ! Le caprice est votre

cuisinier, l'estomac un esclave qui doit accepter ce qu'on lui

donne, mais qui se venge sournoisement, comme tous les

esclaves.

; 1

1

'
SI
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" Tertio, veilles prolongées ! Au litu d'einployei* la nuit au

sommeil, vous la dépensez en lectures; votre H\c6ye, est umt

bibliothèque, votre oreiller un pupitre i A l'heure où le oerveaiit

fatigué demande du r^MW, vous le conduisez à une orgie, et

s vous vous étonnez de le trouver end(^ori le lendemain.

" Quarto, la mollesse des habitudes I Enfermé dans votre

mansarde, vous vous êtes insensiblement entouré de mille pré-

cautions douillettes. Il a fallu des bourrelets |>our votre porte,

un paravent pour votre fenêtre, des tapis |iour vos pieds, un

10 fauteuil ouaté de laine pour vos épaules, un poêle allumé au

premier froid, une lampe à lumière adoucie, et, grâce à toutes

ces précautions, le moindre vent vous enrhume, les sièges

ordinaires vous exposent à des courbatures, et il vous faut des

lunettes |)our supporter la lumière du jour. Vous avez cru

16 conquérir des jouissances, et vous n'avez fait que contracter des

infirmités.

**Quinto...

—Ah ! de grâce, docteur, assez ! me suis je écrié. No poussez

pas plus loin l'examen ; n'attachez pas à chacun de mes goûts

20 un remords.

Le vieux médecin s'est gratté le n'^z avec sa tabatière.

—Vous voyez, at-iî dit plus do-oement en se levant, vous

fuyez la vérité, vous reculez devant l'enquête ! preuve que vous

étf» coupable: ftahemtis conflentem reumf Mais au moins, mon
% cher, n'accusez plus les quatre saisons, à l'exemple des poHières.

Là-dessus, il m'a encore tâté le i)Ouls, et il est parti en

déclarant que son ministère était fini et que le reste me regar-

dait.

Le docteur sorti, je me suis mis à réfléchir.

30 Four être trop absolue, son idée n'en a pas moins un fond de

justesse Combien de fois nous attribuons au hasard le mal

dont il faudiiiit chercher l'origine en nousinêines ! Peut «^tre

eût-il été sage de le laisser achever l'examen commencé.

«!:
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Mais n'en e&t-il \»h un autre encore plus im|X)rtant, celui qui

intéresse la santé de l'ftaie t Suis-je bien sur de n'avoir lien

négligé pour la prëserrer pradant l'année qui va finir 1 Soldat

de Dieu parmi les hommes, ai-je bien conservé mon courage et

mes armes 1 Serai-je prêt pour cette grande revue des morts ft

que doit |ms8er Cdui qui eH dans la sombre vallée de Josa-

phat 1

Ose te regarder toi-même, 6 mon âme ! et cherche combien

de fois tu as failli.

D'abord, tu as failli par l'orgueil ! car je n*ai pas recherché lo

les simples. Trop abreuvé des vins enivrants du génie, je n'.^i

plus trouvé de saveur à l'eau courante. J'ai dédaigné les

paroles qui n'avaient d'autre grftce que leur sincérité; j'ai cessé

d'uimer les hommes seulement parce que c'étaient des hommes,

je les ai aimés pour leur supériorité; j'ai resserré le monde 15

dans les étroites limites d'un panthéon, et ma sym^tathie n'a pu

être éveillée que par l'admiration. Cette foule vulgaire que

j'aumis dû suivre d'un œil ami, puisqu'elle est composée de

frères en espérances et en douleurs, je l'ai laissé passer avec

indifférence, comme un troupeau. Je m'indigne de voir celuiM
qu'enivre son or mépriser l'homme pauvre des biens terrestres,

et moi, vain de ma science futile, je méprise le pauvre d'esprit.

J'insulte à l'indigence de la pensée comme d'autres à celle de

l'habit; je m'enorgueillis d'un d(Mi et je me fais une arme

offensive d'un bonheur ! «s

Ah ! si, aux plus mauvais jours des révolutions, l'ignorance

révoltée a jeté parfois un cri de haine contre le génie, la f>mte

n'en est pas seulement à la méchanceté Anv>ieuse de sa sottise,

elle vient aussi de l'orgueil méprisant du savoir.

Hélas 1 j'ai trop oublié la fable des deux fils du magicien de^Q

Bagdad.

L'un, frappé par l'a;"rêt irrévocable du destin, était né aveufçle,

tandis que l'autre jouissait de toutes les joies que donne la

lumière. Ce dernier, fier de ses avantages, raillait la cécité

. m
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de son frère et dédaignait sa compagnie. Un matin qu«

l'aveugle voulait sortir avec lui :

—A quoi bon, lui dit-il, puisque les dieux n'ont mis rien d«

commun entre nousl Pour moi, la création est un thëâti'e où

>se succèdent mille décorations charmantes et mille acteurs

merveilleux
;
pour vous, ce n'est qu'un abîme obscur au fond

duquel bruit un monde invisible. Demeurez donc seul dans

vos ténèbres, laisses les plaisirs de la lumière à ceux qu'éclaire

l'astre du jour,

u A ces mots, il partit, et le frère abandonné se mit à pleurer

amèrement. Le père, qui l'entendit, accourut aussitôt et

s'efforça de le consoler en promettant de lui accorder tout ce

qu'il désirerait.

—Pouvez-vous me rendre la vue t demanda l'enfant.

16 —Le sort ne le permet pas, dit le mag' en.

— Alors, s'écria l'aveugle avcQ emportement, je vous demande

d'éteindre le soleil 1

Qui sait si mon orgueil n'a pas provoqué le même souhait de

la part de quelqu'un de mes frèi'es qui ne voient pas )

80 Mais combien plus souvent encore j'ai failli par imprudence

et par légèreté ! Que de résolutions prises à l'aventure ! que

d'arrêts portés df^ns l'intérêt d'un bon mot! que de mal

accompli faut de sentir ma responsabilité! L» plupart dji

hommes se nuisent les uns aux autres pour faire quelque chose !

ss On i-aille une gloire, on compromet une réputation, comme le

promeneur oisif, qui suit une haie, brise les jeunes brar.ches el

effeuille les plus belles fleurs. Et cependant notre irréflexion

fait ainsi les renommées ! Semblable à ces monuments niy

stérieux des peuples barbares auxquels chaque voyageur ajoutait

80 une pierre, elles s'é3èvent lentement; chacun y apporte en

passant quelque chose et l'ajoute au hasard, sans pouvoir dii-e

lui-même s'il élève un piédestal ou un gibet. Qui oserait

regai-der derrière lui pour y relever ses jugements téméniiies

?
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Il y a quelques jours, je Kiiivais le flanc de» Uiittej* verte» que

couronne le télégraphe de Montmartre. Au-demoun de moi,

le long d'un de ces sentiers qui tournent en s|)irale pour gravir

le coteau, montaient un homme et une jeune fille sur lescpiels

mes yeux s'arrêtèrent. L'homme avait un paletot à longs |K>ils 6

qui lui donnait quelque ressemblance avec une béte fauve, et

|)ortait une grosse canne dont il se servait pour décrire dans

l'air d'audacieuses arabesques. Il parlaiit très-haut, d'une voix

qui me parut saccadée par la colère. Ses yeux, levé» par in-

stants, avaieiit une expression de dureté farouche, et il meio

sembla qu'il adres-sait à la jeune Aile des reproches ou des

menaces qu'elle écoutait avec une touchante résignation. Deux

ou trois fuis elle hasarda quelques paroles, sans doute un essai

de justification ; mais l'homme au paletot recommençait aussitôt

avec ses éclats de voix convulsifs, ses regards féroces et ses 16

moulinets menaçants. Je le suivis des yeux, cherchant en vain

k saisir un mot au passage, jusqu'au moment où il disparut

derrière la colline.
,

Évidemment, je venais de voir un de ces tyrans domestiques

dont l'humeur insociable s'exalte par la j)atience de la victime, ai

et qui, pouvant être les dieux bienfaiteure d'une famille, aiment

mieux s'en faii-e les bourreaux.

Je maudissais dans mon cœur le féroce inconnu, et je m'in-

dignais de ce que ces crimes contre la sainte douceur du foyer

ne pussent recevoir leur juste châtiment, lorsque la voix du 26

promeneur se fit ent<»idre de plus près. Il avait touiné le

sentier et parut bientôt devant moi au sommet de la butte.

Le premier coup d'œil et les premiers mots me firent alors

t ait comprendre : là où j'avais trouvé l'accent furieux et les

regards terribles de l'homme irrité, ai.A que l'attitude d'une ao

victime effrayée, j'avais, tout simplement, un brave bourgeois

louche et bègvie qui expliquait à sa fille attentive l'éJucr.tion

des- vers à soie !

Je m'en suis revenu, riant de ma méprise ; mais, près de

t M

.5



128 UN PHIL080PHK SOUB LES TOITS.

rejoindre mon faiilraurg, j'ai vu courir la foule, j'ai entendu

des cris d'api)el ; touii les bras, tournes vers le même point,

montraient, au loin, une colonne de flammes. L'incendie

dëvoruit une fabrique, et tout le monde s'ëlançait au secours.

6 J'ai hésité. La nuit allait rmdr ; je me sentais fatigué ; un

livre favori m'attendait : j'ai peosé que les travailleurs ne man-

queraient pas, et j'ai continué ma route.

Tout à l'heure j'avais failli par défaut de prudence ; main-

tenant, c'est par égoïsme et par l&cheté.

10 Mais quoi ! n'ai-je point oublie en mille autres occasions les

devoirs de la solidarité humaine 1 Est-ce la première fois que

j'évite de payer ce que je dois h la société ) Dans mon inju-

stice, n'ai-je pas toujours traité mes associés comme le lionl

Toutes les parts ne me sont-elles pas successivement revenues 1

16 Pour peu qu'un malavisé en redemande quelque chose, je

m'efifraye, je m'indigne, j'échappe par tous les moyens. Que
de fois, en apercevant, au bout du trottoir, la mendiante ac-

croupie, j'ai dévié de ma route, de peur que la pitié ne m'ap-

pauvrît, malgré moi, d'une aumône I Que de douleurs mises

to en doute pour avoir le droit d'être impitoyable I Avec quelle

complaisance j'ai constaté parfois les vices du pauvre, afin de

transformer sa misère en punition méritée I ...

Oh ! n'allons pas plus loin, n'allons pas plus loin ! Si j'ai

interrompu l'examen du docteur, combien celui-ci est plus

15 tiiste I Les maladies du corps font pitié, celles de l'ftme font

horreur...

J'ai été heureusement arraché k ma rêverie par mon voisin

le vieux soldat.

Maintenant que j'y pense, il me semble avoir toujours vu,

80 pendant mon délire, cette bonne figure tantôt penchée sur mon
lit, tantôt assise à son établi, au milieu de ses feuilles de carton.

Il vient d'entrer, armé de son pot à colle, de sa main de

papier vert et de ses grands ciseaux. Je l'ai salué par son

nom ; il a |>ou8sé une exclamation joyeuse et s'est appixiché.

—1
prenai

ça n'a

qui pf

fiévrev

Leipdii

dans r

le trois

l'arme

temps (

—Je

—Pa
fait uni

absente

faisait b

noyée...

Le vi

iJarler, j

émotion

—A
di'oit à 1

les mein.

votre nii

—Res

—Ile

—Qui

—Gen

—La
—Au

et n'ayez

que vous

passait »

savoir où

i;
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3nt«ndu

3 point,

Lncendie

cours,

gué; un

ne man-

j; main-

Lsions les

fois que

aon inju-

le lionl

«Tenues 1

chose, je

ns. Que

liante ac-

i ne m'ap-

ura mises

'ec quelle

•e, afin de

! Si j'ai

est plus

l'âme font

aon voisin

ujoura vu,

le sur mon

de carton.

b main de

lë par son

)pi*ochë.

— lEh bien, on a donc retrouve su boule/ s'est-il ëcri^ en

prenant mes cieux mains dans la main mutilée qui lui reste
;

ça n'a pas ëtë sans peine, savez-vous ! En voilà une campagne

qui peut compter pour deux chevrons ! J'ai vu pas mal de

fiëvreuv battre la breloque pendant mes mois d'hôpital : à t

Leipsick, j'avais un voisin qui se croyait un feu de cheminée

dans l'estomac, et qui ne cessait d'appeler les pompiera ; mais

le troisième jour tout s'est éteint de soi-même, vu qu'il a passé

l'arme à gauche, tandis que vous, ça a duré vingt-huit jours, le

temps d'une campagne du petit caporal. lo

—Je ne me suis donc pas trompé, vous étiez près de moi !

—Parbleu ! je n'ai eu qu'à traverser le corridor. Ça vous a

fidt une garde-malade pas mal gauche, vu que la droite est

absente ; mais bah ! vous ne saviez pas de quelle main on vous

faisait boire, et ça n'a pas empêché cette gueuse de fièvre d'être le

noyée...absolument comme Poniatowski dans l'Ëlster I

Le vieux soldat s'est mis à rire, et moi, trop attendri pour

^rler, j'ai serré sa main contre ma poitrine. Il a vu mon
émotion et s'est empressé d'y couper court.

—A propos, vous savez qu'à partir d'aujourd'hui on a le»

droit à la ration ) a-t-il repris gaiement
;
quatre repas comme

les mein/iers allemands, rien que ça ! C'est le docteur que est

votre maitre d'hôtel.

—Reste à trouver le cuisinier, ai-je repris en souriant.

—Il est trouvé ! s'est écrié le vétéran. u
—Qui donc 1

—Geneviève.

—La fruitière î

—Au moment où je vous parle, elle fricasse pour vous, voisin
;

et n'ayez pas peur qu'elle épargne le beurre ni le soin. Tant n
que vous avez été entre le vivat et le requiem, la brave femme
passait son temps à monter ou à descendre les escaliers pour

savoir où en était la bataille...Et tenez, je suis sûr que la voici.
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On marchait, en effet, clans le corridor ; il est allé ouvrir.

—Eh bien, a-t il continue, c'est notre portière, la uière

Millot : ôncore une de vos bonnes amies, voisin, et que je vous

recommande pour les cataplasmes.—Entrez, mère Miilot, entrez !

• nous sommes tout à fait joli garçon ce matin, et prêt à danser

un menuet si nous avions des pantoufles.

La portière est entrée toute ravie, fille me rapporte du

linge blanchi et réparé par ses soins, avec une petite bouteille

de vin d'Espagne, cadeau de son flls le marin, réservé pour les

10 gi-andes occasions. J'ai voulu la remercier; mais l'excellente

femme m'a imposé silence sous prétexte que le docteur m'avait

défondu de parler. Je l'ai vue tout ranger dans mes tiroirs,

dont l'aspect m'a frapi)é : une main attentive y a évidemment

'.éparé, jour par jour, les désordres inévitables qu'entraîne la

u maladie.

Comme elle achevait, Geneviève est arrivée avec mon dîner
;

elle était suivie de la mère Denis, la laitière de vis-à-vis, qui

avait appris, en même temps, le danger que j'avais coura et

mon entrée en convalescence. La bonne Savoyarde apportait

80 un œuf qui venait d'être pondu et qu'elle voulait me voir

manger elle-même.

Il a fallu lui raconter de point en point toute ma maladie.

A chaque détail, elle poussait des exclamations bruyants
; puis,

sur l'avertissement ùa la portière, elle s'excusait tout bas. On
85 a fait cercle autour de moi pour me regarder dîner; toutes

les bouchées éttiient Hccompaguées de cris de contentement et

de bénédiction ! Jamais le roi de France, quand il dînait en

public, n'a excité parmi les s];)cctateurs une telle admiration.

Comme on levait le couvert, mon collègue le vieux caissier

soe&'t entré à son tour.

En le reconnaissant, je n'ai pu me défendre d'un battement

de cœur. De quel œil les patrons avaient-ils vu mon absence, et

que venait-il m'anuoncer 1

J'attendais qu'il parlât avec une inexprimable angoisse
;
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X causier

miiiH il H'eHt atutiH prèn «it; moi, in'u (iriri lu main, et H'uMt iniH à

me rëjouir ilo iim guëriMoii, sans rien dire de noH iiiaitrua Je

n'ai pu supporter plus longtemps cetto incertitude.

^Et MM. Dtu'innr ? ai-je demandé en hésitant, comment

ont-Us accepte... l'interruption de mon travail ?
|

—Mais il n'y a piis eu d'interruption, a répou<lu le vieux

commis tranquillement. '

—Que voulez-vous dire î

—Chacun s'est partage la besogne, tout est au courant, et les lo

MM. Durmer ne se sont a|)erçus de rien.

Cette fois, l'ëmotion a été trop forte. Après tant de témoi-

gnages d'affection, celui-ci comblait la mesure
;

je n'ai pu

retenir mes larmes.

Ainsi les quelques services que j'avais pu rendre ont été ift

reconnus au centuple i j'avais semë un peu de bîmi, et chaque

grain tombé dans une bonne terre a rapporte tout un ëpi I Ah !

ceci complète l'enseignement du docteur ! S'il est vrai que les

infirmités du dedans et du dehors sont le fruit de nos sottises

ou de nos vices, les sympathies et les dévouements sont aussi ao

des récompenses du devoir accompli. Chacun de nous, avec

l'aide de Dieu, et dans les limites bornées de la puissance

humaine, se fait à lui-même son tempérament, son caractère et

son avenir. .........
Tout le monde est reparti ; mes fleurs et mesi oiseaux, rappor- v

tés par le vétéran, me font seuls compagnie. Le soleil couchant

empourpre de ses derniers rayons mes rideaux à demi refermés.

Ma tête est libre, mon cœur plus léger ; un nuage humide flotte

sur mes paupières. Je me sens dans cette vague béatitude qui

précède un doux sommeil. ao

Là-bas, vis-à-vis de l'alcôve, la pâle déesse aux draperies de

mille couleurs et à la couronne effeuillée vient de m'apparaître

de nouveau ; mais, cette fois, j» lui tends la main avec un

sourire de reconnaissance.

'M
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—Adiou. chère tiundo, qn« j'iicniwiiM injiiKtenient tout à

l'heure ! Ce que j'ai Houflert ne doit |MiM t'étre impute, car tu

n'as ëtë qu'un espace où Dieu a trace nia route, une terre où

j'ai recueilli la moisson que j'avais semëe. Je t'aimerai, abri de

6 |Mi88age, pour les quelques heures de joie que tu m'as vu goûter
;

je t'aimerai même pour les souffrances que tu m'as vu subir.

Joies ni souffrances no venaient de toi, mais tu en as ëtë le

thëAtre. Retombe donc en paix dans l'ëtemitë et sois bënie,

toi qui, en remplacement de la jeunesse, me laisses l'expërience,

10 en retour du temps le souvenir, et en payement du bienfait la

reconnaissance.

rur.



NOTES.

t. Un philosophe AOXIB les toi ta, ' a gnmt phtlnnopher,' oftrn tnuu-
UUftl 'mi attir idiiliMipher,' wliirh. olthouirh n cIiviTr pun, la iDlnleadlng,
inoe 'attic ' ia a honionym of * Attic

'

t.—me vient . . . pensée, 'mviira to my mind/ lit, 'coron to me to
ttia thoiiKht.' Notice th« u«c of thc iwllrcrt ohj. and rtrf. art
r<|vivaient to a pom. adj.

S.- ESncore une année, 'another v*ar, one more year.' Prenez eneure
une pomme, ' take another appic.

8.-qut s'est détachée, '(which haa hccome) dctaohed,' lit, 'wliirh haa
dctoched itaelf.' litre, as fre<|uentl.v., the litenl tranaiatinn of th« re<
flexive is to be avoidiMl.

4.—La foule s'empresse, 'The crowd hiwtens, is eatrer.' 8ee L 8.

5.—sa Jeune soeur, ' ita youn«r «ister,' i.e. thc ncw year.

0.—seportent en avant, 'aredircctod forwarda,'i.e. 'towarda the future.'
The reflexlve is ofteii tmnalated Uy the iHkssive. 8e« note to L S.

0.—se retournent, 'tum, are turncd.' Seeabove.

0.—On sourit . . . reine, 'The new queen is received with smlles,*

lit, 'one smileii (kindly) on the new queen,' i.e. the new year. No Eng.
Word ffives the exact force of on. Constructions with on niajr otten M
tumed by the passive, as hère.

T.—celle, ' that one, her '—refers to rrine.

8.—vient d'envelopper, 'haa Just vrapi>ed.'

0.—celle-ci, 'the latter, os for the lattcr.' Kefcni to eelh, L 7. the one who
haa Just lieen wrapped in her shroud, via., the old year.

«.-elle, 'it,' i.e. the old year.

10.—l'autre, i.e. the new year.

14.—que tBire . . . pluie, 'what Itto be done with a rainy dayT' lit,
' what to do with a day of ruin 7'

17.—prennent mal, ' are hard to lisrht,' lit., * take (fire) l>adly.' preimetjjf is

S pi. près, indic. prendre.

18.—s'éteint, 'urocsout' Ssin?. près, indic. fféteindre.

18.—Je Jette là, 'I throw away or aside.' Note that ( is doubled before «
mute in verbs with infln. in -ter.

1.—pourquoi . . . aonée? 'why should 1 rejoice to see the l>eginning
of a new year?'

8.—Tous ceux, ' As for ail those.'

8.—l'air . . . lèvres, ' with an air of festivity and a sinile upon their
lips.' Voir and le tourire are examples ot the alMolute construction.
Conf. Eng. : He stood there, hat in hand, Il ne tenait là, le chapeau à
la main, le», article instead of possessive hefoVe parts of the body, etc.,

when the possessor is clearly indicated by the contcxt.

6.—l*U8acre des étrennes, *the custom of makin^r New Year's gift^'

0.-se constater à lui-même, ' to prove to itseif, satisfy itself of.' m
is indir. obj., and à lui-même is in apposition to it

7.—J'ouvre . . . vanité, ' I open a parenthesis in my ill-humour in
favour of my vanity,' i.e. I lay aside my vexation in onier to gntlty my
anity by the display of knowled^o shown in 11. 10-20.

10.—ne . . . mois, 'u8c<i to dividc the year into tcn monthn only.' In
partapeaient note « inserted aftor (f to prevent its l>ein^ pronounced
nord before a. Infln. partager, (j soft

h:

B



IM «om.

I

Pafe. Une

8. ll.—Numii Pomplllua. Th« cecond kiii}( of Rome.

11—JaniM. A KuiiiMi ilelty with two faces lookini; in oppoaite directioi».

I Thd month of JMiuary «m sacred to him, m wera au other boginninga,

11-11, 'it,'l.«.moi«.

13 —on entoura . . . OOmmenoement, ' iU beginning waa aurrouoded.*

U.—d'heureux. Partitive oonatruotion. The article ia omitted wbeo tlM adj.

intvrveiica.

11—ches. ' Mnong,'

17.—deafiffueesèchee, 'dried figB.' Partitive oonstruction. Soineorany,
•ither cxprc*-»»! m lmplie<l, in expresswl by o/ the{de + dtf. Ckrt.'^

IR. -devait, ' wiM t(i, Mhould,' i.e. an the Koniaiia wUd or thougbt

II), -nommée, Kuin. agrccing with monnaie.

7X). —atlpe, A inioll lUiinan coin, uaed in alms, donations, eto. ; oot found,
huwuvor, In L. in tlie nominative, on hère given.

m préamUlillt The tenses in linea 10-2U should be oliaerved. They form
an exc'iltvnt Mtudy on the einpioynient of the iniperf. and prêt. def.—the
yreterit Im uwnI v '.naking a atatenient as a historicaJ (act ; the imper-
ftet i» iiMud tu dei» ^? oontemporaiieouM, uustomary, or oontinued action.

SI,—pour , • • mfeuasade, ' to relapse into ill-humoar.'

SI—Je riens d«. Cont. p. 2, L a
38,—Je , . , <lJsitralre, ' I should breakfast indeed by way of diveraion.'

SO,—mol, 'oa f«v me, or siinply / (emphaticolly).' The diajunctive forji ia

UMd whan for <«ny reaaon the pron. ia ronioved from direct relation

with the verli.
\

S0,—Il reete, ' thero remains '—impersonal oonstruction.

ST.—à fbroe de polernets, ' by main force,' lit., ' by strength of wrista.'

80.—Je ne eale. Note tha omimion of peu. Thia omission occura with
tavâir whan doubt at hésitation is implied—not when déniai of know-
ladge la athrinod.

tl.—J'ai lu, 'I rea.'f ' Tb« prêt, indef. isvery frequently translated by tbe
Bng, paat,, aa h< *«.

83,—QUl , < . pend^ ' who '> x\ hanged himself.' Pronominal verba are
oonjugatod with ttrt, whicli niu^t then be translated into Eng. like

awiir.

83,—ïl y a, 8o« V avoir in the vocahulur}.

8. 1.—selon le bout, ' aocording iù<: the end,' i.e. 'the end througb which you
l(M)k.'

8.-4U1 s'ouvre, ' which extends, spreadsout,' lit, 'opensitaelf.' Seeouvrir,
and p. 1, 1. 8.

4,—C'est • , . pitons, ' It is an overlappinv of roofs of which the gablea
Interlooo, crom, lie in maaaea, and above whfoh high ohimneya raiae their
pt«k«.

0.—Je leur trouvais, ' It seemed to .ne hey had,' lit, ' I found in them.'

8.—des glaciers, ' krinolers.' Partitive ; fice p. 2, L 17.

1 -Je n'aperoois que, ' I perceive only." Note M . . . qw, 'only.' Thia
conatruction is of fréquent occurrence.

10.~ne me • , que, * now seem to me nothing but' See L 8, above.

10,—de misérables. Hce p. 2, 1. 14—intervening adJ.

18. -Vésuve (le), Mount Vesuvlus ia nicant.

18.—rappelle. Vorba In -«fer double l before e mute in the ending.

14,—télégraphe, Not the electrio telegraph, but a machine for signaling.

IS.-'Montmartre, Name of a hlll within the fortifications of Paris, and .dao

of a Nutiurb bnilt upon it

16.—me fkit l'efTet de, 'aMma to me like,' lit, ' inakea or producea onma
tliv l'ITvct »t.'
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duces on me

pBce. Um.
a 19.—premlm* de l'an, ' New Yttt» d*y; L*. pnmier (jowt) àt fmn.

n.—4 recevoir, 'to be raoeived.'

g.—que donnent . . . Ibrcéee, ' whioh compultory KcneroMty irivea.'

SfMVtuXffét^irotUiU ia th lubject and (/u« thv dirvft o)<J. o( fhintunt.

SS.—multlfdler. Thia woid U Join«d in oonrtruoiion with je vois, u iê tiao
travenatU, I. 22.

M.—des fleurs, ete Partitives, ' flowers, eto.'

f7.—Ge sont, 'thèse are.' Ce \» nsed before être in 8 sing. and 8 pi., aa
hère, when the real subject foliows the Terb.

28.—elle . . . examiner, ' she henwU oomes to examine.' Distingitish
venir -f ii^n. trom vtnir de + ù^n., and see p. 1, 1. 8.

82.—se lèvent, 'aie raised, are shut.' lit, ' raiae themselves.' Ses p. 1, 1. &

88.—fait. Note that the verb agrées hcre strioUy with the subject in iiuniber
without référence to the signii'ication.

S*.-mol seul, ' I alone.' See p. 2, 1. 26.

4. 1.—un Atre préféré, ' a single loved one.'

S.—pour . . . vœux, ' for wtiom I oan utter good wishes.'

8.—Que . . . chercher, ' May then niy wishes for a prosperous year
acoonipany,' lit., ' go to seek out, flnd.' aWent is the subjunctive used
optotively, and really dépends on some such word as je veux umierstood.

C—A vous d'abord. Understand ' Que met touhaiu aiUent.' 8o alao
in IL 11, 14, 19.

6L—la mort . . . pauvreté, ' death and poverty.' A partioular term
used in a général sensé takes the article in French, but not in Eng.
See le tilenee and Vaibandon, etc., in U. 8 and 10, ' silence, abandoninent,*
and very frequently throughout the I>nok.

11.—les yeux. Conf. p. 2, i. 8.

17.- asCMS large, ' broad enough.'

1&—du travail . . . saorlflce. See 1. e of this page.

10.—quels . . . soient, ' whatever may he.'

80.- ce qtll SOUJIk'e, ' those vho sufler,' lit., ' whatsuffers.'
'

21.—vierge . . . Byzance. Bysantium stood on the site of what is

now Constantinople. Diana of Ephesus, patroness also of Uysantiuin,
was represented with outstretched amis.

22.—les deux bras. Conf. p. '2, 1. 8.

26.—méditation distraite, 'brownstndy.'

29.—en me . . . donner, ' when I was complaining of not having any-
thing to glve.'

b. L—Pavilette, fem. form of Paul.

8,—depuis . . . vue, ' during ncarly a year which hos elapsed since I

saw her, Paulette hos changea,' lit., ' since nearly a year that 1 had not
seen her, Paulette is no longer the same.'

8.—c'était, ' she was.' 8o also 1. 4.

6.—le même . . . lui, ' the same wide-opon and straight-forward eyc.'

0.—mol. ' for my part. See p. 2, 1. 26.

11.—peut-être • . point. Not an interrogation—inversion for emphosis.

11.—à de . . . mol, * on my own account.'

14.—Les lUximlnatlons . . . monuments, ' The Unes of flamc ot the
illuminations decked our public buildings,' lit., ' The illuminations mode
their Unes of flame run along, etc.'

17.—Champ de Mars. A large oy^n !<pace in Paritt in front of the Hôtel des
Invalides used for reviews, ilioplays of fire-works, and other sui-h pur>
poses—pronounce the « in Mari,

17. —on, ' They, the people.'

ni

i'Il



136 HOTES.

1

6. 19.-«'ftlMt. NaU tho pKMnt lued hMortoaUy of pMt thne. 8ee U. 10, »,
•te., and Oram., | MO (t>).

tl~préa <!• périr. ' in Imminent dmnger of perishlng*

lk.'-Iljr» . . . o«Ut, 'ThttwMtwo reu« ago.'Ul, 'ThenMvtwojrou*
ftoiii(alnM)tlMi'

t8.-4elonir»lnt«nrall6a. flM|».t,i. 14.

90 —oublié*, why ftm. T 8m Or»m., 1 58&

M'—nais . . . OGMini, ' but Paulette'i memorjr springs (lom • gnteful
hcNHrt,' lit., ' but F«ulMta tuw the memorjr of good hearta.'

& 1.—«n . . . V«ml, '(madc)o( paintedpaper.'

8.—m'envaloppftit la oœur. ' whlch enveloped my heart' Note the uae
of thtt Indir. obJMt and def. art. to expreia the possessive relation. See
p. I, I. t.

0.—dlMlppent. Conf, p. t, 1. 19. Thew tenaea may, if desired, Im trana-
latoîl Tiy tiM paat.

a-J«(Ms . . . Paulette, 'Ilnrite(d) Paulettetosltdown.'

lO.-Ia, p«tlt«, ' the llttle g\t\.'

IL—learôlM . . . renversés, 'the tables are turned.*

11—mène. From mmér. Verlis of the Ist oonjugation wlth « (f) in the
penuH, takt tho grave aooent on it when the folfowing syllable has initial

«mute.

U.—Orpbellno . . . lonstempa, 'Lett an orphan many yean ago,'
lit., 'Orpfian «Inot a long tlme.'^

U>—élevée . . . mleére. ' brought up on povertv.* Note the agreement
of tiM p. p, whioh follows avoir wifch the direct objeot whioh précèdes
it. Bee p. A, I, W, and Oram.. 1 668.

18.-4tpprentl. ' an a|«|>rontloe,' 8. m. used as predloate (unqnalifled); henoe
no artiiilé, «.g, îiu/n'/rèrt ut aooeat, my brother is a lawyer.

M. eane . . . soleil. ' but for the winter which obliges you to buy your
•un(shin«),' i.«. (Ire, llght, etc.

SI. -sepliftlnt . . . que. 'complainsthat'

24.—renvoie. 8«« rtmvoi/êr, in verbe ending in -oyer, change y into i before e.

2A.~fféle. 8m p. 0, 1. 11

26.—ont-Ile. Invtnion, not Interrogation.

80.—e'est . . . résignée Translate est as if it were a. Pronominal
vert), heno* tho auxlliary Is itn. See Grain., 1 176.

M.—ont • . . désir, ' hâve Inspired me with a désire,' Ut, * hâve oausod
to sprliig uf) In me a désire.'

7. 4.—«uxquellee . . . travail, 'whoemploythem.' Ht, 'towhomthey
are1nd«l>t«d for their worlc.'

».—e'eet. Hvf •. fl, 1. so.

12.—Trois heures. 'Threeo'dook.'

12. - Tout eet convenu. ' Rverythlng has K.i arranged.'

13.—remplacé. ' t)r<ivi«io<i.'

10.—À l'heure dite. ' At the hovr mentloned '—dOs is p. p. fem. of dire.

17.—Plémontals, ' l'Iedmontcse.' Piémontais or Savoyard is another name
for (ihlinney'SWMp, m many persons of that trade corne from Piedinont
or Havoy.

19.-nJ'en serai . . . promenant., ' I ahall make up for it through
warming myssif by walking.'

n—Je tremble . . . minterrompe, 'l tremble le«tl be disturbed.'
Note that ail eipressions of fearing are followed by the «uMunctttM.
The half miyntl^ e n*. Is employed when it i» feared that what is spoken
of wHl tttki* |ila<« othcrwlM the full négative is used. See also p. 7, 1. 28.

t4. Mais place, ' liut no, there everything is reody,' lit, ' in plaoe.'
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bo t b«tore e.

rafca. Une.

?• 27 - Gette fois . . . pas, ' This t\nw. my feftr lest Uicy «AoiiM wn» hm
oluuigvd into imimticnc« tX thcir not (Ximinir'

9.-168 voici . . . précipitent, ' lier» thr.v conie pushing open Mit
door and niahing in,' Ut, ' hcre Uiey are who push, etc.*

8. 1.—achève. See p. 0, L 12, for anvnt
2.—Attendrissement, etc. '(Then come) t«ara, etc.'

11.—et chacun . . . part, 'ami cachcontrihuteshisthar».'

12.—Je n'avais . . . souper, 'I hadbroughtthesupperonl.r' 8m p.
S, I. &

14.—quelle . . réponses, 'what a confusion of question* whicli
expect no answem.'

18.—frappé de, 'avtcnished at,' lit, ' stnick by."

10.—Accoutumé . . . présent, ' Accustomed to live for thé présent
(moment). '

90i—Le riche . . . heureux, 'The rich man, aatcd by enjoyment, ia

more diHicnlt to amuse ; he miist bave time and ail the comforts of Ufa
to cotueiU to 1*e happy.'

2S.—s'est passée. ' bas posiied.' See p. fl, 1. 80,

24.—m'a raconté . . . vie, ' tol<I me tbe story of her life.' See p. 2, 1. 81.

27.—nous a . . . savait, ' told us what he lincw aitout them.'

27.—Enfin . . . sépcu^r, ' At last we had to part,' lit, At lavt it haa
)>een neoeasary to separatie.' See p. 2, 1. 81.

81.— Elle, i.e. soirée.

33.-nul . . malheureux, 'nobody is so unhappy.' The négative !•

hère made up of ne and nuL

9. 2.—j'ai rencontré, *I met' See p. 2, 1. 31.

8.—celle-ci, ' tlie latter.

8.—a franchi . . . marchepied, 'sprang from the carrioge,' Ut,
' haa sprung over the carriage stei^s.' S«(.- p. 2, 1. 31.

4.—entendue. Note agreement of p. p. with direct objeet which précédée
avoir. See Ur^m., i 688.

6.—moi. See p. 2, 1. 20.

CHAPTER IL

THK CARNIVAL.

0.—Quelle, ' What al' Conf. p. 8, 1. 14.

0.—Pourquoi . . . huées? 'Why are the peopIecaUingtoeachother,
and why tboee shouts?'

11.—ce sont . . . ];)a88ent, ' it is the masiu possing.'

12.—n'a pu. Note that pa* and j>oint may be oniitted after tiemier, oêer,

bouger, avoir garde, pouvoir, and witmr. llere pae is omittcd after

pouvoir.

16.—Gam • • • bcMl 'Garn li val signifles, word for woni, (foicn with

fieehl' i.e. cam, from an obIU|ue case of L. caro + à + val, fr. L. valliê.

This dérivation is more tban dou)>tful.

10.—benoîtes . . Jambons, ' blessed pullets and fat hams.'

17.—le . . . Pantaffruel. lUbelais (b. uns, d. 15M) is meant. Writw
on educationol rcfonii under the guise of satire. Pantagruel was the

son of Qargantua in " Life of Gargantua."

20.- -à toutes . . peuples, ' in oll oges and aiiiong ail nationtk'

il

i 1
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11.

u*

Une.

S4.—les trappistes . . . p(Ut>le. ' the Tmppista are pemiittMl to ipMk
once A month.' lit., ' rernver H)>fwn.' Trappintn, membera of an order of
monka, foumletl in 1140 attlw Ahbey of Xol Trappe, Franoa. Theirdia-
cipline ia very strict, incIiKlinK enforucti ailem-c.

m—Peut-être . . . monde, ' Perhar* it la the eaiM in aodety.' Ihe
en la not tranalated, ia piirely idiomatic.

S.—et tOi\t . . . maison, ' and everything ia ^von over to the reveHera,'
Ut., ' to the marlwomcn, or madcapa, of the noiiae.' An allusion to the
merrlment and license wlsioh charanteriaerl the Koman satumaAa.
Spécial privilefi^s were granted the slaves, who sat at table attired in tlie

clothes of their moaters, and werc ^ited on hy the latter.

ft.—O'est . . . heures, ' It is (a strife as) to who will l)e moat ar -e in
making a brilliant show for a few hours.'

7.—la . . . envie, 'curioaity, envy.' Seep. 4, 1. 0.

9 ptmgrt jo. * I think.' Inverted because of the quotation. The aoute
accent appears over e of 1 sin^;. près, indic. 1 coni. when the pron. oomea
alter in interrogation and othcr inventions, e.;;. enanU-je, do I singT

11—qui . . . esprit, 'to relax his inind.' DiUitdent is suhjunotive
owing to the implied purpose. 8ee I. 13, repoaent, etc.

18.—ne peut-il. See p. O, L 12, for omission of peu.

16.—Oherclient . . . longtemps, 'hâve long been in questof.* Note
the idiom. Gonf. fétudie kfirançavi depuig six moia, ' I hâve been study-
!n^ French lor M\ months.'

23.—BOlv . . . ftisse. Sul/junctives. See II. 12 and 13.

M.—Je veux . . . moi, ' I want it to be so for me also.' J> is unohange-
able, as ita antécédent In/ête, a noun used odjectively. See Qram., 1 470.
Soit is subjunotive after veux. See Oram., S 600.

2a—aux errands lours, 'on spécial occasions.'

20.—Levant. The ' Levant.'

81.—curé . . . Meudon, ' parish-priest of Meudon,' i.e. Rabelais.
Meudon is a small town between Paris and Versailles.

82.—lanflrage des halles, 'the languoge of the markets, biUinsgate.'

82.—Voltaire. French writer, b. 1604, d. 1778.

1.—Molière. The greotest of French writers of oomedy, b. 1622, d. 1678.

8.—Lesaffe. French writer, b. 1668. d. 1747. " Gil Blas " (pronounce the »), in
whion the characters mentioncd in II. 7, 8, and are fourni, was one of
his most celebrated works. The scène of " Uil Blas " is laid in Spain.

t.—enftlisant . . . vices, 'by making vice laughable,' lit., 'in making
vices laugh.'

8.—eU'amertume . . . inspiration, 'if his inspiration isocoasionally
roingled with bitterness.'

0.—Plaisantes . . . images, ' Amusing or graceful pictures.'

14.—\me lettre à écrire, ' a letter to be written.'

15.—me la . . . hier, ' to ask it of me yesterday.' Je lui tUmande ton
aryetU, I ask hini for his money. The perumi after demander is dâtive.

16.—C'est . . . que, ' He is a little lively old man whoee only passion is
for',

19,_je dois rédifiTOr, ' I am to write.'

22.—demander asile, ' to ask for shelter, ask for a home.'

M.—La feuille . . . Bath, ' The sheet of paper of Bath manufacture.
Bath, a town in England.

27.—Je me ... le front, ' I scratch my forehead.' See p. 1, 1. 2.

81.—Je . . . relieur, '1 hasten then to the bookhinders.' Note cA'z.

82.—Johnson, • Johnson," i.e. ' Dr. Samuel Johnson's Uictionary.' Enirlish
writer and lexicographer, b. 1700, d. 1784.
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iy panion !

lanufaoture.
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4.—Pierre, 'Piïtcr.'

&. —le matin, ' in Um montinif.' Finie the nmiiutinn nf in.

& -il S'est . . . heure, 'he hM «teadity grown wone.' lit. 'ha haa
foond himself worw from hoiir *• hour.'

T.—Je . . . médecin, ' I «ak if a nhyaician has h«en orought' Hrn p. 1,

L (Il Lit. * if one haa inatle a phyalcian to oonw.'
,

&—Ah • . . oui I ' yes to be rare r Ironically aaid.

8.—fktudrait. For U fandraif.. Conf. jnm for im . . . ps». Booll
oiniaaions occur only in the langua^ce of the uneduoaied.

ISt.—Bfinute I For attemkz une minuU ! ' Wait a moment I Not ao faat t
'

IS.—ami . . porteur, ' friend aa the off horae ia friend of the niyh
horse,' lit. ' aa thti ahaft home ia friend of the horae whioh «urrieM Itne
driver).' The allusion ia to horaen not yoked aide by Ékie aa bi thïa
country, but one aheod of the othek-. The hmoi , ia in lh« gha^
(Kmani) ; the porteur carriea the driver on hia ttack.

16.

16.-

-Vous . .

cared forî*

-vu que .

balf.'

soins? ' But you do not aurely mean to leave him un»

. bal, ' seeing that I am going to the bail, 1 am for ttw

19.—Faudrait-il . . . Courtille, ' Muât 1 miaa a trip do\ n from Cour>
tille.' CourtUU, a favorite resort in the north of Paria for maaqueradera
on Shrove Tuestlay. It abounda in wine ahopa, tavema, eta

81.—chez . . . Desnoyers, ' at father Deanoyera' (tavem).'

22.—n'ont . . . régrlisse, 'hâve only totakeliquori7e(wai»r).'

22.—ma . . . blanc, *my drink is white wine.' The uae of à moi
atrengthens the possessive ma. We hâve hère a oombination ci the two
methods of indicating possession, via. (1\ the pom. adj. and (2X à wtth
tti poasessor, e.g. Cette maimm Mt à moi, this houae belonga to ma.
Cettma mai$mi, this is my hoiise.

27.—tout . . . attend, ' aolely engroaaed with the hope o( the pleaaon
that awaita him.'

SI.—que peut avoir, que ia obj. The Bubject of peut is abandon, translate,
' whlch such an act of désertion may bring- upon the sick inan.' Inver-
sionH of this kind are very fréquent throughout the book.

L—que voulez-vous . . . ftustse? 'What do you want mo to do?
Whatwouldyouhavemetodo? i^a««« issubjunotive. Subjunotive is uaed
after verba expressing wish (vouloir, hère), command, consent, neceaalty.
See p. 10, 1. 26, 'vnd Qram. § 660.

S.—est-ce que . . . haetard ? ' Am I bound, pcrchanoe, to qwnd my
OHmival in getting foot-baths heated ?' Note that fti-ee que (ia It that;,
preflxed to any statement turns it into an interrogation, à faire ehau/-
fer, ' in making to be heated.

6.—Qull aille, ' Let him go.' 3 sing. près. subi. aUer. In such expreasiooa
the bubj. really dépends on some verb of wiUing understood. See 1. 1 of
this page.

7.—le, 'ao.' The indéclinable U stands for the phrase aller à VhApital;
henoe no agreement. tiram., | 479.

0.—^ 9 vas, ' I am going to, I will.' Va*, 1 sing. près. ind. aller, not ao muob
used as vaiê, and nevcr in interrogation.

9.—aussi bien . . . débarasser, ' ai> a motter of fact I ahall bave got
rid of him the sooncr,' lit ,

' I shall the sooner hâve done with rldding
myself of him.'

14. -qui court . . . fiacre, 'who hastens to get a hack.' Note oUar
chercher; lit., ' to go to seek, hence generally ' to go and bring, get, etc.*

20. -m'a remercié, 'thanked me.' Translate the numerous expressiona <n

the prêt, indef. which occur in pp 13, 14, 16, and 10 generaily by the
English past.

82. a-t-11 d't, 'said he.' Inversion on aivuiint of quotatiun, os in Fjig.
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Vaut. Une.

14. 7.—U en existe aussi, ' th«re a,' . alao «omc'
8l—ccmune si . . . chercb<\ 'm if l had aouRht, m if to wek.'

iO.—au XxJUVre, 'at the Louvre,' a niaïaiifloent pala(« in Pari», nnw uaed mt
a pictnre-caller)' and muiH.'iitn. Nearly ail Frem-h aovereifrns Irom
Francis I. to Napoléon III. toolc |iart in buildini; the Louvre.

2S.—Jordaens. Ftemiah paioter (h IBM, d. 1078). The picture alluded to is

Joniaent' " Le Concert de FamilU."

24.—Bubens. Flemi^ pointer (b. 1577, d. 1640)i Celebrated for the richnea
of the coloring in hia picturea.

24.—voyesE plutôt, ' jtut looli at.'

20.—On pourrait . . . coloris, ' oue might oount the bnuh strolies of
the Hercules of coloring.' i.e. Kubens.

20.-celle-ci, 'thisone'. lit., 'thishere.'

n.—On eût . . . ommunlquait. 'Onc would hâve said that the
ight of it commn nicated to them.' Eût, imperf. suhj., equalto

oonditional aurait. Sti, 'its,' vis., of the tableau ; leur i.e. 'tothecrusts.'

regard, ' it was indeed, os he hbnself had said, a îc>«t

bals, ' others go and fréquent ttie eating-

1& «.-c'était . .

for the eye.'

6.—d'autres vont . .

houses and the balls.'

0.—elle doit . . . prix, ' it must be worth a great deal.'

11.—dans un bon . . . amateur, 'on a favourable occasion and (in
dealing) with a good Judge.'

12.- quelque choee comme, 'somethinglike.'

17.—laissé. With what does latMé agrée? See Gram., S 688.

18.—il voudrait . . . dédire, 'he would liketo break the borgain, but
in vain,' I.e., 1 will not consent to his doing so.

20.—Quelle . . . clair-obscur, 'What a knowledgeof light and shade!'

27. -OÙ trouve . . . naturel I ' Where is to be found such transpar-
ence of tint, such mogio of refleotion, suoh force, such fidelity to nature.'

Ifl. 1.—Que dites-vous . . . marché? 'Whatdoyousay tooiybargainT*

8.—Pardon, ' I beg your pardon.' The full expression is, Je vous demande
pardon.

4.—VOUS auriez . . . meilleur, 'you might hâve made a betterone,'
lit., 'you might hâve mode it better.'

6.—me croiriez-vous . . . valeur? ' Would you believe me to be a
mon to make a mistake about the merit of & painting or its value.'

10 —vous auriez pu avoir, ' you might hâve had.'

13.—non. Note that ne . . . pa» or point i» the négative used along with
verbs ; non is used apart from the verb.

16.—indisrne d'en Jouir, ' unworthy of enjoying them.' The en is govemed
bythe de used aftcr jouir, e g., Joui»»ez-voug de la musique f Are you
enjoying the music?

20.—Rentré chez moi, ' Home ogain.' Translate je trouve either by présent
or past

20,—mon eau. Instead of m'eau or ma eau for euphony. Mon, ton, ton
instead of ma, ta, «a, betore a fem. word with initial vowcl sound.

29.—Je ne sais . . • Joyeuse, ' a certain indescribable joyous activity.

Ut., ' I know not what, etc.'

81.—Mille et line nuits, 'The Thousand and One Nights.' Well known
Oriental Taies, " Arabian Nights."

82 —les pieds en espalier, ' with my feet spread out.' The absolute eonstr.
See also in the following ËxpreHaions, Coreille caretmeé, etc.
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Ftt. Une.

17. 6.--dont mea
reftlitiM.'

réalitéa. ' «hW-h my wtsh«« wouM likc to turn ioto

better one,'

0.—que, dir. obj. b«« p. 12, 1. 81.

18.—une charrue . . . maître, 'a plou^h yokcd up, which awaitiito
nimster.'

14.—Je reoonnale . . . oopeavix, ' I recofrniw th« taoeoMker'i (nuUier
of wooden thoea) hut, with its roof o( sotls and chips.'

1&—11 me semble. . . . passe I
' l wem to «m aoimthinir llke «a

imagée of niywM flo»tingr and paMin^r by !'

20.—Je me . . . crème. * I recollect now that I hâve no cream lett'

SB.—venue toute Jeune, * who cfeme when «luite yoiinif.' TouU laadverb to
jeuttê. MTben uaed aa an adv. tout agrées like an adj. with a toUowinf
Word fem. with initial consonant sound. See Oram., 1 91 (d).

24.—Savoie, • Savoy.' See p. 7, L 17.

SI.—dès la porte, ' aa aoon I had reached the door.'

ss.—Savojrards. See p. 7, 1. 17. ,

!& 2.—et c'est là . . eraleté. 'and that iathAcauaeot their merriment'

6.—voyez-moi . . . régale I 'Just look at thoae (little) innocenta,
how they feast !

' Moi, as hère lued, corresponds to the ethic dative of
Latin and Grcek. ça ag^rees with the verb in 3 sing. without regard to
the aenae conveyed by ça, hère they. See 11. and 10.

7.—ftllt observer, ' remarks, observes.' See vocubulary.

11.—le bon Dlevi, ' Ood,' oonf. the Oer. der liebe Oott, ' the dear Ood.'

15.—J'en ramasse quelques-uns, ' I pick up a few of them.*

16.—pour qu'ils . . . flEllm, 'so that they may eat as muoh aa they
want. Ut., ' may eat (aocordlng:) to their hunier.'

17.—leurs mères . . . paradis, ' their mothers wlll repay me for thaï
in Heaven.'

18.—quils. Que stands for qxtand to avoid répétition.

24.—Les ris . . . d'oiseau, "The laughter of those little créatures. Sir,

it's like the song of a bird.'

20.—les chérubins, ' you (littlo) cherubs.' Moi. See 1. 6.

S2.—mais faut . . . carnaval. Faut for il faut. See p. 12, L 3.
' But I must keep caniival, you Icnow.'

19. 1.—^rlen, ' anything.' Rien hère assumes its etymological meaning. L. nm.
3.—l'éGTOïsme, eta, ' selflshness, etc.'

5.— avaient fttit . . . carnaval, 'hod each kept camival.' Leur
or g<m is used as a poss. adJ. after chacun, accordini; us it is intended to
make the sensé distributive or not.

OHAPTER III.

WHAT IS LKARNT BY lAJOKINO OUT Of THK WINDOW.
12.—11 eût mieux ftlit, ' he would hâve done 1)etter.'

12.—Quelle . . activité. ' What alternations of excitement and
sleep ! What uneasiiieiiH, startiii;^), thirst ever-new ! What a chaos <A
painful or confused picturctt ! Kver between RlcepinK and wakint;, we
seek in vain for tranquiiity, and pause on the threshold of activity.'

18.—en. Qovemed by (w repentir de.

19.-11 faut entendre la mienne I
' I mean my own !'

27.—dont on utilise . . . ouviler? ' Whose work is utillMd withou*
reganl to the worknian.'

17.—Je . . . vous, ' I will tc'll you.' The antec-edent of le is pourquoi,
«te.

i

1 !

« H
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Pige. lime.

90L s.—vient tout à coup de s'ouvrir. * hu ail at onœ opened op.*

5.—celui, ' that which, the one.' The antécédent i» chemin,

7.—mais aussi . . . espérer, 'but (at the nme time)a«Uttletohop«
loe,'

a—les jnand périls et les opulentee réussites l 'great riaks and
bruuant aucoea I'

9.—si, ' whether.' la Ma anm «i may ba lued with the fat and oondL 3i
M never so uaed when it meana \f.

12.—Depuis hier . . . ilidécis, 'Ever «tnce yefltenfaqr f iMsa been
deliberatinir, comparing notes, and I (still) remain undedded.'

17.—Nous touctions . . . reverdies, 'We HVoaoh that awMt
eoaon o( f:esh green foliage.'

18.—poëtee. Suoh aa Ronsard, eto.

19-24.—C'est à ce . . . may. The following metrioal noderio^
suggested by a (riend, brings out the meaning weU :

" Twas in this merry month of Hajr,
When Nature doth her taoe renew,
That I, my fair one, unto you
The hoinage o( my heart did pay."

Note y for i at end of nuiy, prétentay, tnoy, arohaio spelling.

88.—qulncendie. QW is the direct ol'Jeot Conf. 1. 29, and p. 21, L See p.
12. 1. 81.

21. 2.—le. The antécédent is entrelacement.

4.—en quête . . . l'aflT&t, 'inques^tof preyorlyinginambtiÉh.'

4.—il n'u point . . . à, ' he has not witnessed, in short.' A$»Uter à, to
be ,iresent at. Aëgiiter à une réunion, to be présent at a meeting.'

6.—un t^é&tre . . . décorations, 'a stage with ever-ofaanging
soenery.'

8.—sont. Why the verb être t Seo Oram., 1 175.

14.—Je les vois s'envoler. ' I see them fly away.' SFenvoler and the fol-

lowing inflnitives dépend on vois.

16.—point. Note its force hère—stronger thon pa».

17.—dans ma main, ' from my band.' Note the idiom.

19.—J'ai beau resrarder, ' I loolc about in vain.'

22.—les plus hardis . . . au-deSBUS, ' the holdest come and fly above
(it).' Distinguish wmir + infln., venir à + inûn., and venir de+ ir^fin.—
respectively : to corne to (or and), to happen to, and to bave JuA

24.—quelqu'une, 'c<ie ', lit ' some one.'

26.-les oiseaux. ' birds,' not ' the birds.'

22. 1.—qu'aucun danger ne les menaçait, 'that no danger threatened
them.' tie and aucun hère maice up the négative.

1.—je croyais avoir, ' I thought I had.' Note the idiom. .

A. —J'ai besoin de, ' I need to.' Idiom.

7.—de reconnaître . . . alentours, ' to survey in détail ail the mr-
roundings.'

9.- srlissant on . . . rencontre, ' passing olong or pausing, aooording
to what it lights upon.'

12.-l'avaient . . . ftttppé, ' had long sinoe attraoted its attention.'

13.-levée dès . . . Jour, ' up at daybrcak.'

14.—et dont . . . soirée, ' and whose profile is outlined, nntU far on in
the evening.'

lA.—qui tait arriver . . . capricieuses, 'whose capricious notes
every few moments reoch even niy attic,' lit. ' who causes to arrive even
tomyattic, etc.'
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i A

Paft. Une.

24-

une taule de ... s'y preeaent, ' a crowd of tradeapsovie thnmg
hither.' Tbe verb agreea with tHarehand», whirh, though not the Mibjcol,
oonveya a plural idea—heure the avreement.

n—qui annonce . . . Intérieur, 'whiohglTeaeTidenceodoaMiiMiital
perturbation.'

tf.—auront été, * bave prohably been, hare, I «oppoee been.' We bave hem
the idionuktic um of the (ut. perf. to imlicate a auppaaition. L'ntfmtU
pleure, il le eera /bit moL The ohiM ia orying, It has hurt Itatif, I

suppose.

iS.—la voilà, ' there she is, behold her.'

81.—côtoie . . . laborieuse, ' pursues alowly but surely ber humble
and laboriouB way,' lit ' coasta along, etc., ber laborioua medioority.'

1.—Faut-il . . . la vie, ' is life to be regarded '

4.—Pourquoi chercher, * Why seeli î Why court?

6.—dans quai but . . . richesse, 'witti what objeol haatan to be
richr

0.—soit, ''

is.' The subjuiiotivo is used in a relative olauao dependins oo a
principal clause eontaining négation, interrogation, aa hère, or cooditloa.

8.-11 flEtut, ' is needed.'

14.-11 fl&ut que . . . atijourdliul, ' I must décide to^dav.' Dieid» is

suhjunctive after il faut que. Il faut without que is foUowed by tbe
inflnitive.

16.—<lé& Plural o( di. Note the accent and distinguish from die.

18.—qui s'étaient ouvertes, ' whioh had been opened.' Wby doea ovsMtet
agrée ? See Orani. , 8 591.

22,-à,'by.'

23.—ruban. Badge of the Légion o( Honour.

86.-aimées de. ' loved by.' Verbs indicating tetUiment take ds in the
passive before the doer of the action— ail other verbs pa-.

se.-les fleurs, et les enftuits, ' flowers and ohildren.' Tbe woidaanoMd
in a général «cnse.

8.—protéGTer, 'protecting.' Subjectofa.

6.—caisses vertes, ' green boxes,' i.e. boxei fllled with earth for growlng
flowers.

8.—tous lesJours, ' every day.' Distinguish from toujourv, ' always.'

9.— défendre les pousses . . . chaleur, 'to protect tbe budding
^oots from weed^ or insects, to arrange the guiding thrukds for the ten>
drils, to givc thuni a due proportion of water and hMl'

12.—moisson, ' thèse flowers,' lit ' harvest, crop.'

14.—mais aussi, * but then too.'

15.—quand une . . . rues, ' when a flery dust whirls in our streets.'
Note that in French the fut. must )>e used wherever futurity û impiiedhy
the contcxt See alao 11. 17 and 18.

17.—que. For quand, to ' i^oid the répétition of the word.

24.—qui se formait . . . lonertemps, 'thedoudlongiratheringonthe
horizon,' lit. 'the doud which was forming itself sinœ 'ong.' Note the
idiom and see p. 10, 1. 15.

28.—Je me suis . . . amusé, *I hâve always been partkmlariyamuaed.'
Pronominal verb—henee être as auxiliary. See p. 21, 1. 8.

80.—perde, 'lo8e8.' Sublunctive after i/ ««tnAfe. Impersonal verbs in gêne-
rai take the subj. Il me xemhle, however, takes the indicative.

80.—que lui a fait . . . habitude, ' which society or habit has formed
forhim.'

32.-à la démarche délibérée, ' v\ itli the drliberate gait.' Conf. L'kawmm
à ta barbe noire, the man with the blauk beard. Note the idiom.
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SI -Insouciance de commande, * t*n-tciMl«fl indlirereDce,' Ut
mande, ' (put on) to onler'

35. 1.—qui ae donne . . . dissipateur.' who Mnum» a (re* and «Mjr air.'

4.—et la toilette si SOl^ 6e, ' and whrMe 'Ircwi \» to n«U and taatafoL'

7.—en brebis, ' in ihecp's dothing,' lit 'aa a ahecp.'

0.—quelques-uns, 'iome, a few.'

10.-gardes nationaux ' national (pianlsmen.' Garde UMUilog a mmnber
o( the garde na/ù>na/(''), aa hem, i» aiaac.

10.- le voilà, qui redouble, ' «ec, it is tncreaainir in violenoe.' The proo.
^veme<l l>y viilà or txn'ci uMiiiea before—hère U stuida for oray*.

22.—à louer, ' To L«t' The ordinary lign afflxed to a vacant houae. For Sato,
à vendre.

23.—Il y a un an, ' a yoor otfo,' lit ' thera la a year.' Nota th* idiom.

27.—vento au rabais, ' sale at a disooant, at reduoed pricM.'

2«.—Le voilà, ' now it ia,' :it ' iMhold it now.'

39. -Que . . . ruino I
' Haw many destiuies therc are like it, and whioh

only change niosti-rs, as it did, to haitten more quiokly to roiu.'

34. —Prends. Wliy i» this ipeeoh put in 2 niag.l

34.—contente-toi, 'content yourself, be satisfled with '

26. 1.—demsmdent à être, ' require to be, must be.'

4.—Sont-ce leii faits . . . ainsi, 'Do the facttqieak thuiT lait the
teots whioh spentc thus? '

0.—amie. Adjective to wnx.

10.—c'est à dire . . . pouvons, 'that is, whatwecan do.' i.a. *what
we are fltted for'

11.--d'une erreur de vocation, ' (rom choosinK the wrong calling,' lit,
' froin an error ot vocation.'

12.—c'est que, ' it ia l)ecause.'

13.—ce qui nous . . . convenons I 'wliat suite us, but what weare
good (or 1 what we are suited to I'

16.—Qu'irai-Je, ' MThat am I going to do, what should I dof

22.—des épées de Damoclès. Damocles, a courtier of the tyrant Dyony-
sius, woa fond of diiating on the happinesa of his niaster. Dvonysius
had him royally attired, and caused a banquet to be served iiini, bot
oaused at the same time a sword to be suspended over l>is hMd by a
iingle hair. This waa intcnded aa an illustration o( the dangera wÛoh
attend the happineas of the great.

82.—J'e 8\il8 un rat . . champs. An allusion to Lafontaine'a well-

Icnown fable of " Le Rat de ville et le Rat de* Champi." (Lafoutaine'a

Fables, B. I., Fable 9.)

26.—dans, 'from.' Conf. p. 21, 1. 17.

28.—c'est là surtout, ' that is especiolly the evil.'

80.—Lui ffuéri, 'It (once) cuied.' Lui, antécédent ia maL The dia-

Junonve form ia used because it doea not stand aa aubject or objeot to a
verlï.

88.—donnez-en, 'give them,' lit, *give (sonie) of them.' J!!r la partitive'

and stands for de$ prix.

*fj, 1.—Quand elle ne . . . lieu, ' Even if (or although) It doea not oreate
other virtuea, it talces the pince of theui.'

6.—savetier. Lafontaine's Fal)le8, Boolc VIIi.,2. " The C!obl)ler and the
Financier." The rioh man entrusts the cobbler with a auin of money to

keep, and the table reoounts the poor man's anxiety during the time the
money woa in his house.

C—la VOUà ];>artie, ' it is gone now,' lit, 'l>ehold it gone.'

H»,

29.

1U\ i
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97. &—Pauyraté. Pnvrrty te prnmnilWd htn. Thi* |<«nMrrmpi) ta la • pet.

Inir.whk'h U uav<l In thr laii);ua(rt' of vrrv (omiliÂr intorcourw, M>l«inal-

ty, Invocmtlon.
,

9.—eût f\ll, * wouM hfttre fle<l from, «oiiM h«ve ihunncd.'

la—1» Pitié, «te. Omit th« la in tranulating.

14.—oans me plaindre, 'withont cnniitiAining.' DtottntruJih m ptminâr*.
to roiiiploTn, trom pUtiitdrt, ta |iity.

1&—plus haut . . . puissance, 'atravc pIcMiire and powOT.'

CHAFTER IV.

urr os LovB omb anotiisr.

15.—les, etc. Omit the lu in tranalating.

^tjl, 1.—font trembler les liavés, ' molie the pavement* tremble.'

8.—uniquement occupée . ... afflEdres, ' aolely intent on not Icwiny
a moment from businem,' lit., 'solelv oooii|)icd in not miflrinfr the
^ropcr) moment (for the traii8avtinK) of busincM*'

T.—on n'entend . . . roulement, ' no lon^t-r is anvthinir heard but
the rolling.' ne . . . plu» t/tw. Tbi» construction la a (uaion of the
ne . . . plu», no longer, and the ne . . . que, only.

10.—chacun respire . . . Jour, 'everybody brcathc» treely alterthl*
eager race through the lalwurs of the day.'

11.—ce QUi reste de force, ' whatever energy remaina.'

12.-voici les bals . . . lanterne, 'see, the colonnades of the ball-

rooms iHsing lighted iip. the play-hoiiaea oiicning, the aweet-meat bootha
îieini; put up along the pul>iic wolka, the newaboya flouriabing Uieir
lanterna ahout.'

17.—les maîtres de Thèbes. " Seriou» niattcn to-morrow," aaid Arohiaa,
Spartan Tyraiit of Theltes, who, during a l>an<|uet, reoeived a letter

divulging a plot to lil)erate the city.

22.—qu'on nomme . . . l'espoir, 'callcd truatfulneai and hopeful*
nesH.'

27.—qu'importe . . . victoire? 'what matter who wina the prise o(
victoryî'

80. -Parménion. A Macedonian gênerai under Philip of Maoedonia and
Alcxaiuler tlic Great.

SI.— "Ceux-là sont aussi Alexandre!" ' They, too, are Alexandera.'
Note tlibt naines of persoos talie no sign of the plural.

32.—allais. Note the use of the iii.pf. in this sentence and the next to dénote
contenii>oraneou8 action. Sec Qram., ( 550.

29. 1.—Fruits, etc. The partitive art. is omitted in enumerations, as hère.

e.—dont l'instruction . . . vitres, 'whose linowledge ha« been
gained from the shop Windows,' lit. 'along the shop Windows.'

0.—chez Chevet, *at Chevet's.' A celebrated provision dealer of Paria.

0.—au Jardin des plantes, 'ut t)>s Botanical Gardens.'

10.—le pont Neuf. One of the oldest of the many bridges over the Seine in
Paris. Built 1378-1604.

11.—la salle Valentino, ' Valentino Hall.' La rue King, King Street.

12.-11 a fblt manerer, ' he bas fed,* lit. ' he bas mode eat.*

13. -Carter. An English lion-tamer and nwner of a ménagerie in Paris.

14.- la collection de Babin. Storils around the Palais Royal, where booka
and engravings are aold.

1 !|
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90. 14. Ooupll. A wril kilown ptr-tiirr Hcalrr In Parin, llonl<>raH Montmartr*.

16. l'AfHque. ' Mrun.' The )lef. Mi. i« iiw<l l>c(or« the nanies o( oountri««.

10. - anglais. WhU arljn. niuit be put aftcr Uwir nounat 8m Uram, | iS4.

18.—Autriche. 'Atwtrt*.' 8«c l. 15 Mtd Ormm. | S77 (t%

Ig.—KosSUth. HutiffAriMi DicUtor, 1H48.

St.—Connu. Ut. ' known,' «bout équivalent bera to the (amiliar expnarion,
' Uh ! that't ohL'

tS. -la. Refera to varUU, l U.

90. près dea Bains dlInolB, ' near the Chineee Batha'

81. -Jasmins des Florides, ' Florida JeiMamines.'

8S.- l'auteur d'Atala, 'the author <it "Atala,"' Chateaubriand, b. 1768.

d. 1822.

80. 7.—Jeux émouvants . . réel, * stimulatintr divereiona for the
intellect, which flnda relief in the imo^lnary from the weariaouie
oominon-plaoes of the reaL'

15.—Il, • It,' l.e. habU.

17. -comme s'il eût voulu, 'as if he would hâve likcd.'

10.—avec distraction, * heedlessljr.'

26. -le faubourg St. Qermaln. Sald to be the moet ariatocratic portion
of Paris.

26.—A peine al-Je pu, ' Hardly oould I.' Note oifaiii the prétérit indef.

traniilated by toe Kng. post tenae. It caii niont frequently L<) so trana-

lated.

28.- Seâ yeux . . . ouverts, ' Ilia eyes opened.' Wby la ouverte pL T

8c>u Uram. i 591.

29. -JusciU' à ce qu'il ait disparu, ' until it dlsappeared '
; jutqu'à et

t/ut is ffenoraliy followed by t,h6 subjunctive, oooauonally by the indio.

or conol.

81.—toulourâ étendu, 'atill beld out.' Toujovri, hère, » ' unintemipt-
edly.'

83.—Je venais de surprendre, Thad Just happened upon.'

81. 3. -dldCUSSlon Intérieure, ' mental diacuasion.'

4. —depuis. See the note on p. 82, 1. 1.

6.—de nos Jours, ' in our daya '
; d« is frequently ao uaed to form adverbial

expressions of Unie, e.g. de jour, de nuit, by day, by night.

7.—qui n' avalent fait . . . victoire, 'whiohtiad doue nothing but
substitute by tuma victory for unhappineaa.'

12.—le silence . . . fUt, ' the ailence which had aettled.'

19.--Je reconnus. Note the employaient of the prétérit deflnite os soon aa
the author assumes the regular narrative style, and see Urani , { 554.

The whole story which hère foll')W8 would form an excellent study ou
the uae of tenues.

21.—Il y avait . . . années, ' that was two yeara ago.'

25.—le Louvre, see p. 14, 1. 21.

2S.—aux Tuileries, ' in the Tuileries.' A palace and (fardens in Paria.

The palace proper, begun by Catherine de Medici», wus burnt by the
Communista in 1871. The wings, however, which connect it with the
Louvre hâve been restored.

29. -sa truelle à la main, ' trowel in hand.' See p. 2, 1. 8.

82.—ftiut croire. For t7 faut. See p. 12, 1. 8.

32.—que la soif . . . buvant, ' that he haa grown thirsty while drink-
ing.' The fut. perf. often indicates a supposition. See p. 22, 1. 25.

32. L—C'est ce quils •

for an hour pust.'

. . heure, ' That is what they bave been doing
Note the idioni, and conf. j'étudie cela depuis trou
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rf.Vmm.
•Mitw, I \m\h liM>n «tmlrinir UuU fnr thrtv inonth* |wat. T>i« on oonalr<i(S

tio > ((«w p. SI, I. M) nhoiiWi trii'tJy i ave Imn iiwd h«r«. inalMMl o( iU.

as. 2. -c'e^C e' to ntliimUnt, kimI la uaptt to reitvnU* Um nwl •uhJfH (<>«tl.

3. des Duval, ' of th« 'hival*.' A|i|ioaiUon to »n. Hm |k SI, L SI.

6.—Ah bien oui. ' Ym, to >>« «un, vcry likely (troaioUl.vX' He* P- », L &
a.-Çs. 8e«p. m, I. 6.

7.—ça ne sait . . . sevU, '*« dora not know (p«opl« Uke th*t dont
know), how to fliul hU (ttu r) vi^ klwiit alone.'

is.—11 faut l'emmener, ' hc munt tw uk«n.'

15.—vlena Not« that chlMren ara MldraaHd in theSrinff. Hm I. S6 and
rlaewhere throuKhout thU utory.

22.—mol. Nut« the iMe o( the iliojiinctive form for emphMla.

20.—Bit tu l'as déjà vu? ltit«rropUion, thouch not ttarown Into the
interrotfative form. 8ee alao 1. f>.

M.—See yeux. Note la tiU \n tha preccdmK Hne. Th« def. art la uaM
Inatiead ot the poaaetwive when it u ({uite clear who la the iMMWMor.

83. 2.—comme s'il eût, ' oa If he would hâve liked." See p. 30, I. 17.

6.—C'eet ma route, ' that \» my way,' i.e., 'I ain goinif in that dlreotioo.'

7. -Alors, tu t'en chareree? 'Then you take charge of him?'

a -Il n'a qu'à venir, 'Ue haa only to come.'

18. -Pourvu qu'il . . . bien, 'I hope that he mav gruide himnfeljr,'
lit. ' provlfied that he ^uide him well.' Uiidentand ce tera hitn, before
thu aentcnce.

16.—ça connaît les couleurs, 'he knowa what he ia doing, he knowa
what he ia about,' lit. ' he knowa the coloura.'

21.-Je ne tardai . . . rctJolndre, 'l waa not long in oatchlngapto
them.'

25.—sa veste serrée, etc., 'hia Jtcket, cloaely fitted to the flffure, waa
toiitc'fiiliy braidfd, trouvera pleated froin the waistband oanie down over
l)oota of iflazcd leattier with inother-of-pearl buttona, and a velvet cap
half hid hU ririglets.'

Si. ^ —un charme . . . bonheur, ' the charm of innocence and happineaa.'

9. -le, * hia.' âee p. 32, L 29.

10. -la bouche . . . narquoise, '(the expreaaionof) hia mouth rather
cuDulii); than smilinjf.'

15. —apportais. Note the impf. for hattituol action See Orain., | 551.

21.— le. What is the antécédent of ie ^ ((|uu) lea boso.na . . l'écoto.

23.—attelernlmes. l pi. prêt. def. atteindre.

20. -aux pointes dorées, ' with the ifilt points.'

35. 5.—s' étaient. Translate as if it were apaM-nt. Pronominal verb.

14.—d' importantes. What construction ?

14.—dont la . . . l'éléerance, ' the neatncas of whioh almoet
aniounted to elet^nce.'

17.—faits à son pied, ' whicb âtted him,' Ut ' mode to hia feet' See p.
34, 11. 3 and I.

*^

21.—se dirent, ' aaid to each other.'
'

26.-Pardon, excuse . . . salue pas, ' I beg pardon, excuse me if

I do not t-ii(L> otT tny cap ' For pardon see p. 10, 1. 3 ; exclue ia ellipCioàl
for j« vousfais excuse.

27. —il faut, ' I need, 1 inust bave.'

30. -je crois bien, 'I ahouki thlnk so.' Sai'î empbatically.

33.- il s' est . . . chambre, 'he bai set up a ahop.'

m



148 MOTKS.

8&
' Mnc

I. Au fklt, ' Ho yoa do,' lit. ' In foot.'

S.—orolJt. Th« prM!tl(« of (fiving iirices, diatinctiom, bftdgM, etc., pnvail»
wkMjr In Freiich Khoolii.

4.—COmiIM çm, ' In that way,' lit ' Hke that,' (feinilUr).

6.- !• plus fort . . . classe, ' the brst in the whole claat.' Notathe
kilotn : d» Imte&d of datu after a superlative, e.R. Le piiu gnutd howmm
du Canada, the greatest man iii Canada.

t.—O" ast OOmme . . . port? 'ItisatUyouhadatharainitT*

10.—Allas. Exclamation, about équivalent ben to ' 1 can tell yoo,' IH., S pL
imperab alUr, 'gu.'

11—fit de lA . . . aourlailt, 'theboy bowedaniilinsT.'

18.—un Ohemln . . . voisluage, 'a way for neitrhbourllnea, oti$!b-
ttourly Intercoune.'

V.- il n'était ruMté. Impenonal construction, 'there had reniained.'

t4.-rlen qu' avec le droit, 'with ri^ht alone,' Le., 'with rafenom to
nothliiK l'Ut the rlghte of the question.'

OHAPTER V.

OOMPK.SSATIOK.

87> 1- O' est à QUl, etc. Cannot be tranalatcd quite llterally. ' Eveiyone
tricH to flnd a ffrcen hillook to sit down on, the ahade of a thicket to
helter hiinaelf (froin the aun).'

B.—OÙ, ' wh«n.' oA ia used both of place and time.

&—velléités champAtree, ' rural proollvities.'

8.- '4 Palis, Mn Fariii' ; à ia iiaed before oities, towns, and uiaac. namea of
oountrle* to indioate whert, both of motion toward» and rtat in.

0.- les beaux Jours venus, ' when fine weather haa 8et in.'

11.—on fkiiti ' people walk,' froni/atr«, hère, to walk.

10.—" 4 r état sauvage." Therc Is a shade of humour lu this expremion
a« applled to cabboge by thu l'arisian totally ignorant of rural affaira.

fl0,-~8alnt^?lOUd. A town noar Paris, with l>eautiful park and castle ruina.

82. Babylone, 'Itabylon.'

28. l'Burope, * iSuropc.' The names of continents are preceded by the
dof. art Iteo p. 29, 1. 16, and Qram., g 376.

18. -phalange in apposition to population ; henoe, no art See abc 1. 28,
Vtêtiyt,

84. - le héros d' Homère. Ulysses (Or. Odysseua) is meant See L la
86, -- " beaucoup de, etc. " Why ia this expression in inverted oonunas }

84. travailleurs établis, 'peoplesettledinbusinesHt.'

38. 8, -aucune, ' no.' The other half of the négative is found in n' before ofn.

4.—de plus obscures . . . calmes, 'more secluded and mon
tranqult ones.'

6.- Il en est . . . mer. ' It is with trroat oities os with the sea.'

0. Placé en dehors, etc. Sce the Avant-Propoa.

11. J'ensuivais . . . incidents, ' l tollowed at a distance ail Its inci-

dente.' For m, see Orani. | 40u.

18. Pour qui regarde etc. 'How can anyone, who looks on and
undermands, avoid takhig |i»rt,' lit. 'For him who looks on and «bo
knows, tho uieons of not taliiiig part I

' qui = celui qiii.
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t»te. Une.

3& 14.—n n'y a que, oto.. ' Nothinfc but iintoranoe ran remlOT om a ttruiKer
to the outskle worM.'

17.—à part mol. 'to myaelf.'

St.—J'étais . . . arrivé, ' l had aniTed.' artiver lomis ito oompoaiid
tenaes with Un. 8e« Ormm., 1 171 (a).

26.—«1 l'on trouve cela bien, * if aU ia well,' ' If everjrthtnff \a right,' lit.
' if oiie finda that welL'

25.—que C'était fête à Sevrée, ' that the Sévna fair waa goinff on.'
Sèvrcti a town h«tween Paris and Veraailles, notcd for poroelain and
ita crnunic inuxeum- SèvrM china. Sèvres blue.

29.—la rive gatlChe. There are two lines ot raiiway fioin Paria to Ver-
saUles and Sévrea—one along ew<h bank of the Seine.

80. 6.—Lacédémoniens. Spartans, inhabitanta ot Laoedaenton or Sparta
in anoient Orcece. LytMirtfUS is soid to hâve established the umc of heavy
iron money to prevent avarice. Note that airain does not ntean irrm.

12.—reetéee orphelines, ' left orphans.'

14.—d'économies, etc., 'hv econoroy and privation.' Il vit de laO et de
légumes, He lives on miik and vetcetahles.

16.—sans que .. . . sort, 'withoutany change in their condition.'

20.—et volent les années . . . années, 'and see year after ycar
paas by,' lit, ' and see the years Joined to the yeors.'

24.—a quaranteans, 'istorty years old.' Note the idiom. Qvet âge avex-

votut J'ai vingt ans. ' How old are you?' ' 1 am twenty years oM.'

26. -le. What is the antécédent of le ^ See Onun., | 479.

25.—toute potite, 'when a merc ohild,' lit, 'when quite small.' toute is

adv. Orani.,f 91(dX

33.—Nous ne sommes pas, etc., ' We had hardly reaohed Clamart when
they were ready to excloim.' Cl^unart, a village «bout half-way between
Paris and Sùvres.

40. 2.-11 ftiut voir, etc., 'it is curions to note,' 'one should only see their
sudden attaoks ot timidity, their terror, their détermination to be brave.'

6. -en ont perdu la errAce, 'hâve lost its grâce.' See p. 88, 1. 11.

8.—le Jeûne . . . Joies, 'the lackot ait amusement'

12.-Maudit celuL Understand $oU atter maudit. ' Cursed be, etc.'

15.—Les doiuc sœurs s'appellent, ' The names ot the two sisters are.'

19.—Peut-être eût-il mieux valu, 'perhaps it wouM hâve Iteen better.'

An example of inversion. Compare the Éuglish, Uardly had he. See
Orani., « 627 (4th).

21.—le. What is the aiitet^edent of Is /

23.—c'est, ' she is.' Ce raust be translated with référence to what tollows the
verb.

24.—n fttut . . . fois, ' >Ve must hâve amusement, says Hhe, we only pasa
through life once.' lit., ' one only lives once '

27.—vint. Siihjunctive after ce mrait, which is impersonal, though U is more
commonly used iti the impers, constr.

82.—leur fElit, * makes them ' When the verb followln? faire is transitive,

the person Ao\n\( the action is the indirect obj., e.g , Il fait Jean étudier;
Il fait Hvdier »eH kçmu à Jean, He makes John study ; Ue makes
Jonn stu(l.>' his lestions.

11. 1.—en tomberait d'accord, ' would agrée with her.'

4.—c'est, ce hère sums up the lugieal subjec-t, eee trois . . . promenad».

5.—est-elle. See p. 40, 1. 19.

9.—le pont du Val, 'the du Vol bridge.'

27.—que c'est l'époque . sarclées, * that it is the best time (or
weeding.'
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41.

42.

43.

I H 44.

Un*.

28.—OÙ l'on . • • msroottes, '(he telb theni) at what timc o( ywr
bwUUuit and UyorliiK »re iloii«.'

L-Hi'en va. Mm /m aU«r.

I,—1« rêve da Perrvtte. The well-known fahie (Lafontaine Bk. vil, 10)

Ot th« trillk-niakl aiMi Uw iiiia((inar.v weaith to l*e ^^ained (roin the milk

ab« wai oarryliiK "" hur heiul. The milk-pail (alK and ho ends her dream.

&—pot SU l*lt. N«*U! thlH vmol à. S«e Oram., { 3ti\ (6).

5.—Je pATOOUni . l'arbalète. ' I make by invHclf the circuit oi

tha( «xhlliîtion of opcn-atr lutteries, mountebank sliuws, merry-go-
rounds, and oroM->Nm Nhooting.'

8.—on Mt( ' pvi'pla Mr«.' Mee p. 1, 1. 8.

11—<)iU'. U ohjaot.

12,'-L4«baA| c'eut • • gaieté. ' in the former it ia compulnory aer-

vim ; hara wa hâve the volunteen» o( inerrimcnt.'

U.—Oomma cette foule . . . ton !
* IIow far that multitude iH still

from knowlnif that nut to he ainuBcd at anythiiig, and to scout at uvery-

thinff, la tha aciiie of tfimd inaniiem.'

». -miué* céramique. 8«« i>. 38, i. 26.

M,--parlent bae. Adjeutivea tue<l as adverbe Jkre invariable

27.—cbes le rol« ' in th« king'a palace.' Note the uae of chez.

28.--que la France n'en a plus, 'that France no longer hua any,' i.e.,

Miy king,

11.—Que de mervetlles, etc. * What marvels brought tosrether in that col-

laetion. In which clay Ih Hveii to take every (imaginable) forni, is seen
ooïorm In ovary ahade, jolned with Hubutaiicea of ail kindâ.

l.~La terre et le bole. etc. Tha two paragraphs whlch foUow oonsiat of
raHcotlona U|mn the potter'a art and its relation to civilisation.

3.—dee aOCeMOlres obligés, ' indispensable adjuncta.'

6.~-Lia pterre. A yartloular term used iu a gênerai sensé ; hence the def.

T.-^ appartiennent . . . sociétés, 'and they belong less to the
liullvuliial nian than to oommunities.'

10.—C'eet là eaiM doute ce qui, 'that ia doubtless what'

IS,—qu' a pétrie llndlen, * moulded by the Indian,' lit., ' whioh the Indian
h«« moultlad,'

u.—dane laquelle. Sae oram , i ii2.

16,—cee cruches surchargées, etc. This Une, il., 16 and n refer to
Hpanlah tM>ttery aa afTecteil by the Moorish (Arabian) conquest of Spain.

tL—qul n'examine . . . discute, 'which neitlier investigates nor
diHUUMHia.' Nota that nt la required before eoch verb in this construction.

29.—qui ne se flibrlque . . . rois! 'which is onlv manufactured for

kinn t' A |Kipiilar saying. The Sèvres porœlain is, however, extreiuely
ooatiy, M l(a Mianufa<!ture is a government monopoly.

S4. -Faut41, etc. Tho lunguage ia figurative.

L—Le plus souvent) ' moat frequently.' Le plu» is adverbial to toutxnt.
Wnati uaad a^lverblnllv U is invariable, e.g., Cent U soir mu la lune est

It pluM ffriUnnte, It is iu tha evening that the niuou is most brilliant.

4.>-0'e8t. H«ffp. 41, 1. 4.

ft.- se compose, ' la oomposcii.' Soc p. 1, 1. c.

7.—qui se sont • . . moi, ' who hâve taken possession of me.' Note
tha •gri*cnifiit of emparfes, becausc »e Ir direct object. SeeGram., f r>t)l.

12.-I1 fkiut seulntnont . . . favorable, ' wo hâve only to liml a suit-

abla plM<!«.' N<it4- (hi- Idiomatic use uf chercher.

11.—leur. Maa p. 40, t, 82.

14.-~qu'. Ubjaot of the verb ombragent.
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r oonsiHt o(

il the Indian

46.

47.

Joie, ' Madeleine b lieshie heraelt wlth

race. Une.

44. 16.—Madeleine ne 8« . .

deliirht.'

17.—elle me raconte . . . remises, '«bv telb me of «il the Jaunto to
the country planiied and pa«t|>on«d.'

Itf.—Montmorency. A Frenoh town noted for ita nelKhlwurinv foraet
where lived J. J. Kouaaeau, in a cx>ttaffe oalled CErmitoije (The lier-

mitotfe), whioh ia now a (avoiirite reaort o( exounionigta.

83. —sur r&ne de la mère Luret, ' on muther Lur«t's donkey.'

81.—dont les malsons . . . coteau, ' ot which the huiines riaiuir in

Uera hâve, aa a background, the garden» and quarriea of the declivity.'

tl—le parc de Saint-Cloud. See p. 37, i. m
4& S.—sans queJe m'en aperçoive, ' without my observinK it.'

4.-11 faut . . . retour, ' it is time to think of guing home,' Ut ' it ia

Ui'cewiary to think of the return.'

&—iwur savoir l'heure, ' to flnd out what oVIock it ia.'

7.—l'orchestre . . aca, 'the loud truiupet peala of the band
reituuiid lleneath theacaoioa' (locuat-treea.)

lu.—à la station de Bellevue. Kailway atation i mile from Sèvres, in the
direction of l'aria.

10.—le convoi ne peut tarder, * it oannot be long tiU the train goea.'

23.-tirer. To be taken with je lu voi» in I. 22. See alao donner in the next
Une.

25.—mais près d'en . . . bout, ' when near the end of it,' Ut., 'n«ar
to reaching the end of it' See p. Sd, 1. 11.

27.—ne prennent plus, ' no longer intend to take,' Ut, ' take no longer.'

81.—Le bien a . . . COntaCfion, 'Oood, Ukecvil, iHcontagioua.'

1.—Je viens . . . elles, ' I hâve Jiut aooompanied them home.' venir
de, to hâve Just

8.—Ce matin. Je . . . plaisirs, 'Thia nioniing, I waa pitying auoh
Uves aa are obscure and joyleaa.'

5.—Dieu a mis . . . épreuves, 'Ood bas added to eauh trial it«

(appropriate) compensation.'

10.—la fietcilité du bonheur, 'capacity fur happinetw.'

11.—voilà ce que . . . tous, 'that is what I should like toconvinoe
everybody of.'

11.—pour qu'ils . . . n' abusent point, ' that they may not make a
wrong use (of their wealth).

12.—pour qu'ils aient. Purpote itUeiuUtd is foUowed by the subjunctive.

14.—c'est que, 'itisbeoausc.'

1&—eux-mêmes. Api>o^ition to «'.

CHAPTER VI.

MY UNCIiB MAUKIOK.

20.—pour savoir . . . toits! * in onler to know how cxtremoly joyous
the morning in a garret is,' lit, 'to what a du^^ree, etc.'

lU.-la Belle au Bois dormant, 'The Sleeping lieauty,' lit, ' the beauty
In the sleeping wood.' A fairy taie by Perrault (b. 1028—d. 17ua).

18.—mais ce n' est . . . répit I
' but it ia, alas, but » short reapite I

'

14.—la grrande machine . . . ruines I thut i;i'c*ut tngine, humanity,
ia about to get under wav ogain. with ita prolouged heuNiiiga, its mufftci
groans, aitd the ruins (wnich it leaves behindX'
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47. 10.—toutes 163 illusions, 'ail kinds of fanofea.*

XS.—on part . . amertumes, *we \>epn with (lit, set ont from;
unmixeti ha|)pln«>m, witti ingenuous delii^nt, only to end wttb dinp
ment and liittcrneiM.'

27.—La Sdenoe . . . bonheur? 'Isthen thc knowled^e of Ufe only
destined to rondor iis tinfltted for happineas ?

'

S3. -de tairf» creuser . . . idées, 'of making ua constantly dwell
more excliiHively upon thc same thourhte,' * of makinff ua analyiie more
fully the same thoughts,' lit., ' of mMinfr (us) dig more deeply into the
Mune ideas.'

4a

49.

50.

8.—on revient . . portes I
' we constantly mtum by an involuntary

tendency to knock at the same dooni.' See p. 47, 1. 33. The language
hcre is, of course, figurative.

10.—liens d'appropriation . . . convenance. ' reîationships oi

adaptation and suitability (to our wants).'

12.—Qu'est-ce, en effet . . sociale,' What, indeed, is sot-ial organi-
nation ?' The second que is redundant in translation. May lie taken as
In apposition with the real subject organisation. Conf. : Cent um belle

ville que Dublin. Cett un tavunt que votre/rhre.

10.—éciuiee C Augrias, * Augean stables.' An illusion to one ot the
li^urs of Hercules.

19.—ce, 'they.' Note again the use of ce before ilre when the real subject
follows thc verb.

See Qram., §381(2). Seealso, 1. 2C

Corpus Christi means, 'Body oi

80.—des. Account fordes with the négative,
below.

84.—Fête-Dieu, 'Corpus Christi Day.'
Chrint,' 'the eucharist.'

88.—Je laiEWe là, ' I lay aside. See p. 1, 1. 18.

84.—Je viens . . . fenêtre, ' I corne and lean my elbows on the
window.' Note this use of venir and infin

8.—La Fête-Dieu, ecc. This paragraph and the next one describe the
célébration of Corpus Christi Day in the country.

8.—des draps . . . personnages, 'cloths decked with Itouquet», or
flgured tapestrics.'

10.—les scènes, etc. Lines lO . . . 13 describe thc scènes depicted upon
the tapestries.

12.—4 la. Understand mode de ofter à to.

12.-Louis XIV. A fomous French king ; lived 1038—1716.

13.—madame de Pompadour. A favourite at the court of Louis XV.

14.—venir assister. See p. 48, i. 34.

16.—ces terribles, etc. Lines 16 . . .20 allude to the hcUaiUes und
bergerie» of 1. 12.

10.—Jouer de is said of a musical instrument, as hère ; }ou«r à is said of a
game, e. g., jouer aux cartes, to play cards.

28.—cortépre. in 1877 the French Acodeniy decided that é occuTing before g
should bc be writteu è, os, indeed, it is so pronounced.

82,—Et que d' autels, etc. 'And whata number of temporarj' altars, of
flowery arbours, of triuniphal arches of foliage.' Note ttie use of que.

34.—reposoirs. Do not translate.

1.—C'était à qui, etc. ' Ail vied in providing the rarcst, the mort beautifu!
(things).' Heu p. 37, 1. 2.

6.—tabernacle, a construction on the altar in the forra of a tabernacle, in
wbiob are kcpt the eucharlHt, socrcd vessels, etc.

5.—qui pût, ' whioh might,' lit., ' which might be able.' Subjunctive is used
after a relative introduving a clause of purpose intended or reault expeeted,
as hère.

Ptiffv. U
fia

61.

52.

5a

54.
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601 7.—moissonnées. KxpUin the •mTcemcnt o( part r'^rMriplea ta thJs
parairniph.

16.—U s'en élevait . . . moi-même, ' but there »row one (reproché)
indistinotly within me.' Conf., * Hâve you a p«ncil > I hâve one. Aru-
vous un crayon IJ'itn ai uih.

SS.—soit, * Uk' Subjunctire after the interroffation implyiD(r âimbt.

S8.—81 le verre . . . pauvre, ' I( thn glam ot wiit«r in the Ootipe)
(parable) ia to be ploecd to the ore<lit of the poor (nian who gave itX'

29.—J'aurais dû. ' i ou)fht to hâve.' Note the kliomatio use of devoir hère.
SeeGram., 1162(8).

SI.—blendes années, ' manyycarc'Mitnin the wnMe of 6<au/v>up{afo1lowe<l
bv de -(- def. art, «.g., ' He has many pens. Il a btauewtp de pluttu», or
il a biin de» pltmuj.

61. 14.—Ne sentirais-Jè . . . là? 'Can it be that I no lonj^r feel so
deeply that Ood !> with me (lit., there)?

'

19.—A bien regarder, 'ail thin^fs considercd,' ' lookin» at the niatter care'
fully.'

21.—J'ai seulement . . . reeponsabilité, ' l hh only reapomiblUtjr
in addition.*

22.—ESnfitnt, ' as a child,' ' when a ehild.'

29.-1' a enlevée, r refer^ to t^c -Hté.

20. —Chargé seul de mon sort, ' When I beoame aolely responsibic for my
lot.' See 1. 2i, b'ii/arU.

52. 1.—ne m'eût point, ' had not,' ' would not hâve.'

8.—Peut-être le . . . vivre, ' Perhaps happiness Is only possible hère
below on condition of livin^;.'

6.— Ceci. Ail a rule reci ia uae<l of what is to l>e aaid, and not of what has
already been aaid, as hère.

8.—demi-s( ^dante, demi-attendri, 'half Kmiiinjf, haïf a-vi.'

11.—D'autres, etc. 'Othera hitve pointed out the heavenly paths, Ke has
aliown the way in the patiis of thia world,' lit., ' lias mude to be aeen
the paths of the earth.'

16.—qui"* . . . Il*aurlce? 'who ever heard unde Maurice mentionedî
lit., 'who ever heard my unclc Maurice to lie 6t>okeu of ?'

1».—l'Apollon, 'ApoUo.'

27.-n en est des destinées . . . a\irores, (lluman) de«tinies are
like morninga, ' lit., ' it ia with deatinies as with momiuga.'

83.—le, 'so.' Refers to dépo^irwue, hence no agrecment. See Oram., | 479.

3& 2.—en le montrant au dolcrt, ' pointing the flnger of eoorn at him, ' lit.,

' in pointing at him with the ftnf^er.'

6.—Son instruction . . . carrières, ' hia éducation would bave
sufflced Oi^M would hâve liecn able) to open up to him uny career.'

10,—de quelques pieds, 'a few feet in aize.'

28.—conome s'il eût voulu, 'as if tr.vinjjr,' lit., 'as if he would hâve wiahed
or tried ' 7he use of the plupf. aubj. to exp.iisa a condition is now rarer

than it was. The conditimis so expresaed are "unreal," Le., impos-
sible, or purely stippositious.

28.—Bile ne put . . . fils, 'Sheoould only put herlip^toherson'sbrow.'

81.—On voulut, *They tried,' ' were ahout ^o.' Thls idiomatio use of vouloir
is aoniewhat fréquent throughout the book.

54. 7.—le. What is the ar.^ccedent of fe î

9.—J'allais, etc. Note, in thia pir .igraph, the use of the Imperf. to indicatc

cuatomary action in paat ti.iie, twed to go, etc. See Oram., { ."iBl.

10.—il se prêtait • . • d'enfant, 'he ur<e<l Join in my childlah sports.'

12.—déshérité . . . qui attirent, 'deprÏNud (as he was) of ail extemal
attractiveness.'

Il]
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M. U.—InduIfiTOnt pour, kindty towarrlH.' Conf., bon pour, klml to.

U.—Sans B'offHr Jamais, ' Without cver ticin^ ohtrii<<lv<r.'

10.—mais ceux qui • . services, ' i>ut thoM who iiii|[ht tuive iiumIi-

hia tervioes effective.'

24.—qui le flEdsait vivre, ' whioh kept him alive,' ' which supported him.'

8ee p. 40. L 32.

81.—c'était, 'ahe wu.' ce t^eforc Mre muât Ite tranBlated witli référence to th»
real lubjcct which follows, hère elle. Hee p. 4S, I. 19.

83.—On ne la . . femme, ' Shc wm itever seen Mpeukinic to ftny other
wonuui.'

66. 0.—11 se le tint . . • muet. Translate freely :
' he tcok the hint, and

sakl no more,' lit., * he coiitii(icrc<l it aa said to him, and became silent

aiifain.' le stunda for the phrase que ton tilenee . . . bossu. See
Oram.. { 470.

7. -Toinette. Formed from Antohiette by ominion of the flrat syllable.

10.—Bile voulut . . eux. ' She tried to explain matters to them,' ' tried

to como to an underatunain^.' Ck>nf.. Il en ait des detiiiUei, etc. 8ee
p. 62, 1. 27.

21.—eût. ' had.' SubJ. after il semblait, an impera. verb.

S6. -c'était la première ... à sa vie, Mt was the flrat time that
he hiul been ahie to o-ssociate the life of any oue elae with his own,' 'ahare
hia life with aoine one else.'

28.—son fond de tristesse, ' her suttled gloom.'

29 —le. Wbat ia the antécédent ot lel

81.-tOUtentier . . . seul, ' entirely abaorbed in the happineaa of heint;

no longer alone.' Parae tout.

66. L—Insensiblement, etc. ' Impcrceptibly this idea took posseasion ot his

mind to auch an extont os to exclude from it ail cise.'

6.—Jusqu'alors, etc. ' Hitlierto, the hope of makins: himself acceptable to
a wife had lieen repelle<l by Maurice oa a dream ; but chance seemed to
hâve oonspired to make it a re.-ility.'

26.—Lui-môme, 'he himself.' The disjunctive form is used because the pron.
ia aeparatea from direct connection with the verb by même.

67. 2.—avait su . . . mort, 'had known how (ha^l been able) to makc
death a bleaaing to him.' Note this use of savoir, and oonf., 'I con
read,' Je tais lire.

4.—Tout ce . . . ma troublé, etc. The remainder of the chapter
ia intended to ahow the necessity of the reli^inus sentiment for the
indlviduol and for aooiety in dealing with the difficulties of life.'

0.—Beradt-il donc vrai que . . . suifire? 'Con it then l>e true
that humaii iiiaxima cannot always sutHce ? ' Note that the following
verbs are subj., but render them by English indic —eût, is; pût can.
See Qram., i 670.

14.—^ax. A Greek hero in the Trojan war. Shipwrecked while returning
riome, he swam to a rock, and boasted of havmg escaped in spite of the
OodH Neptune, irritated at this, shottered the rook with hia trident,
and \Jax perished.

Ui—La raison humaine, etcT ' Humm reaaon lights in vain from time
to time aome new turch alung the way, the nii^ht grows constantly
darker.' The language is figurative. The torch signifies the discoveries
of science eto., but theee are net cnough. The explanation ia auggestrd
in 1. 28.

28.—Ont-ils, etc., "Hâve they the time to know what they are, and what
they ought to l)e, the;/ whom the next leuae engrosses, or the laut quota-
tion of stocks ?

'

80.—Le del, etc. Ironical.

8S.—qui al abrité ma vie à l'idéal, ' who bave hcdged my life alwut
witli the idéal,' i.e., who hâve refusttd to eonforni my life to the low
atandard of the mercenary (I. 28), the scientist (I 20), the fri reloua (1- 12).
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Oft. 6.—Oeet hier qu' a fini, etc., 'It wns veiiientay tiiat the month ooiMo-
crated by the Kf)iiiatui to Juno endeti.' Note the teiiite idlom. Conf.,
C«<( /tM ifui a pris mon livre, * It v/xt he who took my book.'

9.—ce dernier mo*B. It mtiMt l>e reniemliereti, in ordor ta understaiid thia

nanufiuph, thut the itoin.kii ytsut beii^aii w ith what l» uow the niiddte o(
karch. F'or t^? wonls in italios oonsult a i>atin dictlonary.

tl.—Ntuna Pomplliue. The second kint; o( Kome.

18.—OÙ était né Jules César, 'inwhU-h JuliuaC»aarhadbcen born. 8m
tMitre in Vocabulary.

23.—ce livre d'or de Venise, ' the (that) golden Ixwk of Venice.' D»titig
troni 131 'i A. [>., the noblemen of V'enicc, at twenty-ftve yeara ot ase,
were inscribed therein, an<! >>CiAine menilien ot the ifreat oounoiL Tliis

Ixjok was destroye»! in 1797 A.D.

25. -Il semble, etc., ' It seenu tltat the hunian raoe feela the need ot doing
itself honour in those on ^honi it confers distinction, that it raiaca iteell

in ittt own eyea by chooiiinif denii-^ods in (within) the race itself.' il
geinble la followed by the subj. Il ine ((<, /ut, tU.) teinble, however, tftket

the indic. after it.

SO. 7.—c'est un orgueil, 'it is raœ-pride.'

8.—hommes, nous, etc , 'as men, we deli^ht to immortalise the moat
famoua representativea of humunity.' For this abaolute oonatructiou,
conf , p. .51, I. 22, en/aiU, etc.

16.—On veut se faire . . . maître, ' Feople wiah to dérive honour
trom their maaters,' lit., ' wiah to inake to themaelves an honour of their
master.'

21.~0ette . . . servitude. 'Thia pride iii 8ui)8ervlency.'

26. -Saint Simon—b. 1675, d. 1755. Wrote "memoirs" on the reigna ot
Louis XIV. and XV.

29. -c'était Jovir d'opéra, ' it waa opéra night '—Kenerully Monday, Wcd-
neaday, and Friday in Paria.

30.—la rue Le Peletier. A atreet in Paris where tbo Opcra-houae formerly
atood. La rue WeUintjton, Wellin((ton atreet.

33.—qui se rendaient, etc., 'who were going to (see) the aucoeaaof the
day,' i.e., the opéra popular at the time mentioned.

60. 1.—aux Joues creuses, ' with hoilowcheeka.' The man withtheitnw bat,
L'homme au <;ha2ieau de paille.

C —à eux, ' to them belong,' ' theira are.' Underatund tmU after à nue, and
conf., Ce crayon eut à moi, That pencil ia mine.

10.—Je traverse . . . bas, 'I wearily crawl about at the foot ot the
niouiitain,' lit., ' I painfuUy travertie the low-lying places.'

23.-reralses, 'handed to me,' 'entruated tome.' It fvn to lettreg—remiêe»
is p. p. fem. of remettre.

2i.—ï\ a VOvUu me retonu-, 'He wished (or tried) to keep me," Le. 'He
vvished me to atay.'

81. 9.—lea, \.e., leg journaux.

6.—subir. Construe with va.

7.—Comme le triomphateur, etc. An allu.<jion to on« of the cuatoma
of the Roman triuniph.

10. —Mais, parmi les, etc. ' Rut among tho arrowM !ihot froni ail aides,

will there he noue cnvcnomcd ? Will noue strikè ont- of thotie places in the
hoart which, when woundcit, never heiil agairi,' lit. .

* whert- M'ountii do not
heal again.'

12.—que deviendra, 'what will become of?" WtuU ia gcriny to become ot
himV Qw va-t-il devenir f
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61. 82.—Mon compatriote, etc. This is w»id sarcastically, referricy to the
previuuB «entenoe.

Q& 1.—Je l'ai fttlt causer, ' I gat hiiti to oonverae.'

4.- tout en COntlniiant, ' at the Mme time continuing.'

6.- par les drapeaux, ' hy party,' i.e., ' politics, ' lit., ' by flags, bannen.'

11.—de vlnft annéeu, ' o( twenty yeara' RtAiiding.'

23.-qu'on lui . . . meurtrières, 'that hehodbeen mode apprehen-
«ire of the vengeai\c«. o( an aMassin.'

2S.—de confidence en confidence, ' from one thing to another.'lit, 'from
one confemi i toanotbï'r.'

34.—des papion f- Ir inaln. l?ee p. 2, 1. 8.

63. 2.—s'est fhJt en \ .
- '^.j, '

' 'ode itself heard,' ' iras heard.'

7.—me voici de I ' ar, V -te I am, home again.' Note thatthe pronotini
governed by vov .->" viola nr "«de.

0.—Je sais quelles . . . g ' n vdeurs, ' I know by what sufferings men
pay for their greatncss.'

12.-ceci. Seep. 52, 1. 6.

12.— Ciiarles-Quint. Charles V., Emperor o( Oermany and King of &|«am,
b. 1500—d. 1658. Three yeara hefore his rieath, he alHlieatcd the throne,
and retired to a place near the monastery of Ht. Ju8t, in Snain. Quint
(L. ijHintu») is a Hurviving trace of ordinal numcrals derived directiy
front the lÂtin onlinals. Quint is only uced to designate the Emperor
Charles V. and Pope Sixtus V.

14.—Que dire, 'what shall be Haid.' Understand que dire with eaoh dauw
which foUowB. See p. 1, 1. 15. >

18.—chaîne . . . ennuis, 'cholnof oonventionalities and iMitty vexations.'

22.—Pour que . . . bornes, 'in order that men endow their fellow-

man «ith unlimited powera.

28.—la vie . . . fait, 'the exceptional life which they lead,' 'the excep-
tional life which is accorded them.'

64. L—Péuinsule. Peninsula (Spain and Portugal).

L—Philippe II. King of Spain, son of Charles V. and husband of Queen
Mary T. of Ëngland.

2.—elle, i.e., to».

2.—Philippe III. Son of the above.

6.—Charles II. King of Spain, d. 170a

7.—eillait périr, ' was about to perish,' ' was on the point of perishing.'

8.—toucher à la reine, ' to lay hands on the queen.'

14.—m'ont rappelé mon père, ' reminded me of my father.'

14.—C'était la même . . . sourire, ' He had (lit., thcre was) the same
reflned smile.'

21.—ce n'était point . . . d'idées, ' it was not mercly to put our two
minds into communication by an interchange of ideas.'

24.—le sentir, i.o., (ëentir) que ses paroles renfermaient un enseignement.

20.—que la vertu pouvait . . . passionnés, 'that virtue oould
make herself warm friencis.'

28.—en. Sce Qram., § 490. See aiso 1. 33 below, and p. 50, 1. 16.

66. 1.—dont il animait, 'with which he used to enliven.'

2. —il en est un, ' ttiere is one' Note the idiom. Hâve you a pen ? I hâve.
Avez-vous une plume f J'en ai une. iiote aiso il cH for ify a.

6.—collectionneurs-commerçants . . . naturalistes. The
peniions alludcd to are thoae dealers who buy and tiell objecte of intcrest
to students of natural history.

18.—rien. Has hère its origiii.al meaning uf anything. See the etymology of
rien in the Vooabulary.
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66. 18.—qu'enseigne l'avarice, 'whioh avarice teaches.'

35.—Montmorency . . . Meudon . . . Marne. Looolitiea oll

within a few miles o( Porii. La Marne la a tributarjr ol the Seine.

ST.—Enivré par l'air . . . travail. ' Exhiliarated by Um fratta air. Um
pungenl odotir ol the riaing sap,' lit, 'o( the worliing lap.'

83.—Florian. A French writer of fablea (b. 1766—d. 1794> He ranka next to
Lafontaine as a writer of fablea.

•i.—Geesner. Bom aH, Zurich 1730. d. 1787—poet and artitt.

M.—Jean-Jacques (Rousseau). One ot the moat celebrated writen ol

the 18th century. IVirn 1718, at Geneva-iL 1778. Often spoken ot
tamiliarly aa Jean-Jaeq\u$.

06. S.- -avertit. Subjunctive after 'jttsqu ' à ce qtie. See Vocabulary.

7.—Viroflay. Near VeraailleM.

9.—d'une flfiTure honnête, ' with a ifood-looking faoe.' honnête is of very
varied meaninj^ when it follows its noun.

13.—une cttnne & pomme d'ivoire, ' a cane with an ivory knob.'

15.—un peu au-dessous . . . d'Horace, ' slightly below the golden
meon of Horace.' Horace, in hii Odes. Bk. ii., 10, writcs of the pleos-
ures of nioderate ineiina oonjoined with contentaient.

81.-Dentaria heptaphylloe, 'seven-leaved toothwort.' The name inay
be left untranalated, as it is a botanical terni.

21. -Je n'en avais . . . bois, ' l had not aeen any of it yet in thèse
woods.'

23.—qu'on la rencontrait, *that it was to be found, ' lit, 'that one met
with it'

24.—LaserpitiUT?), ' Laserwort.' See I. 21 above

26.—Aussi I
' (tirât) too I

'

26.—J'en al autrefois . . . Robaila, ' I plucked some of it formerly
in the neighborhood of la Kohuila.'

80.—il. The use of il is ambiguous. Its antécédent as well os that of those il

which foUow, except the one before n'Hait, is interlocuteur.

67. 4.—finissait . . . défiance, 'atlastaroused suspicion.'

8.—Chavllle. A village near Versailles.

10.—l'Emile. One of the chief worka of Rousseau (see p. 66, 1. 84), in whirh he
develops important théories on éducation and religion, 'ihe work is in
the form of a narrative of which Emile is the hero.

10.—complètement. Since the décision of the Acndcmy on the iwint in
1877, (^nerolly spelt with a grave accent, os It is pronounced. See also
cortège, p. 40, 1. 23.

18.—kl relisait des lèvres, 'he was reoding inaudibly,' lit, 'with thelips.
i.e., moving hia lips but nioking no sound.

20.—le vous dois . . . charmante, 'I am indebted to you for a
delightful walk.'

24.—son Jetme confirère. 'his young coUeogue,' *his brother botanist'

32.—avec la chaleur . . . éprouver, 'with the wannthof on émotion
stiil intense, ail he had feit while reading tbis book,' lit, ' ail that this
reoding had mode him fecl.'

68. 7.—Et savez-VOUS, etc. This p^ragraph treats of the odvantagea and dis-
advantages of being famous.

15.—Et, croyez-le, etc. * And be assured that hunian pride is always like
the Syliarite whoni the creose in a rose leaf hindered froiu aleeping.'

The inhabitants ot Sybaris, on the Gulf of Tarentum, were noted for
effeminacy and luxury.

10.—D en devient ... la vie, 'He becomcs on this occniint mors
exacting witli regard to hln own life.' This idea is further developed In
the reniainder of the sentence.

;; j:
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ul.'dcnt Is vue serait trop subtile, 'whn« eyctitirht mkht hr uie
k«<ii,' lit, *\iniiil'l )>< t<M) kirt-M.' An i<liiiin*tic un of Ihe ifiiclitiorml

to ln<U<«t« protxibility or tuiiiHmilùm.

«.—quel bonnÂte . . . beaucoup, etc., ' what hontiat man u not
afrald ol beintr kkinK? Whn i« therv who does not feel that to hâve (rreat

power, eU:.' Note the omiiwion of jhi». TheMc <|iicKtii)na iniply and
expccta netrativeanswer. In auch oaiH.>« //oji iiioniitti><l, theneirativewnae
of the phraite twiniK Mutflctcnt to takc the plac-e of thc i>€U in itrengUi-

eninif tne nr, t.g., e*t-il un leul qui m treinf>lê t Is there a tlivle one
who doea not tremble.

84.—Versailles. A towi: .tttout twelve miles from Paria, noted for a beautiful

palace with ina(piif)c«nt ifanlena, from the tinie of Louis XIV.

QOl 4.—c'est etc., ' that's (or therc is) J«an-Jaoqiiea ! that'a Koumeau V

g.—de son côté, ' towarda him,' i.e., towarda mon père.

12.— otdet. In appoaition with U; hcnoe no article.

18.—une chose publique . . . dolyt, ' an objcct of public Interest,

that people point out to each other.'

14 —Encore Sll . . . oisitel 'Still, if it wereonly amatterof endurinf^
the want of considération of the idie !

'

20.—Mémoires. The confeaaiona (imUnolreu) of Koutiseau were not published
till after his deoth. Henoe there is an anochronisui hère.

21.—On regrardalt, etc. The lanyuac^ is flffurutive.

27. -que Je m'adresse . . . semaine, 'whioh I bave been askin^;
niyself for a week past.'

28. -Oui, Je sens, etc. ' Yes, I feci now tiiat famé an<I power are noatly

(fifta, and that if they odd lustre to the soûl (lit., make noise, hubbub
about), both are most frequentlv, oa Madame de Sta<ll aays, " nauf^ht but a
mouniint; drcsa, aparklinff with happiness." Coiiatnie de boTiheur v/ith

éclatant, and not with deuil. The meaninff of thu paaaaife is obsicure,

even in Prench, and difficult to render fnto Ennflinh. The editor ia

not quite sure that he hos caught the mcanint; the author iiitciided to
oonvey hy font du bruit. The italicizedp.ift of the following(|uotation,
which a translator of Un Philo»op/ie gijes, briiiifs out an idea siniilar to
that expressed by un deuil éclatant de bonheur :

Tis better to be lowly born,
An«i range with humble livers in content,
Than to be perk'd up in a iilixterinij tiri^f.

And wearagvldengurrou>.SHAK^., Henry VIII., Aot ii., 8o. 3.

71.

72.

7a

CHAPTER VIII.

MISANTHROPy AND BKPENTANCB.

70. 6.—VOUS ne voyez . . . dureté, ' you see nothing but wretchedness,
improvidence, harshnens.' The article ia oniitted in eiiumerotions, as
hère, though really partitive. on, insteod of vous, would be the more
common French construction in a sentence of this kind.

9. -dans .

mood.'
dispositions,' in that gloomy mood,' 'in such a gloomy

18.—ces égrouts fétides . . . reptiles, ' those foui guttera, which
wind along in front of the houaes iike venoniouH reptiles.' The référence

is to open gutters running parollel to the curb-stone.

21.—il a ftlllu . . . l'hôpital, 'I had to stop for the iKJor-house hearse.'

26.—qu'un artiste . . . pauvre, 'which an artist has portrayed as
aole attendant at a pnup«>r's funeral,' lit., ' which an artist Iium given os
eacort to the funeral procesHion of the |ioor man.' For the orthography
of cortège, see p. 40, I. 23.

74.

11.

13.
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I orthoffraphy

l-acF IJm.

TfX aa—Mais qu'e«t-re . . . humaine * lint «rh*t then b hanuui McMy

r

Not« thp uM.' ii( /u«, e.ir., l'c«t N» irrond /mmM que Ttmm f̂mm, Ttnnjr«oa
iaa frre«t poet.

71. 4.—que notre . . vivre I 'for our compaarion to aooord thcm tha
riifht to lire !

' Nnte that her« as nearlv alway* the rabJ.,oaBDOt b« tnu»
late<i hy mati aiid mi'jM, wt iriven in the irramniar.

11^-Atal que falaons-nouR . . . suprAmee? 'ah! «hat um thm
do we iiialte o( our reason T What (• th« gtxxl o( lo many nobl*
(acultiett ?

'

18. -n'échanfireralt. Note the omiiwion ot pa», becauae th« int«rro(ratioQ
inipliea a nei^ntive anNwer. Hvv p. (S8, I. 25.

16.—Que Je comprends bien, ' li<>w well I underttandt*

17.—Foyer breton. ' lircton Kin-Mida,' the name of a book oontainlnf talM
oi Brittany, by the mme author as our text.

10. -les dtres baptisés, 'baptizc<l beinifs,' i.e., ' ChriitianiL'

28. est celle de l'oiseau. * is (the saine an) that of the bird.'

32.—ne vaudrait-il point mieux, ' would it not be betterT' 8ee vaUnr,

SI.—ces. Miitprint for «««.

72. 2.- alcôve. Hcre, the recem In which a bed is placed.

7.- il s'est arrêté . . . arc-boutant, ' it lii;hted upon the end of Um
wall reHcnihlintf a flyin); l)uttretM.' Note the use of en. offisttx tn
homrnf, actHI(c a mun. A tlyini; buttress is a supporting pillar, built
indepcndently of the wall, and ot which the top only is Joiiied to tte
wall by an aroh.

11.—l'y. f refers to poujmère and y to intertticet.

22. —que = fyuand, lor which it stiindji.

23.—des chants ... de la sérénité ... de l'expansion.
The de in thèse expressions beloii^s to nouvien»—ta not partitive.

24.—quelque chose . . . attendri, * mingled pride and émotion,'
lit., *8oinethin){ of pride and of émotion.'

81.—Merveilleuse entente, etc. Thls para^raph constats of refleotiona
uiwn the interdependence of the vanous members of human sooiety.
' Marvelloua coiicord of ail human effort (activities) !, etc.'

73. 2.—le Jusre veille . . . champ, 'the judtfetakescareCsees toit) that
the law protects his fleld,' i.e., tiie ficld of the laboureur, p. 72, 1. 88.

6.~ quelques coursiers . . . matérial, 'some stcetisto thatimagin-
ary team whicih draws the iiiaterial world.'

9.—tout S'allie, tout s'entr'aide, 'ail are allies, ail are mutually
helpfu .'

10,—une convention, etc., 'a tacit ajrreement bas apportioned the work
anioi)^ the various membcrs of society as a whole.'

17.—Bien de semblable . . . nature, ' (There is) nothing like thia
for nuin in his natural statc (i.e., savoife state).'

22.—que la rencontre . . . hasard, 'than (good) fortune and
chance.'

24.—C'est une unité, etc., ' lie (i.e., Vhomme à ntat de naturt) is unity
miiltiplied by the Hun» of his individiial capacities (forces), whilst, etc."

28. -celle-ci, ' the latter,' i.e., »ocii'té.

74. 7.-11 eût fini, ' ho would hâve ended his life.' Plupf. subj. ta equal bere to
past condition ul.

9.—vont donc chercher, ' seek out,' ' reach,' • flnd their way to,' i. e.,

even the most destitute hâve a share in thein.

11.—est l'obligé de ses frères, 'is under an oblljration to his brethren.'

13. ne lui eussent, ' would hâve.' Seeabo.e, 1. 7. Do not translate the n«;
it is the haif-iie(;ative which iippc.ir>t aftcr <-onipariMonH.
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Iront se perfectionnant, 'wiii kecpon impmviiiff.'

le dlfflolle oet, etc., ' th« «linkulty i» lo know how U> kMp itop «Ith
th« ilow |Mc« of th« stfeM, uf which the |iitj|rrM* '"mi never m hMl«md
wiUioutoîuigsr.'

1—Il na s'est . . . trêve. * Henc«forth he g*v9 hintMlf nciUMr reat

nor rMpitfl.'

7.—N'eet-oe pas, etc. The paroKraph troato o( the effect of oUouUe on
the inonlqualitiet of the hunuui race.

7.- elle, i.e., la niietité.

9.—Privés de la . . . Industrie, 'deatitute. for the moat part, of

natuntl iMlvMitag<ua, they hâve marie up for the lack of them l>y their

Inifenuity.'

li.—luL The irrammatical struisture ia looae. The antécédent of hki { realiy
not «xpreiMd. Lui means Ckomme under the oonditiona mentioned in

11. 7 to 9.

18. -lui, i.e., travaU.

SS.- un théâtre . . . action, 'an exhibition of praotical ethica.'

28.—les pères et mères. The def. art. in Krench inuat Ite rc{)eate<l before
ciu'h wurd to which it refera. The expreMiion Us ptre($) et %nirr(»)
forma the only exception to the ruie.

29.—auraient pu venir, ' mig^ht hâve oome.'

L—sa vie d' aventurière, ' her reckleaa life.'

0.—Le père . . . fois, 'The fatherdrewnear but once.'

10.—J'ai voulu le saisir, ' I tried to seize it*

11.—Que va-t-ll devenir là, ' What ia going to become of him there?"
Note Dtfoin this idiomatic uae of devenir, cg., What haa become of
Oeorge l George* qu'eët-il devenu f 8ee p. 61, 1. 12.

20. -a toujours . . . sinistre, 'ia alwaya ominoua,' lit 'haa alwaya
Bomething of ominoua.'

22.-Heiireusement . . . corridor, ' Fortunately I h«ar aome one
ooming in the pawuiire.'

26.-me portière. Miaprint for ma portiire.

SI.—la présente. Underatand lettre, 'thia lettor'

S3.—J'ai manqué . . . noyer, * I came very neor being drowned.'

5.—quand ou nous a eu hissés à bord, ' whcn they hod hoiated ua
aboard.' Thia |)cciiliar tenae form J'ai eu, etc., with the p. p. ia obsolète.

0.—comme il . . . officier, ' as he would hâve done to an ofHcer.'

8.- c'est pas tout, 'thatia not oll.' The oiniaaion of ne ia common among
the uneducated, ao that pat, the intensive word, then realiy beooraes the
négative.

8.-11 parait etc., 'itappeara that having fiahed up thecaptuin remindcd
(tlioni) that I waa a good hund, and I havc Just l>een told that I waa
§romot«d to thirty (francs a moiith), or, m other worda, to the rank of a
rat-doss aailor.'

votre Qls . . . coeur, 'mostoffoctionately, yourson, Jamea.'18.-

21.

22.

26.

«9.

6.

-Jacquot. Diminutive fonned tromJaeque», Jamea, 'Jim,' 'Jommy.'

-tu. Note that the mother oddresaea her son aa tu, while the aon hère
(uldrcstHïs his mother aa vmui. A good illustration of the varioua shodca
of affection, faniiliarity, reHiiect, etc., expressed by the use of the one
or the other fortti of addreaif.

-est avec, ' ia with (it)/ i.e., ' is bound up with it.' atee \a adv. hère.

-Jamais Je . . . portée !
' never hâve I been better.'

-J'ai dit . . . délépration, ' I aaid that you had written me to hand
her the thirty francs, tïïat I hwl drawn on your allowance.'

-lu vois . . placement, ' You see thut rAat iaaninvestment.'
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1«.—" Phroalne MDlot. né« Fralnolii." Thr f..rm»i «-lyof «irninic •
dorumcnt 'Thmslne Mtllot, niakteii riuii« KnUiif>ia.' (ta* th* n<>l« on
p. lOS, I 9. Lett«r* m«, of i-ourw, not timially liipiad thn*.

U.-<x>min« de tels . . . humain. ' how mcii InaUncw bctn* hmek
our Affection for the biiniMi mot- .' ' lit., ' briog m bnck to lova lor, «le.'
What conatruotion i« de UU exemple» f

18.- maie l'obeervatton etc., ' but Imiurtial olMcrvation aocn dkiMWM o.'

uoh paradoxes,' lit, 'trcata auch paradoxaa aa thcy daaarra, nuJiaa
ahort work of tham.'

19. -à rezamen, 'apon raflectlon.'

SO.—le bien . . . ifarde, ' icoort ia ao oommon th»t, throagh belng ar«\w-
toined to it, we ceaae to notice it*

S5.-comme le monde . . . matériel! ' to what an extent dœa tha
moral world in Society redeein tbe niatt-rial world, i.e., to what an

axtent doea the exhibition of virtua in tocliety oompanaate for suffering,
etc.

20-—ce qui dlstinffuera, etc. The remninder of tha paraffraph oontraato
parental affection «a Men in the human race and in aninialii.

S.—lorsqu'elle disparaîtra, ' when she diRappenrt.' Note the uae of the
future in Fr. when the oontext Implies futurity, c.K.,'Whenhe coinei), you
will ap«ttk to him. Quand U vierulra, v>xu lui parl-rez.'

&—et, quand les autres, etc., ' and, wheretui othcr beinga fullow eorh
other in HUccertiiun, nrnn in the only one to pert>etuatv hintaelf ', i.e. ' the
aticceed'.ng generutionb of the hrutea are quite éepuiitta ; la manliiiHi
thuj !onn, aa it wera, a continuoua chiiin.

^'i

hIm there7
B becvme of

haa always

ur aome one

owned.'

hoiated us

is obsolète.

1 ofllcer.'

inion aniong
becomes the

Un reniiniled

d that I waa
bhe rank of a

Jomea.'

'Jo»nmy.*

the son hère
irioua shadca

of the one

dv. hère.

n me to hand

vestinent.'

90.

CHAPTER IX.

THR FAMILY OV MICHAEL ARO0T.

•.--la mère Geneviève. The def .art. it, uaed witfa titlea in FV., e.g., Queen
Victoria, la reine Victoria. See also below, 1. 18.

10.—Depuis, etc., 'For nearly twenty years that I hâve lived in the neigh-
bourhood, I hâve aupplied myself (with fruit) at her little fruitahop.'

23.—La mère . . souci? 'Canitbe that Mother Geneviève ia in aoœa
trouble ?' The conditional hère, aa in aome caaeti previoiialy pointed out,
inipMes ponibility or probability.

26.—ses meilleures, etc., ' and yet her beat yeara hâve been aubieoted to
triais Mvere enough to makt. her consider her debt aa paid,^ i.a., alM
might well think die had had hor aham of trouble.

27.—dUBSé-Je . . . siècle, 'sht'iK I (i.e., were I to) live a hundred
years.*^ Thi» use of the inverted impf. subi, to azpreaa a condition ia

almoat entirely conflned to avoir, itre, devoir. Had he known it

(L e., t/ he had known it|, L'eût-il eu.

T.—l'ancre de miséricorde. Also called anere taerée, the lurgaat
anchor in the ship uid the last to be thrown ont, ' the aheet anchor,'
'laat resource.'

16.-un adorateur . Lundi, 'a devotee <A St Monday.'OoaL,
fUtr Saint-Lundi, to idle and drink on Mond^y, instead o( going to
work again.

19. - cette divinité des barrièrns, ' that deity of the ton-howea,' • that
patron saint of tho suburba.' Cheaper wine can be had ontaide of the
barrière», os it does not hâve to pay the city tax, ooUacted at the toU-
houses.

22.—J'entendis se quereller, 'I hevd <|aarrcliaf.' Note the IslnWfe
constr. after entendre.

i 1
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qUA Jtititiflent . . Obampe. 'which tii« (wnlahipt of rough
i!(ttintr> llff fdily to »;•'! Juntity.'

pleurant. ' bent over itH hewi weepin^f.'

. . . payer? WcII, now ; alter ail. are >ou
Thif use o( tm, :ii8teiwl o( voxu, in hère rude and con-

12. - sa pencha . • •

in. Aht cÀI à la fin
aolfij to |M»y <n«'7'

tcuiptuou».

f\.-C'f>*,% tflt- îa r^rOf '^hafa the father' Celui-là ut k père, wouM be the
(«orfiM't uru::; "lutlcal coiintrurtion.

81.- «n voilà 'tes» . . . grens, 'whatro;,'iiwi(therearerofniMfor you!)
Th« l<lna cif thclr not haviiiK a cent to pay lioneat ficople with?'

«6. De quoi?, atC, *What? whatV ï.e.,T)eii>ioi(n'a'jit-a)f «Whattathe
nmtter ?

'

M,~i'nX bu que. See p. 77, 1. 8, for the omiMion of ne,

tft. -VUXQ ^tk Tulle. The naine o( his tavem.

81.-'Vou« voye» . . . maison I
* /oa see whero the money of the

liolliH! K"CR to.'

S9 -qu'ind on lui prend tout, 'when he takes everythint; from her,' on
(or il, invii.tiiti|; Michel.

I . B]st-oe que c'est, etc. ' I> that my (ault, thcn V à moi, as if la apposi
tlon wltn ma. Intensifies the latter.

'L faut, l.e., (it)fmU. See p. 12, 1. 8.

H, • complètement. May be now .^pelt «1th the grave accent as it is pro-
ndiiiiccit. Hue p. 67, 1. 10.

9.—qui craignait . . . nourisson, ' whn doubtlesH feared that thii
violi'iii'c woiilil end in fri;flit('niiit; the c'hild.' Nttte the CMUHtr. Exprès-
sloim of ii'iiriiiji are follou'ud liy the irubj. and tlie half nejfutive .te, i.e.,

M'/k'/i t'f in frared that what ù vu'ntiuiied in (join-j to take j-^ace, e.g., '
I

(ei»f he wlil fouie, Je crains qu'il ne vienne.'

1&.—voulait, ' wos tryinu."

87.- Il voulut, etc., ' He tried to, etc.' See obove, 1. 18.

2tt. -J'emporte, ' I shall take away.' Présent for future, see Oram., | 648 (c).

OU.—•! VOUS . . . mort, 'if you do not pay for its keep, it must be
tu you us if it were deod.'

l.-Bt qu'on VOUloz-vovlS flaire? • And what are you poin» to do wIth
Itï en rc'fern to nouriuxon, and the construction ia/aire de, ' to do with.'

8.—Un enf vnt trouvé, ' A foundling,' i.e. it w:il l>e taken to the foundling
hoi4|iltal.

8.—nîo.splce eut, etc., 'the poor-house is a bc ter parent than you, for
it. pik.VH for (t)io keep of) the infants whicli )>cople nurse for it.'

7.—Les bras enlacés, ' with h«>r arms entwined.
uml p, i, I. M.

to,—La voisine et mol contemplions. 1'lie verb in such oases agrées
in the pi. wltli the 1 pers. in préférence to the 2 ftcrs., and nnu» is also
eunnnonly inserteti, La txmine et moi nott», etc.

10. -le. He«> p. 2, 1. 3, ' his.'

2!!. sa. Why not la f

1. -Combien etc., 'How much is owln-r? or how much do you (we) owe T

'

I.e., doit-on tor doi»-tu or dcixiim-mnmf

8,- plus de. Note phu de, not plux qtu-, l)efure nuinerals.

S.~Le voilà, votre arerenti 'There is your nion.y I'

0.—premier numéro, nunUwr one,' i.e. »>est quality— ' A 1.'

18. tlrc-les-mui . . . léqiierrel ' tike thum ont for me, nty square-
mIiii|m-(I eitr-rln^.' SonivthinK siiiiilar to niasoiiio jcwelery in which
the wpiart) and coni|>ii88 are cuni)Mne<l, is nicunt. Mit liel Arout wos a
Jolner.

See next line, L 29,

81

85.

83.

87.

6.

JO.

11.

14.-

32.
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84. 14.—quand, etc., ' even If t «hoiili^ he ohliffcd U* pawn a pierc ot my ieah T
('oinplet« 1>yy nt U penixttraù i»u ! Note alw», iptaïui with the oundi.

Uoiial to expre.ia a comlition. In this cctiixtrui-tion tb« apodaaia la

expreaaed by the conditional.

17.—donne. -U-moi la understood, ' give (him to iiiey.

SI. -11 fut fletcile de remarquer. The regulnr confltrtiction after Un
uaod imperêonallg -f- an no;, itdê + infln,

31.—et ne commençait, etc. 'and had only begun to work (l.e. lOMm)
a few nionthH airo.'

83. —à lui préparer . . . profeaslon, 'in prc|Ni:-iii(( for him achokx
place in the trade,' l.e., a pla*« in the (orentoet nwilu.

85. l.-et l'on tOUChetit, etc., 'and the days of harvext were at hand', Le,
the parente were about to be rewanled for their «elf-aocriflce.

7. -r&fire mûr, ' mature years,' ' manhood.'
,

10.—On sent, etc.,' One is seniiible of a sort of wafitinif away (lit , shrinkage).
in his whole bodily franie.'

14.-11 semble devoir être, ' it seems he should be.'

20.—non que, etc., * not that he bas ill-rcwarded their care, that h* ia Idle or
dissipated.'

82.—Einfln, lorsque, etc., ' At lost, when his inothcr, having exhausted ail

arjfunients, had beyun to c-ry.'

83. 1.—Son absence, etc., ' His absen;<e had now laated a year.' Why mm
and not «a.'

8.—encore ne restait -il, etc., 'cven then, he only stayed » few
moments.' See Qram., ( 464, (2nd.), for the inversion.

10.—vous savez, etc., 'women, you know, always miist b« caring for

others.' For this popular use of ça, sce p. IS, I. Ti.

11.—Moi, Je le voyais, 'For my part, 1 saw him,' i.e. in imagination, of

course.

13.-C' était . . . Orphéon, ' he was the best slni,'er in the fflee-club.'

The Orphi'on wos ori)rinaIly a school of niusio at Paris c miposed of the
beat sinifers of the pnmary schools.

17.—Pas plus, etc.,' No Robert yesterday nor to-day either,' lit., ' no more of
Ko)>ert than to-day.'

17.—n aiira eu, ' He probably bas had.' See p. 22, 1. 26.

82.—O' était . . . peine, 'it was worth while truly.' It is not worth
while, Ce n'ett pas la peine.

24.—Oh I si J'étais, etc ,
' Oh ! if I had to he^in again ! No, no, don't you

see, wouien and chiidren are the ruin of us.'

82.—Michel avait, etc., ' Michael'i voice was hoarse, his eye floshinif, etc.'

87. 2.—y. Refers to vertti, ind. obj. after oMr.
2.—Qui n' a eu, 'Who ha.s not had?' The question Implies a netfative

answer, henoe the ne staiuls v.'ithout iHU.

4. -le funeste cri de Brutus. " Virtue, thou art but a word," are said
to hâve bet-n the lost wor<l8 ot Brutus, when, having conspired affainst
JuliusCaiHar. and havini;: lost the >>attle of Philippi ogainst Octavianus
CtBsar, he put an end to his own life.

S.—Mais si la vertu, etc. Tiiis paragraph is a diseussiot: as to the profit
of well-doing. Its profits are enunieratcd in U. 17 ami 18.

6.—Non, etc., ' No, 1 am unwilliii>f to believe in the tutility of well-doinif.'

10. à qul-^à celui qui, 'to him who.'

11.—en aurait ftilt Justice. Sce p. 78, 1. 18.

14.—qui puisse, 'which can.' The subjum^tive is hère in a relative clauw
iinp yinx po*gihiUty.

82.—paut être eût-ll. See l 33 and p. M i. I. W. ' Pi'rhujw he would bave.'
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8B> i- qui le . . . longtemps, ' whlch hwl beon ahaorhitiK hia attention

0,—Le Jeune irarçon, etc., *Thc youth wm torniente*! hy that (^niuo fc-r

invention, whirh vimrtmtH-* tiie whole life, and, devote<i to mental calcu-

lati'in*, h« hiwl not timc U> \i»Usn to (the promptinip) of (his heart.'

11.~qu' tl tire . . accuse, * that he talies pride in the son whom he
roprrxtuhMi.'

17.—dëjeuner. ThonKh ifcnerally tronMlatt-d ' hreokfast,' this is the second
nitiaj In th« dny In France, and la caten hetwecn 11 o'clock and 2 o'dock.

28. -Hi' en apercevoir, ' to notice it.' m - de cela. The de belongs to
t'njii-rrtîiioir, I did not pcrceive Robert, Je ne me nui» pas aperçxt
tU Uiiltert,

27.—<1' un air • . . polie, ' wlth an air of unconatrained polltencsa.*

>0.—mais J'avais , . . Saint Germain, ' but I hail Imsinesn at Saint.

(iiTiiiitlii,' (a town and forent near l'arix, with a palace in which th«
Krwic'h kiiiuN held court )>efore Ix>ui8 XIV. built Versailles).

80. 6.—pour manger, etc., 'to eat peose, you niust ahcll them,' i.e., 'ne
Nii<'(«wt wlthout exertion.'

20.—VoUÀ qui lui manquait, 'Nowhe has done it,' Ut., 'there ia what
hu I.K'hwl (to complète his fnlly).'

22.- qui N'en • . * honneur. * who wlll make himscif a réputation ont
oflt.»

23,- quel mal y a-t-il? 'what harm?', 'what odds?' lit, 'what hann is

thtnV
26,—toi . . ' lui, lui. Thèse are (;ood examples of disjunctive pern.

prorm, iM«d for cmphosia.

27.—ne. Th« ru ivtthout pat is found after coniparisons of ineqiiality, as hère-

81,—qui A de ça, ' who ha«8omel)rain8."whoknowswhat'8 what,' lit., 'wb»
him of t.hnt.'

88.-11 la SOlfirne, etc., 'he cares for it, rears it, helpa it to make its way in

(ho worHi, and they are only poltroons who make nierchaudise of it.'

00. 10.~I1 a fallu, etC , 'It waa neccssary to explain mattcrs,' 'matters had to
lu! uxplalned.'

14.—C'était, etc., ' It wa<» in the hope of nrocuring them for himself that he
hiMl l'uU'Vi'ii the service of the Versailles controctor.'

17.—il venait, etc.. 'hehad Justcometoterms with nenoit (the owner of

thti tinilMjrynru).'

20. que J'en . . . ému, ' that I was quite affected by it.'

24.~ Tout s'explique. See p. l, 1. 6, p. 01, II. 1, (uid 21.

80.— et 11 leur, etc., 'and he was rcpayiii(î them sacrifice with sacrifice.'

01. l,—Le repus s'est, etc. This par-ij^raph consista of reflcctiona upon family
afT«<!ti(in.

1.—-la chère y était, etc., 'the fare was (only) tolerahly savoury; but
oiir ovnrrtfiMlMkr liiarts tnade it delicious.'

6.—qui conl'ond . . . senHatlons, 'which blendh the feelings,' i e.,

of tho dlffcn-dt menibers of the family.

7.—Qu'«*it-ce que . . . foyer, 'what Is man wlthout those family
affoctlonti.'

0.- aeplrer tous . . vie, ' to enjoy what is best in life,' lit., ' to imbl>>c

ail thn iuUwn of life.'

10. —où l'homme, etc., ' wbere would man Icarn love, companionship, self-

micrince?'

11. SoC!lété en petit, 'Sm'lrty in miniature,' 'society on a sniall scale.'

14. nuUH avons dû, ' wc. bave been ()bli<;cd.' Sec Cram., § ir-2 (0).

n. BoyeaS tous, etc. Ht-e the Kpmtlcto tbc l'Ililipplans, Clmp. 1!., \rrse 2.
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CHAPTKR X.

O0B OOUSTRY.
Paffc. Une.

91. 30. -Tous les matins, 'every mominj;.' Note the idionn, e.tr., I fro to Ma
him evfi*y thrce weeks, Je voit U vuir /ontr* le* trois $e.maines.

98i 1.—le GaiMXill. Prohably an allusion to somc well known story. A Ua<H-«>n

(froni (îiiscony in S. France) is another woni for >)Ou«ter, owin^ to tlm
exutierance o( disposition which i;enerally characterize^ the GAiicoiia.

4.—J'ai eu beau. See Vocabulary, btau.

7.—à bout de patience. See p. 85, 1. aï.

10.—de tout temps, 'from time immémorial."

13.—Mettre son bonnet, et& 'To be crusty ' lit.'to put one'e cap on
crosswise."

18.—Jeter son bonnet, etc., 'to throw propriety .viile,' 'to Io»c ail stmse
of propriety,' lit., 'to throw oiie's cap over the ini'Is.'

14.—avoir la tête, etc., 'to be hot-tempered, haHty,' lit., 'to hâve ttia

heaid near the cap.'

19^—Système de PtOléraée. An early astronomcr, who tau::ht th.it tho
earth «towl still, and that ail heavenly Inxlies revolved aroiiiid it.

Ti.—tout les hommes, etc., 'ail men are of the samc way of thinkinK,
are of the uame mind,' lit.,' bave their heads in the sanie c:ip,' conf., the
popular expression, ' To be in the seuiie )>oat.

86.—en faisant. ... 'makinp at the same tini»- nunierous ill-natured
reilections o. .1., inconvenieiice ot (havin?) nei'.'-lihors.'

27.—Il y a un mois encore, ' but a month ago.' See p. 'Ib, 1. 23.

93. 10.- il y a eu. See Vocabulary, y avoir.

13.— elle, i.e., vuitmirde, -.n 1 11.

18.—est allée rejoindre . . . bonnet. 8ee p. 92, il 7. and s.

17.—ne. See p. 89, 1. 27.

18. -n'en est . . . bomme, 'isncnn the lessa very wortlu fellow.'

21.—Le père, etc. ' Fâcher Chaufour is now nothin)? but a hunian wreck.'

'23.—la jambe gauche, etc., 'Ma ieft lesr cornes from the tumer's shop,'
i.e. is of woo<l, and made by a woo<l-tu)-ner

'25—En voyant, etc. 'Seeing hls eye beaininjf with calm ener^y, bearinir
bis voice, tiie decided tone of which is, so to speak, résonant witli kind-
ness."

29.—La forteresse, etc. Chaufour says this of himself in speakin»; Joc-u-
larly of his physical defects.

94. 8.—nous absolvons, etc., ' we excuse without question the sin which bas
not been trausmiitcd into action,' i.e., the sin of tlioug'ht.

5.—Mais ne sommes-nous. etc. ' But in our relations towanls othcrs,
are we then only bound by the lelter of the law? In n(l(liti.)ii to the
relation of cian to man in deed, is there not an im|>ortant relation in
sentiment?

12.—ne se nuisent . . . aux autres. See (iram., § I26{b).

14.—Urbl et orbi 1
' To the city (Rome) and to the worlil !' the first words ot

a bif.ssinj, jfiven by the Pojhj on Easter Sunday from the balcony of St.
Peter'» ut Hoimc.

23.—chez lui, 'in hislod(fin),'8.'

23. -je veux lui, etc., 'I mean to be the flrst of the neicrhiwrs to call on
him.'

3V.—entrez donc, 'justwalk in.'

3*2. j'avais mis . . . chanterelle, ' l bud toned down my miisic,' lit.,
'

I had put a (liiin)>er on my llddlentrinir
'
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i1:11.

r «<:. Une.

liD. S. —J9 lui Ai, etc., ' I \fjiU; him welcome u k tivi;;hliour.'

6. -ma foll, etC It mtiiit lie renipinlteicMl that Ciioufoiir is an okt noklicr,

aiid thiit hiM lanifiiatfe in (l(.><-l<le<ily unronvHiitional. Whcrc tr.%ii<«l!itioni

are K'^'^ii it h<M l*een »out;ht to ifive e<|u:v;ili.-iit KiiLcHxh vx|iri.~Miona.

«.—VOUS m'avez l'air, you seem to dm like,' lit, *>ou to m) havctht
air.'

7.—J 'aime pas. For je n' ainu pa$.

en CosaQUes, ' like Cowacks,' i.e. ' like ene'nien.'

0. Quand on, etc.. 'when people sniff the fume air, and speak ttie tiamc
lingo, they are not iiitemied to turn their biu-ks on one another.'

II. sÀns vous commander, ' if you liave no objection.'

18. monsieur, etc .
' Mr. Content,' 'Mr. Contmtnient.'

SI.- la République. Kor thin a11u8<on, and alHo the allusion to Jemmapes,
Waterloo, and Foiiteiioy, see French or Eii^''IiMh history.

22. pendant, etc., 'dinin;; ail the troubles, ail the row.'

23. comme qui dirait, 'a.s one im^fht say.'

27. Mais quelque, etc., 'Oh! somewhei-eubout tifteen ye.ar»oid, auidhe.

8?. Vlncennes. A town near Paris.

38. ad-rangé dans mon genre, 'got up «ometiting in my own style,'
' ioinethiii^ like rnyself'.'

06 I. -mt«l£< un savaot, etc., 'but a philosopher -Aho contd hâve taii^'ht

(evi'ii) niar^haU a thing or two. montrer in popular for itnneitmfi

.

2. les geiTi» de, etc., 'common peopledid not get on by ste.iin,' i.e. 'did
tint ;;et rapid promotion.' un homme de rien, a worthlcss fellow.

^.—l'autre One ol the pet iiames by which Napoléon Bonaparte wu8 known
anion^' hia soldieni.

.^ —maie faîlatt, etc., ' but you ought to hâve seen Wm, etc.'

6 croix de Saint Louis, ' St. Louis cross.' This order waa instituted
by Ix)uis XIV

8. -^Ui sont à Versailles. The allusion Is to the old palace of Louis XIV.,
at VeiH.iilles, now occupiertby paintir.g "'strating the national history.

13.—que Je lui réponds. The correct e.\p. .ion would be iui ii'puti.iù.>ç.

Conf , low Eng. ' which I says to him.' See als>o next L, und p. ki7, il. 3
and 5.

V> ça me fit. etc, 'that produoed .''.certain itnpression on »•.'

82. -C'est la, etc., 'It is the famiJy on alarp''

97. 4. -c'est une . . . coeur, 'itisaque- aflfoction.'

11.—Jouit des advantages, enjoys the ac .....ffes. Jouir is followed
by de, e.g., Ile enjoys life, H jouit de la irt«.

iC—forfait à 1' honneur, 'forteits hououi."

17 —j'avais le coeur gonflé, ' my heart wtis fuU.' Note the idloin.

;'4.- Cette idée-là. etc. That thought m tormente<l n>y mind ail night.

•28. - un représentant, etc., 'an ambass-ulor with a commission.'

08. 4. - Cette espèce, etc. ' Thin disinterestednes:*, as it were, in what afltcted
himself, touched niy heait.' Kcad this line in the text without the
coinmas,

11.—confidence. Distinjcnish ln'tween ronjldnur ami confiance, 1. 6.

11. -des cœurs bien fait», etc , 'of thoso whose hearts are right, and who
see everything froui the bright aide.'

15.-11 s'est, etc., 'he nieiely tiij>})ed himself on the forehead reproaching
himself (or hlH tboughtlesmitss.'

10. -de PTftrnir, etc., to put listin,' ibout his door, i.e in order to keop the
li,;i fi-om shining thnnigh, a.x woll a.«* to de:idch the sound.

21. Oavaml. devenu sérieux. A>ti»tun<l laricuturist, (b. I8«i d. ih(5(>).

Most of hiM wiii-k wa- of a lighter kinit, heiico deci-itunnivux, 'in a
uerious inood.'
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98. 26 -vues . . . entendue). KxpUin the .iKrMment of thv {xvit partioipk
hère *i ptirtet, »\te»k to cieh other., Gram., | M'iÇa).

W.—Le vétéran, etc. Thit jmr^sT*ph ia a description o( Oavarnl's «ketoh,
" A wteiun »n«l a rei'ruit," iii«nti<)tif<i lu I. 21.

99. S.—(Usaient entendre, 'gs^vs uttcranre to,- nt.. 'made to be heariL'

4.—Voilà à quoi, etc. 'That's what Klury >• Kood for !'

g.--aurait mieux, etc., ' would hâve donc better not to hâve teft.'

10.—attendrie, 'in team.'

25.—On peut . . . dévouementa, * One niay be luipioious o( certain
kinds ot self-aacriflce.'

87.— états de service, 'oertiflcaten ot service,' ' records ot service.' état in

this sensé is a li*t, iiw.jnoraïuiuin. etc

29.—quil eût, etc., 'that it had be«n better to hâve been taise to it.'

82.—tant quil y aura, ' as ion» as there are.' Note the nms ot the future
in Fr. wheri tuturity is implied by the context. In corresponding ex-
pressions in En^. the présent is used.

100. 1.—il fiudra des bras, ' amis will l>e needed.'

6 —ce que peuvent, etc., ' what sacrifiée and sulTerin;; can teach.'

10.—^l'a dit. r = le, and stands for the clause H ;%u prrix. etc., the direct
object of a dit, otherwise the onler would be inv-erted, dit le bimrgem»,
etc. See also 1. 11, le.

18.—un lien de plus, * an additional bond, tie.'

16.—n'est qu'xin, etc., * is only one of the aspects of lovo,' lit., 'sides.'

?2.-^dont les excès, etc., ' whose excesses h.-tve prematurely iniitaired his
eyesijfht.'

27.—que vous deviez employer, ' which it was yom duty to employ.'

.S3.—Il sort à l'instant, 'Me haa Just gonc out.' Equal to il vient da
sortir.

33.- IJ ne se passe, etc, ' Not a single day passes now but he cornes, etc.'

101. 4. -Ç' a été là. etc., 'that waa his superstition, it you like(to culi itsol."
là is untransUted, being, as it were, the là of cela which is hère shorteneil
toça.

11.—J'ai bien eu, etc., 'There were tinies indec<l, siid he to me the other
day that I felt disposed to yield to teniptation,' lit., 'to fraternize witli
thé dev'l.

'

14. -VOUS vous racornisses! . . sentiments, your feeKngs
t>«r!onie a little callous,' lit , 'you grow a littlu callou!) in the région of
thf sentiments.'

16.—ua peu fortes en couleur, 'somewhat highly coloured.'

10 -d^d gens . . calembour, ' people who wuuld nmke a pun on the
tit'ath of tlieir niother.'

21.- u le noblesse qui obligrealt. Nubienne obligt, ' nobility bas its cor-
i'e!<pi>adiii>; ol)lit.':.tions,' is a conunon proverb in Frenoh.

24.—prenait le dessus, ' was Baining the uppcr hand.' q^i* for quand.

81. -il me prenait baraque, ' I was «eized with an it«;hiriK, in-

leed, to break the laiidlord's neck (lit., baok) urid burn down iiiHwhanty."

102. 3. —Il ne s' agissait, etc., ' It was i;o; merely a «nmstion ot deteridii g it :

lo make it great and l)eloved was aiy 'a-sk. Note the fxwsive force ot
a tranK. iiifin. nftcr /aire ; /aire aimer, lo make or cause to be lov«l.

11.—}.e canon ne m' avait, etc., ' tht cannon had «j.iiy obiMed ott my leg;
it was the Clamart qiiarries th it gobl>itHl up my arm.'

\b Ctiat . . . bonjour, 'It's m simple os A B 0,' ht., 'simpfu as
^s.l.^ing) goo»l-day

'

20.—tout ét+lt . . terre, ' ail werf gone, or i;ndi>r (rrt una,' I.e. dead.
ti<Ht, (Diit similar use ot allcii '.neut. sing.. ail) in Ger. .S..« aiso p. i:ii I.

lU, tout v<«.
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103. il.- -Vienne. ' Vlenna.'

2L—Gependant, pour, etc.,' However, I wm none the hetter off for tutrinn

ft le(r leM to feed.'

S&- que Je 1' avals . . . Montereau. ' that l had pulled him out cf

tbe tcrimmage at Montereau.' Mimlereau, a Freiich (own, the toene v
ooc o( Mapoleon's victories, (181IX

S7.—place . . . chandelle, 'a home,' ut. 'accommodation with flre

and ligfat'

87.~Je savais . . . fermes, ' I knew be had married, tbc year before,

a oastle and a good few (aie) fanns.'

8L-Beetait à 8avoir=>Il restait, etc., 'Itremai;ied to be deokied (lit.

known).'

SS.—il s' affit . . . bonune, 'youmustactlikeaman.'

108. 8.—Pourquoi ne pas, etc., ' Why notletsome old fellow wone ased up
ttian you are (fo iiito retirement at the oolonei's? Corne, trooper, a few
more good char{;e8, since you bave aome strength lett! You musn't
take your ea«e before your tinie.'

9.—qui était . . . respectif, 'who had gone bock tohi8re«}Mr<im
home at Clamart.' The expr^iwion bas been leamed by the old soldier

from the offloial proclamation for the disbanding of troops: hence bis

oomical mistoke

I!.—Je fis ie, etc., ' I did like the reoruita do, that is, more motion than
work,' lit, ' I followed the trtule of a recruit.'

14.—une tête de colonne, 'a flle-leadcr,' Le., ' a flnit-rate hand.'

25.—l'un d'eux . . . droite, 'oneof them who aaw double,' Ut, 'who
aw his left hand on Uie right'

27.—sans dire gurs, ' without saying look out'

32.-Ce3t . . . en cb&nerer, 'That ia to aay I had to change trodcs),

itat 1." ihe antecetlent oî en : en chanijer =^ eht '^er d'ctat.

33.—d'en trouver un,' 'tofindone.' Note the kuiom. Conf., How many
penshaveyuu? Iha>etbree. Combien d» plume* avez-votu ? J'en ai
trou. See p. 104, 1. 33.

•04. S —Quoi I vous avez, etc„ ' What ! you Iwlonged . . . ? To the
aanitary brigade ; I sbould rather think se, neigb))or, and I wos not at
my worst theii.' Note : peu ironically usei for beaxtcoup ; c'ait peu tor ce

n'Mt pat.

9.—I>etit verre, ' n rjînss (of brandyX' The petit verre is a small glass usetl

only for drinkin^ «-plritH, liqueur», etc.

0.—VOUS récitait, 'would récite you.' Note this use of the impf.

10.—Tout ça, etc., "They wouldn'v ail hâve been ableto compete for the
Montyon prize.' This pnze, named after its founder, ia awarded yearly
by the French Academy to (l), the person having donc the m st virtuouB
acti(rn, (2\ the person having written the moat moral book. For tout
ça, see p. l'f.\ L 20, and p. 18, 1. 6.

18.—ausai ^; ad. Underatand qu'eux (as they) after ifai.

16.—de •:B rui, etc 'This phrase is tonstrued with rien, ' nothing (of that)
wh' : ii -jfjj be iiiiftv; to our country brings dishonour.'

10.—VOUS ave:; . . quitter, 'you finally gave up,' Ht, 'you
flnisli', i by givlnjîf \iy See also 1. 22 of this page.

81.—Pour cause d , rét, rme, 'on account of ill-health.'

27.~encorB avait -eJÎO. tJjC., ' and even that had lost ita streiigth ! 1 had,
then, to finrl indour «mployment for it.'

81.—À la portée, etc., 'within the reach of any intellect.'

84.—reste, may be <ionHtrue<l as a '^ubst., or as an impers, verh. with il

"(litted.

105. 2. ^~J»'«Jtlue, 'since I save her top-knots,' i.e., by ninking cases (Hui^l) in

wniui ti) kcep theui.
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Une.

106. 7.—Je suis, etc., * l remalned (i.e. th« oonvenation left iii«) decpty moTcd,
mnd ahsfirhed in thouK'ht.'

11.—oelul-cl la patrie, etc, 'Uie one his oountry, another Ui« Umlly,
tMI another nuatanity.'

ift.—en detaora . . . personne, 'outaidaolwU,' La. 'afiart (rom mU,
nnielfiahly.'

CHAPTKU XI.

MORAL U8K UF IN VKNTOKIR.V.

CO.—laissait . . . adoucie, 'einitte<{ a suliducdlight.'

106. la—casier aux . . . dépareillés, 'pi^on-holes with their ill

at>8ort4.-d paste-board t>oxi'M.'

16.—de tels excès, ' such extrêmes.' Partitive ix)nHtni(*tion.

20.—comme Néron, etc. An ailusion to the well-known Icnfend that the
En>iH!ror Nero biinied Rome in oifier to enjoy the HfMK-tacie.

8*2.—était. UiKlemtaïKl f>eti.*aù-je, ' thouj^ht I,' and traniilatc Hait, trtntrait,

cwitait, demandait by the présent tenue.

22.—on y trouvait, etc., *we flnd what is needful for the fiupply o( oui
wanta, provide<i we know how to keep them within ItoiindB.'

80.—Je demeurfkl, etc. Thia para^^raph relates a dream o( the " l'hilo-

gophe."

107. 6.—j'enfonçais . . . ençourdls, Mn vain 1 kept thrustin;; niy \>e-

nunil)ea feet into the trouden straw,' i.e., trying to wann them in the
straw on the floor of the stage-coacii.

9.—à peine aperçu. His mother had died wben he was a mère child.

15.—nus. This word (nu) agrées in gender and nuniber only when it follows
its noun.

28.—1' heure suprême, 'the final hou.,' i.e. ' the hour of death.'

30.—mourante. The près. p. in French agrées when useti as an odj. — other-
wise not.

6.- Je me suis, etc., 'I went to sleep without Iteing al>le to regain my
optimism . . . or to ^^et warni.' The ni c-orrcsitonds to the «him
Without father or mother, m nu père ni mère.

11.—par un Jour d' hiver, ' on a winter's day.' Note the idiou), and sec
Vocabulary under par.

18.—Elle fait, etc., 'She then bas her lounge rolled to the flreside, the
warmth of which soon revives her' The près, tense is used to
Icnd vividness to the narrative. This passairv nii^^ht equally well !>«

translaicd into Eng. b,\ the past tcnse.

23.- -Mon Dieu! 'Dearuicl' I)o not trannlate the phrase literally, as the
exprès' 'on bas not the samo force in French as its literal équivalent in

English.

27.—y. ' from it,' Le. from the monde exti'rieur.

80.—lorsqu'il s' asit, etc., ' when we are called upon to fonn an o)>inion

of a stranger,' lit, ' to prejudge, etc.*

82.—Le milieu dans, etc., 'The surroundings amid which we live are
necessaril.v moflelle<l to our likenes.s.' There is a confui^ion of thougbt
hère. Compare 1. 2<î, etc., where tiie Hiirroundings are sixjken of us

forniin;: the character. In 1. 32, on the other hai;d, the surroiinrlings

are repri'scnte<l as iuin))ting themselves to the character.

l09. 5.- Bernardin de Saint-Pierro. French author (b. 1737, d. 1814), iHwt
l<ni»vii liy bi» l'uni et Vinjinit.

7. chez lui, 'iil'out hini,' 'in Itis lioisse.'

lOB.
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109. 10.—serait mal préparé, etc., 'would \te ill-preparad to appreciate tht
Joyii of a inarrioKe of ifTcction.'

22.—ce qui IMt, etc., ' wliich isthc reaaoti why he has altvayg somethinff to
my,' lit., ' which inaki-x that he Iiom alwiiya iMiinethinif to say.'

24.—11 a flEtllU, etc., ' I hafi to confess to him.'

81. -le gîte ftllsalt, etc., * the trame was known by ita lair,' lit., ' the lait

made known the g^aino.'

110. 3.—q\ll remonte, etc., ' which dates bank to my early youth.'

8.—Orléans . . . MontargiS. Townsi in the centre of France
Orléans is on the Loire, and Montartfis is near it.

11.—on le fit attendre, ' he had to wait,' lit., ' one made him woit.'

17.—Il voulut . . . pas, ' He tried to retrace his steps.'

27.—Le lieu ne pcussalt, etc. ' The place was not considered safe, and peo<
pie had been tnlkin^ for some time of several horse^dealcrs, who had di»
appeared suddenly without, however any trace of crime tieing discovered.'

111. 8. -lui fit . . . tdte, 'made him look around.' Note airain this important
construction with/atre; the person (lui, hère) is'the indirect object,
uhen the verb /olïovnng ta tranMitioc. See also 1. 1), and p. 112, I. 26,

i

which latter shows the constr. when the verb followinjf/air« is intransi*
ive).

12.—Plthtvlers. An old town near Orléans.

17.—Celle-ci avait, etc. 'The latter (i.e., the fann-houBe)8omewhatreHem-
bled a fortress,' lit., ' had a shani a,i;)earance of fortrcas.'

18.—elle ne se laissait, etc., 'it was only visible through the bars of a
large open-work gâte, (vhich was however) carefully dosed.*

20. -ne S^en . . . point. Le., ne g'apprwha peu de la porte,
\

22. —CliMe is p.p. fem. of clore, wh. see.

33.—Resté seul, 'Leftalone.'

112. ».—Pas une vigne, etc. The sentence is elliptical. C/Z n'y ««»«) p<w u»m
vigile, etc.

13.—au milieu, etc., 'in the centre (i.e., of the yard) stood a well, boxed in,'

i.e., a well fumished with a covered box.

19. —L'habitation, etc. ' The abode of his host lacked ail that lends grâce,
animation, and cheerfulness to country life.'

82.~poi:'r donner si peu, etc., 'having so little regard to domestic com-
f«. vt and appearances.'

25.-11 se sen'lt, etc., ' he feit suspicious with regard to his disposition.'

29.—les meubles, etc., *the massive articles of furniture only imperfectly
made up for ttieir clumsy appearance by e.xaggerated solidity.'

31.—les commodités de détail, 'minorconvenience8,"homeconiforts.'

113. 1.—\in couvert que, etc., 'a table, which nobody took the trouble to
clear off, stood pennaiieiitiy laid near the window.'

a—fait asseoir. See p. 6, 1. 8 ; p. m, 11. 6 and 9, and p 112, 1. 26

11.—à leiquelle il était répliqué, etc. Inipersonal constniotion.
Translate ; 'to which the reply was a word or an e.xclaniation.' or
siniply, 'answered by a word or an exclamation,' lit., 'to which it. was re-
plie! by, etc.'

18.—dès l'entrée. See p. 17, 1. 31.

19.—piégea à loup, ' wolftraps.' Note : toêge à thé, tea-cup; aaXU à man-
ger, dining-room, etc., os ttimilar idioms.

19.—l'un d'eux, ' one of then».' There are several cases in which Vun
niay replace un, e.g., as heie, when it is followcd by de and a pronoun.

sa-pour se verser à boire, ' to pour himself out a drink.' Donnez moi
à maïuji'r, (Jive me something to eat.

88.—odeur fétldement doucefttre, 'offensively swectish smell,' 'nviwk«
ish MtMll.'
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114. 4.- Je ne sais quelle, 'a (vrtain,' *an intleacribabl*,' Ut., '1

«lut' 8e«p. 10,1.».

U.—qui dut lui, etc., 'wfafeh oioat h»ve aMorad Mm of the truth «S my
words *

19.-chezmol, 'in me.'

21.- ma promptitude d' impression, 'my «uaceptibillty.'

87.—J'aurais. The conditional inood la put in the apoduia (o the condition
cxpreMMKl or iniplied. Ëxpreaa in (ull oonditional (orm the condition
hère iwplied.

115. 1.—à moi. See Oram., | 460 (b).

2.—J' avals beau, etc., 'In vain did I submit my iiiipremiona to reason.

6.—et était, etc., 'and was forced to reeognize thercin the manifeatation ot
a lower order of nature, or the trace o( aonie baletul inltuenoe.'

11.—Penché . . . portières, ' Leanint; out at one ot the windowi.'

20.-11 y a quelques années, 'aome years a^fo.'

22. -Les Turreau, 'The Turreaus,' i.e.. 'the Turreau (amily.* Propcr
names in Fr. take no 8i|;n of the pluraL

27.- ça, ' they.' See L 31, below.

31.-ça tourne, etc., 'such as they alwaya turn into wild l>eaats, don't
you see.'

116. 1.—m'a préoccupé, etc., 'haa abaorbed my thou(;hts for the laat few
days.'

d.—d'où vient que, ' whence cornes it that,' 'why is it that?' See aku
1. 20, of this page.

12.—C'est à notre, etc., 'To our wisdom is (le't the responsibility) of
selecting them, in order to create for our soûls a henlthful atmosphère.'

21.—Pour moi, etc., 'Should this aheet of moth-eaten parchmunt be ao
valuable to me, who am ncfither antiquary nor scholar?'

23. -Neme serait-il, etc., ' Uas it not(probably) become valuable on account
of, etc.?'

82.—Voici un comte polonais, 'Hère is a Polish oount.' i.e. 'Hère is

^he card of > a Polish oount' What adjs. are placcd after their nouna ?

See Oram., § 434 . . . f 441.

L17. 2.—Ces indications, etc. 'Thèse indications of mv poverty will serve to
(lit. will know how to, will be able to) curb my pride, os Montaigne says.'
Montaigne, a celehrated French essayi8t(b. 1533, d. 150-2).

7.—Pomone, ' Pomona,' the goddess of fruits.

13.—Et cette, etc., * And this " Hajtpy Famiiy " by Greuie.' French
painter, b. 1726, d. 1805.

16. -que Dieu, etc., 'may Ood préserve them their happiness.' Conufrve is

subjunctive, depending on je tnuhaite or soiiie similar expressiion under-
stood.

81.—Platon a dit, etc., ' Plato said that the beautiful was nothing but the
visible form ot tbegood.' Plato, a Greek philosopher.

22. S'il en est ainsi, ' If such is the case.'

26.—dernier sommeil, '(Th«) la»t skep,' the title of the painting to which
the writer alhides.

118. 1. Elle se voit, etc. This page relates the dream of the beggar-woman,
in which hpr p;ist life is reviewe<l.

8.—foit le sifipe, etc. This is a cus'om !<ti!l kept up in the country
districts of France.

7. -Mais la voilà gr&nde, ' But now she is grown up.'

14. -elle est femme, etc., 'she is a wife, she is a niother!' Note the
oi'.i.ssion of tlje indef. art. The nouu mi>re is virtually a pre<lir>at«

tdj., aii'l tlie iirt. i^^ oiiiitttMl when the noun is so used after 'ire, devenir
leinbUtr. Fur i>\aiiiple»t see (îram. , { 479.

cl-' I
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-La vigueur, etc., 'The heilth of thc head o( tho faiiilly haa failcd.'

I"««e Um.
lia n.

110. 8.

«.-

13.

26.

Si.

83.

lèvres, i.e., lu Uvru d» la mt>rl, not Uê Uvns dut la medianU.

lui in thc Utifirar-woiniui. «w, ' her'

puisses. The RiiUJum-tWe is idmhI in a relative cUnac aftxr a aiipcrlativa

where (loubt ia ini|ili«<t. Onm., | 674.

Ahl si nous voulions, etc. 'Ohl i( we wouM nnly ^ive he«<l to
what iniffbt imiirovc un, inatniot ua.'

Socrate, 'Socrates.' Thc inost celehr.iUwl of thc Athenian philosophera-

Delphes, 'Delphi.' Titwii in anoiunt (îrecce, (ainoua eapuc-ially (or ita

oracle.

M.—Counals-tol. etc. ' Know thyaelf.'

CHAITKR XII.

i

! r

THK KND OF A YEAR.

120. 17.—Ainsi livré, etc. 'Thiw, followiinr helplessly the waïKlerinR» of iny
rea»on (an yet) hut imperfeftly rcHtorol.'

22.—dont le pouls, etc., 'of which the retioiiaiit tick (lit., puise) mcasureH
the houm.'

26.-Eve, 'Eve.'

26.- d'iin astre . . . s'éteint, 'of «n expirinK star,' 'of a fodinfir star.'

121. 12. -Ih OÙ croissaient, etc., ' where grew thc flowcrs of lifc'a sutnnier, .^ ou
hâve wickedly suwn the ncttles of old oge.' The l:wi.i,''ua(;e is (Itérative.

14.—Et, comme, etc. ' And, lu if it were not enough to hâve enfeelilf^l my
body, you hâve olso contracte<l my boul.'

80.—Voilà ce que, etc. 'That is what you hâve doue for my spiritual

nature ; as to my outward life, considcr to what sadnes!;, loncliticss,

destitution you hâve reduced it.'

23. —Depuis tant, etc. ' Durint; the many days that the fcver haa kept me
confincil (lit. , nailed) to this be<l.'

24.—OÙ Je mettais . . . joie, ' in which I delijfhted.*

82. -reparti quand, etc., 'gone v.hen my resourc-eti were exhau.sted.' Note
tne use of the (ut. pert. on acoouiit of the sujJiHjsition implied. See in a
pievious note : The child is eryiiig', it bas hurt itself, I suppose. L'en-
fant pleure, il ne sera fait mal.

122. 8.—auront-ils, etc., 'bave they been able to do without me, bave tbey
been willinjf ?' I can do witliout him, Je puis vie panner de lui.

11.—et puissé-je écrire, 'ami may I be able to write.' puisse Ulsinif.
près. subj. used o^tativi'i.\ of pouniir, and is written with the accent
when followed by j«. Conljmre parU-je ? See Gram., § 164.

81._J'ai su, e*iC., ' I hâve siuce learncd that with the doctor thie was a sign
of satisfa.-tion.'

28.—nous avons, etc. The doctor speaks familiarly, os one speaks some-
tinies toasick {lerson, in 1 pi. insteod of 2 pi., e.g. " W'ell, how are we to-
day?"

26.—comme on y, etc., ' With what vim you went abont it.' on for vous,
very faniiliar, and rude, if the speaker so iiitends it. ' Wehad to hold you
bac'k with ail our niigfbt, to suy the least of it' *

29.—Du tout, for pas du tout, ' not at ail.'

81. -nous, i c., ' we dwtorH.'

82. Ambroise Paré. A celebrated Frencb surgeon of the 16th century.
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23.

W.

124.

125.
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8.

24.

25.

SO

2.

6.-

6.-

10.-

11.

15.

21.-

22.

22.

24

128. 20

81.

24.

26.

33.

127. 14.

C'eMt 4 votre, etc., 'iU pniwrTittion •l4'pc>ti<l'< iI|mni >i>iir own •i««i>M,
•ihI not ti|M>ii ttip <w>aiinii.' ThU reiii«rV rvtvr to L X, anr la nour^fir
anif f.

Ne dlralt-on, etc., '<'»• woul<l mjt. to h«tr your t«lk, tti.^t DIfMM
ooiiicA t<> u« like nUn or tiiniihin*, without our h*vtii|f Mijrthlnir to do
with it."

-un peu, 'if >oiipU'aHf.'

J'ai voulu prot«> ter, 'I nuMle mi pffnrt tn |tmt«>*t
'

-C'est. i{' ui »-ttt.

Primo, ' Kintly,' lAtin numorAl mIv. Se* alun, trriiiulo, 'wH-ondljr,' eto ,

veillf*» proloncréea, 'UtehourH,' ut, ' proloiii(f<l vIkIIm.'

Il a itiUu, ' You ha<l to h»ve (f<)nM»f>th).'

habemus confltentttm reum, ' we Jud^e the «ccuMMiifulItyoïihia
owii a<lini>««i<)n.' AaViiiMjt, 1 pi. prun. inilic. L. habtre, U) huve ; cvnjl-

tenUiii. pr»it. pa»-t. inivsc. at-o. L. co/t/i/^ri, toconfeM ; reuw.ot*-. o( reu»,

M'crnwd person.

-& l'exemple, etc., 'like the portri>!<!tcs,"like «n old woinan,'alluMioii to

the uiireasoiiitif; coiiventatioii o( woinen <>t tbis cIom, wIio arc inoHtly

iifnorant.

Pour être trop, et"., ' Althou^'h toc awe«plnir, hU idea hoa on th«
whole sMiiiic truth in it.'

mils n'en est-il, etc., ' But is thvr*' nut another (i.c, exam<fit) iitill

innre iin)M)rtant.'

-Sur. Kead »ûr.

-Celui qui est, 'lie who U,' î.e., 'Jehovah.'

-Josaphat, 'Jehosimphat.'

-d'abord, etc., 'Thisparogrraph in one of seU-oocusation co'.u.-hed in

lii;;lily ngurative laii^uotfe. He Iiim iiot sou^ht ont the lowly, hu
udinired {^enitis aiid iidt real wortli, hoa luved iiumi oiily for their great-
neiM, ha.>< crowded the world into the iiarruw bounds of a panthéon. H«
has negk'ctt'd the vulijar crowd, his tirethern. Althi ign he woul'l be
indiin>a>'t <t^ Heeiiig a wealthy maii despitie a poor one, he bas despiited

poverty c" intellect, as others do poverty of attire.

-Trop abreuvé, etc., 'Having drunk too deeply of the flery wine ol
{;eii:U8, I no longer find any taste in the water of the flowini; Mprin^;.'

-Jài resserré, etc.,' I bave shut up the world within the narrow walU of

a panthéon,' i.e., I bave rej^arded nien of j^eniiis as tlu' only i>entonH in

the world worthy of considération. Panthéon, oriKinally a temple, at
Âtbena, dedicated to ail the gods.

qu'enivre son or, ' whom bis (fold intoxicates,' ' whose hoad is turned
by bis >\ealth.'

-le pavrre d'esprit, ' the man et dender intellect.'

-J'insulte à, 'l despise.'

-je m'enorgrueillis, etc., 'I prlde myself on (what is only) a ^if t, and
I turii my good fortune into an offensive weajK)!!.'

-Mais combien plus, etc. ,
' liut how much oftener utill hâve I coine

short through ra.shm.'ss and levity !

'

-que d'arrêts, etc., ' How many judgincnts bave I pronounced for the
sake of makin^ a joke !

'

-pour faire, etc., 'forwant of someihing else todo,' Ut., 'in order to

do sometbing'.'

-On raille une gloire, etc., ' We ridicule the famé of one, we com-
promise the réputation of another.'

-pour y relever, etc., 'to challenge bis hasty dotiisionb in such
mattersfi/^'

l'homme au paletot. 'Thu man in the uTeatK-oat,' Note the \iimm,
The liluf-eye<l child, l.'eafant aux i/i'n-r bleux.
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I

Une.

un. 28.—Je mlndignala, etc., 'I wu indiKnant that thoM crimea «cr«iiMt Um
cred joy» o( home rould not receive their due puniahmant'

84.—Je m'en . . . revenu, ' I came away home.'

M.—prée de, etc., ' when I h«d oearly reaohed my quaiier o< the dty.'

128. l.—J'ai VU courir la foule, 'I mw thecrowd runninff.' Note themrder
of the worda In French, m oontraited with the Engliah.

18.—comme le lion. The allusion is to the fable ot the heifer, goat, and
heep that went to hunt wIth the lion. The lion took to himeelf three
liarea of the game, and threatened to étrangle whoever hould toucfa the
fourth.

U.—Pour peu qu'un, eta ' If any one la inoonifciente enoii|;h to aak any-
thing back? Ut., ' however littie, etc.'

Ig.—de peur Que, etc., ' for fear that pity ahould niake me poorer in apite
of mvaelf ny the amount of an aluia,' i.e., ' for fear pity ahould induce me
to give aomething to the beggar.'

19.—Que de douleurs . . . doute, 'How many caaea of aotTering
auapected.'

129. 1.—on S, (very fam.X ' yon hâve.' See p. 122, 1. 6.

S.—Bn voilà une, etc., ' That waa a campaign which mïght oount for two
•tripea.'

4.—pas mEil. See p. 102. 1. 27.

6.— Leipsiok, 'Leipaig.' A town in Saxony ; battlea were fought there by
Napoléon Bonaparte.

0.—qui se croyait, etc., 'whothoughthe had a ohimney ot> flre In hia
\

atomach,' lit., ' who believed to himself, etc.*

10.—petit caporal, une of the pet namea by which Napoléon waa known
among hia aoldiera.

12.—Ça vous a fttit, etc., ' That made you a pretty awkward (lit., left.

handed) nurae, aeeing that the right hand la wanting.' There la hère a
pun on the word gutuhe, which haa two meaninga, UJt and awkward,

IC—PoniatOWBki. Defeated on the banka of the Klater, lie threw himaell
ini» the river and waa drowned. Ue waa iiephew of Stanialaua IL, laat

king of Poland.

82. -rien que ça! ' Juat think of it t ' lit, ' nothlng but tbat'

24.—Reste, for U rtHe.

81.—entre le vivat . . . requiem, 'between life and death.' vivat,

S aing. prea. subj. Lai vivo ; leqw'em, ooo. Lat. requit». Requiem in the
nukaa for the dead, ao oalled from the worda : Req"iem aeternqm doaa,
etc., with which the maaa opena.

18.—OÙ en était, etc., ' how the battle waa going.'

180. 5.—nous sommes, etc. See p. 122, 1. 2S, where «lotw la uaed for vaut. H
ia hère uaed for U.

82.—de quel oeil, etc., ' How had my employera reganled my abaenoeT'

84 J'attendais qull parlftt, ' I walted for him to Bpeak.'

181. 4.—Bt MM. Durmer? 'And the Meaara. Durmer?' Tlicse were hia em<
ployera.

8.—Que VOUlez-VOUk: <*ire? ' What do you mean?'

13.—comblait la mesure, ' capped the climax,' lit, ' heaped the meaaun.'

U.—les quelques, 'thefew.'

81.—la p&le déesse, eta See p. 120, i. 23, etc.

182. 4.—e-bri de passade, 'wayaidealielter.' Ue la apeaklng flguratively of the
year.
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LIST OF ABBREVIATIONS RIQUJRING

EXPLANATION.

Ar. or Arab.. Arabia

A. 8. AiiKlo-SaxoB.

Celt Celtio.

ooUoq coUoquial.

i>omp. comparative.

cooL oonipare.

oonj conjiigation.

oonj conjunction.

oonitr. construction.

deL defliiite.

demonstr. . .

.

démonstrative.

DiM DiesfRomance philologist)

dim. diminutive.

dir. direct

di«I disjunotive.

Do. Dutch.

Eng. English.

ety. 1 etymology doubtful or un-

known.

fam. familiar epreaaion.

Flem. Fleniish.

Fr. French.

tr. from.

O. or Gusr. . .

.

Qennan.

Ooth Gothic.

Grain De Fivos's Orammar.

hist historical.

indir. indirect.

II. Italiau

L LAtin.

\\t.—* non^slanical Lalia.

Littré Frencli lexieofrraplMr.

M. H. O Middle High Oemuui.

milit militory.

ne^. negatlv*.

Netb Kectaenaadisli.

N. H. O New Hlgh Gennon.

O. F Old French.

O. H. G .... Old High Germon.

p. p past partioipl*.

pr. proper.

près, p présent partioiple.

prob probably.

pron pronounoe.

Prov Provençal.

(se) or (s") ... to bc read befor* th« verb.

80 understand.

Scand Scandinavian.

s. pr. L subetantive proper feU'

inine.

s. pr. m Bubstantive proper nuu
culine.

Sp Bpanish.

suhj Bubjunotive.

Buperl superlative.

T. iiitr intransitive verb.

T. r reflexive.

V. tr. transitive verb.

wh. whioh.

Il
'

m equal to.

+ plus. TIlis sign il plaoed between the two '«r more words whioh togetber

make up an etymology. ;

I aeoUon.

tA Word indicated by L.—* ie a non-olassioal form. Any worti whioh in beooming
French has passed through the Latin form is thus indicated. The diiitinction la only

a routfh one, since the olasn neoessarily indudcs populur Lutin, eotlesiaatlcal Latin,

feudal LAtin, etc. It even includes some supposed Latin tonus pot found in any
Uterature, but which hâve l>een inferred by phonetio laws.



VOCABTJLARY.

e proper nu*

I wbloh togttbcr

a. pra*. indio. 8 ring:, otolr.

è| pnp. IL. ad], at, to, in, for, with,
of, nom, on, bjr. into : à la, k. fnode, or
mumiirr, de, in the atarle or tkdiion ot, lilie.

abaisser, t. tr. (L. ad -t- btu9ain,*fr.
L. btUÊUÊl, to leC down, bresk down; «"o-

teOMT, tofdi,deoiiiM.

abandon, . m. [d + 0. 1*. hmtdon,
feuial L. hanimm,* m trdtr, dêene],
«IbMMlonnMnt, desntutlon, torlomneta,
torlom condition, tmat.

abandonné, p.p. ,detertad, fomlcen ;

abontUmné, t. m., fomken person, out-

abandonner, . tr. [abandon], to
abandon, leave, glve up, give over ; «"a-

bandoiMMT, togive np, deapair, give way
(to,àX

abat-iour, s. m. [abaUre ^ jour],

(lomp-) ahade.

abattement, a. m. [abattre], déjec-
tion, dcvpondenoy, low spirits.

8'abattre, v. r. [L. abbattere*, to fait

or twoop down (uponX

abattu, adj. [p. p. abattre], dejccted,
diaoouraged.

abbaye, s. t. [L. abbatiam*], abbey,
inonastery.

abbé, 8. m. [L ahbatem,* /r. Syriac
abba, a/ather], ak jot.

abeille, M.t.lL. apicula], bce.

abîme, >• m. [L. abyHnmtu* /r. L.
abynui], âepth(8), abyss.

S'ablmer. v. r. [abîme], to ruin or
dwtroy one'a wlf ; t^abimer dan» le vin,

to gât dronk.

ablution, . t. [L. abltUionem], ablu-

tion, waahing, bath.

abnégation, s. f. [L. abneg<Uùmem],
abnégation, aacrifloe.

aboiement, a. m, [aboyer, L. abbau-
ter**], barlcing, baying.

abolir, V. tr. [L. abolere], abolish.

abondance, • t. [L. abundantia],
abundance, plenty.

abondant, adJ. [L. abundantem],
ahundaiit, copious, heavy (of rain) ; itre

aioiulant, to abound.

abord, a m. [A+ bord, ITHÀ. bordl
approadb. aoceaa, arrivai, ttc. ; d^abord,
mt, at Ont ; au premier abnrd, ak Ont,
from the very ilnit.

aborder, r. tr. [oAonl], to oome to,
approacb, laod on or at.

aboutir, v. intr. [bout], to and, tar-
minate.

abreuver, y. tr. [X. adbiborsre,* fr.
L.ad + biberare,* fr. L. bibere], to tialifl

tbethirstof, flU. ntiate.

abri, m. [Prov. abrie, qf «A. <ty. H,
helter, cover ; tant oM, homeleaa.

abriter, v. tr. [abri], to ahelter,
screen ; ë'abriter, to take ihelter, taka
refuge.

absence, s. f. [L. abtentia], absence,
want.
absent, odj. [L. abêentem], abaent,

wanting.

absolu. adJ. ( L. abtùlutwi], abmlute,
arbitrary, desiKitif, (Kwitive, pereinptory.

abeolunient, adv. [abeolu], aima-
lutely, positivdy, Just.

absorber, v. tr. [L. tU>»orbere], to
absorb, engross.

absoudre, v. tr. ir., absolvant, ab-
80U8, J'absous, J'.tbHoudrai, que J'absolve^
[L. ahtolwre], to absolve, acquit.

abstinence, s. f. [L. abHinentia],
alMtinencc, sobriety, fasting.

abliser. v. intr. [ahtu, L. abutuê], to
make a bad use, misuse, misemploy.

acacia, a. m. [L. aeaeia], acacia.

aocent, s. m. [L. tuemtu»], sound or
tone (of voioeX voice, aocent.

accentuer, v. tr. [L. aeeentu€tr»,*
fr. L. aeeentui], to accentuate ; aeeentué,
ringing, résonant.

acceptation, h. t. [L. aeeeptationem],
acceptation, reHignation.

accepter, v. tr. [L. meeeptare], to
accept, receive, regard.

accès, s. m. [L. oixeiaut], attaok. Ht.

accessoire. adJ, [L. aeeeuoriui*], ae-
cesBory ; U» aeeeeaotreê, «. m. pi., tba
aocessories, détails, surroundings.

accompairner, v. U*. [O. F. eom>
paing, use compagnon], to aoooinpany,
follow.
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accomplir, v. tr. IL. ae«nmptere*
i.ê. L. ad + eompkre], to «ocwmpliao,
fulfll, perform ; ^aceu'nplir, to b« don«,
be parfomied.

aooord. m. [accorder], agreeiiMill,

ato.; tomber Raccord, to agnn.

accorder, v. tr. [L. aeeordan," fr.

h. cor], to gruit, allot, bmtow.

accoflter, v. tr. ( L. aecotUm,* L, ad
4 L. MMto], to acooi4.

s'accouder, v. r. \L. aee^Mtart,* fr,
L. ohM^im], to Imn on one's elbows.

acco\irlr, v. intr. ir., rounnt, couru,

J« oourj, ]• coanu. Je ooumti, que Je
ooure, {L. aeeurrere], to run or hanen up.

accoutumer, v. tr. [eouMtume O. F.
ef eoutumt], to «ocuctoni, habituate.

accrocher, t. tr. [croc], to httng (up
or upon, a).

accroupi, p. p.. cowering, huddled,
orouohed.

s'accroupir, v. r. [erope, 0. F. /orm
^f erwipti\, to crouoh, cower.

accueillir, v. tr. ir. accueillant, ao-

oueilli, J'aooueiUe, J'aooueitlia, l'accueil-

lirai, que J'arcueille, [ L. ad + colUyere/or
eoU^e], to reoeive, weloome, aoœpt.

accusation, s. t. [L. €uetuationem],
focuaation, charge.

accuser, v. tr. [L. occtwaro], toblame,
aocuM, reproooh; ^tuxuaer, to aoouiie

one'M aeU.

acheumer, v. tr. [L. adcamare* fr,

L. cametii], to rouse, inodden ; acharné,

p. p., eager, intent, detcnnined.

achat, s. m. [aecaptum,* lee acheter],

purchase.

acheter,V. tr. [L. adoaptare*], to buy,
purchase.

acheteur, a. n?. [acheter], buyer,
purohaaer.

achever; v. tr. [à + ch^, L. ad •¥

capwl], to finish.

aCQuérir, v. tr.ir.. acquérant, acquis.

J'acquiers, J'acquis, J'acquerrai, que j'ao

qulère [L. amivatrwe,*jvr L. acquirere],

to auciuirc, purchwie.

&cre, adj. [L. acria], aurid, pungent.

acte. s. m. [F., aetun], act, action,

deed, opération.

acteiu*, 8. m. [L. actorem], actor,

player.

action, s. t. IL. aetionem], action,

deed, opération.

activité, s. f. [Z, activUatem], aotivi-

ty, enenry, énergies, effort, action.

actrice, s. f . [L. actricem], actreas.

actuel, adJ. [L. Oictualùil, présent.

adieu, a. m. (A + Dieu], tarewell,
good-bye, adieu.

administratetur, a. m. [L. admtnU-
tratorem], administrator, govammant
oflloial.

admiration, a. f. [L. adnUrationeml
admiration, wonder.

admirer, t. tr. [L. Mimirari], to ad-
mire, wonder at.

adorateur, s. m. [L, adoratorem],
worahlpper, davotee.

adossé, p. p. [adoêeer, à + dos], wiSh
one'a back againat (a wall, etcX at bay.

adoucir, V. tr. (dotUB, L. duleiê], to
aoften. mltigate, modify.

adresse, a. f. (adrMwr], akiU, in-
genuity.

adresser, r. tr. [à + dresêtr, L.
driatiore,* fr. drietu», »ee droit], to ad-
dreaa, direct ; ^adreater, to be directed,
addressed.

aérien, adJ. [L. air], aeria), lofty.

affltibllr, T. tr. [fa^tle], to enfeeble,
weaken.

afllBiire, t. f. [A + faire], bunineaa,
occupation, matter; pL, busineaa.

afltdré, adJ. [afaire], busy, bosineaa-
like.

a£ESEti8sement,B.m. Ii4^auwr],ahrink-
ing, contraction.

s'af&iisser, t. r. [foi*, L. fateU], to
sinli. fall down.

affecter, v. tr. [L. affectare], to afleot,
prétend.

affection, s. t. [L. affectionetn], affec-
tion, love, attachnicnt, inclination, pré-
férence.

affectueux, adJ. [affection] kindly,
wami-h(iarted.

s'afRarmir, r. r. [à+ferme], tosteady
pne's self.

affiche, a. f. [afficher; fr.fteher.fr.
L. Jiauare,* fr. L. ftgere], placard, WIL
Umd-biU.

affirmativement, adv. [(tfirmati/
fr, affirmer, L, ^^firmare], afflmiatively.

affliger, v. tr. [L. affligerel, togrieve,
mortily. dixtress ; l'affiiyer, to grieve, be
distresBiid, weep.

affl?eux. adJ. [0. F affre, fright, fr.
O. U. O. eiver], frightful.tkoirlble.

affirotvt, a. m. [/(. a/rotttoj, disgrâce,
reproaohi faire affront à, to disgrâce,
bring shaiue upon.

affût, s. m. [à + fAt, L. fuetis], mm-
bush ; être à Faffût, to be on tbe watch,
be in anibush.

afin, oonj. [à + fin] ; t^fin die (ioflni-

,

lin
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L. /tatu], Mn-
I on the watcli.

tivc)^ a/in q%u (lubjunctive), in ordor to,

In oïder that, lo thât.

agacer, v. tr. [O. U. G. kazjan, to

kmwif], to IrriUte, wt on edge.

AffO, a, m. (L. tutatietttH, fir. L. moI-
terni ag«, yosn, oentury ; premier ào»,
ohildbood

affent, a. m. [L. agenUm. /r. L. açere],

a^iit

a0r, T. intr. [L. aaere], to aiot, work ;

i^agtr, ». r. in^terê., to b« a question.

agitation, s. t. [ayitêr, L. agitan],
uneaainflM, excitenient.

afflter. t. tr. IL. agitan]. to affitate,

*di8turb ; liagiier, to move, stir, twitch.

affonie. a. L [Qr àyMWa], ^ony,
deMn-atruggle.

agrafé. •.MX.. agrappa,*L. ad-rgrap-
parfr. O. H. O. krap/o], hook and eye
(for dothingX

airrandlr, v. tr. [à + arand] to

n.agnUy, make greater. give dlipiity to.

aerréablement, adv. [agréable, /r.

gré, throuçh agréer; see maigri]. agrâC'

ably. pleasantly.

agrAment, s. m. [agréer], comfort,
convenience.

agreste, adj. [L. agrettit], rural,

rustic.

ahl interj. ahl oh!

aide, a. t. [aider], help, aid, aaiiistance.

aider, v. tr. [L. adjuUire], to oid, help,

aasist.

aigrement, adv. [aigre. L. aerem],

80ur^, bitterly, harahly, surlily, sullenly.

aigrir, v. tr. [aigre, L. aerem], to

embitter.

aiguille, 8. f. IL. aew!la.*/r. L. ocwr],

neëdle, hand (of a clock); aiguille à
tricoter, kuittiutf-iieedle.

aiguiser, v. tr. [aigu, L. aeuttu], to
shaïpen, whet.

aile, a. (. [L. ala], wing.

ailé, adj. [aile], winged.

ailleurs, adv. [L. aliormm], elm-
wher«.

aimant, adj. [imê. p., aimer], loving,

affectionate.

aimer, v. tr [L. amam]. to love, like,

be fond o(, delight in : ainu/ mieux, to

like botter, prêter—foll<jwed Ity inflnitive.

aîné, adj. [L. ante + luitm], eldcr.

eldeat ; ra(>i«, the e'dest son ; Pai-ui, the

elder Biater.

ainsi, adv. [L. tn 4- «M* f], thus, ao, in

Uiis or thot nianner ;
ptmr ainti dire, ko

to 8uy, ao to apeak, M I luay Hay w.

ainsi, oonj. ; ainti qne, ao. tnmt aa,
JiiMt M, aa well an. like.

air. a. m. ti>. aér], air, look, appaw
aiicv, air. atnioH)ihere, tnne, aony.

airain, a. m. [L. aerameH], bnuL
aire, s. f. [L. areal thraahlnr-floor.

aisance, ». t. [aim], «mm, eomfofi,
freedom.

aise, a. f. IL. oaa.* a/orm qfL. wwo, a
kaiutU], oomfort. eaae, convenience ; à
taim, oomfortable, eaaily, comfortably

;

ttré à mm ai$e, te be oomlortable, well off.

aisé. adj. (oiMl, eaay.

alouter, v. tr. [L. adjuxtan*], to add,
to Joln ; ifajtmttr, (o be added to, to be
claâaifled with.

s'alanguir, v. r. [à + languir], to la»
guiah, weaken.

aloôve, a. f. (/(. aleom], atoova. ra-
oeaa.

alentours, a. m. pi. (à + rmUmr,
fr. en -f tour], environs, neit;hborhood.

algue, a. t. [L. alga], wa-weed.

allègre, adj. [L. alacri»], brlak,
aprightly, cheerful.

allégresse, a. f. [alUgrel Joy, glad'
nesa.

allemand, adj. [L. AtUmanni], 0«r-
man.

aller, v. intr. ir.. allant, allé, Je vaia.
J'allai, J'irai, que J'aille [L. adnaref,
eadere, ire], to go, to be about to;je «ait
lire, I am going to read. or I am about
tu read ; t'en aller, to go away, départ,
go (orth.

alliance, a. t. [alUer], allianœ, bleud-
ing, combination.

s'allier, v. r. [L. ailigare], to uuita,
combine.

allons 1 imperat. aller, ooma i

allumer, v. tr. [L. adluminare*], to
light, kindle, enkindle, aet ou fire, ligfat

up.

allumette, s. t. [allumer], ludfar
match, a match (not a fuaeX

allure, a l. [aller], gait, paoa.

almanach, a. m. iL. almanaekuê'i,
Imanac ; almaïuich de

calend.;r

—

cli Hilent.

almanac; almaiiach de cabiaet, oOUse-

alors, adv. [à + lor$; Ion » art. +
ore», L. hora], then, at that Ume'.^uequ''
alur», until that time ; alor» mime que,
even when.

s'alovuxUr, t. r. [à + lourd], to gnm
heavy.

alpestre, adj. [Alpeê nUe.], Alpina.

altérer, v. tr. [L. aUerare.* /r. ^
atter], alter, break or oboke (ot voiae)b

:M
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alternative, . f. \aium0, L. aUer-
nu»], «Itematioii.

alternativement, udv. [aUêmati/,
tr. cMtrn», L. aUemm], alternataly.

amaigrir, v. tr. (d -«- maigre], tonwk*
iMn, enuusUt ).

amateur, . m. {L. amatorem\, lover,

Mtanirer, anuteur.

ambitieux, adj. {L. omMtionu],
Mnbitloiu.

ambition, a t {L. ambMantm\,
ambitiou.

ambulance, . (. [an^lmUmt. L. «m-
6](to>item], ambulance, fleld-hospitaL

Ame, . t. (Xk anima\, loul, miad,
heart, ipMt.

améliorer, v. tr. [L. amiUorain\, to
bfltter, improve.

amener, v. tr. (è + mmer, L. ittin-

un], to bring, bring on, induoe, bring
about: umtiuràhim, to make niocMa-
fol, bnng to maturity-

amer, adj. [L. amanui\, bitter.

amèrement, adv. [anur], bitterly,

giieroualy.

amertxune, t.t[L. amaritudin^m],
bittemeM, gaU, venom.

ameublement, a. nv [d

+

tneubU, L.
«oMKf], fumitaro.

oml, B. m. [L. amtciM), triend.

ami, adJ. {L. omicur], Mendly, lovlng,

Uadly.

amicalement, adv. [amical, L. ami-
caUi*], amioably, in a friendly manner.

amie, . f. [amil, triend (feiu.).

amitié, •• (• IL. amieitaUm], (riend-

bip, affeotion.

amoindrir, v. tr. [A + moindre,
oom|M>ra(tv« ((^ pet*t], todiminish, leaaen ;

tfamoindrir, to diuiinish, grow lésa,

amollir, v. tr. [à + mol, L. molUt],

to soften, mellov.

amour, a. m. [L. ammrem], lova;
amour-propn, wU-Iove.

amusement, s. m. [amumr], amuse-
ment, sport, diversion.

amuser, v. tr. [0. F. muier, qf wh.
(''•/.>'], to amuse, «ntertain, divert ; ramu-
.vr, to amuse one's self, bé amused.

an, s. m. [L. anntu], year (os on
undivided whole or unit of time ; dis-

tin{(uish from année).

ananas, s. m. [a Braàlian wordU
|rine-apple.

anachorète, s. m. [L. anaehoreta,
fr. Or. àvax<tpv"it], anchorito, henuit.

ancêtre, s. m. [L. atUeee»iN>r\, an-
œstor.

ander, adJ. {L. antiantu,* fr. imU],
anoient, oki, former, lato.

ancien, s. m., veti nui, oki fellcv.

ancienneté, s. f. [aneim], odoeas,
long oonttnuanoe, long-xtaiiding.

ancre, s. f. [L. anehora], aiMsbor;

oiMT* de miêirieorde, sheet-anohor.

Ane, s. m. [L. aHnuê], aa, donkey,
blookhead.

anecdote, s. f. [Or. âr^icSoret, takoi

hai never yet bêen ptibUêhed], aaeodota,
stoiy.

ange, s. m. [L. angélus], angd.

anglais, adJ. [Angle], Eng^ish.

Anglais, s. pr. m., Englishman.

anglais, s. m. [lea AngUt, earlff in-

habitanteqf Xngland], Eiiglishlanguage.

ancle. m. [L. angtUu$i, angle,

corner.

angoisse, s. f. [L. anmittia], distress,

anguiab, affliction, tribulation, pang.

««nlm^^ s. m. [L. animati, animal,
beast, wild beast

s'animer, v. r. [L, animare], to
ber>->me living, oome to life, beoome ani-

matied, warm up.

animé, adJ. [p. p., animer], animated,
gay, lively, spiriteo, fluahed.

année, s. t. [Merovtngian L. annata* ],

year, twelve-month ; premitiret anniee,
early youth, ohildhood.

annoncer, v. tr. [L. annuntiare],
announoe, proclaim, teu, tell of, intorm ;

^annotuser, to announoe one's seh, be-

gin, give promise of being.

annuel, adi. [L. <,n lualit], annual.

antiquaire, n. m. lantique], anti-

qnary.

antlaue, adJ. [L. ait.iqutu], anoient,
old.

anxiété, s. f. [L. an,ttetatem],amdety.

août, s. m. [L. auguetua], August—
pronounoe ou.

apcdser, v. tr. [d -t- paix],toam'eai
pocify, quiet; ^apaieer, to be nif!(td,

ossuaged, alleviatod.

apercevoir, v. tr. [d + «sfcMioir, L.
pereipere], to see, perçoive, discover,

remark, observe; t^apereevoir, to per-

ceive, see, observe, remark, be aware of,

take notice.

apôtre, s. m. [L. apostolu»], apoatle.

apparaître, v. intr. ir., apparaissant,

apparu. J'apparais, J'apparus, J'apparaî-

trai, que j'apparaisse, [L. appartseere].

to appuar.

apparence, s. f. [apparent], appear-
once.
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apparent, «dj. IL. apparmUm],
«ppirent. coMpiraoua.

apparition, 1. 1. [L. apparitiamm],
mppmiiag, Kpnmnaio»,

appartenir, v. intr. ir.,a|iiNu1«nuit,
Bna, j'spparticM, J'appûtint, l'ap-

MÎiieiidnl, que J'apMiiiflniM, [L, «a wr-
timtn], htitmg (to, a).

appauvrir, . tr. [à + pmivn], to
Impofulali, make poor.

appel, s. m. [appeUr], osll, ihoat,
onr, «MlUnir ; erit d^appel, nmdag ihouta,
oui (for hetpX

appeler, . tr. [L. appeUan], to oàa,
otU fertb, oâll down, oocarion ; rappeler,
to caU ono's self, be oalled ; il ifapptUê,
ChurUa, hia name is Charlea. -Note that
Ofifwbr doublée l before « mute.

appétit» Si m. {L. appttitvt], appetlte.

applaudir, t. tr. [L. apptaudtrt], to
i^ipbud, approve.

appliquer, . tr. \L. opplieare], to
apply; Rappliquer, to apply one'e mU,
try.

apporter, t. tr. [L. apportm»], to
brihg, convey, carr^ . V> exerôiae.

apprendre, . tr. ir., apprenant, ap-
pris, J'apprende, J'appria, rapprendrai,
que J apprenne, [L. appre(he)ndere], to
teach, leam, tell, inform, hear.

apprenti, . m. [0. P. apprent{f, L.
apprêndimu*], apprentice.

apprivoiser, v. tr. [L. apprivitiare,*
fr. L.privuê], totame (of auImalB), mollify,
overoome the ahynen o(, render tractable.

approcha,a. f. [approcher], i4>proaoh,
oonung.

approcher, v. tr. [L. appropiare%
to bnnff or put near; t^approeher, to
approach, draw near, advanoe, go near
(w, d»X

appropriation, a. f. [approprier, L.
upprôpriare], Htneas, auitableneaa.

appuyer, v. ^r. [L. apoodtare*/r. L.
podttan,] to aupfort, boid np, to lean,

reat, lean upon ; «'appuyer, to reat upon,
abnt upon, reclinc. upon ; appuyé, p. p.,
leaidng (on, tury

&pre, adj. [L. atper], harah, bard,
••ger.

aprèfi,'prep. [à + prêt], after ; (Tapi-ie,

aooording to, by.

après, adv. [à 4- prêt], afterwarda,
later.

arabe, adJ. [Arabit, Arabia], Arab,
Arabian.

arabesque, a. f. [arahr, throufih It.

arabeaeo], arabemiue—generaily in pi.

in Fr.

An^bi<)ue, adJ. [arabe], Arabian.

arbcUète, a. f. [L. mrtvboHelm], tmm

arbre, a. m. [£. a/rborem], trea.

arbuste, a. m. [L. «rôtMlMn), ihmb,
buah.

aro, a. m. [L. mrtue], aroh.

arc-boutant, a. m. [art -f jmt. p..
bemter, tee bemA], flyinir buttreaa.

arctaevêque, a. m. (eAtovA L. ordM-
epiaeopue*], aichbiabop.

archives, a. f. pL \L. artMvum, in
TertulHtm], arohiTea, recorda.

ardent, adl. [L. ardewtem], hot,

aoorohinir» Duminff, flaahing, lie. y, flerce.

ardeur, a. f. [L. ardorem], aidoor,
energy, apirit» warmUi, fenrençy.

ardolser,. tr. fonMaa, <(/ «ok.«^ f),

to alate ; ardoW, oated. tded.

arène, a. f. [L. arma], arena.

arête, a. f. [L. ariaUU angle, arria.

argent, a. m. [L. argentum], ailver,

money ; argent de poche, pocket-money,
ready money.

argile, a. t. [L. argiUa], clay, potter*!

clay.

aride, adJ. [L. aridue], arid, barren,
desolate.

arme, a. f. [L. arma], ann, weapon
;

compagnon d'ormei, fellow^oldior ; pa$-
êer l'arme à gauche, todie.

armer, . tr. [arme], to arm, to pro-
Tide with.

armoire, a. f. [L. armarium], cloaet,

oupboard, preaa, olothoa-preaa, wiurdrobe.

arôme, a. m. (L. oroma], uoma,
fP'Kranoe.

arracher, T.'tr. [L. tradieare], to
tear or wrtng froro, to awaken or arouae
from, to anatch from, force trom, to take
out of, draw from, get from ; m' arracher
à me» habitudes, to diatorb the ordinary
ooorae of my Ufe.

arranger, . tr. [it+rang], to arnmffe,
diapoae. range, compose.

arrérages, a. m. pi. [arrière], arreais.

arrêt, a. m. [arrêter], decree, aentenoe,
dedaioB, opinion, judgment.

arrêter, v. tr. [L. ad + reataré], to
arreat, dieck, oonolnde, décide upon,
fis, fasten, to atbp, detain, fix the atten>
tion of ; ^'arrêter, to atop, pMiae, draw
up, hait, reat, fall, ponder.

arrière, a. m [L, ad^retiro*], buck,
back part ; en arrière, back, backwarda,
behind.

arrière, adv. [L. ad -f rétro»], behind.

arriéré, a. m. [arriiret, fr. a*, 'iiraj,

trace, remnanfe.
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MTlère-boutlqu«^ a L («rrttr* +
boutique], iMM-k ^hùp.

arrivée. f. larrivo/], arrivsL

MTlveri V. intr. [L. udripare,* Jr.

L.ad-\- ri^], to arrive, oome, lie oomlng,
^>prtMoh, get «long, happen.

art, m. \L. arit%n\, art.

artifice, ijn. (L. ar((/lcium|, art, art-

ifloe; aee/eu.

artillerie, . f. [0. F. artWer, to arm,
L. artiUan,*/r. L. artem], artillery.

artilleur, a. m. lmrtitlmr,tt»artUterie],

•rtUlery-maa.

artiste, a. ta. U [IL artùta], artist,

Inger, etc.

artistement, atlv. [artUte], artiatio-

Uy, akilfuUy.

asile. . m. [L. aiylum], refuge,

dielter.

aspect, a. m. [L. aupectuH], aspect,

«ppearanoe, sight, look, glance, phoite.

aspirer. . tr. [L. lupirare], to in-

•pirr, inhala, breathe in (flg., to enjoy).

aspirer, v. intr. [L. tupirare], to

aspire (to, à), covet.

aasainiasement, s. m. [oMoinir, fr.
Min], sanitation.

assaisoner, v. tr. [à + taiêon], to

naaon, spice, flavour.

assassinat, b. m. [attamn, fr. Arab.
fuuiehi»ch, an intoxieatinç drink, the

drinkernof whieh veere called Houehiêch-
in], aasaaaination, murder.

asseoir, v. tr. ir., aaaeoir, asseyant,

ada. J'assieds, J'aaris, J'assiérai, que J'as-

mi», [L. OiUtitUre], to seat, sit down ; n'a»-

mair, to ait down, be scated.

assez, adv. [L.' anUatiê], enougb,
luffloiently, pretty, tolerably.

assidu, adj. [L. (wndutM], ossiduoua,

diligent.

assiette, a. t. [tuteoir], plate.

assistant, s. m. [pre$. p., aên*ter],

person présent; pL, persone présent,

wone prcsant.

assister, v. intr. [L. (utùtere], to

aaaist, be présent at, attend (à).

association, s. t. [t ggoeier], assooia-

Mon, sooiety, combination, union.

associé, s. m. [p. p., auooier], part-

ner, assodate, fellow-being.

S'assoder, v. r. [L. tutociare], to

MBooiate one's self with, take part in,

•asociate, be niingled with or Joine<l to.

s'assombrir, v. a. [Sp. minbra, a
ikade], to beooiae dark, beoouie gloomy.

assurance^ s. f. {tuumrtri, »mnaet,
trust, confidence.

assurer, v. tr. \L aimeeuran*], to
assure, secure, ensurr ; ê'tuaunr, to as-

oertain, make sure of, to satiafy one'it

aeU, be sure.

astre, s. m. [£. cutmm], star; Mfrt
du jour, the sun.

atelier, s. m. (£ hwteUariuê,* aAoïi
vKert hoHteHae, i.e. littU planJU, »pUnU,
viert mode], work-shop.

atmosphère, a f. [Or. âr^tit +
v^otpa], atmosphère.

&tre, a. ni. (0. F. tulre, eot\f. O. H. G.
oitriA, Jloffffin t], heartli.

attachement, s. m. [cutaelur], at-

taohment, affection.

attacher, v. tr. \ety. f], to attacli,

oonneot, flx, tie ; ^atteuher, to oling.

attaque, a. f. [attaquer, doMêt i.j

attacher], attaok, onset, assault.

atteindre, v. tr. ir., atteignant, at-

teint. J'atteins, J'atteignis, J'atteindrai,
que J'atteigne, [L. attinf/ere], to reach,
arrive at, touch, strike, overtake, oonio
to, attaoh to.

attelage, a. m. [atteler], yoke, team.

atteler. . tr. [ety. f] to yoka.

attendre, v. tr. and intr. [L. attend-
ère], to await, wait for, look forward to,

expeot ; i^attetulre (à), to expect, look for.

attendri, p. p. [attendrir], feeling,

tendemess, émotion, démonstration ot

feeling, grief.

attendrir, r. tr. [à -f : «adre], to
soften, touch, move, aSeot.

attendrissement, B.m. [attendrir],
feelinff, tendemess, émotion, démonstra-
tion of feeling, team, grief.

attentif, adJ. [L. attentivue], atten.
tive, thoughtful,oareful, heedful,diligent.

attention, a (. [L. attentùmem],
attention, thoughtfulness, considération,
kindness, rare.

attenf «rement, adv. [attentif], at-
tentively, carefullT.

attirer, v. tr. [à + tirer], to attract,

lure, entice, draw down upon, bring
upon, incite, arous;», « 'n, gain, win over.

attitude, s. f. [It. attUudine], atti-

tude, bearing, posture.

attrait, s. m. [L. altraetue], oharm.
attraction.

attrayant, adJ. [attraire, L. attra-
herf], attractive.

attribuer, v. tr. [L. tUtribuere], to
attril)ute, ascribe.

attrister, v. tr. [à + triate], to
aadden, oaat down, grieve, offend.

; i
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aubépine, . f. 10. F. attmavtm, L.
otta + «|i<<Mi|f bawthorn, whltc-ttioni.

aubenret • <• [0. B. O. keribtrg»],

Ina.

aucun, adj. (0. F. abptê, fr. L. oH-
quiâ, -f wniMl, any, no (in négative
phraeee); a$ pronoun, lome, tome one ;

no onc, none.

audace, s. t. ]L. msdaeià], boMn—

,

au«laoity, dâring.

audadevix. adJ. [audaeê], audadous,
bokL

au-deeaous, adv. [à + (0 -;- dummt,
i.t,du + mnu], below, benenth.

au-deseue, adv. [à + U + deuua,
i.ê. dt» + tv», L. tiwum*], above.

audience, m.L [L. a%Ulientia\, audi-
ence.

auirmenter, . tr. and intr. [L.

muffmnUan], to inoreaae, multiply.

aitiOUrd'hui. adv. [à + le + jour +
tU 4- ]iiM,>V. L. kodie], to-day, at prHWiit,
now.

aumône, . f. [L. «bmwuiynii], aima,

auparavant, adv. ià+ U + par +
anmij, before, heretofore.

auprès de, prep. [A + to + pris],

near, Dy the aide of, with, by, alongside
ot.

auquel [à + bquel, wh. mel
aurore, a. t [Il aurora], dawn,

moming.

ausplce, •. m. [L. atupieium],
Mupioe.

aussi, adv. \L, cUiud * tic], also, be-

idea, toc, Ukewise, therefore, ao, as.

aussi, oonj., but then, but, moreover,
aoooidingly, therefore ; mou auaai, but
ttien, but on tbe other hand.

aussitôt, adv. [auui + tât\, inuued-
iately, forth^rith.

austère, adJ. [L. awtertM], austère,

atem, aerious, grave.

autant, adv. [L aUud + tontwmj, aa
muoh or many (as, 91M.Y.

autel, a. m. [O. P. attel, earlier aitel,

L. oftorv], alt«r.

auteur, a. m. [L. amtormt], author,
writer.

autocrate, a m. [Or. avrocpân^t],
•ntocrat.

auix>rlté, a. f. [L. auetoritcUem], au-
lliori^, power, rule.

autour de, prep. [à ¥ U + tour],

around, about.

«tutre, adj- and pron. [L. alter], a»
ot^j., other; at pr-rn., the other; Cun

ramtrt, one another ; tun rt ratUra.
rtm ou rmttra. «ither ; ni iun mit
n«ither ; 1m mtUru, the ottaen ;

others.

autrefois, a<lv. lautrt + foU\, u._
erlv, or old, in obicn tlmaa ; d'aNlr^Wf,
o( bygone daya or tintes, old ; m t»Ma<«
av^rtfaU, I uaed to see.

autrement, adv. \avtrt], otherwiss.

auxiliaire, a a. (£. •MoiKorisL
aaxUiary, ald.

*

avance, a. f. fanmoar], advant<«;
«faroMM, befort-hand.

avancer, v. intr. [finant], toadvanoa,
move forward; «'awiNMi-, to advanoe,
move forward.

avant, adv. \L. ab + anU], fonraid,
far, far forward, far on ; éCavant, before ;

«I ammi, forwani, before, aheml ; msttfv
tn avant, put forward, to urge, emph»-
aise ; plus avant, mon deeply.

avant de, prep , bc'e e.

avant-propos, a. m. \avant ^^^

propog], préface.

avantage, s. m. [avant], advantag*.

avant-ffarde, a. f. lavant + garde],
vanqruani, van.

avare, adj. [L. avarus], avaricioua,
mlserly.

avarice, a f. [avare], avarice, greed,
love of money.

avec, prep. [L. apud + hoe], with, to-
gether with, along with, with (of instru-
ment) ; avec min, caretully.

avenir, a m. [* -»- venir], futur*,
prospecta.

aventure, a f. [awniV], adventure
;

à raveiUure, at random ; aller à Faven-
twe, to stroU.

s'aventurer [aventure], to venture.

aventurier, a m. [averUure], adven-
turer; aveiUurier dsJlnance, speculator.

aventurière, a f., adventuress.

avertir, v. tr. [L. advertere], to wam,
intdrm, admonish, caution.

avertissement, a m. (aterMri,
waruing, caution, notice.

aveuffle, a m. [L. ab + ocuioe], the
blind (man, etc.).

aveufirler, v. tr. [avevffU], to blind.

S'aviser, v. r. {avi», A + vi», L.
rûrMml, to talte it into one's head.

aviver, v. tr. [à + vif], to enllven,
intenitify.

avoir, v. tr. ir., ayant, eu, J'ai, J'eus,
J'aurai, <|ue j'aie, [/.,. hahere], t« hâve—
avilir M UHO)! aa an auxiliary to f«ni^ the
eouipound tenites of uioHt vc'rl><!.
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avoir (y), r. tr. Ir. Immn., for oonju-
ntlon ne atnir, {L. hah»rê\, thera to
tm; il y a, thcra la, th«r« are.

avouer, v. tr. [à + vatsr, L. voUtrêY
to ccnhm, daoUre, aokiKmiedge.

avril, . pr. m. [L. aprilit], April.

bacchanale^ . ( pi. IL. baeeka-

tuMa], bMotuuuJik, revcu In honour o(

Baoohiu.

baffarre, . i Itty. f], tny, aquAbbie.

bague, •. t [L. baeea,* fr, Goth.

baup], rinir.

baflTuette, t. f. (/(. baeehetta, fr. L.
baeulus], wand.

bab I interj., pooh t pahaw I

baie, s. (. [L. hacta or baea], bcrry.

bail, •. m. [bailUr, L. bajiUare |, Icaae.

baille, t. f. [in 0. F. paek, jm>l>aHy
*r. h. tmUUa, or Celtie padhal], liurket,

bain, . m. [baiffner, L. balneare],

bkth : bain de pied», foot-bath.

baïonnette, . '• [Sp. hayona, a
liktath], bayonet.

baiser, . m. [haùier, L. b<uiar*\, Uaa.

baisser, t. tr. [6a«], to lower; m baie-

t$r, toatoop.

baisser, . intr. {b<u\ to fall, go
down, hai^^ down, droop, be on the de-

oline, be near to settinp (of the 8un),

faU (o( the eyesight).

bal, a. m. (O. F. baUer, L. ballare],

baU.
balai, a. m. [Breton batan, the genitta,

broom], broom.

balcmce, s. (. [L. biloneem], balance,

•oalee.

balayage ^ m. [baloi/er], 8weepin|f.

balayer, v. tr. [balai], to sweep.

balayeur, a. m. [balayer], sweeper,
oaTenger.

balbutier, v. tr. and intr. [L. baibu-

tir*], to Usp, stammer.

balcon, ». m. [Jt. baleone], balcony.

banal, adj. [baf^, a proelamation, etc.,

0. H. O. bannan, to ordain, publiêh a
déoroe, «te.], common-place.

beunalité, a. 2. [banal], oonunon-place.

banderole, a.1 [It. bandemola], flag,

pennon, atreamer.

banlieue, a. f. [L. banlexua.* (.«.

L. levea, a leagve, and ban], outakirts ot

a town, auburba.

banquet, a. m. [dimimttive of batte,

« btnek, 0. a. O. batic], banquet, (eaat

I baptême, a. m. (£>. bmpHtma], hap-
tlam—p in kllent

baptiser. . tr. [L. baptitar»], to bap-
Ua»—p ta ailent.

baquet, a. m. (<Um. qf bae, a forry-
boat, val, Netk. bak], tub.

baraque, a. f. [It. bmraoeay, barrwk,
hut.

barbare, adj. [L. barbarui], barbar-
ooa, aavaffe ; i.m., barbartan, aarage.

bcurbouiller (se), v. r. [«(y.f). to be-
amcar one'a aelf (with, de).

barioler, v. tr. [L. bitregu lf*], to
varlegate, atreak.

bttromètre, a. m. [Gr. /Mpot + ^ér-
por], barometer.

bcurque, a. f. [L. barea,* tkrough It.

or Sp. barea], l>oat, bark.
barreau, a. m. [barre, L. barra,*

Celt. bar], bar.

barrière, a. f. [barre, L. barra,* CeU.
bar], barrier, oity-grate, toH-gate.

bcts, a. m. [bat, in the expreation btu
dé chauttei], atocking.

bas, adv. [L. boêtu»*], low; d ba»,
down with ; Umt bai, aoftly, ailently, very
quietly, sent: y, in un undertone or whia-
per ; paner bat, to apeak low or in a low
tone.

basse-oour, a. f. [ftoa + eour, L.
eohortem], poultry-yard.

bataille, a. f. [L. bataKa, inpopular
L.forpuffna], battle, flffht, atnigrgle.

bfttir, T. tr. [ety. f], tobuild, oonatruol

b&ton, a. m. [0. F. baiton, of wK.
ety. n, atick, staff.

battement, a. m. [battre], beating,
throbbing.

batterie^ a. î. [battre], battery, threab»
inor-Dtaohine.

battre, t. tr. [L. batere,* popular
form of L. baU'oere], to beat, atrike,
threah; baXtre le briquet, to atrke a ligfat.

atrike Are—loaea one ( in prea. indio. and
iœperat. ainj;.

béatitude, a. f. [Mot, L. beatue],
béatitude, bliaefulneaa.

beau, adJ. [L. belltu], fine, handaome,
beautiful, noble, lovely; te beau, ». m.,
the beautiful, lieauty ; avoir beau, to be
in vain, e. g., vmu avez beau parler, tt

ia in vain that you apeak.

beaucoup, a. m. [beau + eoup],
much, many.

beauté, a. f. [L. beUitateml'], beauty,
loveliness.

bec, a. m. [L. beeeue,* a word qf Cekio
origin], beak, bill.



TOCABULAET. 185

becqueter, v. tr. and Intr. [^«^1, to
pack.

béffayer. v. tr. lbiff%iê, nf wk. tiy. f\,

to iamiier out

bèffue, adj. {tty. f], aUmmering.
tMl. adJ. [L, btUuê], hcftiitlful, etc.—M to only uMed bcfon » vweel or A mute ;

•Mteatt.

bénédiction, t. f. {L. htne^^tUmem],
banedlotion, bleMing.

bénir, v. tr. [L. hm»d\e*n], to ble«,
prmto* ; p, p., bénit when uaed m an adJ.,
otherwtoe béni.

benoît, adJ., [L. btnedietwi], blemcd—
btmoU U obM>leto in thto mdm, but iU
doablet benêt, mcaning aimple, silly, eto.,

to stiU in uae.

beroeau, . m. [btreer, etff. f), oradto,
arboor, bower.

bev . f. [tty. n, ateep banli (of asrsre, .
rlrer), nanli.

bergère, i. f. [bercer, L. bmr- or ver-
Vêcariiu*], hepherdesa.

bergerie, a. t [berger, L. verveea-
riui* or berbeeariui*], aheep-fold; pL,
paatorato.

beeogne, . (. [ety. f], worii, buaineaa,
labour,
besoin, a m. [ety. f], need, want, ne-

lity ; avoir beeoin (de), to want, need.
hâve need (of).

béte, a. f. IL. bettia], beaat; MIa
fauve, wild beaat

beurre, a. m. [L. butyrum], butter.

bibliothèque, a. f. ipt.p\io»n<'ri], U-
bmy, boolc-oaae.

bien, adv. [L. bene], well, very, (ar,

indeed, muoh, many ; n bien, ao muoh
ao; btan qm, eonj. (aubjunotive), al-

though.

bien, a. m. [Men]; U bien, good,
goodneaa, well-doing, beneflt; blesHing,

possession or pièce o( property ; pL,
goods, wealth.

blen-étre, ai m. (Man + être], com-
tort, relief.

blenfUsant, adJ. ipree. p. ofobeolete
lienfaire, tu bien -» faire], beneficent.

bienftllt. a. m. [fr. obeolete biei\fairé],

beneflt, Idnoneaa, favour.

blenfUteur, n. m. [bienfaire], bene-
faotor.

blenfttlteur, adJ., beneficent

bienheureux, adJ. [Men-i-Aeureuz],
h^py, bleaaed.

bientôt, adv. (Mm -|- tât], aoon, ara
long, ahortly.

bienveillance, s. r. [bien+vetùilant,
oU prei. p. of vouloir], l^indneaa, friend-

lineaa, ^poicK) yhH, beuevolence, «tt^ntiona.

bienvenue, a. (. [bien -t- eenh), wa|.
oome; mmhaiter la bienrrnue A flMf>
qu'un, to wlah anyone welcome.

bière, a. (. (0. H. O. bâra], ooOa, Her.

bilboquet, a. a. («ty. fl oap and
ball(toy?

bimbeloterie, «. t. ibtmUM, a toy,
ety. f], toy-trade.

biner, . tr. [L. binon*, fr. L. binue],
to dig again, dig.

bise. a. f. [ety. f], aorth wind, north-
•aat wind, wind.

blaon, a. m. [L. bieon], Maon, buffalo
(American).

blanc. (. blanche, adJ. (0. U. a.
blaneh], white, hoary.

blancheur, a. f. [btane], whitonaaa.

blanchir, t. tr. [btame], to white-
waah, whiten, waah (iinenX

blaser, v. tr. lety. f], to blont, pall,
cloy, wear ont, aatiate.

blé, a. m. [dotU){tul, probtMy U
(a)hladum,* eom harveeted], wheat, oom,
grain.

blesser, . tr. [ety. f], to wound, hurt
oflend.

blessure, a. t [Neeeer], wound.

bleu, adJ. (0. H. a. Mao], bloa ; a. tn.,

blue.

bleuir. T. tr. [bleu], to make blue ;

bleui par le froid, blue with the oold.

blond, adJ. [eiy. f], fair-haired, blond,
fair.

blovise, a. t [ety.r], amook-rrock,
blouse.

bohémien, s. m. [Bohême, BoMemia],
Bohemlao, vagabond, gipay.

boire, V. tr. ir., buvant, bu. je boto,

Sbua, Je boirai, que Je boive, [L bibere],
drink.

bols, a. m. [L. boaeum* qf wk.,ety. fl
wood, (orest

boite, a. f. [A. buadda*], box ; boUe de
fer-blane, tin (veaael).

bon, t., bonne, adj. [L. bomu], good,
kind.

bon, a. m., good, goodneaa.

bonheur, a. m. [bon -f Aatir, L. augu-
rium], happtneaa. good fortune, auoecaa,
welfare, (avourof fortune; par bonheur,
luckily, fortunately.

bonhomie, a. f. [f-on + homme],
good nature, aimplicity, Undlineaa.

boi^joiu* [i.e. bon jour, wh. tu], good
moming, good day.

bonnet, a. m. [ety. t], c<q>.

bonsoir [i.«. bon toir, «A. tu], good
•venlog, good ni^t *
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bonté, 1. f. Uj. bonitaUm), gcotlneu,
kindneMi

bord. . m. INeth. bord], )>ank, iOMt-

gin, bnnk, e<life, Imnier, aide, board
(ship) ; à bord, on iKMinl, aboard.

border, v. tr. [bord], to border, Une
(a road, etc.).

bordure, s. f. [bord], border.

borne, a ( IL. bodina,* etyj],
boandary, bonler, tdge; ian» bornet,
unliniited, enJletw.

borner, v. tr. [borne], to limit, re-

Mtrict, fn)m)d, circnmscribe ; «e borner,
to he liinited, conflned, restrained.

bossu, adj. [borne, ety.f], hump-
barked ; k boturu, the hunchbock.

botte, B. f. [Oer. butte, cm\J. Eng.
boot], l>oot.

botte, «. f. [0. H. 0. bôzo, a foffgot],

bunch, bundle.

bouche, 8. {. [L. bueea], mouth.

bouchée, s. f. {bouche], mouthful.

boucher, s. m. [boue, ety. f], butcher.

boucle, s. f. [/.. bwsuia*], nng;
boucle d'oreilles, ear-ring

boucler, v. tr. [boucle, L. bueula,*
whieh meant a bo»» or a rinci], to ourl ;

dketetuc bouclé», ourly hair, ringlets.

boudeur, adJ. [bouder, ety. f], sulky,
•urly.

boue, •. t. [ety. f], mud, mire.

bouillir, V. intr. ir., boiiillant, bouilli,

ÊhoiiB, Je bouillis, Je bouillirai, que Je
aille, [L. buUire], to boil.

bouillonnement, s. m. [bouillir],

bubbling, ebullition.

boule, s. f. [L. btMa], bowl, bail,

pâte ; retrouver ta botUe, to flna one'a

neâd a^pUn, come to one's setiHea.

boulevard, s. m. [Ger. bolltperk,

introduced in 16tk eeniury], pnjpcrly a
walk planted with treea, etc., but now
(fen>?rally applied to ail the principal wide
etreeto o( a tKiwn, boulevard.

boUQUet, 8. m. [oriyinaUy bogmtet,

ditn.fr. L. bôteum,' a mail looodj, oou-

quet, nosetfay.

bouquetière, s. f. [bouquet], flower-

»lrl.

bourdonner, v. intr. [bourdon, the

d.-on» «top in an organ, ety. t], to bu&s,

hum, murniur.

bourgr, 8. m, [L. burgu4,* O. H. 0.

burg], niurkettown, large v illa),a>.

bourgeois, s. m. [bourg], citizen,

maiiter, employer.

bourgeois, adJ., o( a citizen, private,

ta-door, sedontary.

bourireon, a. m. [O. H. O. hurffm,
to lift], )>ud, ahoot.

bourreau, m. (ety. f], exeouttoner,
tonnentor.

bourrelet, s. ru. [b«>urre, L. buirra,*
a heap o/ woot], nniï, listing (about a
door); pL, liai, listing.

Boiuse, 8. pr. f. [L. byr$a, ths Or.
fivfura], the Excnange.

bout, 8. m. [0. F. bouter, fr. O. H. 0.
bdzen], end ; à bou,t de patience, out o(
patience ; venir à bout de, to suooeed
with, get along witli, get the better of.

bout, 8 ring. près. ind. bouillir.

bouteiUe. a. f. [L. butieuia,* eoi^.
Or. |3vTiç, a jUuk], bottle.

boutique, 8. f. [L. apotheea], shop;
boutù/ue a douze soue, a twelve-oent sliop.

bouton, 8 m. [bout], button, bud.

boutonner, v. tr. [bouton], to button.

boutonnière, s. (. [bouton], button-
hole.

bouttire. s. f. [bouter, tee bout], slip,

outting (gardcning).

bouvreuil, s. m. [L. bovariolut,* fr.
L. bovarius], buUflnch.

branche, a. f. [ety. n, branoh.

branler, t. tr. [ety. f], to yrtg, riiake.

bras, 8. m. [L. braehium], arm.

brave, adJ. [It. bravo], brave, gallant,

honbst, good, kind, worthy ; brave hom-
me, honest, good-hearte<l, worthy fellow.

braver, v. tr. [brave], to brave, (ace,

de(y, set at défiance.

brebis, s. (. [L. berbieem,* whieh %$

vervecem of L.], sheep.

bref [L, brevi»], brief, short.

breloque, s. (. [ety.f], trinket, oharm;
battre la orelogue (popular), to be deliri-

OUH, wander in mind, rave.

breton, adJ. iBretagnt], Breton, of

Brittany.

brièvement, adT. [brtf], briefly,

shortly.

brigade, s. f. [It. brigata], brigade.

brillant, adJ. [pre#. p., briller], bril-

liant, magnificent, Hplendid.

briller, v. intr. [L. beryllare,^ fr. L.
b<'ryUwi], to shine, be bright, gleam;
faire briller, to flourish.

briquet, e. m. [briqua, of Oer. origin,

eonf. Eng. brick], (flint and) steel.

brise, s. (. [Eim. breeze], breeze.

brisé, p. p. [briter], broken, wearied,
exhnuHtcdy

briser, v. tr. [O. //. O. bristan, to

bumt], to break to pièces, break or knook
oit ; «« 6rùer. to break down, deoUna.
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brocanteur. •. m. [ety.f], Mcond-
faand <l*'ult>r, limiter.

brodequin. m. [FlemM bro§tkin],

Uced-boot, bunin.

brosser, v. tr. [broMe, L. hruHia,*
0. II. O. bruatia, hrtxrtn, heather\, to
briiflh.

brosseur, s. m. [broêêer], bniaher,
oflk'cr's servant.

brouillard, a. m. [ety.T\, tog, mint,

base.
brouiller, v. tr. [ety. f], to confuse,

Jumble, puzxle.

broyer, v. tr. {
jrrohahly <\f Ger. nrifjin,

Ooth. brUtan, thmiu/h L. Mearr*], to
orush, mantcle ; broyé, p. p., oruahcd,
manfclctl, trodden.

bruine, a. f. [ety. f], ArizzWnfc rain.

bruire, v. intr , defetîtlve, bruyant.

Je bruis, Je bruiwiais, [ety.f], to ruatle,

rattle, roar, mummr.
bruit, s. m. [bruire], aound, noise,

din, clamour; pi., 8ouiid(8), noiMc.

brûler, v. tr. [L. peruêtulare''], to

bum, paroh.

brume, t. f. [L, bruma], ton, miat.

brumeaux, adj. [l>ruiHe], toggy,
haiy.
brun, «dj. [O. FI. 0. brun], brown.

brunir, v. tr., to brown, maice brown.

brusquement, adv. [bnuiitut, It.

bru»co\, abruptly, auddenly, quiclcly,

bluntly, (frufBy.

brutalité, a. f. [brutal, brut, L. brut-

1M], brutality, coarsencsa.

brute, a. f. [L. brutu»], brute, beast.

bruyant, adJ. [pru, p. of bruire],

noisy, Toud.

bruyère, «. t. [L. bniyaria,* Celtie

fr. Breton brûg], heath.

bûche, a. f. [L. boHca,* fem. qf bot-

eum," née boie], lo(?, stick of wood,

bûcheron, ». m, [bûche], wood-
outter.

budfiTOt, s. m. [Eng. budget], )>udget.

buffet, a. m. [ety. .'], aideboard.

buisson, B. m. [bui«, L. btunu], bush,

thicket.

buraliste. •. m. [bureau], offloe-

keepcr, receiver.

bureau, a. m. [bure, L. hurra,* Or.

vvppôt, eoarge red cli)th], ofWcf.

burette. «. t. [ety.f], eruet, vase,

bottle, oiUuin.

but, a. m. [variant ,fi>rm o/hi.i.M, end,

aini, objet-t, puri>OHo i>ronouiut' t l.ffore

vowul or h III uto.

butiner, v. intr. [butin, M. U. 0.

Mtm], to plunder, forag*.

butte, a. f. [0. F. buté, f0m. /mu t^
but], risinK g^oumJ, ànoU.

O.
Çfi (contraoted torm o( cela), that;

(familiarly) he, they, etc. (verb »n tinff.);

f = ça before être

çà, adv. [L. ecff •« hae]. hère; çà et

là hère and therc ; ah ça, well now,
corne now.

cabane, a. f. (L. eapanna*], oabin,
hut.

cabaret, a. nu [ety. f], tavem, paM'>
house.

cabinet, s. m. [/(. ffoiritu-tto], atudy,
cabinet, offlre.

câble, n. m. [L. eaplum,* for L. e»
pfilum], cable.

cacher, v. tr. [L. eoœtare], to hide,
oonccaJ ; m eaehef, to hide one'a aelf.

cachet, a. m. [cacher], seal, atamp.

cachette, «. f. [cacher], hidinK-place.

cache-pot, a. m. [cacher -j- pot], an
omanientalcoverfor a fluwer-pot, a flower-
pot case (of painùsd paper, etc.).

cachot, >. m. [cachotter, /r. cacher],
dungeon.

cadavre, s. m. [L. eadaver], dead
l>ody, cori>8e.

cadeau, a. m. [L. cateUu», dim. oj
catena, a ehain. Atfirst a writing mat-
ter'» pmri»h, next a trijle, etc., JlnaUy a
ffift], présent, gift

cadenas, a. m. [Jt e(Uenaeeio], pad-
lock.

cadencé, adj. [p. p.,eadencer,fr, It.

eadcma, through Fr. cadence], meaaured.

cadran, a. m. [O. F. quadrant, L.
quaitrentem], dial-plate, dial, faoe.

cadre, a. m. [It. quadro], frame.

café, 8. m. [Turkieh kahveh], ooffee.

cafetière, a. f. [ca/é], ootTee-pot

cacre, " t- [^- cavea], câpre, priaon.

caillou, a. m. [ety. f], flint, pebble.

caisse, s. f. [L. "ipea, through Prov.
caisea], box, caae ; cau»e d'épargne, sa»-
ingH-)>ank.

caissier, a. m. [eaitae], oashier.

calcul, a. m. [L caleulut], reckoning,
calculatioii.

calculateur, adj. [cakvi], calcuiat-

InK, Mtiiitfv. niifpardly.

calèche, s. f. [Sclawnie koUuka, ko
Uuiia], calnsn, open carriage.

calembour, «. m. [jrrofinlilu o/ hiH.
oriijin, née. lAltri, Supjtûuwnt], pun.

calendrier, s. m. [L. oaUndarium],
oaiendar.
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II

calfeutrer, v. tr. [It. ealufatan], to
atop the chinkrf of (a door, window, etc.).

calme, %dj. [/(. ealma], calm, quiet,
witbout teu; i. m., quiet, oalm, tran-
quilUty.

calonmie, •. t. {L. aalumitto], cal-

umny, slander.

csJomnier. t. tr. [ctOonmUU to cal-

umniate, slander.

calumet, . m. [L. eatamellus* or
ealamettiu,* ditn. of L. ealamus], pipe,
calumet, pipe of pôtoe.

camail, a. m. [Prov. eapmail, L.
eaput -t- macula], cape, mantle.

camarade, a. m. [i8^. etmiarada, fr.
L. eavwra], oomrade, mate.

camard, adj. [ety. f], flat-noeed ; to
eamanU (popnlarX death.

oampaffnard.adj. [eampagne],oovaa-
try, from tne oountry, ruatio.

oampaernarde, t. f. [eampagné],
oountry-woman.

oampaerne, a. f. [L. eatapanid],
(«untry, fleld, flelda, campaign; pi.,

flelda, country.

camper, . intr. [camp, L. eampu»],
to encamp.

canne, a. f. [L. eannà\, cane, wallc-

in((-stiok ; canné à lucre, sugrar-cane.

canon, a. m. [canne], cannon, a meaa-
ure (i of a litre), drink, glass, drop (fam.).

canot, a. m. [of American (Jndian)
origin, aecording to Littré], ship's boat.

capacité, a. f. [L. eapaeitatem], abi-

lity, capaclty.

capitaine, a. m. [L. capitaneu»,*

mtdianul L. fr. eaput], CAptain.

capitale, s. f. [adj., capital, L. eapi-

taUê; the full exirrettinn is ville capi-

tatê], capital, chief city.

caporal, adj. [It. eaporale], corporol.

capoter, v. intr. [dim. of cape ù
capot, a gaming and alto marine term],

to capaize.

caprice, a. m. [It. eaprieeio], caprice,

whim, fancy.

capricie\lX,a(lJ. [caprice], capricioua,

whimsical.

captiver, v. tr. [captif, L. captimu],

to oaptivate, cliarm.

capucine, a. (. [capuee, It. capuceio],

naaturtium.

car, oonj. [L. quart], for—«ar intro-

ducea the aentenec whioh aaaigiis a reaaon
for niaking a previoua atatemeut.

caractère, a. m. [L. cAorocfar], ohar-

Wl«r, twnper, diapodU^o.

caravansérail, a. m. iPerrian ka-
rouan-tiarai], caravanaary (kind oi iiin in

the Kast).

careeaant, adj. [vtm. p.. emn$»er\,
careaaing, gentle, kindly, aoothiiig.

caresse, a. f. [It. ea, ma], careaa,
favour.

caresser, . tr. [eanttel, to careaa,
aoothe.

carnaval, t. m. [IL eamovaJe], car-
nival.

carré, a. m. [carrer, L. quadrare],
landing-plaoe, floor, landing.

carrefour, a. m. [L. quadrifurcum*],
croas-way, croas-road, public waya or
atreetf) of a town.

carrier, a. m. [carrière], quarry-man.

carrière, a. f. [L. quadraria*], quar
ry, career.

carrousel, a. m. (/(. earoteUo], tour
nament, round -about, merry- go -round
(f.dn.).

carte, a. f. [L. eharta,* carta',* or,
aecording to Littri, L. quarto], c»rd;
carte de visite, viaiting-card.

carton, a. m. [It. cartone], paste-
board, poste-board box, l>and-box, car-
toon.

cartonnafiTO, a. m. [carton], paste-
board articlea, paâte-board gooda or work,
paate-board boxea.

^

cartonnière, a. f. [cartmi], paate'
board inaker, paate-board worker.

cartulaire, a. m. [L. eartuHarium],
oartularv, historical nbart

casanier, adj. [L. eaiana,* fr. L.
ca»a], doniestic, fond of remaining at
home, stay-at-home.

caserne, a. f. [Sp. catema], borracka.

casier, a. m. [case, L. casa, ttnall

house], pigeon-holea (for papers).

casquette, a. f. [casque, It. casco],

cap.

ctistaernettes, a. f. pi. [5p. casta-

fletas], caHtanets.

cataplasme, a. m. [Or. KaràirAourfia],

cataplasm, poultice.

catastrophe, a. f. [Or. carourrpo^^],

catastrophe.

cause, a. t. [L. causa], cauae, grounds;
à cause de, on account of, because of ;

pour cause de, in conaequence of.

causer, v. tr. and intr. [L. causaTi[,

to cause, give ; to talk, cooverae, chat.

causeuse, «. f. [ftm. of causeur, ses

causer], sinull aofa.

cavalier, a. m. [It, camliere], bor«t
OMB, Mvalier.

cent.

cepen
près, par
ever, nev*

cérai
oeramic.

cercle
oeroi

coffin.

cérém
nioiiial, o«

cérém
fcreniony.

cerise,
*»«»»J, chei

certaiti
•«rtain, su

Gttrt«8,
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Pertian ka-

ind ol iiin in

p oarMwr].
othlng.

stza], nnm,

«], to careM,

rnovole], car-

L. ijnadrare],

9-

idrii/iircum*\,

iblio ways oi

J,
quarry-man.

Iraria*], qu»r

aroxelU)], tour

errj'- go -round

a,* caria;* or,

quarto], caro ;

ird.

«rton«l, paste-

band box, car-

[earton], paate

dgoodBorwork,

IcortOTi], paste

i worker.

eartulariuin].

>( remaintng al
eatana,* /»"• !'•

Untni

jerna], barracka

L. casa, ttnaU

papera).

tque, It. cateo],

pi. [Sp. couta-

gr. icoT(iirAtt<Tfn»l.

, cause, grounds;

, of , because ol ;

(uence ol.

itr. [Ij. catworfl,

converse, chat.

of catme^ir, im

eaftaliert], horf»

ce, pron. m. [L. eee^-hne], Ihin, that,
,

it, he, thcy, etc. ; ee i/ui (wheii MultJectX

that whi<-h, wliat ; ee que (when not nub»
Ject), that which, what.

ce, or cet, cette, ces, demontitr. adj. '

[L. eeee -4- tête], UiLi, that, etc.; such; i

M livre-ei, thU book; m »«fw4&, Umt
bock. I

ceci, pron. demonstr. m. [ea •\- ei, Jir.

ici], this.

cécité, s. t. [L. eoêcitaUm], blindneas.

céder, v. tr. and Intr. [L. eedere], to
yield, consent, (dve way, part with, sell,

make over—accent changes (o tha grave
belore « mute in ending.

ceinture, s. (. [L. einetura], girdle,

beit, waist-band.

cela, pron. [cê 4- là], that ; c'est eela,

that'8 it, that's right.

célèbre, adJ. [L. eeUhreni], celebra-

ted, lainuua.

célébrer, v. tr. [L. eelehrare], to
cclebrate, praise, extol ; ss eèUbrtr, to be
celebrated, be held (ol lAtes, etc.).

célébrité, a. t {cU»bn\, oelebrity,

renown, lame.

célibataire, s. m. [ctlibat, L. eaeli-

hatu»\, unmarried man, baohelor.

celle, pron. demonstr. I. (see celui),

( Ij. eecilla, i.e. ««ce t illa], that, that one,
she, her ; etlU<i, the latter ; osUe-to, the
lormer.

cellli, pron. demonstr. m.; /., celle;
pi. m., ceux ; /., celles [L. ecce-iUi +
nuie], this (one), he, him, that, etc.—with
•«t* and -là, the lormer, the latter.

cent, adj. num. [L. eentum], hundred.

centime, s. I. [L. eent^^mxu], cent-

ime, the hun<Iredth part ol a Irana

centuple, s. m. [L. eentuplua], hand-
red-lold.

cependant, adv. (m + pendant,
pre». part, nf pendre], nieanwhile, how-
ever, nevertheless, yet.

céramique, adJ. {Or. «cpoMitik],
œramio.

cercle, s. m. [L. circulu»], circle.

cercueil, s. m. [L. sareophagu»],
coffiii.

cérémonial, s. m. [eértmonie], céré-

monial, ceremoitius.

cérémonie, s. L [L. eaersnumia],
cereniony.

cerise, s. I. [L. eeraia, pL qf eera-

tum], cherry.

certain, adJ. [L. certu» + mfflx-anu»],
««rtain, sure, Hoiiie.

certiSe, adv. [L. certe], ecrtoinly.

cerveau, s. m. {L. eereheltum], brain,
niind.

ceeae, s. I. [etMjier], ceaoing, intcniiis-

sion ; tan» cette, constontly.

cesser, v. intr. [L. ettian], to oMse,
leave off, give ap.

chacun, pron. [L. quitqut -{- «niMl,
each, every one.

chaffrin, s. m. [ety. f], •orrow, grisl,

pain.

chasrrin, adJ. lety.f], gloomy, sad,
sullen.

chaîne, s. f. [L. etUena], ohain,
bond.

chair, s. I. [L. camein], flesh.

Chaise, s. I. [L. cathedra}, chair.
; ; chatte longue, eosy ohalr, lounge.

chalet, s. m. [a Switt «ord, Oriion
patoit, ety.f], Swiss cottage, chalet

Chaleur, s. t. IL. atlortm], beat,
warmth.

chalumeau, s. m. [L. eaiamtUiu],
aUxlk (ol cornX snawm, straw.

chambre, s. I. [L. eamera*], roooi,
apartment ; chambré otoeurs, oamera
(photography).

chambrée, s. f. [ehambrt], peraons
aleepiiig in one room—see eompi^^non.

chambrette, a. f. [ehatnbrt], litUe
room.

champ, s. m. [L. eamput], fleM;
pi., country ; ehamp d» bataiU», battle-

'

fleld ; turle-ehamp, at onoe, immediately.

champêtre, adJ. [L. eampettrit],
rural, rostia

chance, s. t. [L. eadentia], ohanoe,
risk.

chanceler, v. intr. (L. eaneellar»],
to totter, stogger.

chandelle, s. I. [L. eandela], candie,
light.

changeant, adJ. (j>re«. p. changer],
changing, varying.

chanerement, a. m. [ehanger],
change, altération.

changer, v. tr. and intr. [L. eamtbi-
an*\, to change, alter.

chanson, s. I. \L. cantionem], song.

chant, H. m. [L. eanlxu], singing, song.

chanter, v. tr. [L. eaïUare], to sing,
warble.

chanterelle, s. t. [ehaïUer], fint
string ol a violin.

chantier, s. m. [L. cantêrium,* a
stnmij heam], tiiiiber-yard.

chantre, s. lu. [L. cantor], singer.

chaos, s. m. \L. chaut], chaos, con-
fusion.

-• V

•m

j 'é\



190 VfKîABITLARV.

f :

I;
1 1

il

1 !

chapeau, >« m. \rhniK, h. nf/i/Ki'l,

h»t.

chapitre, «. m. IL. cnpilulutn],
vhuipier.

chaque, adj. [L. <iuùtqug], each.evei-y.

char, s. tti. [L. eamu], car, chariot.

charge, ». f. leharff«r\, charçe, eu»-
toily, oare, bunlen ; oharg^e, onaei

Charffé, p. p. lekatiter], cltanje di;

eiitruated with, reapoiiHiitle (or.

charger, v. tr. [L. rarricare*], to

load, chartfe, nddie, coiiiniiiMioii, charife

wiUi, entruat with ; iw ekanjer (dr), to

sharge one's wlf (witli), be reHpoiisible

(for), uiiclertakc.

chariot, h. m. \ehar, L. eamw|, wag-
gon, cart, wai^on-lo.-ui.

charité, « (• [L. caritaUm], charity,

love, l)«nevolence.

charmant, adj. [pre». vnrt. »/ char-
mer], channin^, lovely, deligtittul.

charme, a. m. [L. camien], charm,
attraction.

charmer, v. tr. [eharme], to charm,
pleaae, deliifht, win.

charpente, a. (. [charpentier, L.
earpentariu*], oarpenter's worlc ; to coupe
de» charpentée, carpentry.

charrette, a. (. [char, L. carruêl,

oui.

charrue, s. t. [L. oanieca], plough.

Ohaaae, s. f. [eha»*er\, chase, hunt,
hunting ; cha»êe au tvjre, tiffer-hunting.

chasser, v. tr. [L. ciptiare,* fr. L.
eat>tar«], to drive, hunt

chasseresse, a. f. \o\dtr Jtim. <if

rhaê«eur,/r. ehaeeer], huntreaa.

chat, s. m. [L. eatus*], cat.

ch&teau, . m. 10. F. chastel, L.
eatUUum], caetle, palace.

Obfttiment, s. m. [châtier, L. eattig-

are], puiiiHlinieiit.

chaud, odj. [L. c€ildtu], hot, warm,
ayni|)athetic.

chaud, odj. aa a. m. [L. ealidus],
wanuth, huât.

chaudement, adv. [chaud], warmly.

chaufifer, v. tr. [L. calefare,* fr.
ealffacere], to hcot, warm.

chaussée, s. r. {L. calcMti,* se via,

prtipeilya mad inade fr. lime, caleem],
road, highway.

chausser, v. tr. [L. calceare], to put
on Hhoes, shoe ; ehaïuié, weariiig shoes,
iho<l.

chef, a. m. [L, eaput], chicf, leoiler,

buad ; chef d'eeeadrun, colonel—pr. /.

chef-d'oeuvre, «. m. (<•*«/ + 4t «

iK>HF<r|, iiioMtiT-pirt'i- / «ilnit.

chemin, . m. [h. eamhnu'], wav,
road, iMth, courae ; eheinin de fer, nul-
way.

cheminée, a. (. [H. cammitMta,fr.
L. eaminata*], chininev, flrcploce, nian*
el-aheir.

cheminer, v. intr. [chemin], walk,
malie one'ii way.

chêne, a. m. [L. eamue,' fr. L. quer-
cintu], oal(.

chenetL n. m. [O. F. ehiennet, fr.
ehietii], ancfiron, flre-flng.

cher, adl. [L. carue], dent; mon cher,
my dear fellow.

chercher, v. tr. and intr. f L. eireare\,
to aearuh, aeek, find^ bring. try, get;
lUer chercher, to go «nd l>nng, go for;
venir chercher, to conie (or.

chère, a. L [L. cara*], oheer, food,
(are.

chèrement, adv. [cher], dearly, at a
high priée.

chérubin, a. m. [ehurch L. cheruhtm,
fr. Helirew], oherub.

chétif, adJ. [L. eaptimu], pnny,
wretched.

chétivement, adv. [chétif], meanly,
wretchedly, penuriouHly.

cheval, a. m. \L. eaixtllue*], horae.

chevauchement, s. m. [L cahaUi-
c'ire'l, projecting o( one part over tha
otiier, (of r(K>{8) projection o( one gable
above anothcr, a piling up, overlapping,

chevet, a. m. [chef], bed-head,p|||ow.

cheveu, a. m. [L. capiUwH], httlr:
pi., hair.

chèvrefeuille, a. f. [//. eaprt + foU-
utnj, honeysnckle.

chevron, s. m. [L. capronem*], atripa
(on a aoldipr'a Hleeve).

chez. prep. [L. fT#ai. at, to, In, into
the house (place of huninuss, ahop eti-.)
of, aniong; che^ tm, at home, in hia own
houae.

chien, a. m. [L. canem], dog,

Chiflt^, a. m. [Ar. aifr], (Igiire, nutn«
ber, total.

chimique, adJ. [ihiiaie, h. chymia"),
ohciuicol.

chinois, adJ. [Ut Chitui], Chinoae.

choisir, V. tr. and intr. [duthii: kauê-
>/n', tochooao, select, decJdu ; t'huiei, tA
(une'») choiee.

choix, a. ni. (l'/tdiVirl, cholco.

work, idie tune, want of work.
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i\ at, to, In, into
liiu'HH, ghoi», ek'.)

hoiiitt, in nlM own

«ii«, L. chymia''],

ïm], ChincM.

ntr. {(iiithii; kaut-
dtKjile ; fhuuri, of

chose, . f. (X*. <m«Mit|, thinir; tmc^iim

chou, a. m. 1 II. comUm], c*bb«ge.

Chouette, . f. [O. F. c*o«m, o. U. o.
tkoue, owlU owl.

Chrétien, a. m. [L. ekrittiunuêl,
ohrlatiao.

Christ OeX • pr- m. [L. Chrittui,/r.
Or. xptvrtft], Chriai.

chrIstla&lBme, a. ra. [xpMrrMwttf-

lUtl, ohristianity.

Chute, a. f. [choir], falL

dcatrlce^ a. t. [L. cicatrieem], soar.

ddre, a. m.[L, $ic*ra], cider.

ciel, a. m. [L. coelum or eelum],
Haaven, akjr, heavena; pL oieux, Heaven,
alky, heavens.

der^e, ». m. [L. etnu», fr. e»ra],

wax-ta|)er, candie.

cime, a. (. [L. cyma*], aummlt, topM a inountain, tree, etc.), i^ble (ot a
nouseX

dmeterre, s. m. [0. P. rimiUrre,
thnugh It. tnimitarra, fr. Pernan chim-
cMr], aoiniitar, curved sword.

dmetlère, s. m. [L eoemeUrum],
Mmetery, buryinif-jfround.

dnq, adj. num. (Ii. quinavê], flre,

flfth.

cinquante, adJ. nom. [L. qtUnqua-
ginta], flfty.

dnqtllème, adj. num. [cinq -{ sufflx
-iinu], flfth.

circonstance, ». t [L. circunutan-
Ha], clrcumstance.

circuler, v. intr. [L. àrcularil, Ut
circulate.

drer, . tr. [cire, L. cera], to black
(bocta).

ciseaux, a. m. pi. [dneau, a chi$el,

tty.f], Bcissors.

dté, a. L [L. citatem, for Hoitutem].
oity.

dtoyen, s. m. [L. civUadamu,* fr.
cipitatem], citizen.

dvlllsatlon, a. f. [otot^ L. civilis],

aîvilization.

dvlllser, v. tr. [civil, L. cimlis],

ttvaite.

clair-obscur, a. m. [clair + oJwcwrJ,

llKht and shade.

clairement, adv. [dnir, L. clnru»],

dearly, plainly, dïRtinctly.

claire-voie, s. f. [clair -f wi«],

•peni'ifi^in the wall; à claire-voie, opcii

work (a« adj.).

clairière^ a L [clair], glad*.

clarté, a. (. [L. eliritaUfim], briffht
nem, liicHt.

d&eee, a. j. (£.. dnwwl, daaa, ofdar.

classer, r. tr. [elaam], to olaarify,

arranire.

def, a. f. [L. elavit], key—pronoonca
eli.

clémence, a. t. L. elêvtêntia], nMRgr,
k'indnetM, goodi'eaa, liounty.

clerc, " m. [L. cUrii-ua], elark.

clientèle, a. f. [<7mnI, L. cNfntefn),
ouatoni, patronage.

climat, a. m. [L. dimaUm], olimate,
oliine.

cliquetis, a. m. [cHatuter, fr. 0. F.
eHqtier, an onomntnpœtie trord], oliok,
clicking, rattle.

, cloître, 8. m. [I>. elauMtrum], cioiatetp

monostery.

clore, V. tr. ir. defeotive, cloa, je dos
(no pi.), je clorai, que je olore, [L. etau-
dere], to cloae, ahut

clou, a. m. [ L. elaviu], nalL

clouer, T. tr. [clou], to nail, confine,
fix.

cocher, a. m. [eœhe, L. cctuha],
coachman ; aa a<^f. in porte-oochëre,
wh. aee.

coeur, a. m. [L. cor], heart, ndnd,
spirit ; de bon coeur, heartily, in earneat

coernac, a. m. [Cognac, a Fr. town],
cognac (sort of brandy).

cognée, a. f. [L. cuneata,* a vedgt to
cleave wood with], axe.

coiffer, V. tr. [eoifé, L. eofea*], to
put(anyt)ùng) on one'g head ; ccife ^un»
cfwquette, wearing a cap.

coiffure, 8. f. [coiffe, L. eo/«3*J, head-
gear.

coin, a. m. [L. cuneui\, corner, angle,
sniull pièce.

colère, s. f. [L. choiera], anger, paa-
sion, fiiry ; être en colère, to be angry, eto.

collation, a. f. [L. coUatùnum], ool-
lation, luncheon.

colle, 8. f. \Qr. k6K\o], paste, glue.

collection, a. f. [L. eullectionem],
collection.

collectionneur-commerçant, a.

m. [colle'tùiwieur fr. cotlertùm, + corn-
meri'er fr. romnierrt], trading-collector,
taxidemiist, dealer in ourioaitiea.

coUègrue, M. ni. [L, coUega], oolleagu*.

collier, H. m. [col, L. eoUum], coUar.

colline, 8. f. [L. lollitM, fr. coUis], a
hill, hillock.

colonel, 8. m. [/(. coto/t«UoJ, uoli

^:1 II
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colonne, n. (. {L. rolumtmX, cnliinin
iMllor, flic (iiiilit.); Irtr de oiùmtif, fll«:

leatier.

colorer (se). V. r. [L. eolorare], to
ooloai, to be ooloured.

colorié,mU> [p. p.,co'«Her], coloiireri.

coloris, 1. m. [/( eolorito], rolour,
oolouringr (paintinirj.

colossale, ndj. {coloime, L. coloêttu],

coloMal, giKantic.

combat, a. m. [eotabattre], combat,
battle, struKgle.

combattre, v. tr. \L. eum + txittre],

to fli^ht .ig^inHt, combat -Bce battre.

combien^ adv. [eotnine -f bieti], how
much, how mmaj, how.

combler, «. tr. [L. cumulare], Ut
overwhelm, load, flll up, heap up.

commandant, s. m. [commander],
commander, captain, ofHcer, colonel.

commande, «. f. [rommunder. L.
eonunendare*], order; de anninundie,
feigned.

commandement, s. m. [command-
tr], authoriïy, connnand, rulc.

commander, v, tr. f L. rum»vmdere,
or commindart], to conimand, orner,
govem, rule.

comme, adv. [L. quomodo], as, likc,

ao, aa it were, as if, how.

commencement, s. m. [commence,
L. cominitiarc*], butii^inninif.

commencer, v. tr. and intr. [Fj.

cominitiarc,* L. cum + initùire], to
hegia- commence.

comment, adv. [cmnme -f- -ment],
how, how?; comment cela?, how isthat?

commerçant, a. m. [commercer, fr.
commercé], trader, merchant.

commerce, s. m. \L. commerdum],
commerce, trade, business.

commettre, v. tr. ir., for conjuration
see mettre, [L. commitiere], to commit.

commis, •• m. [commettre], clerlt ;

commit en .'rvuvrement, a, coUectin);-

clerk.

commissaire, s. m. [commettre], in-

8pector(of police).

commissionaire, 8.m. |com»m«ùm,
commettre], porter, errand-boj-, mes-
Bunger.

commodité, s. f. [L. commwlitatem],
convenience.

CommUn, odj. [L. communie], com-
mon, (funeral.

communauté, s. f. [L. 'ommunnli-
tatem], conimunity, Hociuty, piirtncrshlp,

flnu.

communication, n. f. [eoMmuni-
qurr . coniMMitiiration ; < hemin de grand*
r»nnmuiti(atùm, hi((b-roiul.

communiquer, v. tr. | L. cmnvwri-
eare], to communicate, impart.

compagne, ». t. [fem. nf o. F.
rompiiffn, fr. L. eomjtanitmem,' fr. L.
rum + pani*], compiuiion (fem.X

compagnie, r. f. itompaiçn, «m
rxrmpaiine], company, society ; /a»r» eom-
rtoffnie, keep company, acoom|)any.

compagnoi:, s. m. [L, cot.ipanio-
Item,* fr. ntm •{ jtanit), oomponion,
fellow, mate ; compofttum dé chambrée,
rooin-mate ; compagnon d'armée, feliow-
Holdier; compagnon de vogage, fellow-
traveller.

comparer, ' . tr. and intr. [L. com-
parare], to compare, examine.

compassion, s. f. [L. compoMùmem],
compassion, pity.

compatissant, adj. [pren. p. com-
patir, II. computiri*], eompassionate,
pitying.

compatriote, s. m. [L. compahiota],
oompatnot, fellow-oountryman.

compensation, s. f. [compeneer],
compensation.

compenser, v. tr. [L. compen»aré\
to oompensote, make aciends for, make
up for, couiierbalance.

complais imment, adv. [co.nplait-

ant, comptait , L compltirere;, compla-
cenîly, witli sel !-gati8faction.

complaisance, s. f. [complaire, L.
complacere'^, kindness, attent on, compta-
cency, self-^atisfoction.

complètement, adv. lcompUt\ com-
plctely, thorotighly—the accent in this
woni is cxccptional ; acoordinf; to anology
it should be accent grave, and > hould bie

so pronoun<?ed.

complet, adJ. [L. completue], com-
plète, perfet't.

compléter, v. tr. [completl, to
complète.

compliment, s.m. [/(. complimento},
compliment, congratulations.

complot, 8.m. [ety. f], plot.conspiracy.

composer, v. tr. \L. cum+pausare],
to coin|)08e, fonn, constitute ; ne eom-
po»er, to be mode up, be constituted.

composition, s. f. [L. eompoitition-
em\, composition.

comprendr*^, v. tr. ond intr. Ir.,

for conjuration see prendre, \L. citmprm»
dere\ to i-omprchend, understand.

compromettre, v. tr. ir., for con-
juifution HOC mettre, [L. compromittere],
to conipruuiise.
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min de ffraruU

[L. rMnmvri-
{Murt.

•m. o/ O. F.
ùrtiem,' fr. Mt,

((eut.)-

ety ; .fain eom-
comiMiny.

[L. «M.jponto-

I], ooinp»nion,

% de cham^rU,
VarvMê, fellow-

vogage, fellow-

d Intr. {L. com-

inine.

comjKWWtonem!,

. \vre*. p- eom-
eoui)>a88ionate,

[L. compaUiota],
irym&n.

(. [cmnpenter],

[L. eompetuaré',

ciends for, make

odv. [co.npluis-

plarere:, compla-

tion.

.. [complaire, L.

tient on, compta-

rcom7>^t^,oom-
afoent in thia

wtiniî to analojfy

e, and r houUl be

•Aymplctus], oom-

;r. [complet], to

Tt. con»pIitne7i/oj,

ions.

,plot,conspiracy.

rrim+pafuare],
atltute; #e eom-

!
ecnstituted.

[L. coniiww't»»»-

r. and Intr. Ir.,

Ire, f il. rtnnprep

[îderstand.

tr. ir., for con-

compromiltert],

comptabilité, s. f. [rotnplfr], »c-

oouiit (1>o<>k'kct>plnt;)>

comptant, odv.
j
pree. p. q/ecmpter].

In raody mon«;y, in cmK.

compte, s. m. {<ompUr], acrount,
reckoninx ; Unir compte, to ke<>p am-oiint,

reckoninir ; pour iiton compte, for niy

part, or ahare ; pour ton propre compte,
on his own aceount.

compter, v. tr. aiid intr. [L. coinpu-

tan\, to count, reckon, intend.

comptoir, 8. m. [compter], oounter.

Oom^, 8. m. [L. comitem\, oount.

conception, s. f. [L. conceptionem],
oonœption.

conclure, v. intr. ir., concluant, con-

clu, je conclus. Je conclus. Je concjur-ii,

que Je conclue, [L. eoncludere], to strike

a barf^in, eotue to tenus.

concourir, v. intr. ir., for conjura-
tion see courir, [L. concurrere], to coui-

pete.

condamner, V. tr. \L. eondemnare],
to condenni, dooin-m silent

condition, s. f- [L. condUûmem],
condition, fortune, circunistanees ; à con-

dition de, on condition, provided that.

conducteur, s. or adi. fi. ootuiue-

torem], (cuide or (fuiding, leader or lead-

conduire, v. tr. ir., conduisant, con-
duit, J<s conduis, Je conduisis. Je condui-
rai, que Je conduise, [L. cwndtuere], to

lead, conduot, bring, take, ^de, iiupel,

aocoinpany ; M conduire, to guide oiie's

self, take care of one's self, to behave,
behave one's self.

conduite, s. f. [conduire], conduct,
behaviour.

confection, s. f. [L. coi\fectionem],

manufacture, niaking.

confiance, s. f. [L. confier], confi-

dence, trust.

confidence, s. f. fL. confidentia].

confessions, that which is comntunicated
in confidence, confidence, confldings, dis-

closure.

confident, s. m. [L. conftdentem],
confidant, trusted friend.

confier, v. tr. \L. confidare], to con-
flde, entruat, tell in conndenoe ; se con-

fier, to trust, place reliance (in, à).

confirmer, • tr. [L. confirmare], to
confina.

confiture, s. f. [confire, L. conficere],

pre8erve(8), Jam.

confondre, v. tr. (L. confundere],
to blend. niint^le ; ne am^'indre, tu becui.ie

oonfused, blendàd, miu^led.

confraternité, n. t. [m» + /rater-
niti', L. fritt^rnitatem], tratemity, bro-
thcrhiMNl.

confrère, s. m. («on -)- /Hra], eU-
leaguc, fellow (botaniat hère).

COnAlB, adj. [L. eo>\fu»ue], oontuaed.

conflisément, adJ. [eonfuel uonfua-
ediy, indiatinctly.

COnfÙBlon, 8. f. [eot^/Ue], confusion.

COns^, 8. m. [/.. commeatuê], leave,
holiday ; avoir cotuté, to hâve a holiday

;

prvndre coniii de, to take leave of.

conerédler, v. tr. [congé], to diamiia,
send away.

congeler, r. tr. {L. congelare], to
freeze, congeal.

connaissance, s. f. [connaUre\, ao-
quaintance, knowledge.

connaître, v. tr. ir., connaisMUit, con-
nu, le connais, Je connus. Je connaîtrai,
que Je connaisse, (L. cognoecere), to know.

conquérir, v. tr. ir., conquérant,
conquis. Je (H>nq<iier8, Je conquis. Je con-
querrai, que Je con(]uiére, \L. conquirere ',

to conquer, win, gain, acquire.

conquête, s. f. [amiptérir], conquest.

conquis, p. ;>., see conq^térir.

consacrer, v. tr. [L. eoneeerare], to
dévote, consei^rate.

conscience, s. f. [L. eonidentia],
conscience, consoiousneas.

conscription, a. t. [L. eomeriptùm'
em], conscription (mUitX enlisting.

conscrit, s. m. [L. conteriptui], con*
script, recruit.

conseil, s. m. [L. eoT^silium], countel,
advice, oouncil.

conseiller, v. tr. [eonêeit], to adviM,
counsel.

consentir, v. intr. ir., for conjog»-
tion see sentir, [L. eonaentire], to ooo<
sent, agrée (to, à).

conséquence, a. f. [L. eoneequentia],
conséquence ;enc(m<^u«n«e,aooordin^y.

conséquent, a. m. [L. coneeoutnt-
em]; par conséquent, oonsequeuuy, in
conséquence.

conserver, v. tr. [L. conservare], to
préserve, keep, maintain.

considérer, v. tr. [L. eontiderare],
to oonsider, regard.

consolation, a. f. [conêoler], oonaol»-
tion, comfort.

consoler, t. tr. [L. eoasotortl, to
comfort, solaoe. console; se eonêolir, (o
console one's aeif, be oonsoled.

constater, v. tr. [L. status], to prov^
establiah, state, deular*.

-it
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1*1

Consii^CtAon, •. L [£. eonttrvetion'
tm], construction, érection.

<yjUStruln\ v. tr. Ir . coutruiMuit,
oonstmit, je 03nstruia, je conatruiiia, je
oonutniirai, que je iitniitrulae, [L. eon-
Hnurt], to con.itruot, buUâ.

consulter, v. tr. [L. eontulUtr»), w
oonnilt ; «« eontulUr, to oonaider, refleot,

deliberttte.

consumer (se), v. r. [/.. eoniumere],
to be conauinad, waated, BiNsnt.

contafflOUi * '-• l^- eontagionm],
oontaifion.

conte, 8. m. [conUr, L. eomputare],
tory, taie.

contempler, v. tr. [L. eontemplare],
to oontempute, gtue ot, beboid, view,
urvey.

contenu', adj. f £>. eontenitu], satisfied,

pleaited, coutenied.

contentement, ». m. [content], aatU-
faction, comfort, pleosure.

contenter (se), v. r. [content], to be
atiafled, content, to put up (\vith, de).

continent, . m. IL. continentem],
continent.

continu, adj. [L. eontinuus], continu-
eus, aninterrupte<l.

continuation, •. t. [continu], con-
tinuation.

continuel, adj. [continu], continuai,

oonitant.

continuer, v. tr. [continu], to con-
tinue, keep on, prolong ; ae continuer, to

continue, persisl.

contracter, . tr. [L. contrctetare*],

to oontroct, incur.

contrainte, s. t. [cotitraindre, L.
eon^ringere], constraint, restroint.

contraire, adj. [L. contran'u*]-, au
contraire, on the contrary.

contrairement, adv. [contraire];

eontrairement à, contrary to.

contrarié, adj. [p. p., contrarier, L.
eontntriu»], diaappointed, annoyed.

contrariété, s. f. [contrari-er, see

«antrarié], vexanon, dlBappointnieiit.

contraste, . m. [/t. contraxto], con-
trast.

contre, prep. [L. contra], against,

from, for.

contrée, a. (. [L. contrata*], country,
région.

contreftdt, adj. [p. p., eorUrefaire],

deformed.

contrevenir, v. intr. ir., for conju-
gation aee venir, [contre -f venir], to

«iolat*, tranagress.

contribuer, ». tr. [L. oonlr<fru«r>j,

to contribute.

convaincre^ v. tr. ir., nonvainquant,
convaincu, je convaincs, je convainquit,
je convaincrai, que je convainque, [L.
conrineore], to convinoe.

convalescence, . t. [«xnvdUtenu,
L. eonvaieteentem], oonvalcacenoe.

convenance, %. t. [L. eonoenientia^
ooDgruity, rropriety, conventionality.

convenir, v. intr. ir., for oonjuga-
tion Me venir, [L. conoenirc], to ngne,
agrée upon, suit, be suitable (à).

convention, s. f. [L. eonventionem],
convention, agreement.

convenu, adj. \p. p., contenir], oon-
vent! mol, agreed apon.

conversation, 8. f. [eonwrrr, L.
convertari], conventation, toile.

conviction, ». t. [L. emvietionêm],
conviction.

convoi, a. m. [convoffer, L. conviare*
|,

tnin, funeral procession, fanerai escort.

convulsif, adj. [convuité, L. convul-
eue], convulsive, gpasniodio; pieda con-
vuUtfa, trainpliiig fieet.

copeau, 8. m. [ety.f], chip, shaving;

copie, 8. f. [L. copia], copy.

copier, v. tr. [copie], to copy.

coquetterie, s. f. [coquet, fr. eoq, 0.
F. coc, qf onomatopoetic origin], graoea,
élégance, fanciea.

corbeau, s. m. [L. corvellua, ^im. q/
corvua], raven, crow.

corbeille, s. f. [L. corbieula], basket

corbillard, s. m. [hi»torieal origin,
applied to a harae plyirig between Pari»
and Corbeil in the 17th century], hearw.

corde, s. f. [L. chorda], oord, thread;
montrer la corde, to be thn^tidbare.

cordialité, s. f. [co iùil, L. eordialê^*

fr. cordie, cor], jordioliEv, heartiness.

cordon, s. m. [corde], oord, btring,
row, line.

correspondre, v. intr. [L. oorrw-
pondère], lo correspond, answer, af(rM
(to, à).

corridor, e. va. [It. eorridore\ oonrt
dor, passage.

corrompre, v. tr. [L. eorrwnpên],
to corrupt, bribe.

corrupteur, s. m. [L. corrupt«rtm],
corrupter, briber.

corporel, adj. [L. corporalit], corpo-
real, materiai.

corps, 8. ra. [L. corpxu], bodjr,
pany, corps.
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oortéffe, s. m. lit. eortéffrriol oortegv,

kr»in, pruLifMion, eaoort.

[tkê KitskemOoeaque, a.

KoÊOk], CoMark.
P'-

veUttf, fim. <lf

oontume, n m. [/t co^unu], cos-

tume, drew.

côte, I. L IL. rotta], tïb; cCtêà odte,

ide by side, near.

côté, . m. \0. P. coM, L. coftatum*],
ide, aapeot ; de, or à, eAté, qmt by. itifio-

ways; à no$ c6U$, by us, near ua; <U num
oOté, towaida me ; dt toui e6ti», on ail

ides : du «}té de, in the directi> :i or

neighborhood o( ; deê deux (Met, on both
idée.

coteau. •. m. \e6U], decUvity, dope,
hillook.

côtoyer, v. tr. \c6U, L. eotta\, to

OOMt along, go by Hicle o(.

COttagOv • m. [Eng. coUag«\, cotta«re.

COU, • m. [L. coUum, throxtgh col, »/

v)h. itiêa doubUt], neok.

couardise, s. f. lemuird, 0. P. eoue,

L. cauda], oowordiœ.

couchant, adj. [prêt. p. oj co«c*«r),

etting; «. m., west.

couche, • l. \c(i\uher\, bed, couch.

coucher, a. m. [coucAerj, setting (o(

the Bun).

coucher (se), v. r. (L. coUocara], to

go to bed, set (o( the 8un).

couchette, a. (. \eouehtr\, couch, cot,

bedstead.

coude, 8. m. \L. cuMtiM], elbow.

coudre, v. tr. and intr. ir., cousant,
30U8U, je couds, Je cousis, je coudrai, que
je couse, \L. wn»uere\, to sew.

coulée, 8. t. [coûter, L. eolare], by-
path.

coulevu*, . f. [L. colorem], colour;
eonîialtre le» eouUure, (fam.), he knowa
what he is about.

coup, 8. ra. [L. colpu»*], blow, stroke,

throM' ^t dice) ; tout à coup, ail at once,

Buddenly ; coup de vent, jfale, squall
;

coup d'oeil, glance ; coup de/umt, gun- or

muaket-shot ; coup de théâtre, stage eSect,

coupable, adj. [L. ciUjHibilie], culpa-

ble, guilty.

coupe, 8. f. \eoiiper], cutting, plau ;

la coupe de* char2>entes, carpentry.

couper, V. tr. and intr. [coup], to eut
;

eouptr court, to eut short, put an end to.

cour, 8. f. \L. cohortem], court, yard.

COUraçre, s. m. [L. coraticuvr * fr. L.

eor\, coun\j,'e, fortitude, enert;y; rnurage !

corne ! take courage ! cheer up !

cour asTeux, adj. {eouraye, cour-

ageoua, gaUant, brave.

coaraeeueement, tAi. {eourm
i/eujcl, courageuuatly, hravely, valiantlv

courant, adj. [prêt, p., eourirl run-
ning ; ou eiwrani, pMte<l, flniabcd op to
date.

courbature, si t. [eourte, L. eurwmê],
lombaga

courbé, adj. (p. p., eoturbtr], crooked,
btflit.

courber (se), r. r. [courbe, L. eurvue],
to bend, stoop.

oovuir, V. tr. and intr. ir., courant,
couru. Je cour*, Jecourua, je courrai, que
le coure, [L. cnrrere], to run, run along,
hasten, haaten along or throuvh, fréquent,
ranible, inour, blow (of winii).

couronne, • L [L. eurona], oruwn,
wreath.

couronner, . tr. [couronné}, to
crown.

cours, «.m. [L. eurtua]. o^arae, cur-
rent price, rate, niarket price ; cowr« de
la rente, price of stocks, consola.

oounâe, a. f. IL. eureal, race.

coursier, 8.m. [e(mrM],8tef,d, charger.

court, adj. [L. eurtue], ahort, brief.

cousine, s. f. [L. eoeinue, fr. canith
brinua], couain.

cousiner, v. intr. [eoiuin], to be
friendly, fratémize.

couteau, •. m. [L. eulttlXu»\, knife.

coûter, T. tr. and intr. [L. corutare],

tocost.

coutil, a. m. [0. P. coûté, L. euleita),

ticking (clothX

coutume, a. f. [L. cottuma*, fr. ton-
Kuetudiixem], custom, habit, practire;
avoir cotitume d«, to be accustomed to,

be used to ; de coutume, usual.

couturière, a. f. [couture, L. contu-
tura,*/r L. eomuere], sempstresa.

couvée, . f. [couver, L. cubare],
brood.

couvent, s. m. [L. eonventétn], oon-
vent, raonastery.

couver, v. tr. [L. cubare], to brood,
ait on, hatch.

couvert, a. m. [couvrir], plate (really

plate together with the other dishes
necessary for eating a nieal), table^iloth

and dishes ; mettre le couvert, lay the
cloth, set the table (coUoq.); lever, or
enlever, le couvert, dear the table, lift the
clo^h.

couverture, a. f. [couvrir], ooverlet,

bed-clothes.

couvrir, v. tr. ir., couvrant, couvert,

Js couvre, je couvris, Je couvrirai, que je
couvre, [L. cooperire], to cover.

'V

'S'-'¥
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craindre, v. tr Ir., fralinmnt, c-nUnt,

je croliix, ic crniifiiiH, Je iTalmlnit, •|ik> Ji^

dinlOic.

crainte. •• (. \rruindre], fear.

craintif, lulj. (craind^j, learful,

tiiiiid, tiuionius.

cravate, s. ( l»/ hi*t<rri€U oriçin,

CroaU, a Cn>at], iTti\ at, neiktie.

Créateur, •. m. [L creatorem],
Creator,

création, . t. [L. creationsm], or»a-

tion.

créature, s. m. [L. rreatura], créa-

ture.

crédit, i. m. [L. creditnm], cnnlit.

influence ;
/aire crédit à, to give crédit

to, to thiM.

crédule, adj. [L. credubu], credulous.

cr'éUullté, a. t [crédule], cre<lullty.

créer, v. tr. [L. creare], to create,

proiluce.

crème, t. IL. rremum*], créant.

crépuscule, s. m. IL. creptuculum],
dawn, twili^ht.

cresson, s. m. [L. cretdonein,* fr.
L. cretcere], cness ; cre»»on d'eau, water-
oren.

creuser, v. tr. [creux], to digf, Btudy,
ponder.

creux, adj. [L. cro»um,*conlraeted/r.
L. corroaum], hoilow, sunken.

crevasse, s. f. [crever, L. crepare],

creviœ, orack.

cri, ». «1. [crier], cry, scream, stTeani-

iriff, shout; cri d'npjml, oall (for help);
vTx di ifwrre, war-cry,

crier, v. Intr. [L. qtdritare], to cry,

cry out, 8hout, shrick, screain.

crieur, s. m. [crier], crier, hawker;
erieur de journaux, nev/oAtoy.

crime, ». m. [L. erimen], crime, ^iiilt,

wickedness.

crise, s. (. [L. rritU], crisi.s, fit

crisper, v. tr. [L. erispare], to euri,

crisp.

critique, «. t [Or. «piTiKôçj, critl-

cisiii.

critiquer, v. tr. [critique], tocriticize.

croc, 8. m. [Jfeth. krôk], hook.

croire, v. tr. aiid intr. ir., croyant,
cru. Je crois, je crus, je croirai, (lue je

oroie, [L. irredere], to believe, tniiik
;

croire à, boMeve in; je croit bien, ' -«hould

think 80 (teniphatic).

croisé^', 8. t. [truiter ; crm'jiée uku
originalfy equat to /eiUtre crvigée],

dow, caseinetit.

croiser. ». tr. I< n»ijr, r,. mirtm], %o
crcwM ; m; rritiurr. t*» vr^x*» eoch other, in-

t«nH><;t, ininjfle, blend.

croître. ». intr. ir., croixRMit, crû, je
crolM, |« cn\a, je cmitrai, i|ue Je oroiâie,

I

'
', to (frov.

. f.
I
L. erue«m], crow.

croûte. Il t. (L. muta], crust

croûton, 1. K. [cntUté], nnall crurt.

cruche, . f. [Veitic origin, Kywuie
entr, erwc], pit4-her, Jar. jug.

cruel, aiij. [L. crudelii], cruel, t»itt«r.

hard.

cruellement, ad», [mul], crualliv
(rrio»onaly.

cueillette, . f. [ctuitUr], ifatherinir.
pickiiiif.

cueillir. V. tr. ir., cueillant, cueilli, <«

cueille. Je cueillis. Je cueillirai, que ie
cueille, [L. eoUiijtre], to pliK-k, plck,
gather.

cuir, 8. m. \L. corium], Icather; tuir
verni, fflazed leather, pateiit-leother.

cuirasse, s. (. [/(. corrozaj, cuiraaa,
shell, carapace.

cuire, V. tr. and intr. ir., cuiaant,
cuit. Je ouia, Je cuisia, le cuirai, que je
cuise, {Ir. eoquere, or tater caeere], to
cook, be cooked.

cuisinier, s. m. [cftitine, L. coquina],
cook.

cuisse, s. f. [L. eoxa\ thigh.

cuit, 3 sing. près, indic. euire.

culotte, 8. t. [cul, L. culiu], gmall-
dothes, breechea.

culte, a. m. [L. cuUtu], worehip, ado-
ration.

culture, •. f. [L. euUura], cultiva-
tion, culture.

cultiver, V. tr. [L. eultitiare-], to
cultivate.

curé, a. in. [L. curatu$,*/r. L. eura],
rector, pariah prieat.

curieux, adj. [L. curiom*], curio^a,
odd, peculiar, inquisitive, careful.

curiosité, a. f. [L. curiositatemj, ou-
riosity, inquiaitivenesa.

D.

dame, a. (. [L. domina], lady.

damier, a. m. [daine], draught-board.

damner (se), v. r. [L. damnare], to
condeuin onc's self, damn one's self—

m

ailent.

danerer, a. m. [L. dominarium,* fr.
sUnninium ; daiujer, a/evdnl tenn, mtant
ariffiiially authority, ;«nrtT, then a/eudal
tax, andfinaUy péril, etc.], danger, peilL
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I, pTpp. [A. do f intM4\, In, Int» ;

trois jour». In <at the «ml of) thrv<<
(laya.

danse, n f. (danAr), a <1mc«.

dAnaer, v. Intr. (O. //. G. daiuAn\ to
dance.

date. f. [L. data, pL nf Aatum\ (1nt«.

datte, . f. \L. «Uuifthul (Ute (fruit).

davantage, adv. [de f amfUa(fe],
more.

de, prep, [iv. d«),of, frofn, by.wlth, In,

upon, out of , aoiiM, an«, at, to, u a, Hke a.

dé, •. m. IL. datum], div (for playinfr);

pL, dlce.

débAcle, a. f. [b/ltltir. Prou, baelar,
fr. L. bantlare,* /r. L. txKulut], dimuiter,

(lit. breaking up of lc« in a froaen river
etc.).

débarasaer, v. tr., [embam»»], to
relieve (of, de), take off ; ae débarriuuier,

to rid one'a wlf of
, i^et cleor of.

débarcadère, a. m. [tUhartiuer,

hartjw, L. harca*\, raiiway atation (ter-

minua).

débardeur, a. ra. [dé- + lard, a Htter
or barrme, vh. U nf Gtt. origin, O. II. G.
Mra\, wharf-porter, lif;hter-man, Iohk-
shore-man.

débat, a. m. [débattre, dé- -|- battre],

debate, dispute, diacusslon.

débauche, a. f. [débaucher /r. O. F.
baurhe, a wurkthop, o/wh. rt{/.f] debauch-
ery, dimipation.

débiter, v. tr. [débit, L. debitum],
aell ; débiter en détail, to retail.

débiteur, a. m. [débit, L. debitum],
debtor.

débitrice, a. f. [débiteur, fr. débit, L.
debitum], debtor.

déborder, v. intr. [de- + bord], to
overflow, run over.

debout, adv. [de «^ bout, end], up,
atandingr ', allons, deb'mt, coine, get up.

débris, a. m. [dé- + bris fr. bri*er],

wreck, ruina.

débrouiller (se), v. r. [dé- + brouil-

ler], to disentangle one's self, get out of
difHculty.

décalquer, v. tr. [dé- + calquer, It.,

ealcare], to coiinter-draw, sketch, outline.

décapiter, v. tr. [L. decaintare */r.

L. caput], to beheod, decApitate.

décembre, a m. [L. deeembrem]. De-
cember.

décence, s. f. [déceiU, L. decentem],
decency, propriety.

déception, a. f. \L. deceptûniem],
diaappointinent, déception.

déchiffrer, v tr (.«.'- + rA(/h>. L,
ei/rtt' Ar.ri/r ], ilw-i|>h«>r.

déchirer (ae). v. r (* + o. F. *s-
thirrr, o. II. a. tktrran], to btirat, b» rwnt

décidément, adj. [décider], fleoMol
ly, iHMitivety, intleeiL

décider, r. tr. and Intr. (£.. 4seMfr,\
Ut ilci'iilf, (Ipt^miinf

, (M-muiulr, Inducv
;

*• dMit^, to dechie, inukc up umr'a inind,
résolve, détermine

déclarer, v. tr. [L. drrlarar*l to de-
ilan-, |ir«cli»im, annniince; di'rlaré p. p.,
dM'Iarcfl, open.

déclin, a. m. [d^elinrr, L. derlinare],
de<-llne.

décoration, a. f. [dia/rer], décora-
tion ; pt., w-vnery.

décorer, V. tr. [Ij.dfcorarrltavlom,
cmlielllsh, omament.

découper, v. tr. [dé- + eouptr], to
eut «p, pieroe, penetrate.

décourager, v. tr. [dé- 4- rawrti^i,
to diacoiiniRe ; nf d,'rini rager, to beooBic
discoursged or dishcartenèd.

découverte, a. f. [d^turrir], dis-
covery.

découvre, Salng. près, indic. lUmw.
vrir.

découvrir, v. tr. Ir. for conlùgation
see rouvrir, [di- + couvrir], to discover,
fln<i ; se découvrir, to be detect«d, bo
dlscoveretl.

décrire, v. tr. ir., dfkîrivant. d«orit,
Je décria, décrivis, Je décrirai, que Je elc-

orive, \L. deseribere], to descrilie, depict.

décrocher, v. tr. [croc], to unhook,
take down.

dédaicrner, v. tr. [L. dis + L. dio-
narx], to disdain, slight, scom.

dédaitrneuz, adJ. [dédaignfr],m3om-
fui.

dédain, s. m. [dédaiifner], diailalM,
scorn.

dedans, adv. [dt -f dans], within, iii-

sifle ; de dedans, froni within ; du dedans
et du dehors, within and without.

dedans, a. m., inside, heart, soul.

dédire (se), v. r., for conjuration
see dire, [dé- -f dire], to go hwM. ttom
what one haa said, break a bargain, back
out from.

dédcmmaerer(se).v. T.[dommag«],
to indtni» lify one's self, make up for.

déduction, s. f. [L. dedwtiomem],
déduction, reasoning.

déduire, v. tr. Intr., déduisant, dé-
duit, J<' déduis. Je dtkiuisis, Je déduirai,
que Je déduise, [L. dedueere], to deduce,
infer, learn.

il
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déasae, . t. [O. F. deu L. d<w\, goA-

dMi.

déflkUlanoe. a. f. id.>/aiUiri w««k.
ntm, Mlinir.

défhut, «m. [dé. + faute, /)r./aUUr].

di^ult, want, lack.

défeotucMlté. t. f. [d^tetutwt, L.

d^ecCiMMtM*!, defect, blemish.

défandre. v. tr. \L. dnfetuUre], to

dafend, protect, forbid, prohll>it, Justify ;

« d^enare, to défend on«'« •el((froni, tu),

pnvent (from, d»),

défénoe, •. f. IL. d^ema»], defeom,
protootion.

défiance, > (. [défier], mtitruat, mw-
picion.

déficit, a. m. [L. déficit], déficit

défier (se), v. r. f*J. + /«•, L./d-
are*], to tniatruat, suspect

définitif, adj. [L. definitimtê], en

définitive, in short, in a wnrd, after oll.

défleiirlr, t. tr. [dk- + fieur], to

Ulgfat, despoil.

défrichement, a. m, [défricher, fr.

MdM, wuU land, ety. f], clearin«r (of

dégaflrer, v. tr. [L. dk- + gao«^\, to

disengage ; m déffoger, to disengage or

(ree onrs self.

déffamir. t. tr. [dé- + garnir], to

trip, despoil; p. p., dégarni, empty,
deaolate.

déffoùv. a. m. f''<- + goiU], diagust

degré, ». m. [L. degradue,* fr. L. de

+ grSdue], degree, stage, grade.

iAfprtXïàoler, v. intr. [«(v. f], to run

down, tumble down, come down in the

worid.

déffuiser, v. tr. [dt + ^t»«, 0. U. 0.

wita], to diagnise.

dehors, a m. [de + hore\, outside,

exterior, outside worid.

dehors, adv. [de + hore, fr. L.

forât], out, wlthout, outot doora, abroad,

not at home ; au dehort, without, out-

aide, abroad ; en dehort, without, apart

(rom.

déjà, adv. [dit v/h. ae» + jà,fr. L.

iam], olready.

déjeuner, v. intr. [dé- + jeûner, to

fatt, L. jejuTMre], to brealifast

delà, prep. [d« + Id^l; a« delà de,

beyond.

délaissement, s. m. [dilai»»er, fr.

laitter], abandonment, neglect, forlorn-

ness.

délassement, a. m. [délatter, fr.

hu, teeary, etc., L. lasttu], récréation,

rdâxation.

délégation, a. f. [d^Uffuer, L. dsli.

gare], alTowancaCof pay), retnittance.

déléffu^,. a. III. [p. p. d/Ufftuir, L.

dMfgmrt], delegate, deputy, repreaent»-
tiTe.

délibéré. adJ. [p. p. dàUbém, L. dé-
UiJerare], delilwrate, reaoluta, meaaured.

délicat, adJ. [L. diUctUue], dalioate,
nioe (difflrultX

déUoatesM. a. f. [délicat], delioacy.

délices, a. L pL (L. dêlieiae], delight,
guato.

délicieux, adJ. [déKet], Jelicious, de-
lightful.

délier, V. tr. [di- * Uer], to loose,
unbind.

délirant, adJ. [prêt. p. délirer, fr.
délire], delinoua.

délire, a. m. [L. deliriwn], deliriuin.

délivrer, v. tr. [L. dtliberare,* eompd.
qf L. liberare], to deliver, release, free.

déloyal, adJ. [di- + loyal], falae, un-
fair, disnonest

demain, adv. [L. de + mont], to-

morrow.

demande, s. f. [demander], question.

demander, v. tr. [L. demandare],
to demanil, osk, asic for, requiro, want
—demander reouires the direct olijwt of
the thing and tne indirect of the iienton.

démanereaison, s. f. [dimanoer, dé-
+ manger], itching, longing.

démarche, a f. [di- + marché, fr.
metreher], step, gait

demeure, s. f. [demeurer], abode,
dwelling, home ; à demeure, permanently.

demeurer, v. intr. [L.demorari], to
live, lodge, réside, continue, remaiii,
stand.

demi, adi. [L. dimidiui], half ; à demi,
adv., loe. half.

deml-attendri, adJ., half-tender, al-

most in tears.

demi-dieu, s. m. [demi + dieu],
demi-god.

demi-mort, adJ., [demi + mort], half-

dead.

demi^nu, [dsnd + nu], half-nalted.

demi-obscurité, a. f. [dtmi + ob-

tcuriti], subdued light

demi-souriant, adJ. [demi + sou-
rire], half-sniiling.

démolir, v. tr. [L. demoliri], to de-
molish, brcalc down.

dénoncer, v. tr. [L. denuntiare], to
denounce, hold up to.

dénouer, v. tr. [dé- + nouer, L. no-

dore], to untie, looee.
dérc

den, I

"ately,
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[demi + «ott-

emoliri], to de-

denuntiare], to

+ noxiier, L. no-

dent. Il f. f/'. (Unttml toolh ; dsM d»
iogêêm, wiadom Uxith.

dentelle, . ( [dent], lac*.

dénûment, mIv. Idénver, L. d«nu-
dtm»), dflaUtuUon, priTmtlon.

dépalller, t. tr. [dé- -« paiUe, L,
poiral, lo teke Um itraw front; ehaia$
dèpaUUt, chair with th« teat deutrojred.
MatleM, dilapklated.

dépareillé, p. p. [dipaniUtr./r. pa-
reil], Ul-matohM, odd.

départ, . m. [départir, L. dispartir*],

denarture.
département, a. m. [départir, L.

diipartire], department, oountry, dia-

trict, provinoe.

dépendance, a. f. [dépendre, L. de-
pendere], de|)en<lcnce.

dépense, » t. [déperutr, L. ditpen-
tare], expenciiture, outlay, expeiiae.

dépenser, v. tr. [L. diepensare], to
expend. coiiaume.
aépit, . m. [L. deeperttu] vexation.

déplacer, v. tr. [dé- + placer] to dia-

place, interehantre.

déplaisant, adj. [dé- -(- prêt. p. qf
plaire], unpleasant, diso^ref^aSle.

déplisser, t. tr. [dé- + pliuer, L.
plictxare,* fr. L. plieare], to unfold.

déplorable, adJ. [déplorer], déplora-
ble, lamentable.
déplorer, v. tr. [L. deplorare], to

déplore, reg^ret, lament.

déposer, v. tr. [dé- + pœer], to lay
down, lay aaide, deposit, %«*.

dépouille, t. f. [dépouiller], remains
;

pi; remains.
dépouiller, v, tr. [L. deitpoKare], to

cast off, lay afltde, deprive of, strip ; te

dépouiller, to rob one's self, deprive one's

eif, practice self-déniai.

dépourvu, p. p. [dépourvoir, dé- -f
pourvoir, L. providere], destitute.

dépraver (se), v. r. [L. deoravare],
to de^nerate, become depraved.

depuis, adv. [de + pui», L. port],

ince th»t time, since ; depuie, prep.,
ince, from, for, ago, within ; depuu une
temaine, for a weelc post ; depui» deux
moit, two months ago, for the past two
months.
député, 8. m. [p. p. députer. L. de-

putare], deputy, member ot parliament

déranger, t. tr. [dé- -j- ranger], to
dérange, oisturb, Interrupt.

dernier, adJ. [L. deretranue,* fr. L.
de -f- rétro], last, extrême, highest; ee

dernier, the latter.

dérobé, p. p. [dérober, fr. robe], hid-

den, stolen ; à la dérobé, by stealth, pri-

vateJy, seoretly.

dérouler, r. tr. [dé- -f rouler], to
ipread oat, unroU ; •« dérouUr, to unroll,

maplay Maaif, open to vi«w.

derrière, adv. [L.dé + rétro], bahind.

dee, [de f lêt], of the, pL

dès, prep. [L de ^^^ ipeo ee. t4>n.pnre],

front, ainoe, at, on, nnt lat4*r th.\n ; dre
ipiê, from the tline that, m imon an, dat-
uig from ; lU* la porte, from the door,
hartng arrlved at the door.

déeeoooutumer (se), v. r. idée- +
aeeoutumer], to diNacciiatom onai aelf ;

iMve oIT.

dèsaffraflor, r. tr. idéi- + ofrraff], to

unhook, unbutton, open—more pro|ierly,

dégn^fer.

désappointement, . m. [déeap-
pointer], aiaappointment.

désappointer, v. tr. [dée- •! ap
pointer], to disappoint

désastre, s. m. [H. dieaetro], dis-

aster, mistortune.

descendre, v. intr. [Fj. deetmdrre],
to go down, alight, go down stairs, fall,

oome down.

descente. . f. [deteendre], deaoent, a
ooming or going down, trip.

désenchanter, v. tr. [d/t- -{- en-
chanter, L. ir^antare], to disenchant.

désert, »dj., [L, deeertm], deoerted,
lonely, soUtary.

désert, s. m. [L. deeertum], désert,
wildemeM.

désespéré, p. p. ; Ue désetpérét, tlic

hopeless,ihe despairing.

désespérer, v. intr. [die- -f eeperer],
to deapair, give up ail hope.

désespoir, 8. m. [dée- -f- eepoir], dea-
pair.

déshérité, t. m., a disinherited per-
on, outoaat, destituto.

déshériter, [dée- -f hériter], to disiO'
herit, deprive.

déshonorer, v. tr. [dé»- -|- honorer,
L. honorare], to dishonour, disgrâce, be<
foui.

déslsrnation, . f. [désigner, L. de-
t^^norsj, désignation, name.

désillviRlon, s. f. [dée- -f illusion],
disenchantment, disappointment.

désintéressement, s. m [dérintér-
eeeer, dée-+ imtéreeeer], disinterestcdnesa.

désir, s. m [détirer, L. detiderare],
désire, wish.

désirer, . tr. [L. deriderare], to de-
sire, wi8h for.

désordre, s. m. [i/ >- + ordre], die>
order, mischiet.

: 1

* '1

> * I
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désqrmaia, adv. tO. F.tUtore mai»;
' L. •maia L. magU; êu dit].are L. hora ;

heiiceforth.

dessert, a. m. [de»$ermr, fr. servir\,

dessert.

desservir, v. tr. ir, for oonluf^tion,
aee nenir, [den- -f $ermr], to take away,
clear off (a taMe).

dessin, s. m. Idejtginer], desi^, pat-

tem, drawing, sketch.

dessiner (se), v. r. [L. demff»are], to
he delineate<l, bc viHtlde, appear.

dessous, adj. lilet- -f aoiu], under,
below,

dessus, prep. [dM- + nu, L. «u«um*],
on, upon, over, aliove ; au desttu de,

above ; par dei>»w>, over.

destin, 8. m. [destiner], destiny, fatc,

destinée, a. f. [desliiter], destiny,

career, lot.

destiner, v. tr. [L. dettinare] to in-

tend, design.

détacher, v. tr. lety.f], detach, iin-

fasten, remove, take away, separatc :

ne détacher, to be detached, beconie de-
tached or separated.

détail, s. m. [détaUler, dé- + tailler,

L. taUare'], détail, particular.

détailler, v. tr. [tnUUr, see détail], to
detailj relate niinutely.

dételer, v.tr. [df- + teler, ofwh. ety.f],

to take ont, unyoke.

détendre, v. tr. [dé- + tendre, L. ten-

de.re], to iinl)«nd, relax, expand, take
down, detach.

déterminer, v. tr. [L. determinare],
to détermine, nmke one résolve, cause.

détour, s. m. [détmimer] windiiig,

tuming, by-way.

détourner, v. tr. [dé- + tmimer], to
turn away, turn oside, avert, divcrt ; ne

détourner, to tunt usitlc, deviate.

détromper, v. tr. [dé- + tromper], to
undeceive.

détruire, v. tr., ir. détruisant, détruit,

fe
détruis, je détruisis, je détruirai, i\\w

e détruise, [L. destruere], to destroy.

dette, a. t. [L. débita, fr. L. debitnin],

debt
deuil, s. m. [douloir, L. dolere], uiourii-

Ing, grief, niourning dr.ss.

deux, adj. nuin. [L. duitg], two; to%ni

deux, both.

devant, prep. [O.F. dnmnt,/r. de -f
atxint], l)efore (of place), in front of.

devanture, s. f . [devant], front, shop-
front.

dévaster, v. tr. [L. deeantare], to lay
vaste, destroy, ravage.

devenir, v. intr. ir., for ronjugatkm
see venir, [L. devrrnre], to l>econ)e, l>e-

come of, grow, turn—fonn» eompound
tense» with être.

devient, 3 sing. près. ind. devenir.

dévier, v. intr. [L. devtare'], to
swerve, deviate.

deviner, v. tr. [devin, L. divinui], to
guess, divine, conjecture.

devoir, v. tr., to Iw indebted to (a
person) for, owe.

devoir, v. intr. ir. in p. p. [L. dû, del
tjere\ to must, hâve to, ought, be obliged -

je dui* ferire, I must or am to Write ; t;

devait parler, he was to speak ; i7 devrait
parler, he should or ought to speak ; t.

aurait dû écrire, he ought to hâve writtcnf

devoir, s. m. [devoir], duty, faire ton
devoir, to do one's dutv.

dévorant, près. p. [dévorer\, oon-
suming, devouring.

dévorer, v. tr. [L. devorare], to de-
vour, eat up, consume.

dévoué, adj. [p. p. dévouer], devoted,
self-denying, faithfuf.

dévouement, s. m. [dévouer], dévo-
tion, (ievote<lnes8, act of dévotion, self-

sacritlce, setf-denial, affection.

dévouer (se), f L devotare], to dévote
one's self, deny one's self.

diable, s. m. [L. diabolu»], de vil.

diamant, s. m. (/(. diamante], dia-
inond.

diaprer, v. tr. [O. F. diaupre, L. jas-
jri»], to variegate, diverHify.

dicter, v. tr. ( /.,. dirtare\, to dictatc.

dictionnaire, s. m. [dietùm, L. die-
tionem], dictionary.

Dieu, s. pr. m. [L. /)««««], Qod.

diflérent, adj. [L. diferentem], dif-

férent, varions.

différer, v. intr. [L. di/erre], todifTer,
be unlike.

difficile, adj. [L. diJflaliM], difflcult,

hard ; le difficile, «. m., tlie (iltficulty.

difficilement, adv. [difficile], with
diftlculty.

difficulté, s. f.

dlfflculty, oitjection.

difformité, s. f.

/<>r,ne], defonnity.

digrne, a<lj. [L. dùinuM], worthy.

digrnlté, s. f. [L. di<jnitttt<-m], digni^jr,

self-respect.

dilierence, s. f. [L. diUnentia], dlH-
genoe, activity, stiige-coacli.

diligrent. a<lj. (/.. dili'jenlem], dili-

gent, industrious.

[L difficultatem],

[difforme, It. dif-
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dimanche, s. pr. m. iL. die» +
domtntra, in St. Au/nmline], Miinday.

dlmenBlon, . f. [L. dimetmoMin],
dimension, iiiie.

diminuer, r. tr. (L. âlminven], to
diminish, lewen.

dindon, h. m. Idituie, abhreciatUm o/
jjeliiw, d'iiuie], turkey-oock ;

pire-diiutvn,

goone, airnpleton.

dîner, s. m. [dtner], dinner.

dîner v. intr. [ety.f], todiiie.

dire, V. tr. ir. disant, dit. Je dis, Je dis,

J« dirai, (|ue Jfe dise, [L. di4xre], to say,

tel], relate ; trest-à-dire, that is to say.

direction, ». f. [fj. dir^^rtinncm], di-

rection, way, iftiidanee, inauai;eniciit.

dlrlgrer (se), v. r. [L. dirigere\ to

direct one's Htc'iM, ^o towurds, to inake
(or, to Icad to (<>( a road, etc).

discipline, s. (. [L. disciplina], diw^i-

pline, Hcuurtre.

discussion, a. (. [L. ditcumtionem],
discussion.

discuter, v. tr. [L. dùmUere], to dis-

OUM, investigate.

disGrr&ce, s. f. [dit- -f çriice], niistor-

tune, calainity.

disparaître, v. intr. ir. tor oonju-

iration see paraître, [din- -j- paraUre\, to
disappear, vanish out of Ri);ht.

disperser, v. tr. IL. dijtix'rMre* fr.

p. p. oJL. di*perijere\, to fii!*|H.T8e, 8<;attcr ;

te dinjxfriter, to dis|>erse (intr.).

disposer, v. tr. [dùi- + pom-r], to dis-

pose, arranjfe, prt'iKire ; ne diiijMiter, to
prépare (intr.).

disposition, B. (. \L. dùiponitionem],

di8|K>Hition, humour, mood.

disputer (se), v. r. il. dùqmtare], to
contend for. wranxle cltout.

dissemblance, s. (. [dis- * «em>
hlaltk, fr. nembler], diHsiinilarity.

dissipateur, B. m. [L. dùudpatorem],
Bpendthrift.

dissiper, v. tr. [L. disnimre], to dimii-

pate, diH(>el ; ne dinitiiier, to i)e diH|>ellu(l,

to scatter, to vanish.

distance, s. f. [L. di»tantia], distance.

distinct, odj. [L. dintinctuë], distinct,

diflereiit

distineruer, v. tr, [L. diMnguere],
to diwi-rn, dlxtinii^iiiHh, mark off, sepa-

rate; '/MU'n^;i«',Kentlenmnly, aristocratie,

reflue I.

distraction, b. (. \L. dùttractùmem],
hectIlcHMncsi), inatti'htiori, rectrcation, di-

Ternion.

di:âtraire, v. tr. ir., diHtrayant, dis-

trait, Je distrais, no prêt., Je distrairai,

que Je distraie, \L. diMrahen], todirert
entvrt&in, distract., divert the Attention
o(.

distrait, p. p. [dùitniin\, distraoted.
absent-minded.

distribuer, v. tr. [L. dintrUnure], to
distrihute.

distribution, b. (. [L. dittrUmtimt-
em], distriliiition.

divers, adj. [L. divennu], vArioua,
diverse, différent.

divertissement, s. m. \diwrtir, L.
divertere], pastime, amuttoment.

divin, adj. IL. dirtHiM), divine.

dlvln'.té, B. (. [L. divinittttem], deity,
divmity.

diviser, v. tr. [L. dieimie], todividc.

dix, odj. num [L. deeem], ten, tenth;
dix-*ept, seventeeii, Beventeenth.

docteur, s. m. [L. Aictorem], doctor.

dolfft, 8. m. [/>. dw/t'/iMh flnger; mon-
trer au dttifit, to |>oint at.

doit, S sing. près. ind. decnir.

domaine, b. m. [L. dominium], do-
main, re^fion.

domestique, adJ. [L. domeHtieun],
domestic.

domestique, a. m. (., servant, do-
mestic.

domination, s. f. [L. duminatùmem],
domination, rule, sway.

dominer, v. tr. [L. domintiri], to pro-
vail over.

dommafTO, <*• "^ [^- damnatieutr.,*
/r. L. damnutn], dama^fe, loiw, hurt,
iii*iiry ; c'eut doinmat/e, it is a pity.

àommaereable, adj. idmnmaye],
hurttul, prejwiioial, inimical.

dompter, v. tr. il. dtmitarel, to
ubdue, overcome -j> silent.

don, B. m. [L. donum] gitt, bletsinif,
(aculty.

donc, adv. [O. F. ad<mc, L. ad -\-

tune, or fr. L. de + vwjuam, LiUri^\,con-
Bc.uently, therefore, thun (but not of
time).

donner, v. tr. [L. lUrnare], to^ive,
yield.

dont, i>ron. rel. ( L. de + umie], whoae,
of whom, of whioh, of what, etc,

dorer, v. tr. [L. deaurare], to gild ;

dor^, p. p., ^filt.

dormant, adJ. [prêt. p. durmtV],
slei-piiiK'.

dormir, v. intr. ir., dormant, dormi,
J« (lors, le dormis, Je doniiirai, que Je
dorme, \L, dminire], to sleep.

^-l
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doe, a. m. [L. douum, for L. dormim],
iMck.
doucefttre, adj. [doux], aweetish.

doucement, adv. [doux], Rently,
oMy, iweetly, Bligfatly, tlowly, quietly.

douceur, s. f. [L. duleorem], sweet-

neflB, Kentlenem, pleaaure, deliffht, kind-
nen, indulf^ence, charm, attraction, har-
mony, peace.

douillet, adJ. [0. F. douiUe. L. due-
tiliê], effeminate, luxurious.

douleur, s. f. [L. dolorem], pain, suf-

feringr. aorrow, (frief.

douloureux. adJ. [Ldolorotun], pain-

tul, grievous, dolorous, sorrowful, sad,

uflenng.

doute, 8. m. [douter], appréhension,
misHivintr; gan» dout,e, douiitless, with*

out douht, of roune; mettre en doxUe,

to call in question.

douter, t. tr. [L. duiritare], to doubt,
question.

douteux, adJ. [doute], doubtfui,
quefltionable.

doux, adi. [L. dulri*], sweet, ^ntle,
oalm, soft, kindly, easy, of^rceable, com-
(oitable.

douzaine, s. t. [douu], dozen.

douze. adJ. num. [L. duodecim],
twelve, tweifth.

drame, s. m. [L. drama], dramo,
play.

drap, s. m. [L. drappum'o/wh. ety.f],

oloth.

drapé, adJ. [draper, fr. drap], thiok,

oloae, woollen.

drapeau, s. m. [dim. of drap], flasf,

standard, ensif^n, oolours.

draperie, s. f. [drap], drajMsry.

dresser, v. tr. [L. drktiare* fr. L.

directug], to raise, set up, flx, make out,

draw up ; drenter la tête, to raise or hold

up one's heod ; m dresser, to rise, proJect,

spreail (table), stand erect, to be put up
or ere<'te<l.

droit, adj., used also as adv. [L. di-

reetux], straiicht, dirwt, riifht: à droite

fc. main, on the right (hand).

droit, s. m. [L. directutn], ri^ht, law
;

avoir droit, to hâve a (the) rij^rbt.

droite, 8. f. [droit], right hand, right

drôle, adJ. [En(j. droU], droll, coml-

oal ; ». m., roguc, roscal.

du, lde + U'],ot the, trom the, etc. , some
or any (partitive).

dû, s. m. [p. p. devoir], due, what la

•wing.

duc, 8. nt. [L. ducem], duke.

duchesse, . t. Ifem. due], duchew.

dur, adI. [L. rfurtM], hard, hanh,
hard-hearted, unteeling.

durable, adj. [L. durabili*], losting,
permanent.

durcir, t. tr. [dur], to harden ; durci,
hanlened, hard.

durement, adv. [dur], harshly, on-
feelingly.

durer, t. intr. [L. durare], to last,

continue.

dureté, s. f. [dur], harshncss, auater-
ity, unkindness.

B.
eau, 8. f. [L. aqua], water; eau de

vaisselle, dish-water ; eau-de-vie, brandy.

ébaucher, v. tr. [ety. f], to sketch,
outline.

ébloui, p. p., see éblouir.

éblouir, V. tr. [etyJ], todazzle, startle,
astonlHh, aniaze.

ébranler, v, tr. [i- + branUr], to
3hake.
écarlate adj. [ety. >], scarlet.

écarté, p. p. [écarter], remote, lonely.

écarter, v. tr. [O. F. escarter, fr. L.
exiiuartare*], to spread out.

échansre, s. m. [échantjer], exchange.

échanerer, v. tr. [<?- + changer], to
excliange (for, contré), interchange.

échantillon, s. m. [dim. of 0. F.
échantil,fr. ex + 0. F. cant, L. catUhu»],
saniple, spécimen.

échapper, v. tr. and intr. [0. F.
eschapper, prob. fr. chape], to escape

;

s'échapper, to escape (froni, à).

échauffer, v. tr. [é- + ehaufer, L.
calefare,* fr. L. calefacere], to warra,
beat ; t^échauffer, to get warm.

échelle, s. f. [L. scala], scole.

échelon, s. m. [échelle], round or step
(o( aladder).

écho, 8, m. [L. eeho], écho

—

eh—k.

éclair, s. m. [Mairer], flash, light-
ning, brightness, gleam.

éclaircir (s'), v. r. [6- + clair, L. ela-
rus], to clear, grow clear or brighi

éclairer, V. tr. and intr. [L. exclarare],
to light, shine on, llght up, enlighten, in-
struct, shine, give light.

éclat, 8. m. [relater, fr. 0. H. O. tklei-
zan], outburst, bri^btness, brilliaix^,
glare, peal ; éclat de rxre, peal of laughter,
shuuts of luughter ; éclat <ie voix eonviU-
sif, loud voiee, sposmodio shout, Doisy
talk.

éclatant, adi. [près. ». éclater, 0. H,
0. iil(l4'izan], lirilliont, gfittering, signal
oelebrated, glorioua, illustrioiM.

écri^
tcriba],

\

écur
ikura],

I

édre
eider-d(i

éduc
educatid

effei
stripp

effet
the leavl
to lose tl
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dazzle, startle,

édore, V. intr. ir. defective, pics. ind.

i'i<Ao%, imp(. J'écloaais, (ut. J'éoronki, qae
'ëdoite [L. ex-tlaudtrt'], tô h«tch, gier-

minate, bloom.

école, n. t. [L. schola], achool.

écolier, 8. m. l'cok], Khool-boy, pti-

piL

économe, adj. [L. oeeonomvu], econ-
omical, thrifty.

économie, a. (. [icotiome), economy,
thrift, savini^s) ; de» économie», savingt,
money laid by.

économique, odj. [L. otconomieiu],
eoonomical, cheap.

économiser, v. tr. léeoîwme], to
«gave, economize, husbaiid.

économiste, s. m. [l'conoine] eoono-
miflt, political ecoiioinitit.

écorcher, v. tr. [L. excortican, to

bark], to flay, skin.

écorner, v. tr. [é- + corne], to break
ttie corner of, chip.

écosser, v. tr. [i- -f eog»e, ety. f], to
hell (peas, etc.).

écouler (sO, v. r. [L. excolare*], to
pasB, ^lide, or slip away, be possed.

écouter, v. tr. [L atMcultare], to
hear, listen to, pay attention to.

écraser, v. tr. [Swedùth krtuit, to

crtuh], to cruah, man^irle, tread.

écrier (s*), v. r. [i- + crier], tooryout,
exclaiin.

écrire, v. tr. ir., écrivant, écrit, J'écrla,

J'écrivis, j'écrirai, que J'écrive, [L. terib-

rre], to write.

écriteau, s. m. \écrit, L. tcriptum],
placarci, bill (poster).

écriture, s. f. [L. teriptura], writing^.

Écriture, a. t., Soripture, Bible.

écrivain, s. m. [L. «m&aniu,* fr, L.

icriba], writer, author.

écurie, s. (. [L. scuria,* 0. H. O.
êkura], stable.

édredon, s. m. [Norie ederduun],
eider-down (coverlet).

éducation, s. (. [L. educatioTvein],

educatioii, rearin);, breeding.

eflEbcer, v. tr. [é- + face], to efface,

obliterate.

effet, s. m [//. efectum], effect, re-

suit ; «n effet, in reality, in fiu't, imiced.

effeuillé, p. p. [effeuiller', with petals
tripped ofl (o( flowers), withered.

effeuiller, v. tr. [i- + /«utife], to strip

the leave» of, scatter, witiier ; n'effeuiller,

to lose the leaves, witber, vaniah.

efficacité, % t IL. ^femetlaUm], t»
cacy.

effluve, . m. [L. êjluvium], eflavl-
um, odour.

efforcer (s*), • r. IL. «^orttan*
fr. L. fortiê], to atrire, «ndwiTOQr, M>
tempt (to, de).

effort, a. m. [efforcer], effort, «xertion,
atraininff.

effrayer, r. tr. [/<. exfrifridare* fr.
friiiidu»], to friifhten. t«rrify, diamay;
ifeffrayer, to M (rightened, become
fright«ne<I.

efliroi, a. m., [effrayer], fright, ooo-
atemntion, (eftf, terror.

effusion, a. (. [II. effutionem], heaiti-
ness, warmth ; avec effuaian, warmly,
heartily, cordially.

égal, adJ., [L. aequaH»], eqoal, equa-
blc.

également, adJ. [égal], equally, in

like manner, alao.

égaler, . tr. [tgaXU to equal, oome
up to.

égaré, »dj. [p. p. égarer], «tray, rov-
injf, strayod, loat, (renned, (runtic, daaed,
bewildered ; air égaré, wild look, bewil-
dered air.

égarement, a. m. [égarer] miatake,
error.

égarer, v. tr. [é- -égarer, a marin»
term, meaninrj to put into dnck, fr. O. U.
G., warôn], lead astray, mislead, bewil-
der ; ifégarer, to lose one's way, go aatray.

égaver, . tr. [é- + gai], to enliven,
oheer, lighten.

éjBrlantier, a. m. [0. F. aiglentier,fr.
aifflênt, thom, L. actUentu»,* fr. acu-
leïu], eglantine, sweet briar.

église, s. f. [L. ecele»ia], church.

égoisme, a. m. [L. ego], aelflahneaa.

égoïste, «dj. [L. ego], aelflah.

égOUt, a. m. [throitgh égoutter, fr.
é- + goutte], drain, aewer, ditch.

égrener, v. tr. [é- -^ arener.fr. grain,
L. granum], to ahell (of grain), orumble
(of bread, etc.X

eh ! interj., ah t well I ; eh bien ! well I

élan, s. m. [élancer]; pi., enthusiasm,
transporta.

élancer(s').v.r. [é-.\-lancer,fr. lance,
L. lancea], to dash, shoot, rush, bound,
apring.

élargir, t. tr. [é'-\- large], to enlarge,
extend,

électricité, s. f. [éleetrv/ue, fr. L.
electrum], elestricity.

élément, a. m. [L. eiementum], el*-

ment.

\'<l

'm
! ml :
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éléffance, b. f. [/>. eU/fatUia], ele-

(MK», lieauty, gnce.

élégant, m)J. \L. eUgantem], élégant,
handaome, ffnuttxi].

élève. •• m. \elever], pupil ; eopir
iFilèv», pupil'H copy.

élevé, adj. [p. p. élever], high, lofty,

loud.

élever, v. tr. (<f- + lever, L. Uvare],
ta raiae, rear, brinx up ; ifélever, to nite,

ariie.

élite, s. (. [élire, L. eliqere], ehoice ;

place d'élite, a diHtin^ighed place.

elle, pron. pera. t.: pi, elles [/>. illa],

he, it ; ahe, her (aa (lisjunctive pron.).

éloiffné, adj. [p. p. éloigner], distant,

«vmoved, absent, away.

éloiflrnement, s. m. [éloigner], de-
portiira, séparation, absence.

éldgrner, v, tr. [é- + loin], to re-

inove. Mnitih ; ^tloigner, to go away,
withamw, depiut.

élOQUent, adj. [L. eloquentem], élo-

quent, forcible. "

élu, s. m. [p. p. élire, L. eUgere],

person chosen or eleoted, fnvoHte.

émailler, v. tr. [éinuU, O. H. G.
êtnalti], to enamel.

embarCdtion. s. f. [Sp. embarea-
don], craft, boat, etc.

embarquer ('s'), t. r, [en + barque],
toemhark, setsoil.

embarras, s. m. [It. imbarrazzo],
embarrassment, contusion.

embarrasser, v. tr. [embarrae, It.

imbarrauo, connected with en and
barre], to embarras, confuse, puzzle.

embaumer, v. tr. [baume, L. baltia-

mum], to perfume, scent.

embellir, v. tr. [en -f bel], to embel-
lish, adom, beautify ; s'ewbelUr, to
become beautfful, grow beautiful.

emblème, s. m. [L, embletnaX, ein-

bletn, symbol.

embrassement, s. m. [embraeter],
embrace.

embrasser, v. tr. [O. F, emfn-acer,

braeefr. pi. of L. br(tiliiHm],toemhriu:e,

Uss; to oomprehend, include, take in.

embrumé, adj. [en + brume], loggy,
nii8ty,'gloomy.

embuscade, s. f. [/(. imboncata],
ambiisb.

émerveillement, s. m. [hnerveil-

Itr], ostoniHhment, wniider.

émerveiller, v. tr. [é-+ merveille], to
astoiiHli, uniozL'.

émietter. v. tr. [«• + milite, crumb],
to crunible.

emmener, r. tr. \en + ntmer], tn
take away, lead away, k-od (to, n).

émotion, s. f. [L. em4ttionem], fniO'
tion, (eeling.

émouvant, adj. [près. p. émimvtir],
touching, aflecting.

émouvoir, v. tr. ir., (or cnnjugation
aeé mouvoir, [é- + mouvi/ir, L\ tnoverr],

to move, affect, touch.

emparer (s*), v. r. [en -»- parer], to
secure, takt- iKNwession (of, ih), t-ngross.

empêchement, s. m. \empieher\,
hindrance, olwtacle.

empêcher, v. tr. [L. imjiœtare • /r.

L. impactue], to nrevent, hinder, rebtrd ;

fempêcher, to (orliear, refrain (froni, de).

empereur, s. ni. [L. imperatt/rem],
emperor, head-boy (at school).

emphase, s. m. [L. emjthrtiM], liom-
bast.

emploi, s. m. [L. employer, cniploy-
ment, occupation.

employé, s. m. [p. «. employer], iHjr-

son eniploye<l, clerk, ofRcial, employé.

employer, v. tr. [L. implieare] to
employ, make use of, use.

empoisonné, p. p. [empoisonner, fr.
en -f poigon, L. potionem,], polaone<l, en-
venomed.
emportement, s. m. [empiirter],

passion, impulse, fit of passion, fury,

emporter, v. tr. [L. inde +jMtrtare],

to carry off, take away, carry away, draw
along, pro|>el.

empourprer, v. tr. [en 4- pourpre],
to purple, redden.

empreinte, s. f. [emmeijidre, L.
imprimere], mark, impressloir.

empk'essé, adj. rp, p. .imjHreeeer],

eager, oflleious, active, buHtliiig.

empressement, s. m. ['•mjtreMter],

hoste, eagemesa^ alacrity, eaniestnes...

empresser (s'), v. r. [en + jiremer],

to be eager, to hasten.

emprunter, v. tr. [ety. f], to Imrrow
(from, à).

ému, adj. [p. p. émouvoir], moved. af-

fet'tefl, excited, imoffinative, Huntlni' -.tul.

émulation, s. f. [L. œmulatùinem],
émulation, rivairy.

en, pron. m. f. Hing. pi. and adv. [L.

(itic), of hini, of her, of

its, some, any ; thcnce.

en, prep. [L. in], in, to, into, like a, os
a, (ma<le) of —en Itefin-e a jireiient parti-

ciple rendere<i by in, whil)', u'hiliit,i>y, or
niay sonietlines lie oniitte<i in traiiNluting,

encadrement, s. m. [encadre'X,

frame.

inde], of hini, of her, of it, of them, their,

pi. a
t, of(
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\em], eniO'

onJUKAtton
I/i MH/wrr),

• ;>an;rl, to

><Kfare • /r.

(If r, retunl ;

[1 (Ironi, ({«).

ip«ra(<»retnl,

).

hrtin], Iwm-

l/er, eniploy-

tpl«()/«rl, 1H,T-

, eiiii»l">«.

mplieare] to

oniiontur, /r.

polioneti, eii'

(i»wp«»rf«r),

ion, fury.

y away, ilraw

t f î»ounw«J,

[«•(•{jwJr*, i>.

Oll.

I. -wijjreMerl,

Unir-

,

[fmjtretiiur],

jartietitnMx.

!» + j*re»«<Tl,

fl, to Itorrow

t>l, niove*1, nf-

, WtltlllK '.tlll.

muliUionrm],

. and wlv. |/>.

o( thoni, thflr.

Into, llke a, a»

jtre»fni parti-

', whUnt.lni, or

tu traiiNlatltiif.

ni. («ii-ttdft

encadrer, v. tr. I»"»» + endre], to
(rame, surromiil, eiicin-l)'

encan. '<. m. [A. in-^-'iuantum], aiic-

tion ; metlif a l'tnenn, to put ii|> for «aie,

to Hcll to the hii(hc<it hidder.

enceinte, ». I. (p. p. metindre, L.

ineinfferel, t-ircuit, cirriiinfercin-e ; mur
iCeiuiintt, encloaincp wall.

encens, a. m. [L. ineeii»um'], in'xuse.

enchaînement, adv. leitehainer],

ronnection, awo<'iation.

enchaîner, v. tr. (<?« + chaîne], to
link, conniH-t, chain up, tie up, coptivate,

chain doK-n.

enchantement, s. m. [mrhanttr, L
incantare], cMichaiitinent, delit;'.;t.

enclore, v. tr. ir. def. près n. enclo"

ant, p. p. enclos, pre». J'eniioH. fut-

!'enclorai [L. inclaudere*], to enclose,

ence in, shut in.

enclos, p. p. of enclore.

encore, adv. [L. hanc + hornm],yet,
airain, atlll, even, only, more, besides, in

addition, nioreover ; encore un, one more,
another, yet another ; hier encore, only
yeHterday.

encouragrement,B,in. [eneourajer],

enc-ouraffement.

encouragfer, v. tr. [en + courage],

to encourafce-

encrier, s. m. [encre, L. encaudum],
ink-stand, ink-bottle.

endimanché, adj. [p. p. endiman-
ehtr, fr. en + dimanclie], holiday, Sun-
day, (estive.

endolori, adJ. [p. p. endolorir, fr.
tUrtileur], painfui, achini;.

endomihaKer. v. tr. [en + iUim-

mage], to damatfe, injure.

endoimlr (s'), v. r. [en + tlormir],

to fall asleep, ko to sleep.

endroit, s. m. [en -\- droit], place,

looality.

énervé, p. p. [érurver, L. enervare],

enervated.

enfance, «.f. I Ij. infantia], childhood
;

prcmii're eii/aitce, earliest childhood.

enfent, s. m. f. [L. iti/antem], child,

hoy, youn^ Iwy or gr»'! ; enfant trout»',

(oundlin^ -enfant la always ma»c. in pi.

enftuitln, adJ. [e)\fant], infuntiiie,

ohlkUlke.

enfermer, v. tr. [en + fermer], to

shut in, shut up, enclose, mirround,
confine.

enfin, adv. [en + fin], flnally, in short,

at laiit, after ail, at lent^h.

enflammé, p. p^ [ry^tamt/u-rj, heuted,

ilery.

enflammer, v. tr. (/<. injlamtiMrt\
t» m-t on flri', hi-.it.

enfoncé, p. p. [enfoncer], aunken.

enfoncer, v. tr. \rn + fund], to
plunifc orthniMt (into, dan»), pull or pusb
•lown ; t'et\foncrr, to bury one'a aell,

plunife, iiall.

enfouir, v. tr. [L. infi>der«], to hid«
or bury (in the earth), bury.

enfuir (s*), v. r. \en •+- fuir, f,. fugere),
to run away, takc to fliKht, eM-a,ie.

enftimé, adJ. [;>. p. nfa l)Mit verb en-
fumer, fr. en + fainer, L. fninarr],
anioky.

enoraja^er, v. tr. [en -f garje, L. va-
diuirr Uoth. vadi], to en^faife, apend,
induce ; e'eiujager, to snjfatre, promise,
undertake, enter the service (o(. ii\

engouffrer (sO, v. r. [ftoufre. Or.
KÔAirof ], to l)e inifulfeil, aw.'illnwed up.

encrourdl. p. p. [engourdir], torpid,
benuntbed, unresponaive.

engourdir, v. tr. [en + gourd, L. gur-
dtM'^Â<;a(N/, c{Mm«{/), tol>enunib,eneivate.

enguirlander, v. tr. [i/uirlatute, It.

ghirlamta], to wteathe, encircle.Karland.

enhardir (a'\ v. r. [en + hardt], to
grow bold, take couraffe.

enivrant, adj. [vreê. p. enivrer], ex-
hilaratintf, intoxicattngf, deliffhtful.

enivrer, v. tr. [en + im-e[, to intoxi-
oate, elate, exhilarnte, inebriate.

enlacer, v. tr. [en + taai, L. toque-
«*), to entwine, clasp.

enlever, v. tr. [en + lever], to carry
off, take away, «leprive, to remove, plck
oB—enlever i.s followed by the indireoi
object of the person.

enleveur, s. m. [enlever] ; enltmwr
d'enfant», kidnapper, child-atcaler.

ennemi, s. m. [L. inimicue], enemy,
foe.

ennoblir, v. tr. [en + noble], ennoble.

ennvil, s. m. [L. in odio], vexation,
sorrow.

ennuyé, adJ. [p.p. ennuyer, »e« en-
nui], wearied, Iwred.

enorgueillir (s'), v. r. [en •{- orgueil],
to be t)T grow proud (of, itt').

énorme, adJ. [L. evomiin], enomioua,
hu^e.

enquête, «. f. [L. inquùnta], inquiry.

enrhumer, \. tr. [en + rhunte, L.
rhevma], to (^ive a<!old to.

enrichir, v. tr. [en -f n'c. , toen>
riclj ; n'enrichir, to j,'row rich, W-oiue
rich.

enrlchls.sement, a. m. [enrichir],
growing rich, unricbinif.

:':
s I
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enrôler (e*). v. r. i«n -)- nMa ], to enlist

enseignement, s. m. [fiiteiçner],

\tmoa, teachtng ; pL, instnii-tion.

enaelgmer, v. tr. [L. inri(jnar«], to
tMoh.

ensemble, adr. [L. in r rimul], to-

gvther.

ensemble. •. m. [muembh], whole,
nuuM.

ensuite, adv. [en+ nùU], afterwards,
then.

entasser, v. tr. [en + ta$, Ifeth. fM\
to heap up. pile up, hoard, hoard up;
^entoMner, to occuinulate.

entendre, v. tr. [L. inUndere], to
hear, UDdemtand; faire entendre, to
oauae to be heard, utter, beave (tigh).

entente, ». t. [entendre], adaptation,
oonoord, harraony.

enterrement, >. m. [0n(«rr«r],burial.

enterrer, v. tr. [en+ terre], to bury.

enthousiasme, a. m. [Or. iv«ov<n.-

offfiét], enthusiasm ; pL, enthuaiasm.

entier, adj. [L. integrum], entiro.

whole ; tout entier, wholly, entirely.

entièrement, adv. [entier], wholly,
entirely.

entour, a. m. [m + tour], à Fentour,
oround.

entourtifire, a. m. [entour], eviron-
aient, surrounding^s.

entoui'er, v. tr. [en -{- tour], to sur-
round.

entr'aider (s'), v. r. [entre + aider],

to help or aid one another, be mutually
belptuL

entrain, a. m. [entraîner], ai^t,
aeartineaa, animation.

entraînement, s. m. [entraîner],

•nthusiaam, videur, eamestnes».

entraîner, v. tr. [en + traîner], to
Iraw, impel, dragaway, dragaloug, bring,

Involve.

entre, prep. [L. intra], between, in,

among (distributively).

entre-couper, v. tr. [entre+ couper],

Interrupt, intersperse, intersect, break
;

sntreeoitpé, brolcen, intersected, mingled.

entrée, s. t. [entrer], ontraiiœ, entry,

begiiinlng.

entre-flroisser (s'), v, r. [entre +
froiiter], to rub together, clash or clat-

ter together.

entrelacement, s. m. ^entrelacer],

blending, intertwining, interloving.

entrelacer (s'), v. r. [entre + lacer,

1t. laei. L. lanuetu], to entwine, mingle.

entremettre (s*), • r. ir.. for oonju-
gation see mettre, {entre + mettre], to
interpoee, interfère.

entr'ouvert, a<ll. [p. p. entr'ouvrir],
partly open, ajar, half-opeii.

entr'ouvrir, v. tr. ir., for oonjngation
see ouvrir, [entre -|- ouerir], to open
Utile, lialf-open, set aJar, partly open.

entreprendre, v. tr. ir.. for conju-
gation née prendre, [entre + prendre], to
undertake.

entreprenevir, s. m. [entreprendra],
maater-builder, contractor.

entreprise, s. f. [entreprendre], en-
terprise, undertaking, conceni, estab-
lishment.

entrer, v. intr. [L. intrare] to enter,
go in, walk in—i«mp. temtee almoat al-
wayg formeil with être.

entretenir, v. tr. ir., for conjugation
see tenir, [entre + tenir], to keep up,
maiiitain, préserve, cherish.

entretien, s. m. [entretenir], conver-
sation, diacourse.

entrevoir, v. tr. ir.. for conjugation
see voir, [entre -^ voir], to catch a glimpse
of, see.

envahir, v. tr. [L. invailere], to in-
vade, enoroaoh upon, gain upoii, attaok,
overeome.

enveloppe, s. f. [envelopi^er], oover-
ing, coating, exterior.

envelopper, v. tr. [ety.r], to envelop,
oover, wrap up, inclose, surround (de).

envers, prep. [L. inveraut], to, to-
wards—distinj^uish from vers ; vere la
used of physical tendency, envere of
moral tendency.

envie, s. f. [L. invidia], envy.

envier, v. tr. [envie], to envy.

envieux, adJ. [envier], envions, Jeal-
ous, hateful.

environ, adv. [en + virer fr. O. F.
vire, L. viria, a riny], about, nearly.

envoler (s'), v. r. [en + voler, L. vol-
are], to fli away, take wing, disappear.

envoyer, v. tr. [L. in + via], to send
;

envoyer promener, to send (any one) for a
walk—y changes to i Itcfcire e mute.

épaissir (s'), v. r. [ipait], to grow
thioK, thicken.

épanohement. s. m. [épancher, L.
expandicare,* fr. L. expandere], over-
flowing, effusion.

épanouir, v. tr. and intr. [L. ea>imn-
dere], to expand, cheer, bloom, blow ; ^i-
panviiir, to expand, brighten up, oueu.
blow, bloom.

éi
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enir], conver-

opper], OOTW

via], to Bcnd ;

(any one) for a
e e mute.

Mit], to grow

[ipancher, L.
atuUre], ovet-

éponouiamment, . m. t/panoi«r),

expmniion ; épanouitminent ih txmvr,

lignt-heaîrtedneflH.

épargne, •. t. \fi>ariiiifr], economy,
Mvjny, money aaved ; eaiM« d'iparyns,

MTlngâ-bank.

épargner, t. tr. [ety.f], to ipare»

nve, econoiniz«.

éparpiller, v. tr. [ex f parpilU, wh'
tuiiweri Ut L. papili»], to Bcatter, strew

épaule, 9- 1- [II- fpatnla], shouldcr.

éperdu, wlj. (''- + jMTilre], dl«tnM;te<l,

coniounded, |>en>lt!xed, daxed, di8maye<l.

épi, •. m. [L. «ptciM], car (of oom).

épicier, 8. m. [éjiiee, L. $peeie*)f

grrooer.

éplctuien, adj. [Epicun', Kpicuru»],

epicurean.

épier, V. tr. [O. //. O. itjiehdn, eot^f.

Eng. itpy], to wiitt^h.

épine, 9. t. [L. tipina], thorn.

épisode, 8. f. [Gr. intiaoStov], épi-

sode, incident.

épitaphe, b. t. [L. ejntaphium], epl-

t-ipn.

époque, «. f. [Gr. iwoxrj], period,

time, e}Kx;h.

épouser, . tr. [L. ipomare'], to

espouse, luarry.

épreuve, b. f. [éptvuver], trial, proof

or revise (pnnting).

éprouver, v. tr. [i- * prouver], to

feel, experitntc, prove, try.

épuiser, v. tr. [é- + pnUer, fr. puitu,

a rvell, L. ptUeuit], to exhaust, 8|>end ;

ë'épiiUer, to be exhausted, be conauined.

équerre, s, f. [L. ex<iuadrare*], car-

penter'8 square.

équilibre, s. m. [L. aequitibrium],
cquilibrium, balance.

équilibrer, v. tr. [i^quilibre], to bal-

ance.
équipage, s. m. [équiper, Oothie

gkip], carriai^e, equipa^fc.

éreinter, v. tr. \0. F. e^ener, fr. i-

for es + rein], to break the l)iU'k of.

ermite, s. m. [L. eremita], herniit.

errer, v. intr. [L. errai\'], to wander.

erreur, s.f. [L. errttrein], error, mis-

tiikb.

érudit, s. m. [L. erudUtm], learned
man, sthohir.

éruption, s. f . f L. eniptionem], érup-
tion, breakinjf forth.

escadron, s. m. [It. »juadrone\,
squiwlron—see chef.

escalier, s. m. {l'ritvençul encalier,

fr. L. xmlarium,* fr. L. scala], stair,

stairs, stairw^y.

esclave. 8. m. f. [L. »rlaru»,* orM>
nally a Slavimian primmer <\f CAmw*
m<in,7«], a slave.

eecoiUUle, •. (. [/t miuadra], iquAd,
brigade.

espace, a. m. (L. tpatium], tpaot.

espagnol, adj. [Etpaçae, L. HiMpm-
nta|, S|iani8h.

espalier, s. m. [/(. tpaUiert], «m-
lier (row of fruit trcei trafned to a waU; ;

tn e*ptUier, spread out
ee];>éGe, s. f. [L. rpeeiet], spet-ies, kind,

sort.

espérance, n L etpérer], hope, ex-
pectation.

espérer, v. tr. [L. tperare], to hope,
h<i|)e for, expect—followed by infin. or
que and indic.—jrratw accent béton »
mute.

eopolr, a. m. [L. tperet], hope.

esprit. 8. m. [L. njn'ritiu], mind, in-
tollect, intelligenoe, spirit, wit ; reprendre
non eeprit, to corne to oue's self «gain,
regain consciousness.

esquif. 8. m. (0. H. 0. «*</), skiff,
barque, boat.

essai, 8. m. [L. exagium], attempt,
enteri>ri8e.

essayer, v. tr. [enêai], to try, attempt

essuyer, v. tr. [Tj. exmtceare], towipe,
wipe away, endure, suffer.

est, s. m. ( Eng. eairt], east - pronounoe
both « and t.

estime, s. m. [estimer], esteem, re-
gard.

estimer, v. tr. [L. aestimare] to ee-
teem, consiaer, value.

estomac, s. m. [L. ttomachxu], stom-
ach—c is silent.

et, conj. [L. et], and ; et ... et, both
. . . and—the ( ia never 80unde<l.

étable, s. f. [L gtabulum], stable (for
oxen etc., not for horses).

établi, s. m. [établir], work-benoh.

établir, v. tr. \L. etahilire], to estab-
lish, set up, situatc, institute ; ifitablir,
to establish ont-'s self, take up one's
aljode, begin business.

établissement, s. m. [ttablir], es-
tablishment, habitation, settling, settle-
ment.

étage, 8. m. [L. staticum,* fr. L.
Htahm], story, fioor, flat.

étager, v. tr. [l'fage], to arrange in
stories or stages ; U-h maisons étagéee,
the bouses rising in rows.

étagère, t. f. [étage], shelf, abelvtf
wliat-not.
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étalaire, n. m. \^faUr], (fimplay, trno<1ii i

cxpuMol 7<>r Httlt!, Hho|> wiiidow.

étaler, v. tr. [>>tai, (t. II.G. iital\, to ar-

raojfe, (Ji>t|ility ; g'italer, to nprctui out,
diipUy.

état, s. m. [L. êtaitu], atote. condition,
tiude, calling, profcmion, stateuient, liitt,

ooc-ount, Htat«iiient of accouiit ; homme
d'état, Httttetiiiiaii.

etc., c-onj. [L. et caetera], and so forth,

et caetera,

été, H. ni. [L. OMtateui], gummer.

éteindre, v. tr. ir., «'•teifrnant, éteint,

i'étein», J'(-t«iifni8, J'éteindrai, que J'é-

eiifne. iL. extt'iujxtere], to extiiit^uish,

quencn, put out ; »'iteimire, to l)e extin-

guished, die away. vanish, ^ out, dinii-

nish, decreaae, expire.

éteint, adj. [p. p. éteindre], extinct,

hushed, inaudible, flrelew; unpoéU éteint,

a fîrelMs fltove.

étendre, v. tr. [L. extendere], to

pread, stretch out, prulonif, exteud ; ^é-

tendre, to extend, Btretch over, lie.

étemel, adJ. [L. aeternalùi], etenial,

everlasting, constant.

étemelletnent, adv. léteniel], eter-

nally, everlu8tingly, pcri>«tually.

éterniser, v. tr. [éternité], to éter-

nise, iinniortalize.

éternité, a. (. [aetemitatem], eternity.

étincelant, adj. [près. p. étinceler],

bright, flanhing, dazzlini;.

étinceler, v. !ntr. [étincelle, L. ncin-

tilla, thnmgh L. Hincilla*], to sparkle,

fla8h, tfleam.

étiquette, s. f.. [a dim.fr. Oer.

tUehen], étiquette, polite nianners—the
word ai80 means a label, which Ih the
primitive nieaning.

étoffe, 8. (. [Oer. stoff], stuff, clotb.

étoile, 8. (. [L. utella], star.

étonnement, s. m. [étonner], aston-

ishnient, wonder.

étonner, v. tr. [L. extonare,* i.e. L.

ex + tonare], to astonish, aniaze ; n'éton-

ner, to be nstonished, wonder (at, de).

étouffé, adj. [p. p.,étouffer, ety.f],

stifled, suppressed.

étouffer, v. tr. (ety.f], to stifle, sup-
press, deodeu.

étcurderie, s. f. [étourdir], thou^^ht-

Iflssness, heedlessness.

étourdir, v. tr. [L. extorpidire], to
stun, daunt, nonplus.

étrange, adj. [L. extranewt], stranjfe,

odd, peculiar.

étranger, adj. [L. exlranfaritu,*

fr. L. extranexië], stmiige, forei^u ; «. »».,

stranger, (oreigner.

étranpeté, «. f. {Mran/ie], no^elty,

curi<>Mit.>.

être, V. intr. ir., étant, été, je suis, je

fuH, jt- Herai, que je i«<)ia, [L. enaitre'], to
lie, exist -ftrf is useti as an nuxtlivy to
fonn the (xuisive ; aliM> to fonu the oom-
pou.id tenses ot ail pronotoinal vertw,

and of sonie intransitive verbe.

être, s. m. [être], being, créature,

étrenne, s. (. [L. êtrena], New Year'a

Kift.

étroit, adj. [L. tlrictuf], narrow.

étude, s. t. [L. Hutlium], study.

étudier, v. tr. [étude], to study.

étui, s. m. [M. //. G, ëtâche], box, on4e.

eux, pron. pors. disj. pi. niasc. [L. il-

Um], ihey, thein ; eux-nUmeë, thnriselves.

Évangile, a. m. [L. evat^eliwn],
gositel.

évanoui, p. p. [s'évanouir], vanished.

évanouir (s*), v. r. [L. ex -f vaiiet-

cere], te faiiit, swoon.

évanouisuument, s. m. [évanouir],
swoon.

éveil, s. m. [p. p, Koeiller], alert ; en
éveil, on the watcn, alert.

éveillé, adj. [p. p. éveiller], awake.

éveiller, v. tr. [L. exvijilare*], to
awaken, arouse ; s'éveilltr, to wake,
awaken.

événement, a. m. [It. evenimento],
event, occurrence.

éventaire. s. m. [éventer fr. i •\-

veni\, basket (flat, used to hawk about
flowers, etc.).

évidemment, adv. [évideni], evi-

deiitty, obviously.

évident, adj. [L. evidentem], évident,
plain, obvious.

éviter, v. tr. [L. evitare], to avoid,
shun, évade.

évolution,8. f. [L.e(w;u(u>n«m], évo-
lution.

exactitude, a. f. [L. exactitudo* fr.
L exactimi, puuctuality, exactitude.

exagération, 9. f. [L. exaggeratUm-
em], exutrguration.

exagérer, v. tr. [L. exaggerare], to
exatfgerate, overdraw.

exaltation, s. f. [L. exaltationem],
excitcnieiit.

exalter, v. tr. [fj. extiltare], to excite;
n'exalter, to beconie excited, beconie en-
thusiastic, dilate (upon, itar).

examen, s. m. [L. examen], axaxnln-
ation, investl)fatioii, inquiry.

examiner, v. tr. [L. examinare], to
examine, inspect, look at, consider.

ezpa)
expressic
rance, ei:

dxpé(
L. exped

i
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Je iiuts. Je

Miere'], to

ix'aivy to

ik the oc)in-

liai verbe,

atur«.

Sew Year"»

MTOW.

itudy.

itudy.

j, box, oMe.

naac. [L. il-

th^r iselves.

vatigeliwn],

r], vaiiished.

ex -{ vaite$'

u [évanouir],

r], alert; en

•r], awake.

<}i'jUare*], to

r, to wake,

evenimento],

%ter fr. i +
hawk about

évident], evl-

t«f»l, évident,

re], to avold,

i((um«m], evo-

taetitudo* /r.

xaetitude.

exoffgeration-

xaggerare], to

exaltationem],

are], to excite;

wl, beconie en-

ur).

aiiu'n], exaiuln-

ry.

examituire], to

cotisider.

ezasi>érer, v. tr. [L. ezattjterart],

io exMperkte, enrotfe.

4t<ZOeUent, wlj. [L. euxellenUfii], ex-
oellent.

exception, •. L [L. exeeptùmem], ex-
ception, rarity.

exceptionnel, adj. [exeeptiott], ex-
ecptional.

excès, 8. m. [L. exeunu], exœm, in-

tempérance, extrême.

excitation, s. f. [L. excilatùmem],
excitation, incentive, stimulus, gpur.

exciter, v. tr. [L. exeitare], to excite,
Inspire, oausie.

exclamation, s. L [L. exclamation-
tm], exclamation.

excuse, a. (. [L. exctuer], excuac
;

faire excuse, to bef; pardon.

excuser, v. tr. [L. exeutare], to ex-
clue, apoloKizc for; n'excuser, to excuse
one'a self, aïKiloi;ize, décline.

exécuter, v. tr. [L. executare* fr. L,
txeeuitum], to exécute, do.

exécution, s. f {L. executionem],
exécution, perfonuance.

exemple, a. m. [L. exemplum], ex
ample, précèdent, instance ; «a/w ex-

ample unprece(tei)tc<l ; à l'exemple de,

in imitation of, like.

exercer, v. tr. [L. exercere], to exer
Oise.

exercice, •• m. [L. exercitium], exer
cise, practice.

exhcder, v. tr. [L. exhnlare], to ex
baie, émit; s'exhaler, to exhnlc (iiitr.), be
exhaled, to bruathe.

exhibition, s. f. [L. exInbUionem],
exhibition.

exigeant, mlj. [près. p. exv/erl "•:

octint;, particular.

exieronce, s. f. [L. exijentiu], exi

Ifency, ilemand, daiu'.

exiffer, v. tr. [L. exigere], to re<|uire,

demand.

exilé, s. m. [p. p. exiler, L. exilium]

exile.

existence, s. f. [exister], existence

life, being.

exister, v. intr. [L. existere], to exist,

be.

expansif, adj. [L. exponxiviu* fr.

L. expansus], exubérant, heartfelt, sym
pàthetic.

expansion, s. f. [L. expansionem]
expression o( feeling, heurtiness, exube
rance, enthusiasm.

dxpédier, v. tr. [L. expeditare* fr.

L. expedire], to despatub, send oS.

expérience, i. t. [L. espn-ientim],
ex(>frii-iice.

expérimenter, v. tr. [L. tacptri'

mentare*], to try, test.

expier, v. tr. [L. exyian\, (o expiota,
atone for, pay for.

explication, s. f. (L. exptieatitmem],
explanation.

expliquer, v. tr. [L. explicarsy,
to expl^iii ; e'explûruer, to make explaoa-
Uuna, be explaiiie<i.

exploiter, v. tr. [L. exjdUitare,* fr,
L. expUeare], to use, moke the inost of,

work, carry on or develup (of a businesHX

explosion, s. (. [L. explosionem], ex-
plosion.

exposer, v. tr. [L. ex -|- pausare*],
to exnibit, expose, render liablc to ; s'ex-

poser, be exposed.

expression, s. I. [L. exprestiunem],
expression.

exprimer, v. tr. [L. exprimere], to
express.

extase, s. f. iOr. cK9Ta(ritl, troncs,
rapture.

extérieur, adj. il. exteriorem], ex-
terior, external, outward, outside.

extérieur, s. m. [extérieur], exterior,
otitside.

extraordinaire, adj., [L. extraor-
dinarùin], extraordinary, wonderful.

extravagrance. s. f. [extra vaguer,
L. extravwjari*], toUy, imprudence.

extrême, adj. [L. extremus], ex-
trême.

extrémité, s. L [L. extremitatem],
extremity, end.

F.

foble, s. f. IL. fabula], table, taie.

fabricant [fabriquer], manufoi'turer.

fabllque, s. f. [L.fabrica], muiiufoo-
tory.

fabriquer, v. tr. (/ofrrJgiM], to manu-
facture, make ; se fabriquer, to be manu-
factured, made.

façade, s. f. [It. facciata], façade,
front (of a building).

fieice, s. f. [L. faciès], faoe, front, side ;

faire face à, to face or be opposite to, to

oppose, meet ; en face de, opposite.

f&cber (se), v. r. [L. fastidium,
through Provençal fastigar], to be an-

gry.

f&cheux, adj. [fâcher], vexatious,
troubiesoinc, unfavourable.

facile, odj. [L. facilis], eosy, facile.

facilement, adv. Ifadle], easily,

readily.

r I 1
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mdllté, «. f \L. farlliliilrm], facility,

p, rcwliiiL-Mi, caiHU-ity.

façon, K. ' [L. /aetinttfm], wajr,

faMhign.

fhctice, wlj. I/o /artitiuji], fai-titioua,

artiflciul.

faoulté, n. î. IL./acuUatftn], foculty,

tulctit, |M)wer.

faible, a<IJ., IL. fteOilù], weiik, fe«ble,

hctpll'HH.

faiblement, wlv. \faihlf], iK)orly,

diinly.

faiblesse, ». l. [faiblrl weakriem.

faillir, V. intr. \L. falUrf], to fail, err.

faim, B. t. \Ij. faîne»], huiiifer.

faire, V. tr. ir. faisant, fait, Je faiH, Je
Un, Je ferai, que Je faHso, [L. /acfre], to

nml<c, do ; t^i travcr8e, (;n, walk ; to cnin-

potte, conutitute ;faire affrtmt à, to iiisult ;

faire foc* à, to \n opiM>Nite to, <îoiifroiit ;

faire wte def>t. to eut a tooth ; faire ob-

urver, to call attention to the foct, to
observe ; »e faire, to liei'onie. lie, tffow,
arisc, be inade, settle, take place.—/air«
uiic<l with pt-rsons, in the Hcntie of to
oauM a peroon to do a thin^, takes the
direct onject of the pereon when followed
by an intr. *nfliiitive, but the indirect

obj«ot, when followed by a tr. inflnitive,

6. 1^.: Jt lêê fais étudier : but je leurfait
étudier la leçon,

flEtit, 3 sintr. près. ind. and p.p. faire ;

a» p. p., made, constitutcd.

'•iit, 8. m. [L. fnctwn], fwt, act, deed

;

<fc fait, indeed—the t is generally aoun-
ÛiÂ.

flEiltasre, 8. m. l/aîte L. fantigium],
ridge-pie<!e, top.

flEtlloir, V. inip. ir. def.—fallu, il faut,

il fallut, il faudra, qu'il faille, [//. faltère],
to be necessary, nmst (hâve), need, want,
Bhould, ou(;ht—followed either by sub-

Junctive or inflnitive.

fallu, p.p. falloir.

folourde, «. f. [ety.f], fagot, bundle
of flrewoo<l.

fameux, odj. [L. famomig], famous,
(%lebratcKl.

familiariser, v. tr. \
familier, fr. L.

familiarin], to faiiiiliarize.

familier, mIJ [L./am)7tam],fainiliar.

famille, 8. f. [L. familia], fauiily,

kindred.

faner, v. tr. ( //. fwnare * fr. L. fue-
num], to fade, witlicr.

feinere, ». t. U'ty.?\. mire, dirt.

fantaisie, s. f. |G>. <t>avTa<Tia], fancy,

ii.iatfination ; hahillevient de fantaisie,
funcy (hv88 or costume.

fantôme, *. m. (/' ph<mia»m»],
dow, phantom, ifboat, double.

fardeau, * m. \ farde. A r. farda, un»
iif the ttrfi fialet iif gotnU «»n a carnet»
Aum/(|, burdcn, load.

fbrouche, adj. {L. fertxtm], wlld,
flerce, savaye.

fkste. H- m. [L. fasttu], oatentation,
diMplay.

ftitttlement, adv. {fatal, L.fattUi»],
fatally, irreHistibly.

fatisrue, «. f. \jaiiijurr\, fatigne.
wearinew), labour, toil, hanlMbip.

fiEitlflruer, V. tr. \L.fatif/ar], to fati^e
tire, weary ; te fatiyuer, to gn)w weary

fàubourff, 8. m. \L. foriël>urgv**\,
suburh, district, quarter.

faucille, 8 f. \L. falcilla* for L. fal-
oila], Nicklc, reaping-hook.

faut, 3 sinff. près, indic, falloir; il

faut, 1, thou, etc., ntust.

fbute, 8. f. lL,fallita*fr. L.faUere],
fault, want, etc. ; faide de, for want of.

fouteuil, 8. m. [L. faldentoliutn O.
H. (f., faU»tnt}l, a folding-ckair], am\-
chair.

fauve, wlj. [O. H. G. falo, gen. fol-
tcen], tawny ; t)fte fauve, wild \^ea»t.

faux, adJ. [L. faim*], false, sham,
niock.

faveur, 8. f. [L. favorevi], favour, be-
half.

favorable, adJ., [L. favoralnlis], fa-
vourable.

favori, adJ., [p.p. ofO F. farH>rir\,tt^
vourite.

favoriser, v. tr. [faveur], to favour,
ald, encourage.

fébrile, adJ. [L. febrilix], feverish,
fébrile.

fécond, odJ. [L. fecunduH], fruitful,

proliflc.

fée, 9. f. [L. fata], fairy.

femme, 8. f. [L. /emtna],woraan,wife.

fenêtre, 8. f. [L. fenestra], window.

fente, s. f. Ifendre], crack, crevioe,
chink.

fer, s. m. [L.ferrum}, iron, steeî.

fer-blanc, 8. m. [fer + blanc, white>
i.e. tinned, iran], tin.

ferme, a. f. [L. finmu], farm, farm-
house.

ferme, adJ. [L. firmtu], tirm, steady,
strong.

fermeté, s. t. [ferme], finnness, de*
"siaion.
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fermer, v. tr. [l.. /irmar»]. Ut fintip.

shiit, Inck : fi-rmfr nu fatl^na*. Ut I<m'I(

with ft |Ni<llm?k ; /eniitr a itouhlf tour, U»
«luiible-luck.

fermier, •. m. l/frmr, L. /irmuê],
farnier.

iéroce, n'ij. f/<. /fntri-m], ferocioii»,

flt'rt'tr ; hftf/irx-f, wild lK>aitt.

ferré, 1/». />. /frrrr, /r. /<-/•', iroiie<l,

|ai<i with Iron.

festin, a. m. (/(. /fttino], fcoitt, ban-
quet.

fSte, . f. f />. /i-'ln jil. of/iftiitii], holi-

day, (eoMt, (f»tival, rflVhratioii, f.iir.

fftter, V. tr. \/ilf\, to ohnervc, celc-

brate, feaiit, eiitcrtun, wclcoine.

fétide, iwtj. (//. frtiilus], fetifl, foui-

iiicllin»;. foiil.

fétidement, «Iv. [/ttide], fetkllyf

foully.

feu, 8. ni. [L. fiicHM], flre, flanie»

warinth (paintin»,'); /eux d'arti/ice.ttre'

Works.

feuiUaflre, ». m. l/fiiHlf], foliafc.

feuille, s. f. [/•'. foUa. l'I. ()/ foliuin],

leaf , shfft (of j>a|H.'r).

feuilleter, v. tr. i feuille], to turii the

Icavt's of, periiMC.

fève, ». f.
!
/>. /nfin], hv'v\

; flve ara-
hiqw, Arabian beau, i.e. cotToo.

février, s. pr. m. [L. /ehruaritut],

February.

fiacre, ». m. [of hMoriral ( ri'iin ; the

firut c(iiTia;ii'x i>/ t/iin kiiul /or fi'rr icere

ntationnl àt the Hôtel île St. Fiacre in
l'artu], bttckney-foach, hiu-k.

fiancé, ». m. (;>. p. fiancer, L. fidnn-
tiare^\, jtt'rsoii betrothe<l or attlanccd, in-

tciidcd (huHbaixl).

fiction, 8. f. [L. fictiiit)em\, fiction,

fidèle, a<ij. [L, fideUx\, U\\t\\i\\\, true,

correct,

fier, adj. [L.ferus], prend.

fierté, 8. f. \L. /eritateni], pride,

hauifhtiness.

fièvre, 8. f. [L. /efrrw), fever, restless-

ness.

fiévreux, s. m. [ fièvre], fever-patient.

fierue, 8. f. [L.fica], fi^'.

flgfure, s. f. [L.fi'inra], fijfnre, lorni,

face, counteiiance ; faire fiffure, to niake
a fljfure or show.

fifirurer(8e),v.r. \L.fi(jurare],tof]gnre

to one's self, iiii:i;,'ine, fancy.

fil, 8. ni. (/.. fi lu m], thread, string ; fil

conducteur, Icadinj,', or j^uidin); thread
01 striii^ -pronouncethe l.

filet, 8. m. Ifil], net, suare.

tille, <. f. [/.. Hha\, irirl. dauffhtrr:
rifiUf jillr, oH Miiiiil.

flloeello. «. r [li. fiiwtfil»].^"»*^^^-

fllt4, «. m. ^L.filiut], <M>n.

filtrer, v. tr.
\
filtre. !.. fiUrum' mtsf-

f.Vr. JiU.Jilt], U) iH'hctrntv.

fin, «. (. [L. fini»], end.

fin, n<IJ- |/<- finilu»], flnp, dt-licatv.

finance, * f. Ifin.lhmwihtl. f.finrr,
auit it» itre». )firl\, Ihianct-.

finesse, ». I. fin\. dclii'my.

finir, v.tr. L. tinire\ toniii^b. fiid. tfr-

niinatc, ili»' ; finir fuir, U> vwl bj.

fixe, imIJ. il fixu»), tixeti.

fixer, V. tr. \ fixe], to flx, fa^tm.

flambant. adJ, |/'r<'« imrt. II/ fia m-
f*er, /r. finiulte. /,. fiitiiniiula, dini. nj
fiiiiiDiin], bla/iriu'. Oiinini:.

flambeau, x.ui. ifinin'»', l finmmu-
ta, diin. o/ fintniiia], t'irrb, liuit.

flamme, 8. f. [L.fiammal tlanic, (Ira.

flanc, H. m. (c/j/. >\, flank, siid-,

fl&nevir, adJ. [fiiUier, etij.f\, MtriillinK,

idie, luuni,Mn^' ; ». m. strollcr, idicr, lonii-

Kcr.

flatter, v. tr. etti. ?], to «attor. tickle.

fléau, ». m. \L. fiajelliiiii , Hall.

fléchir, V. intr. [L- fiectere], to ifive

way, beiid.

flétrir, v tr. [O. F. fiaii<tre,/r. L. Oae-
rere,thruw)h L. fi'ceaMtir'], towltber.dry
np.

flétrissant, adj. [pren. },. fi>trir],

daniu^'iiiK. burtfiil, di»)i>)ii()iirini{.

fleur, 8. f. [L. fiurem], llower, bloom.

fleurir, v. tr. [L. fiorere], to ornanient
or deck witb Howors.

flourir, V. intr. [L. florerel, to flower,
l)looiii, l)!ossoin ; fieuii, p. p. tlowcry.

flocon, ». ni. \Ij, iliin. /r. L. ftoecwi],

flaki', Hock, puff (of Htcuni), wruuth (of
ayurkc).

flore, 8. f. [fj Filtra], flo.-a.

flot, 8. m. (//. fittcttu], wave, f1oo<l,

tidf.

flot, s. ni. Ifiiitter] ; à fini, afloat, to
tiif surface.

flottant, îuij. [fiiittrr], fioatini^, tluc-

tuatin)^'.

flotter, adj. f
rliit, L. ductux], to tlout,

wave, tluctiiat».'. Iitiver.

flûte, ». f. \'>. F. fiaiiier, L. fiât tiare*

/r. L fiatim], Hutc.

flux, 8. m. [L. fiiixiix], ttiix, tlow,

streaiu.

^1 1
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fbt • ( ( I'- Meyn), failh ; <U h»nn^ fui,

Inonre, liunv«t; ina/fri! rcally! u|>oiiuijr

wordi

foin, m. iL./ofiiHin], hay ; pL hty.

foire. M. t.
1
1- /tria, u>h. U in pL %h

elauieai L], fuir.

fol», •. f. |A. viet], tiiiic(ri'|K;tition);

Utut II In fiitM, at the itaiiie tlnu! ; tnutf*

lut fiii», whcncvcr, alwttVH; u pluMiéur»

foi», rtiNïtttwIly, (rc«|ueiitly.

folle, ». f. l/"/, L./«Uwt'], lolîy, mad-
new, frt nxy.

folle, (em. of fou, wh. m«.

fond, M. m. ( L./uiuhni], )M)tt<)inend, end,

further eii<l, foiiiuUtiini, liivtiii, nMimlii-

der; au/ond, in thu liiu-ki;ri)uii<l, nt tlio

bottom, in thu back part ; a /oiui, tlio-

rouifhly ((oo<i ; fe« fond», fuiidii, ittackii.

fondateur, s. m. [/,. fundntorem],
(ounder, or^iinizur.

fondement, ». m.{L. fumlaméntutn],
toundution, rctMuii.

fondre, v. tr. [L. fu)uUre\, to nielt,.

fonds, . in. [L. /undtM], establish-

ment, buninesa.

force, 8. 1. [/'. fortia*], strenifth,

viifour, enerjcy, jiower; pi. stren^'th,

fort-e, cnatKy ; à force de wni* faire pen-

ter, by dint o( niakin^f youthink,throuti;h
nuticin^r you think.

forcé, adj. [p. p. forcer], forced, com-
pulBory.
forcément, adv. [forci, p,p. offorcer

andment], necexsarily, pertorœ.

forcer, v. tr. f force, L. fortia*], to

force, conipel, oblit^c, coiiatrain.

forêt, 8. f. [L foresta* fr. L. forts],

forçat.

forfaire, v. intr. ir., for conjuration
tM faire, [L. fori»-\-f%ceré\, to forfeit.

forme, s. f. [L. forma], fonn, slmpe.

former, v. tr. [L. fonnare], to fonn,

trame, coiistitute ; sefonner, to form, t)e

tonued, be colleetéd.

fort, adj. ,L. fortis], stron^ir, stout,

kilful, clever, loua, hard, violent, power-
tul, considérable, lari^e ; le plus fort de,

the beat of.

fort, adv. very.

forteresse, a. t. [L. fortalitia* fr.

L. fortis], fortress.

fortifier, V. tr. [L. fortificare], to for-

tlfy, invigorate.

fortune, s. f. [L. fortnnn], fortune;
heureuse fortune, good fortune.

fosse, s. f.
I
L. fossa], grave.

fou a<lj., f. folle, [A. folhis*], mad.
wild, frolicsonie

; fou d'ivn•.^x^', maa
drunk ; x. m. /bu, f. folle, maduian, mad-
oap, revellor.

foudre, a f. fA fUVjurr^H], ttauadOT-
l>olt, iiKbtiiiriir.

fouet. «. lu. (O. F. fox., fr. L. fagm],
whip, «courife.

fouffueuz. odt. i/mi//ui, IL Jbgal
flery, Npiritcd, int-ttleiionie.

fouiller, v.iutr. iL fodieuian'./r.L.
fiMlirare], to leaich, rummage, expion,
pry into.

foule a. f. l fouler, L. /uUare*] orowd,
thrunif, hoHt, luultiturle, nommon bord.

four, H. m.
.
L. /urnwt], ovwi.

fourchette, *. t. [fourche, L.ftmàL
fork.

fourmi, 8. f ( /y. formicu»,' mase.form
of L. formica], aiit.

fourmiller, v. intr. IL. formiculof**
fr. L. formicul'i, a siimll ant], to awarm,
abound.

foumier, s. m. [four], (publio or
pariHh) baker.

fournir, v. tr. (O.//. (t. frumjan, to

furnith\U> furnlsh, supply ; tefounùr,
to Hupply or furnisti one'a Helf.

fournisseur, s. m. [fournir], tradea-
man, Hh«p-keeper.

fourré, ». m. ( fourrer, O. F. fourre,
goth.fodr], thicket.

fourrer, v. tr. \0. F. fnrre, straw, of
Qer. orii/in, conf. Oothic fndr], to atuff

;

lançue fourrée, i>eet ton|fue(in a sauso^e-
ojHing).

foyer, 8.m. [L. foearium*fr. L. foeui],

hearth, fireaide, home.

f^aerment. a. m. [L. fraymentum],
fraisent, picce.

fl*aichement, adv. fruis], freshly,

newly.

fraîcheur, s. f. Ifirais], freahness, oool-
nesa.

frai. ' m. pi. [ety. f], expcn8e(8), coit ;

àsesfru'ls, at bis own expenac.

frbis, adj. f. fï>alche, [Ger. origin,
throtujh the L. fortn frescus], fresh.

fraise, s. f. [L. fragea*fr. L. fragum,
atrawlierry.

franc, s. m. f from old devise on the
coin, " Fi-ttncorum llex "], franc (coin of
the value of about 20 cents Canadiau cur-
reney).

franc, adj. fem. franche, [L.franeu»,
O. IL <l. frai'.o], frank, sincère.

français, adj. [L. francensià* fr.
Franc\, French ; Français, Frenchman.

franchir, v tr. [jranc, free, L. fran-
««, lience franchir to free une's self by
Uapiiuj over], to apring over, atep over,
croJW, surmount
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frapper, v. InU. (.S^an<ftnanVtii >

kiaypa, to handle nMffhh'U to knork, '

np, atrlka, ttMnp.

frstemel, «dj. [L. /raUmatu], tn-
tartuU, brothcriy.

frauder, *. tr. l^a%uU, L. /fauiUm],
to detraud.

frayeur, •. ». (t. /riff<tr$m\, tright,

draad, tcrror ; pL dltto.

fredonner, v. intr. («ty. f], to hum.

frêle, adj. [L. fraçiliê , (rai), U>(i<ler.

frémissement, t. m. \/rimir, L.

frênure], thrill, thuddcr.

ft^re, m. [L. fratrem], brother.

friandise, . t. [fiiand, fr. frire, L.

/hgtrt], daintjr, iweetineat

friOftaaer. v. intr. [ety. fj, tofrlcoasee,

cook.

friche, •. L [tty.r\, waate (\tknd),

oommon.

frissoner. v. intr. [frùion, L. fric-

tUmêin*\, to ihiver.

froid, %. m. [L. frigdut, poptUar for
firigidutl, cold, cool. indiffèrent, unsj'm-
pauietio ; avoir froid, to lie cold ; faire

froid, to be cold (o( weatber); U froid,

oold.

froideur, ik f. [fnM], ooldncss, indif-

férence.

froissement, s. m. [froitêer, L. fric-

tiare* fr. L.fricUi*. p.p. offricare], fric-

tion, clasliing, rattle.

fromage, a. m. [L. fomtuicum'],
oheeae.

front, . m. [L. frontem], forehead,

brow.

frontière, s. f. [L. front^ria* fr. L.

frontem,], frontier.

fruit, 8. m. (L. fmiiA\u\, frait, resuit ;

pL fruit,

ftxiiterle, «. f. \fru\X\, fruit-shop.

fruitière, 8. f. \fem. fruitier, fr.

fruit], fruiterer, fruit-woman.

fklCrltif, adj. [L. fiifjitivun], fu^tlve,

fleettng, traiisient.

ftllr, . tr. and intr. ir. fuyant, fui, Je
fuis, Je fuis, Je fuirai, que Je fuie, (/>.

fiig*r«], to fiy, shun, avoid ; to rua away,
flee.

fulminant, adJ. [pre». p. fulminer,
L. fulminare], fulininatinif, poudre ful-

minante, percussion powder.

fumée, •. t. [fumer, L. fumare], '

nnoke.

fumer, v. tr. aod intr. /.. /uni..,y',

to smoke.

(Umeuz, adJ. [L. fumoaus], amoky.

fUmtflte, t. m. t/^fN^I, a ntan whft
b'alld* rhininry* or |irrvriiU th«'ni frmi
«moklnir, a stotoniAn, a i'hiiiinr> -ductor
(famiilar).

funèbre. adJ. [L. futubri*], funenU.

funérailles, •. f. pi. \L. funer-iha*\
funeral {n), niourninK.

fUneste, adi
[ L.fUMtlui], fatal, sad,

melanoholy, baleful.

fUrleux, adJ. \L. /ufio«iMl, furioua,
flerce.

fusil, s. m. [L. f<*Hé* itftl to ttrik»
flrti mfk,fr. L. fi>cu* , (fun, niuaket.

fut, 3 sinif. prêt. ind. /frc.

futile, adJ. [ L. futilin], trifliofr, nnim-
portant, futUe, worthleaa.

Q.

gtkg9, a. m. IgageTj L. muftorf* (o

pUd'je, nf Oer. ori;nn. Gotk. vadi\,
ple<l){e, etc. ; mettre en gage, to pawn.

eraerner, V. tr. [O. //. a. umdanhtn,
to panture eattle fr. weida, patture ;

gagner ineant originally to pasture ; then
to meUce gain or jrrojit by paxturing], to
^in, eam, overootne, reacn, seixe, go to,

getto.

erai, adJ. [0. H. G. gdhi], gtky, pleaaank,
nierry. Joyo ;8, lively.

eralement, adv. [gai], gaily, merrily,
cheertully, cheerily.

ffaleté, s. f. [liai], graiety, merriment,
mirth, cheerfulneiis, Uveliness, g\t'e.

eralerie, s. f. [L. galeria'], ifallery,

véranda, passage.

^melle, s. f. [L. eemella, kitui ef
dnnking vet»el], planter, mess (milit.).

eramln, s. m. [0. gemein\ urcbin,
street-boy.

grarantle, s. f. [gar<'nt,fr.L. warran-
tuê* of Ger. origin, Eng. voarrant], gua-
raiitee, security.

erarantir, v.tr. \garant, lee garantie],
to seoure, détend.

garçor». s. m. [dim. of gar», ety. f],

boy, bachelor ; garçon de muiiann, shop-
boy; garçon de bureau, oJBcè l)oy.

grarde, s. f. [garder], «-are, attention ;

prendre garde, to pay attention.

G^rde, s. m. guard, guardsman.

fifarde-barrlère, s. m. [garde-\-har-

fibre], gatekeeper, toll-house keejKjr.

grarde-maladejB.f. [garde-\-malade],

nurse (for the sick).

garde-manerer, s. m. [garde ^-man-
ger], larder, pantry.

garder, v. tr. [0. H. G. warten. to

tcatch over], tosfiianl, keep, |irt<.servc, take
care of, protect, watch, elieriMii

; garder
lé rilence, to be ailent, not to speak.
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gr&rdeur, h. m. ijanlrr], kco|iw,

heniHriinn
;

[inrilnir (U- iiiniiliinii, nIk'|>-

hertl.

^are, InU-rj. [imjH-ral. o/ ijnrer, t<>

»eruri\ /(tMtrn, etc., O. //. G. f/'d /•<</», take

oare ! i(H)k ont !

iramir, v. tr. [A. S. warnian. tn tnke

care, lU'fpnd], to ftiniish, oniaineiit,

arlom, (leck, provi.le, «t<x'k.

irarnison, s. (. \<jarnir], (f!irris<«i.

G^&ter, V. tr. [L. va»tare\, to bikjîI,

destroy.

eraucho, a»lj. \fem. formo/n mijipnHfd

gatu', or <jair, <>/ Ger. in-i'ijin, vnnf. O. II.

O. loelkl, k'ft, cluiuHy, awkwani ; à
gaucfw., on the left (haïul).

grazon, 8. m. [O. II. G. w'<m»>1, turf,

gras8, swani.

Brazouillement, b. m. [fjaznuUler],

chTrpin^, Hiiijfintf, warVilintf, muriiiur.

erazoulUer, v. in»' [ety. >], to twit-

ter, chirp, worWe.

geler, v. tr. and intr. [L. geUire], to

freeze.

gévair, V. intr. [L. neincre], to proan.

GTémlssement, s. m. \g('mir], >froan.

erénéalogique, adj. [gétUaUxjie, L.

gtnealo()ia], (fenealojfiial.

gêner (se), v. r. [yêne, L. gehenna *

ths plac^ o/ tonnent \, to put onç'a self

about, inconvenience one's self.

général, adj. [L. genemlin]. gênerai,

public, coniinon.

génération, s. f. [L. generatiomm],
génération, ajfe ; da ghu'ration cnijnu'ra-

tion, froin génération to génération, froni

âge to âge.

généreusement, adv. [ginirewc],

gencrously.

généreux, adj. [L.generosus], gener-

ous, noi)le.

générosité, s. f. [L, genenmtatem],
generosity, lil>erality.

genevois, a<lj. [Gejtèce, Geneva in
Switierlaml], Oenevan.

genévrier, 8. m. [j/cju'awc, L. juni-

penu,
)
Juniper tree.

génie, 8.n». [L. geniuK], genius, spirit.

genou, 8. m. [L. ijcnnciilinn, fr.

L. genu], knee ; à (/enoux, kneeling.

genre, s. m. fL. génère, ablotiw of
genm], klnd, apccies, race, fashion, tiwto,

tyle.
gens, 8. m. f. pi. Ipl. of gent, fr. L.

(7«înf(în], peuple, persons ;
gen^> de rien,

people of lo'A- birtli, oonnnon pcoplu.

gentil, 9.in. I^. geiitiU^i], getitile.

géographique, adj. [ijéographie, L.

,
0ographia\, geographical.

gerbe. •. f. (O. F. gnrhe, O. H. 0.
garhii], sheaf, biindle, niaMs.

germe, «. m (/>. gertnenl iri-nn, «eed

germination, ». t. [L. iiermination-
em], ifi-nnin:ition, sprouting.

geste, 8. i\\.\L. genttm], gesture, niove-

nient.

gibet, B. m. [etg. f], gihbet, gallowg.

gibier, ». m. \f.ty. f\, game.

giboulée, s. f. [ety. ?\, ahower, hail-

shower.

gigantesque, mIJ. [7t. giganttaeo],

gigantic, coloH.sal.

gilet, 8. m. [gilU, probably from L.
Argidliui], wuistcoat.

gite, 8. m. [L. ginta*, fr. jaeita* a
sleepiwi place, fr. L. jacere], lodging-
plat^e, lair, haunt.

givre, 8. m. [ety. f], hoar-frost, rime,

glace, 8. t. [L.glacia*,fr.L. glacier],

ice, looking-glass, carriage-window.

glacé, p. p. [glacer, fr. glace], frozen,

loy, cold.

glacier, s. m. iglaee], glacier.

glisser, v. intr. [Xeth. glitni'n],toB\\p,

glide, turn, pass along, pasa ovcr, glanée,
{nsinuate itself.

gloire, a. t. [L. gloria], glory, famé
pride, crédit, honour.

glorieusement, adv. [glmieux], glo-

riously.

gloritier (se), v. r. [L. glorifUare], to
glory, boast, extol one'8 self.

gloriole, s. f. {L. gloriola], vain-glory,

little vanity.

gond, 8. m. Iprobably L. gumphu»*],
hinge.

gonfler, v. tr. [L. eonjlare], to swell ;

te gonfler, to expand, swell.

gorge, 8. f. [L. gurgen], throat.

gourmond, s. m. [ety. ?], glutton.

se gourmander, v. r. [goumU,
fr. (jvurmer, to curb, ety. f\, to scold one's

self.

gourmet, s. m. [O. F. groume, a boy,

Mvtli. ;ironi], epieure, gourmand.

goût, 8. m. (L. gvMu-n], taste, relish,

likTiig.

goûter, V. tr. [goilt], to taste, enjoy.

goutte, 8. f. [L. guttiil drop, goût.

gouttière, s. f. [goutte, L. gutta],

gutta of a roof, epout (for rainwaterj,

cavL'-trough.

gr&ce, s. f. [T.. gratin], grâce, gracc-

fuîiiL'ss, bcaiity, charin, favour
;
grâce ù,

tbankrt to
;
faire grâce n, to do a faveur

to ; (te grâce, for niercy's aoke I I pray
youl
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V

•I

ffradeuz, f. -euse, odj. [L. ffratio-

nu], grmc«ful, pleMant.

yraln, m. | L. ffranum], gmin, Mcd.

ffraine. s. f. [L. gratta,* a /em. nf L.
tfrawum\, seed.

grand, adj. \I^ grandi*\. ifreat, large,

lOiuid, g^wn up ; tn grand, on a larire

wAle.

grandeiir, a. f. \grar\d\ itie, great-
ne» ; pi. greatnem.

grandir, v. infr. \L. grandire], to
tprow (preat, incrca»« in size, «row tall,

Tncreaae, frrow, yrow up.

grand'mère, s. f. {grand + uihre ;/or
tue o/ the apontrojihf, mer Hi nchrV* llUt.

€hram.,Chap. III.], Kraiidniother.

grand'peine, i. f. Urrand + peiim),

gnai difflculty, trouble.

grand-pôre, s. m. [grand + pèrf],

(prandfather.

grange, s. (. [L. gramea*, fr. L. gran-
ftm], barn.
grao, adj. [L- era»nu], fat.

gratter, v. tr. [L. eratere,* O. H. O.
chraz&n, N. H. O. kratun], to Hcratoh.

grave. adJ. [L. gravù], grAve, heavy,
senous.
graver, v. tr. [y'nth. graven], to en-

grave, inucribe, impress, impriiit.

gravir, v. tr. [L. gradir9,*/r. L. grad-
w], to cliinb.

gravure, •. f. [iratiwL engravlng,
prTnt.

Clotter, V. Intr. [grelot, a hawker'g
: grfle, 0. H. O. grùrn], to shiver.

grenier, ». m. [L. granarium], gra-

nary, garret, attic.

grief, 8. m. [L. grat»*], grievanoe,
oomplaint.

ernffe, a. f. [0. H. G. grif], daw.

grignoter, v. tr. [O. F. gri/jner, to

ikow otie'ê teeth, O. //. G. ytinan], to
nibble.

grille, •. t. [L. craticula], grate, gra-
ting.

griller, v. Intr. [gril. L. eraticvlum,*
otner/oi-m of L. craticula], to roust.

grimpant, adj. [pre». p. grimper],
olimbing.
grimper, v. intr. [f<trmerly gripper,

fr. Dutcn grippen], to cliinb.

gris. adj. [0. H. G. grU], gray.

grisonnant, adj. [prêt,, p. grUm-
ner, gris], gettlng grey, sprinkled with

ST^y-
grondant, adj. scolding, reproachful.

gronder, v. tr. and intr. [L. grxm-
dare,* a ituppoAed tecotui /min (\f L.

jirumlirf, a variant o/ yninnire], to

bhide, Hcold ; to niutter, ruuiblo, grum-
ble, uiunnur.

gros, odJ. IZ^ groimui*} large, bif,
icrent, hiilKy.

grossier, adj. [gr»*], rute, coarae,
rough
Gn*o88ièrement, odv. [gnuuiier],

nidely, coaraely, rotighly.

guérir, V. tr. tinth. warjan, thnmgk
O. F. form» guarir and w^irir, ail uitan-
ing to defrnit], to heal, cure ; eegvtrir, to
get ri<l, cure one's self.

guérison, s. f. [guérir], cure, re-

covery.

guérite, [Sp. garita], aentry-box,
watc'h-tower.

4

guerre, ». t. [O. //. G. xœrra, a quor-
rel], war, warfare ; /aire la guerre, to
woge war, iitfht.

guerrier, ». m. [giierre], warrior.

guet, 8. m. [guetter, 0. H. G. wahtan],
wntc-h ; au guet, on Uie watch, on the
alert.

guetlX, adj. [ety.f], poor, beggurly,
wretohed ; «. m. l)e);gar.

guide. ». m. [guitter, (ioth. mtnn,
through mediaeval L. gviiil)are'], guide.

guirlande, a. f. [/(. ghirUnda], gar-
land, wreath.

H.
«*• t before a word indicates A oapirate.

habile, adj. [L. habili»], abk-, élever,
Bkilful.

habllté, 8. f. [L. haWitatem], akiU,
elevernesB, aptitude.

habillement, s. m. [habiller], dress,
gamients.

habiller (s*), v. r. [L. habillé, pro-
perly, to make fit for, put into rightetate,
thence dre»»], to drcss one'tt self

habit, 8. m. [L. habituii], coût, dreaa,
garb ; pi. clothen, apparel.

habitant, s. m. [habiter], inhabitant,
résident, denizcn.

habitation, s. f. [L. habitationevr.],
haliitution, abode.

habiter, v. tr. [L. haintare], to dwell
in, live in, rcaide in, inhabit.

t haillûu. 8. m. [O. H. O. hadil], rag,
tfttt?r.

t haine, s. t. [haïr], hâte, hatrtd.

t haineux, a<IJ. [haine] hatffnl, nialig-

nant, apitefui.

thaïr, V. ti. [A. s. hatian], ta hatc,—
tlie dincresiM (liHiiii|K\krH in the pren. indio.

HinK. anri in the iniperat. «ing.

haleine, n. t. \<>. F. ale(i)ne,/r. 0. F.
nli'iii'f, Ij n»i/i.7(i/r |, breath.

\ haletant, iwli. |;»»<'v. p. o/hni/ter, L.
halilare], breathleiM, {Ntnting.
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t balle. I. f. 10. II. 0. haUa], market,
Oiftrket-place.

t halte, a. t. (O. F., haU, Oer. haU],
balt, Htop ; /aire halU, f,o hait, stop.

t hardi, adj, [0. F. verb hardir, O. H.
0. hartjan, to hardet^], bold, dariiig,

huudous.

t hasard, s. m. {AraMe al-tdr, gamt of
diee], hazanl, ohaiice, accident, luck ;

par
h(uard, liy chance, perchance, foraooth ;

au hatard, at randoni.

t hasarder, v. tr. [haiard], to hazard,
risk, venture ; m fuuardtr, to venture.

t hasardeux, adJ. [A<ward], hazard-
oua, venturesome.

t hftte. s. t. [O. hcut], haste ; à la

MU, in ha8t«, hastily, hurriedly.

t h&ter (se), v. r. [hâU], to make haste,

hurry.

. t hausser, v. tr. [//. altiare,*/r. L. al-

(tu], to raise, ahrug^ (ahoulders).

thaut, adJ. [L. cMxu], high, lofty.

t haut, s. m. heif^ht, highest part, top.

t haut, adv. aloud, lou'i ; plus haut,
•Ireadv, above, bcfore (in referring to a
passage of a book, etc.).

t hauteur, ». t. [haut], height

t hé I inteij., hi I (used generally in call-

Ing).

hélas, interj. [unitten in O. F. hé!
lai t, compoted of interj. hé ! -\- las, fr. L.
huius, tveary, unhappy], alos \

Henri, b. pr. m. [L. Henricus], Henry.

herbe, s. f. [L. ?terba], herb, grass,

plant; herb» parasite, weed.

herborisation, ». f. [IierboriJier, fr.
herbe], herborisation, botanizing

herboriser, v. tr. [herbe], to t)ota-

nize, oollect (said of collecting plants for

botanieal purposes).

héiitage, s. m. [hériter], hfritage,

inheritance.

hériter, v. intr. [L. hercditare*], to
inherit, be heir, succeed (de).

t héros, a. m. [L. héros], hero,—« is

dient.

hésitation, a. f. [L. haesitationem],
hésitation.

hésiter, v. intr. [L. haesUare], to
hesitate, waver, falter.

heure, a. f. [L. hora], hour, titne,

o'olook ; tout à Fheure, just now, a llttle

ago, presently ; d'heure en heure, froui

hour to hour, oonatantly, stciulily.

heureusement, adv. [heureux],
bappily, lucliily, (ortunately.

heureux, adJ. [L. avffurium, throxmh
Fr hf.ur], happy, fortunate, favourable,
auMpicioiiK, liioky, siiccessfui ; s. m. le*

hfurfuz, the happy, the lucky, tbe for-

tunate, thc (avoure<l of fortune.

t heurter (se), v. r. [ety. f], to Jostle.

hier, adv. [L. heri], yesterday—pro-
nounce r.

t hiérarchie, a. f. [L. hierarehia].
hierarchy, ruie, rank, gradation of rank-

hirondelle, s. f. [L. hirundo + su/-
Jix-elle\, swallow.

t hisser, v. tr. [Oer. hissen], to hoist

hiatoire, a. f. [L. historia], hiatory,
story.

hiver, a. m. [L. hibemus], winter—
pronounce r.

t hocher, v. tr. [Flemish hutsen], to
shake «the head in aign of disapprovaî).

homme, a. m. [L. homitiem], inan;
l'homme, man, mankind.

honnête, adj. [L. honestiu], honeat,
upright.

honneur, a. m. [L. honorem], honour.

t honte, a. f. [0. fl. O. hdnida], shaine
;

faire honte à, to make ashamed, disgrâce.

t honteux, adj. [hotUe], baae, abame-
fui, disgrâce!ul.

hôpital, a. m. [L. hospitale*], hoepi-
tal, poor-house.

horizon, a. m. [Or. ôpî^ui'], horizon.

horlogre, a. f. [L. horoloi/ium], dock.

horreur, a. f. [L. horrorem], horror,
dread ; faire horreur, cause horror, ter-

rify.

horrible, adj. [L. horribilis], horrible,
hideoua, frightful.

hospice, s. m. [L. hospUium], hoapi-
tal, olma-house.

hospitalité, a. f. [L. kospitalitutem],
hoapitulity.

h6te, a. m. [L. hospitsm], host, gueat.

hôtel, s. m. [L. fwspitale'], nmnsion,
large houne; niaitre d'hôtel, steward,
bead-cook.

hôtellerie, a. f. [hOUl], inn, hoatelry.

thuée, a. f. [hu^, fr. interj. huef],
ahout, hooting.

huile, 8. f. [L. oUum], oU.

huissier, a. m. [huis, L. ostium]
uahcr, door-keeper.

thuit, adj. num. {It. octo], eigbt,
eighth.

humain, adj. [L. humanus], human ;

le genre humain, the human race.

humanité, s. f. [L. humandatem],
humanity, munkitui ; les humanités, the
humanities, olossios.



vocIbulary. 217

htunble. «dj. IZ». humilit], humble,
lowly.

humeur, . (• [humorem], humour,
Ulhumour, mood ; avec humeur, pee-
viriily, croMly.

humide, adj. [L. hnmidtu], damp,
wet, moiat.

humidité, a. f. IL. humiditatem''],
dampneBS, moisture.

humiliation, s. t. [L. humUiation-
•m], humiliation.

humilité, 8. (. [L. humilUaUm], hu-
mlUty, meekness.

thiirlement, s. m. [hurler, L. vlu-
laré\, bowl, howlint,'.

t hutte, n. f. {Otr. Uùtte], but, cottofre.

hjracinthe, it. m. [L. hyadnthttHU
hyacintb.

I.

ici, ndv. [L. eece hic], hère, now ; ici

prêt, hard by, near bere.

ici-bas, adv. [ici + bat], bere below,
in tbis world.

idéal, adj. [L. idealiê], idéal, imogin-
ary ; Fidéal, tbe idcal.

idéalité, 8. f. [idial], tdeaUty.

idée, s. (. [L. idea], idea, tbouifht,
notion.

idole, .(.[£>. idolum], idol.

ifirnoble, adj [L. ignobilis], ignoble,
vile.

iernorance. n. t. [L. ignorantial,
ii^norance.

ifirnorant, ifij. [L. iffnorantem], igno-
rant.

ierncré, p. p. [ignorer], unknown.

ignorf»r, ^ [L. ignorare], to be
ignorant of, ' j', to Know.

il, pron. pers. ; pi. ils, [L. ille], he, it ;

pU tbey—it [L. iurul] (la used only in S
sing. witb impersonol verbs), it.

illumination, s. (. [L. illumina-
tioium], illumination, light, brigbtness.

illuminer, v. tr. [L. illuminare], to
ligbt up, illuminate ; i^iUuminer, to light

or brignten up.

illusion, 8. (. [L. iUusionem], illusion,

déception, fancy.

illustration, s. (. [L. Uluxtrationemi,
illustratnn.

illustro, odj. [lé. iUuitrit], illustrious,

famous.

ils, see t{.

imagre, s. f. [L. imn(riiwm], image,
pii'turu, likones», tifrure (of Hpeeeh).

imagination, §. f. IL. imoifina-
tioiuitn], imagination, fanuy.

imbécile, adj. [L imbeeiatu], imbé-
cile, Miotic.

imiter, y. tr. [L imitari], to imitato.

immédiat, adj. [L. immediatui^^
immédiate.

immense, adj. [L. immewnni, im»
mciiMe, rast, ImundlcM.

immobile, adj. [L. immobUis], mo-
tion less.

immonde, adj. [L. immundun], fouL

immortaliser, . tr. [immorul], to
inimortalize.

immortalité, ». L [L. immortallta-
tem], iramoriality.

imparfaitement, adv. [imparfait],
inijHïrfectly, iiicompletely.

impartial, adj. [im- + partial, L.
partialùi,* fr. L. partem], impartial.

impartialité, s. f. [im- + partial, fr.
L. partiali»,* fr. L. ptirtem], impartiality.

impasse, •. f. [im- 4- pasie], lane,
blind-aUey.

impassible, adj. IL impasMUis],
impassible, stolid.

impatience, a. f. [L. impatientia],
impatience, eagerness.

impatient, adj. [L. impatiêntem],
impatient.

impitoyable, adj. [im- -f pitoyable,
fr. pitié], pitiless, nierciless.

importance, s. f. [important, fr.
importer, L. importare], importance.

important, adj. [pre*. p. importer],
important

importer, v. impers. [L. importare],
to signUy, matter, be of corsequenoe;
qu'importe, what matter ?

importunité, •. f. [L. importunita-
tem\, importunity.

imposer, v. tr. [im- + potmr], to Im-
pose, foroe upon, enjoin.

impression, s. f. [L. imprugionem],
impreiision.

imprévoyance, s. f. [impri^oyant,
prévoyant, prévoirl, improvidence.

imprimer, v. tr. [L. imprimere], to
bnprint, impress (upon, à).

imprimerie, s. f. [imprimer, L. im-
primere], printing-offlce.

impropre, adj. [L. improptiu*], un-
fit, unNuitc-d.

improviser, v. tr. [It. improwieare],
to improvise, extemporize.

improviste, adj. [It. improwietol ; à
V iinproviete, unawarea, unwcpected^y.
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in<E31irenoe, a. f. [L. ifutiffeniia], ludi-

genot!, imverty, penur>', dnititution.

indigent, a<ij. IL. indigenUm], indi-

gent, impoveriiitied.

indignation. « f. IL. indigtuuivn-
inaignai

un-

Imprudence. *. t.\L. imprud*ntia,]
iaprudenre, indiscrétion.

impunément, adv. \a e»»TttpHon for
kmftuniêmttU, fr. itni/uni], with impuni-

•y-

imputer, v. tr. il. imputon], to im-
pute, attribut», aarribe to.

inacceasible, adj. [L. ituieoet$ariiùi],

tnacceaaible.

inactif, adJ. [in- + actif], inactive.

inaptitude. • f. [in-^-aptUude ; apte,

L. ojkim]. unfltnem.

inattendu, adj. \in- -f aUendu,, p. p.

t^f atttndre], unexpec'ted, untoraeen.

incapable, adi. (m- + eapabU ; L.
eap<Mlu], incapable, incompétent.

incendier, v. tr. [incendie, L. ituen-
dhm], to Mt on flre, enflame.

incertain, adJ. [in- -f certain, L.
eertui -f tujlx-anui], uncertain.

incertitude, a. f. IL. ineertUvdi-
nem], unoertainty, doubt.

incessant, adJ. L. ùteeasatUem],
incessant, constant.

incendiaire, s. m. [L. ineendiaritu],
incendiary.

incendie, s. m. [L. ineendium], flre,

conflagration.

incident, u.m. [L, ineidentem], in-

cident, ocourenoe.

incomplet, adj. f. incomplète, [L.
incompUttu], incomplète, imperfect.

incongru, adj. [L. inconsfrum], in-

oongruouB.

inconnu, adj. l*'~ -f connu, from
eonnailtre], unlrnoY . .range, peeulior;
ê. m. unlcnown poroviu, strangîsr; Tin-
connu, the unknown.

incuntestable. adj. [in- +contetter,
Ii,eonte$taii\, indisputable, unquestion-
able.

inconvénient, s. m. [L. inconveni-
enUm], inconveiiienoe.

indécis, adj. IL. indecisut]. unde-
oided. doubtful.

indépendance, s. f. [in- + dépend-
ant], inaependence.

indiquer, v. tr. [L. indicare], to
indicate, show, point out

] infirme, adj. [L. ir^flrmui], feable,

indication, s. f. [L. indicatùmem], '**••

indioatior, sign, spécification, enumera-
tian.

indifférence, a. f. IL. indifferentia],
indifférence.

em], indignation, wrath.

indigne, adj. [L. indif/nuê],

worthy.

indigner (s'), v. r. IL. indignairi], to
be indignant. *

indiscrétion, s. f. [L. ir^iaeretion-

em], indiscrétion, inconstderateneas; iatu
indÙK-réiion, without 'ntruding, with-
out presuniing.

individu, s. m. [L. individutu], in-

dividual.

individuel, adj. [individu], indivi-

dual.

indulgent, adj. [L. indulffentem],
indulgent, for)>earing, oonsiderato, le-

nient.

industrie, s.f. [L. induHria], dever-

ness ; industry, business, trode.

industriel, a. n>. [induttrié, L, induë-
tria], manufecturer.

inefllEible, adi. [L. ineffabilitl inex-
pressible, unspeakable.

inégalité, s. f. [L. tnaequalitatem],
inequality.

inévitable, adj. [L. inevitabUis], in-

évitable, imavoidable.

inexpérience, a. t. [in- + «epéri-
enee], inexpérience.

inexplicable, adj. [L. inexpUeabitU],
inexplicable, unaccountable.

inexploré, adj. [in- +p.p. êœplorer],
unexploired.

inexprimable, adj. [in- -)- expri-
mer], inexpresnble, unspeakable, uuut-
terable.

inflEiillibloment, adv. \ii\failUble,

fr.faUlir, L.faUere], ir.folllijly,

inférietir, adj. [L. ii\ferlor«tn], info-
rior, lower.

infidèle, adj. [L, ii^fidêliel diihonest,
(aithlesa.

infidélité, s. f. [L. i^fidetUatem],
faithlessness, dishonesty.

infirmité, s. f. [L. infirmitaUm],
weakness, inflmiity.

infiexible, odj. [£. inJUxibilis], in-
flexible, inexorable.

indifférent, odj. \L. indifferentem],
;

infliger, v. tr. {,L. infligereL to in
Isdiflénnt, oareless. ' fliut
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influence, •. f. (L. inJttif»Ha\, in-

fluence.

Informer (s'), v. r. (L. in/ormare],
to iru|iiirf, aak.

infortune, h. f. (L. it^fortunium],
mlsfortune, actveraity, colainit.v.

ingénuité, ». t. [L. itu/enuitaUm],
inifcniioiiiineM, siniplicity, (ranknow.

inîfrat, adj. [L. inifratu»], thanklem,
ungratefiil.

iniquité, 8. f. [L. iniquitalem], in-

iquity, wrong-doinjf, injustice, evil.

initier, v. tr. f L. initinrt], to initiate;

^initier, to initiate one's self.

injure, >• t. [L. injuria], insuit ;i>{.

abuse.

injurieux, adj. [L. injuriorut], in-

sultint;, offensive.

ii^juBtement, adv, [injutu, L. in-

jtuttu], unjustly, wron^ully.

injustlca, 8. (. [L. injustitia], in-

justice.

innocence, s. f. (L. innocentia]. In-

no<«nce.

innocent, adj, [L. innoeentem],
hannletw, innocent ; s.m. innocent per-

8on, innocent créature.

inoculer, v. tr. (L. inoculare], to
inoculate, ingraft.

inouï, adj. [in- 4- ouïr, L. audire],
unheard o(, unprecedente<l, enomioua.

inquiet, adj., f. inquiète, [L. in-

quiettu], uneosy, aiixious.

inquiéter (s*), v. r. (L. inquietarel,

to be uneasy.

inquiétude, a.f. [L. inguietudinem],
anxiety, uneasiness.

insatiable, adj. [L. insatiabilig], in-

satiable.

inscription, b. f. [inscriptiotiem], in-

inscription, title.

inscrire (s'), v. r. and ir. , for con^ni-

)fation see écrire, [L. ingcribere], to be in-

scribed, recorded, or written.

insecte, s m., [L. insectum], insect.

insensibilité, s. f. [L. ingensibilita-

tem'\, a'mtiiy, want of feelinf^.

insensible, adj. [Fi. inwmiUHh],
insensible, unfeelii.j^, hardhearte<l ; hm
inwimhli'», the unfetling, the hardentMl.

insensiblement, wlv. [irutennble],

Insensible, imperceptible, gradually.

insérer, v. tr. |L. inserere], to insert

insistance, s. f. lintnuter], insistence,

entreikties, iirging.

insister, v. intr. [L. innuterel, to in-

«int. V

£

Insociable, «dj. (L. iatoeiabiiis], an-
tocialilc.

insouciance, a. f. [injumeimU,
toiieù'r, L mAlicitan], carelfsmneM,
différence.

inspiration, a. f. (L. inêpirationem\
inspiration.

inspirer, v. tr. (L i>Mi>imr«j, to in-

spire, suifgest.

instant, s. m. [L. in-Hanteml, instant,
moment ; à Finatunt, just now ; au pre-
mier inttant, at first ; d'inManI mi in-
ttant, every moment ; por inêtani», «k
timea, every little while.

instinct, s. m. [L. itmtlwtua], in-
stinct ; d^inttinet, inatinctively.

instinctivement, adv. \in*tinet\f,

fr. \nttii\ct], instinctively.

instituteur, a. m., f. -uice, (L. in-
ttitutoretn], teacher, tutor.

institution, a. f. (L. irutituHotum],
inatitution.

institutrice, a. f. aee irutituUur.

instruction, a. f. [L. initruetUmem],
éducation, instruction, knowledf^e.

instruire, v. tr. ir., for conjuration
ace construire, [L. tiutruere], to instnict

;

/instruire, to inform, inatruct, or educate
one's self.

instrvmient, a. m. [L. initrumeni-
tum], instrument, tool.

insu, a. m. («n--fri«, fr. êawir], à
Finsu de quelqu'un, unknown to anyone
(i.e. without the knowledge of); à mon
tnsu, unknown to me, without my know*
ledgre.

insvilte, s. f. [L. inmltuê], insuit,
affront.

insulter, v. tr. and intr. [L. intul-
tare], to insuit, niook (à).

insulteur, s. m. [inntUer], inaulter,
mocker.

intellectuel, adj.

intellectual.
[L. intelleetualit].

intellierence, s. f. [L. intelligentia],
intelligence, intellect, underatanding.

intellierent, adj. [L. intelligentem],
intelligent.

intempérance, s. f. [L. intemper-
antia], intumi>erance, exceas.

intempérie, a. f. [L. intemperieê],
incliMnency.

intendant, a. m. [L. inUmUtitam],
stewnnl.

intense, wlj. |L. inf«n*m«|, int«n8e.

intention. H. f. |I'. inti-ntùmem], in-

tention, pui'pDsu ; K xrin iiitentUm, with
référence to hiui, on hia iMihalf.
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Intértjoaer, t. tr. fU inUmute], to
interent, wiricem, g\v» a Hhare to ; *'tnl<^

rtater, to b« int«reated, becotne iriterest-

éd.

Intérêt, s. m. [L. interut, 8 ring.

vru. qf intertuel, interest, conœrn ; pL
uiterMt-

lutérleiir, adj. [L. inUriorem], inter

ior, iiiward, int«rnal, mental, inner; la
vie intérieure, dorhestic lifc, home life.

Intérieur, s. m. [inUrieur]. interior,

inside, home, dwelling, abode, heart.

Intérieurement, adv. [intérieur],

inwardly, mentally.

inteijection, n-t. [L. interjeetionem],
interjection, exclamation.

Interlocuteur, ». m., [L. inUrlœxi-
torem*, fr. L. interùtqm |, interlocutor, in-

terrogator, peraon speaking to another.

Interrogrer, v. tr. [L. inUrrogarei,to
question, interrogate, conduit ; êitUerro-

çer, to examine or question one's self, to

reflcot.

Interrompre, v. tr. [L. int«rrttm-

pere], to interrupt, break cff ; ^interrotn-

pre, to leave oS, desist.

Interruption, a. t. [L. i rruption-
em\, interruption.

interstice, s. m. [L. itUtrttitium],

interstice

intervalle, s. m. [L. intermllnm],
interval, intervening time.

intime, adJ. [L. intimiu], int' nate.

Intimité, s. (. [intime], intimaoy,
affection.

inutile, odj. [L. inutilit], useless,

profltless, unavailing.

inutilement, adv. [inutile], to no
purpose, vainly.

inutilité, s. f. [L. inutilitatem], use-

tessness, unprofltableness.

invalide, s. m. [L. invalidun],pl. retir-

Ing ollowance ;
prendre ne.» invalide», to

go into retirenient.

invective, s. t. [L. iiivectiva, /r.

invectivtM], invective; jd. abuse.

inventaire, s. m. [L. Inventarium],
Inventory.

inventer, v. tr. [L. inventare,* fr,
L. inienire], to in vent, contrive.

inventeur, adj. [L. inventorem], in-

ventive.

invention, s. t. [L. invetUionem], in-

rention.

inverse, adj. [L. intvrgus], inverse,

O'p)>o!<it«.

invincible, adj. (L. invittcibilinl,

Inviiiuible, unconquerable.

invisible, odj. [L. invisibUgl, unseen.

invité,B.m. [p. p. Inviter], peraot
invitcd, guest.

inviter, v. tr. (L. invitire], to invit«.

invocation, s. f. (L. invoeotianem\.
Invocation.

involontaire, adj. [L. involunta-
ritMj, involuntary.

involontairement, adv. [involon-
taire], involuntarily.

irai, I sing. (ut. indio. aller.

irait. 3 ling. cond. aller,

ironie, s. (. (L. irmiia], irony.

ironiquement, adv. [ironique, fr.
irnnit], ironically.

irréflexion, 8.f. [ir--\-réJUxion, L. «•
Jiexionem], inconsideratèness, tbought-
lessness.

irréerulier, adj. [ir- + régulier], ir-

regulor.

irrésolution, a t [ir-¥riMltUion],
irrésolution.

irrévocable, adj. [L. irrevocnbUl*],
irrévocable.

irriter, v. tr. [L. irritare], to irritate,

anger, exasperate.

isolé, p. p. [ùioler], isolated, iodivi-
dual, uiiaided.

isolement, s. m. [isoler], isolation,

loneliness.

isoler, v. tr. [/(. iiolare], to isolate,

detach.

ivoire, s. m. [L. eboretu], ivory.

ivre, adj. [L. ebritu], drunken, intoxi-
oated.

ivresse, s. (. [ivre], drunkenness, in-

toxication.

ivroGrne, s. m. [ivre], drunkard.

J.

jttlouz, f, -se, adj. [L. zeloms], Jeal-
ous, fcnvious.

Jame-is, adv. [jà=L. jam + maie, L.

magi»\, e 'er, never; àjainaig, forever.

Jambe, s. f. [ L. ga)iU>a*], leg.

jrunbcu, s. m. [jambe], bam.

J a u V i e r, s. m. [ L. januarius].

Jardin, s. m. [0. Oarten], ararden.

Jardinier, s. m. [jardin], gardener.

Jargon, s. m. [ety. f] jargon, lingo,

lanij^uage.

Jasmin, s. m. [Sp. joemin, fr. Arabie
iànmin], jeasauiine.

Jaun&tre, adj. [jaune, L. iralbinun ;

<Ure ih/r. -anter], yt-llowish.

Je, iHiFs. pron. |li, C'/o], 1.

Jet, 8.m. [jeter], jet, gleam, ray.
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imin,/r. Arabie

Jeter, r. tr. (L. jarfam], to throw,
throw out, throw aw.t\. throw iloun,
«i»t, flinff. utt«r, |>/i>|><w»- ; se J€Ur, to
thmw one'H wlf, (ull.

Jeu, ». m. [L. joetu , j^nme.

Jeune, «dj. (L. juiymù), young.

Jeûne, *. m. [L. jt-junium], taittUig,

alMtiiicnce, ileprivntioii, lock.

leunesae, (. [jeuru], yonth, youth-
fuIneH.

Joie. il. f. IL gaudia pL oj ga\ulmn\\,

Joy, glodiieu, plcosure.

joindre, v. tr. ir. joijrnant, joint, je

joins, je joi^rnis, je joindrai, i|Ut> jt- joijfnu,

[L. j\knger\.\, to join, a<l<l. unitc, (^loxp (uf

haiids); tejoinilre, to join, lie oilded.

Joli, adj. [O. S<-andinat!ianjul, a festi-

vali, pretty, flnc, lM.-autiful.

Jonché, p. p. Ijonclier, jone, L-

funeui], atrewn.

Jonquille, s. t. [Sj>. juiujuillv], jon-
cpiil, daffodil.

Joue, 8. f. [L. gnuta,' a eotUraeted
prrmof<juvata*fttr L.gal>ata, aporringer],
cheek.

Jouer, V. tr. and intr. (L. Jocari], to
play ;

juuer le rôle, play the part, act the
part; ge jouer, to play, shine, sport.

Jouet, 8. m. [din. o/jett], toy.

Jougr, 8. m. [L. juffum], yoke.

JO\lir, V. Intr. [L. giudere], to enjoy,
possesa—followed by de.

Jouissance, s. f.
[
jouir], enjoyment,

coiutort, advantage.

Jour, 8. m. [L. dinrnu»\ day (as a unit

for reckoningr thiie), light, dawn, day-
light, life ; de no» jours, in our day, in

thèse days ; tous les jour», every day.

Joumcd, s. m. [L. diurnnle], news-
paper, journal, diary.

Journalier, s. m. [journal], day-lab-

ourer.

Journée, s. f. [iourn (originally jorn,

now jour) -|- -ie], nay (esi>ecially with re-

gard to its duration, occupations, etc.).

Jovial, adj. [It. giovale], joyous,

jovial.

Jovialité, s. f. [jovial], cheerfulness,

joviality.

Joyeusement, adv. [joy xx], joy-

(ully, merrily, gladly.

Jojeux, adj. [L. gaudiosttê], joyous,

joyfui, cheerful, glad, nierry, niirthful,

bright.

Juge, s. m. [L, judicem], judge.

jugement, s. m. Ijujer], ju'Ignjcnt,

opinion.

juger, V. tr. [L. jtulicare], to jud},'e.

Juillet. 8. m. (K jutiettus* d'm. n/
Jiuin»,Jr. Juliu» ('irunr, a/ter »r*>»m (A«
mnnth va» luttnrd], Jiily.

Juin, H. p. ni. ( L juniuâ], June.

Jusque, prep. (L. de y uji<iut], to, aa
far no, till, up Ut ; ju»/u\i ce itue, (gêner-
ally with milijunctivc), iintil -.ptMiu'alitr».

till that tinie, hitherto ; iumfu iri. tlll

now—Jiijw/Mc i» gcnerally fullowed by à.

Jviste, Adj. [L. juttua], just, rlght,
true, fltting.

Juste, odv. [juste], exacily, previsely-
just »l.

Justesse, s. f. [L. justUia\ justness,
exoc^tncMs, correctness.

Justice, s. f. [L. ji«(i7iVil, juHtie»,', law,
légal proceeHing»; /aire jintiee de, to
treat as (it, ctt.-.) descrves.

Justification, s. I. [L. justification,
em], JutititU-iktlou.

Justifier, v. tr. [L. jttxtificare], to
jubtify, (iXcuM).

1', Bee le.

la, see le.

là, adv. l]^illac\ there; deU, thence;
c'est lu, it is this, it is that. that is;

—

là

is adde<l as a suffix to substantivet; and
olso to denionstr. prons., e.g. cejftvr-là,

celui-là, etc.

là-bas, adv. [là -f bas], over ther«.
yonder; ici . . là-bas, on the one hana
. . on the othcr hand.

laborieux, adj. [L. labnriimu], labo-
rious, industrious, toilsonie.

labourer, V. tr. [L. lab</rare],io
plough, work, till.

laboureur, s. m. [laborer], plough-
ntan, husbandnian.

lac, s. m. [L. laeus], lake,—pronounoe
c as k.

lâcheté, 8. f. [L. Icxitatem], c<>ward-
ice, baseness, meanness, bas*; action, vil-

lany.

là-desauB, odv. [là f dessus], there-
upon.

laid, adi. [0. H. a. laid, o<(it^], ugly,
ill-fuvoured, plain ; le laid, uglineas.

laideur, s. t. [Umii, ugliness, defor-
mity.

laine, s. f. [L. latut], wool.

laisser, v. tr. [L. taxKrcl. to leave,
Ict, uUow, p<>rniit, suffer, al)andon, allow
to huve, 8L-!1 ; se laisser, to allow one's
self, sulTer ont- 's steU.

laisser-aller, s. m. [laisser + aller],

ease, freedoni.

lait, s. m. {L. lacté jii], niilk.

' '* I
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lalttère, •%. t. [Initisr, fr. laU], tnilk-

woiiian.

lambeau. . m. lety.f], Hhrod, totter,
piaoa, frairmeiit, ra^.

lampe, . f. (I>. lampoê], a lamp.

lancer, v. tr.
l
tance, L. ktneia], to

•hoot, dart, throw, huri, coHt.

lancaye, s. m. llaiutne\, \&ngnime,
U>ngf!H, «peeoh, exprcmion -distin^fuish
front ianguf, whioh meaua the written
and Bpoken idiotn o( a nation or people.

lanflTUe, . f. (L. lliigua], tonifue,
UngniiMfe ; langtu faxirrfe, beef toniftie
(In a aauRa(re-<!a«ing).

lansrueur, s. r. [L. lan!rwtrem\ lan-
inior, lanifuidneM, liKtlessiiew, înipaasa-
bUlty.

lanffulr. v. intr. (L. latujuere], to
lantruiin, pine away.

lanterne, a. ^ [L. taterna], lantem.

laquais, s. m. [Sp. lacayo], lackey,
(ootman.

laquelle, see lequel.

lard, s. m. (L. lardum], baron.

lariTO, aflJ. I L. largiu ', wide, broad,
ample, abundant.

largesse, a. t. (L. larjitia*], bounty,
miinitioence.

larme, s. f. [L. lœrffma], tear.

latin, s. m. (L. latimu]. Latin.

laver, /. tr. [L. lavare], to wash, sell

or dispose o( (colloq. ).

le, la^ les, det. art. m. t. and pi. [illûm,
iUàm, iIVih], the—le and la oeconic c
when iised betore a wwel or «tient A.

le, la, les, pron. m. f. and pi. [illûm,
iUdm, iUAm\ nini, her, it; pi. them— le

and la become T when they ocour ininie-

diately betore a word bej^iiiningr with a
votoel or tUent h.

leçon. 8. f. [L. lectionem], lesson.

lecteur, a. m. [L. lectorem], reader.

lecture, s. f, [L. lectura], reading,
pcrusal.

léger, adj. fL. leviariu»,* fr. L. levis],

UgM, slight. trifling.

légèrement, adv. [léger], lightly,

slightly.

légèreté, s. f. lléger], levity, thought-
leasnew.

léguer, V. tr. [L. legare], to bequeath.

len(l<^main, s, m. \ /ormerly Vende-
main, .e le + en 4- demain], niorrow
next day, following uay.

lentement, odv. [lent, L. lentiui],

lowly.

lenteur, s. f. [L lenturem], slowiiuss).

lèpre, .1.(1.. li'i'ra], leprosy.

lequel, laquelle, lesquels, les-
queuee, m. f. pi. and r. pi. [le + '/11//, L.
quiiliii], who, whoni, which, that with à
and de le<|'«;l (>oinbiiieM oh foilowa : au-
âufl, n loi/uetle, auxt/tteU, uuxquelle» ;

uquel, de UunuUe, dejupielt, detijwUe».

les, Me le.

lesquelles, sec lequel.

lesquels, xec lei/ui-i.

les uns les autres, pron. pi., one
another.

lettre, s. f. (L. littera], letter.

leur, adJ. po88. [L. Mmtm], their.

leur, pron. pcr. ind. obj. [L. illorum],
(to) them.

lovant, adJ. [lever], rising ; le Levant,
the Levant.

levé, oïlj. [p. p. ofUvtr], up, rise».

lever, s. m. [lever], risinjj; lever du
soleil, sunrise ; lever du jour, day-break,
dawn.

lever, v. tr. [L. levare], to raisc, lift

up ; se lever, to rise. be raised, get up,
stand up—lever takes the grave act-ent on
the penult before e inuteof final syllabii-.

lèvre, 8. f. [L. labrum\ lip.

lézarder, v. tr. [lézitrd, L. laeertus],
to crac'k (of walls) ; lézardé, crocked, de-
lapidated.

libératrice, s. f. [libérateur, L. lib-

eratorem], liberator, deliverer.

liberté, û. f. [L. libertatem], liberty,

freedom.

libertin, adJ. [L. Ubertinu»], disso-

lute, dissipated.

libre, odj. (L. liber], free, at liberty,
clear.

lichen, s. m. [Gr. Ktix^iv], lichen.

lien, s. m. fL. ligainen], bond, tie.

relationship.

lier, V. tr. [L. ligare], to connect.

lieu, 8. m. [L. loms], place, spot ; au
lieu de, in place of, insteod of ; awdr
lieu, to take place ; tenir lieu de, to take
the place of, niake up for.

lieue, s. f. [L. leuca, of Celtic origin],

league, (two and a half nules English).

ligne, s. f. [L. linea], line; venir en
dernière ligne, to be of very subordinute
importance.

lilas, s. m. [Sp. lilac], lilac.

limite, [L. Umiture], limit, confine.

limonier, s. m. I
limon, sha/t {of a

eart), ety. f], shaft-lioi-se.
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livre, 8. m. fL. ui>nm]. book.
livrer, v tr n /•<

over^vè û^- if;e ïvTr^t *« ^eliver
abandon. exDoii. .w- *'' '"*"*' over.
•pply one'8 8^* •
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tenant,*odgen®' "' "*' '^ ^ocatariiu],

dweX^tte'kbSdJ^"'- ""l^tadon.
modatJon. ' ^^^' 'odgingrs, accom-

eonju^atioS b£«-aTo ' "" ' *'*«'' «n

logique. 8. f[L.fo^«,;j,,„^„

abode. •
'•'"• ^^i'^^' house. home,

loi. 8. f. [L. fey«,„j, j^^

Anray^i„ÏS/-./ar off ; au

J-^fro.«„.etoti„.e^7tttfc:J^

8li%« "• f'"'^'-' I-
^^'•"J. leisure.

tiited*fe°âl;Ji ^J^"'l' Jong. Pro.
end^' ^ ^'^ <'«• «^onjr. froni end to

Jugation before a or^^**
*'**' ^ '" con-
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louer. V tr rr / *•"'"*

of aboutflve d'iffln'SeT'^' ~'»
loup, 8. m. (L. lupu,], woir

lu, p. p. lire.

dour. ^**"J' «f'^"*"'. «Kht, spien.

0U8, alismia '
"*'^" '^'

'''?'">^'>J. luffubri-

»fe"-t^Ta/;f*"•«•. ^«««0/ L.
with a verb)- heor hi^/^u^**»*" »«««
wltb a verb)- 'l«.®w

''''" («'hen not used

nous, bright^ ' '^- '«»»»««««). luinl.

Sie '«'m n
?"'"'' ''*™«^'«' '^'^'e-luxe, 8. m. fL. luxtu], luxury

j^Iuzeme. s. t. lOoelic UyHan, a plantl,

M.M , see nu.

nia. f- of 7«o«, my.

enS^^*"«' "• ' "- n^hinal machine,

m^?brick'ikrer!^ »»««V>n«n», «,j,.^

.nK**"®' "• '• f"«"+rfam*j. „,adam.

8oree^°*®°' "• •»• "»*^]. magician.

«
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masle, i. f. (L. maffia], matrln.

mafflque, adj. [mayù- , iiiaKii'-

maeristral, wij. (L. mOi/ùtralU],
ina(ri«terial, kuthoriUtive.

maffnlflque, adj. [L. mofrnijictu],

maifiiincent.

maflrnolia, a. m. iMoffnol, who died
A.D. T71Ô], majfnolia.

maiTOt, m. (a Barhary ape, ely. f],

IfroteaqiM) «ifure (in porceluin, etc.).

mal. a. pr. m. [L. maitu], May.

maigre, adj. [L. maerum\, lean,

khin, apare, acaiity.

main, s. f. [L. manu*], band, quire
(ofpaper).

maintenant, adv. [proi/eily the

frre*. p. 0/ nMintenir, fr. main -\- Unir],

DOW, ot prcficnt.

mais, cotij. [L. magi»], but.

maison, a. f. [L. mantionem], house,
Bnn.

malsonette, s. (. [maiton], cottage.

maître, s. m. [L. mai/ittrum], luaster,

ruler.

maîtresse, a. t. [maître], mistress ;

natlreitge d'ceole, school-inistretw.

major, s. m. [L. majorr»".], major.

mal, 8. m. [L. malu»], evil, badness,
miatortune, ill, harm, pain, sicicness,

malady ; avoir mal au cœur, to he sicit.

mal, adv. [L. maU], ill, badly, hardly,
carcely.

malade, adj. [L. maU -\- aptut], ill,

lick ; s. m. patient, siclc person.

maladie, s. f. [malade], lllness,

malady.

malaise, a. L [mai + aùel, discom-
fort, uneasineas.

malavisé, • m. [p. p. malaviser, mal
+ ."Viser], iU-adviaed pcrson, imprudent
persun.

malédiction, 8. f. [L.maUdie-
tUmem], malédiction, curse.

malentendu, s. m. imal+p. p. qf
entendre], misunderstanding.

malfaisant, adj [près. p. malfnre,
fr. mai + faire], unwholesonie, injurious,

maleflcent.

malerré, prèp. [O. F. adj. mal + gri ;

maX, L. malu» ; gré, L. gratum], in spite

of, notwitlistanding, against the will of ;

maigri moi, iu bpito of myself.

malheur, s. m. [mal + heur, see bon-

heur], raisfortune, unhappiness ;
par mal-

heur, unhappily, unfortunately.

malheureusement, adv. [malheur-
eux], untiappily, unfortunately, un-
luokily.

malheureiiz, adj. [malheur], unfor
tuiii>t<', M(ib4|>|>y, vkT)'t<')ii-<l ; s. m. wreU-h,
urifnrtiiimU; nian, iiii)iai)]iy peraoo,
wn-N'ht-»! bcing, |x)or »rft<-h.

malhonnête, adj. [mal + honnête],
dlNhonext.

malignité, • f. [L. malignitatem],
niali^'iiit.y, niallc«.

malin, adj. |L. mnligntui], niolicious,

rotfui.sh ; 8harf> or clt-ver (fnni.); ea tu
êera j>a* malin, that wiU net be bard,
that will b« eoay enougti.

malpropre, adj. [mal i- propre],
dirty.

malveillance, s t [malveillant,
mal + veuillaiU or veillant, oider prêt,
p. vouloir], malcvolL'iice, ill-will

maman, s. f. [0/ onomatopoetic
origin], nianinia.

manche, s. f. 1 L. maniea], stceve.

mander, v. tr. [L. mandiire], to
Bunimon, Bcnd for.

manger, v. tr. and intr. [L. mandu-
care}, to eat, eat up.

manie, a. t. [L. mania], mania, fanoy,
folly.

mïinière, s. f. [L. maneria*], manner,
way ; à lia manière, in hia own way ; de
manière à, in auch a way os to.

manifester (se), v. r. [L. manifett-
are,' fr. L. vMuifentus], to manifest one'e
self, be mode manifest.

manque, s. m. [manquer], want.

manquer, v. tr. and intr. 1 L. man-
care'. to mutilate], to miss, lose, fail, bc
wnntiii);, be in want of, lack, be re-

uiiss (de).

mansarde, s. f. [fr. the architecl
Mansard, 17th cent.], garret, attic.

manteau, sm. [manie, L. manteum*,
a ëhort cloak], mantel (-pièce).

manuftiGture, s. f. [L. manu* + fac-
tura], manufacture, mill, manufaotory.

maquignon, s. m. [Flem. macken,
to trajffic], norse-dealer.

marchand, s. f. [L. mercataTUem*],
shop-lteeper, tradesman, dealer, mer-
ctiant ; marchand de vin, vintner, wine-
merchant.

marchander, v. tr. [marchand], to
bar^ain for, chafler for, grudge.

marche, s. f. [marcher], walk, walk-
ing, niarcli, progress, Journey.

marchepied, s. m. [marcher +
j*ïf(ij, step (of a carria^, etc.).

marché, s. m. [L. mercatum], bar-
gain, purchase : faire marché de, to sell,

makc merchandiae of.
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marcher, ». inlr. |U mttmtrf,* II)

trtatl dttu-n], to walk, manh, trt'Mt ;

marcher II Ta nr nfu rf, to walk ainilvwiîy,

tmll alonif.

marcotte, « f (F<. mrrjfu, with a
dim. tu_fix\. luyer (tfanloiiiii^ t.

maréchal, >* m. |I<. luarim-alniJi', O.

U. U. niaraluiralc], niarxhni.

marsuerita, >. (. [L. wargarita],
daiay.

mari, . m. (L. innritmi]. hiiHhaixl.

marié, ». m (/». {•. iiinrier\, inarrie<l

man, brùleifroom ; U» mninentu marUn,
tlie newly iimrrie<l coiiplu.

marier, V. tr. [L. m<irilnrt]. toiimrry,

irlve in inarriat^*, ^vt (unyoïie) iiiarrie<i.

marin, s. m. (L. murinnn], wanian,
aailor.

marquer, v. tr. [vt/irque], to mark,
distintfuiHh.

marauis, . ni. (L. mureheimiK,' fr.

L. mardia," O. II. (î. marcha], nianiuis.

marron, s. n». [It. tnarrune], chustnut
{leLTge variety).

marronnier, s. m. [marron], chest-

nut-tree.

mars, ». pr. m. [L. Marx], March —
pronounce the « as a sliarp sibilant.

marteau, s. m. [ L. inartellu» *],

haninier.

martial, adj. [L. martialù], martial,

military, soldierly.

martyr, s. m. [L. martyr], martyr.

masque, il m. [It. marchera], mosk,
masker, mosqueratier.

masse, s. ( (L. vuusa], mass.

massif, adj. [masse], massive, tiolid.

mastication, s. f. [L. mastication-

em], mastic- tion.

matelot, -; n». [ety.?\ aailor, seamai.

mater, v. tr. [mat. Fers, mat, dead ;

shah mat, " check-m/tte," i.e. thekiwjis
dead], to check-mate, mortify, curb.

matériel, adj. L. materialis], ma-
terial.

maternel, adj. [ L. matemalis ],

maternai, niotherly.

mathématiques, s. (. pi. [L. math-
ematica], mathematics.

matière, s. f. [L. materia], niatter,

materiaL

matin, s. m. [L. matutinum], morn-
ing.

matinal, odj. [uuttin], early ; je suis

matinal, I am an early riser.

maudire, v. tr. ir., maudissant,
maudit. Je maudis. Je maudirai, que Je

iimiidi<H>, (1^ iHoiftiierr*], to nirar, Im-
prv<*»tc, rvvilr. Invciich >tpkinit ; inamtil,

l>. p., att-unen.

mauflsade, -U [mnl^o. F. »niU./r
L mijiittnit , iiulky, iiulU'!i. Ill-natiiml.

mauvais, adj. [tty. '], \m\, wit<kcd

maxime, n. (. [L muiittM' tr. tnten-
tinnun], nmtim.

me. IKTM. pron. [L m^l. nip, (to) me,
—«1^ iK-f-onicM m' before initial vow»|.

mécanisme, •. m. [itn'fanii/iu, L,
mfchaniritt], nic<>hanii«m, detjkils.

méchamment, adv. |m<feAan<|,
wicke<lly, iiialii-iouMly.

méchanceté, s. f. lmt'ckant\ wloked
nesM, iiiiwbief, malice.

méchant, adj. [près. p. <i/ o F.
tnesihfiiir, L minus f eatlrre\ wicked,
bad, maliciiitiH, cruel ; s. m. wiokcd per
son, roffue, rascal.

méconnaître, v. tr. ir. for congu*
fjation »ee ci)«niUr«', (wt<'*-/r, L. min»»,
+cimnaltie]. not to know, not to recojf.

nize, not to imderatand, to mistake, ig-

nore.

mécontent, adj. [mts--^ content ; mit
fr. L. mimu], dissatisfied, diseontentcd.

médecin, s. m. [I^ jnedicinu»], phy>
Rician, doctor ; faire venir U midiein, to
scnd for the do<>tor.

médlocrem<mt, adv. [ médiocre j,

motierately, indifferently, tolerably.

médiocrité, s. f. [L. mediocritatem),
mediocrity.

méditation, s. f. [L. méditations^],
méditation, musing refleotion.

meilleur, adj. comp. and superl. ol
bon, [L. meliorem], better, best.

meinh er, s. m. [a jorular toord
formed fr. G. mein Ilerr, Sir]; mein-
her allemand, Qerman (gentleman).

mélanchollque, adj. (L. melan-
cholicus], melanenoly, gloomy.

mélangfe, s. m. [mêler], mixtur*.

mêlée, 8. f. [mêler], fight, throng,
tunmltuous orowd, medley, scuflle.

mêler, v. tr. [L. miseulare.' fr. L. mi»-
cere], to blend, mingle ; M mêler, to Uend,
mingle (intr.)

mélodieux, adj. [mélodie. Or.
fitkioSi'x], melodious, tunefiil.

membre, a. m. [L. m,embmm], mem-
ber, limb.

même, adj. [L. metipsimu»,*found in
elassieal L. unaer theform ofiptissimus-
met, the very same], same, self, very, Just
so, so ; de même, in the same way, juitt

so; de même que, Just aa; V utaiiit
vu'me, the (that) very Piomii.K

même, adv. even, ilao
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mémoire, . m fL. mrnu>ria] mm-
moir, (Ii*f7 ; ». /. meiiK>ry. nf-ollw-tlon.

mômoiial, •. m. [L. memoriaUU w-
morUl, Journal.

menaçant, «flj.
|
prtê. p. menoMr],

inenac'ln|{, threaUsninif.

menace, t. f. (L. minaeia[, threat,

menace.

menacer, v. Ir. {ménaee\, to threaten.

ména8<^ t. m. (L. maùmnatieum,'
expente» of a k<rw>ehold\. hoiuehold,

houM ; minage de i/arçim, bachelor"!

quartera.

ménager, r. tr. linéntuje], (o be care-

ful of, spare, lave, huHlutnd.

mendiant, • ni. [pr**. ». mendier, L.

mendicare], btgger, nicmlieant ; tnen-

diante, <./., bennrar-wonian.

mener, v. tr. [L. minare], to lead,

oonduct, mana^.

menu, adj. (L minuttu], sinall, tri

flinK ; e. m. hill o( tare, fare ; menu d'ana^

chorète, hennit'H fare.

menuet, ». m. [menu], minuet

menuiserie, s. f. [menuieier], Join

ery, carpentry.

menuisier, . m. ( menuiter, L.

minutare'i, Joiner.

mépris, 8. m. [miprUer], contempt,
corn.

méprisant, ndj. [prei. p. méprieer
•oornful.

méprise, a. f. [ méprieer], mistake,

blunder.

mépriser, v. tr. [mât- + priser, L,

pretiare], to dcspise, scorn.

mer, s. f. IL. mare], sea.

mercenaire, s. m. [L. mercenariu»],
meroenary, tiirelinif.

mère, b. f. [L. matrem], mothcr.

mérite, s. m. [L. meritum], inerlt,

excellence.

mériter, v. tr. [mérite], to deserve,
merit, win, earn.

merveille, 8.f.[L.m»ra^t7ta, marvels],

wonder, morvel.

merveilleiiZ, adj. [merveiUe], won-
derful, niarvellous.

mes, pi. of mon.

mesure, s. L [L. menmira], raeasure;
«n mesure, in a position ; à mesure que,
M, in proportion as.

mesurer, v. tr. [L. menturare], to
measure.

met, 8 siog. près, indic. mettr*.

métairie, •. f- [m^la^tet, L. mfdirtar
tu»,' /r. lé. mfdi/'ItUrm], ttnn (for the
rent of wh. the lamllord rer<-iv«s HaK the
pnxluoe).

métal, a m. |l<. m-'lttlluin], métal.

métamorphose, •. f. (Or
titraiiâft^mon], inctiuii<>r|>hoeis, traïufor-

iiiation.

métaphore, «. f. [Gr. ^«ra^*^],
metaphur.

métier, «. m. IL. »ii/»ùrf«rium1, trade,

protewion.

mètre, t. m. lOr. itérpo»], mètre
(l.l)03(i33 of a yard).

mettre, v. tr., ir. mettant, rais, le

meta, Je niia, Je mettrai, que Je mette, (L
milterr. \ to put, place, lay, put on, add ;

se mettre, to put onc'H «elf, owin, aet to
wnrk, set altout. adapt one'* «eu ; se met-
trt d'accord to conie to an agreement',
te mettre en chambre, to rent or engage a

room.

meuble, s. m. [L. mobilis], a pleoe ol

furniture ; pi. furniture.

meubler, v. tr. [meuble], to tumish.

me\irtrier, s. m. murderer, aaaassin.

meurtrier, adj. [meurtre, L. mor-
drum," /r. Ooth. naurthr\, niurdcroiu,
deodly.

meurtrir, v. tr. [meurtre], to bniise.

mi-CAte, 8. f. fini, see parmi + côte], à
mi-côte, half way up the hiU.

microscopique, adj. [microscope.

Or. iiiKp6i -I- (TKontïv], miorosc^opic.

midi, 8. m. [mi, L. médius + di, L.
diem], mid-day, noon, aouth.

miel, 8. m. [L. mel], honey.

mien, le mien, la mienne, pi.

les miens, les miennes, pron. [L.

meuin, mien is a doublet of monl, mine.

mieux, adv. comparative of bien, [L.

meUus\, better ; rien de mieux, nothing
better.

miette, a. f. [mie, L. m,ica], orumb.

milieu, a. m. [mi- + lieu, L. médium
\- loeum], middle, midst, mean, middle
point, surroundinga.

militaire, adj. [L. miltaris],aûUUry;
s. m., military-man, aoldier.

mille, a'IJ. num. [L. millia, pL ^
tnille], a thotisand, many, numberfess.

millionaire, a. m. [ million, fr.
mille], ntillionoirc.

mimer, v. tr. [mime, L. mimut], to
mimic, imitate.

mine, s. f. L/(. tnitui], mien, look, ap-
peai-ance.

mine, s. f. [miner], mine.

mil
min<>r

mil
miniat

min
ter (<,f

min
mldniff

, min
(of tim(

.mire
oie, wor

mira
mirage.

miro
•nlrror,

I

mls,|

misar
miwinthr

misai
P't], miat

mise,
miser

'nftH;ral>le

wretchefi,

mlsén
wretchedi

misère
^ant, po\
nardahip, <

missioi
mite, a.

moth.

O. F. mite,
Per : of Oet
«bot, ahowe

mobile,
quick, livelj

modèle,
pattem.

modelei
model

; se m
éd.

modérai
modération,

modeste
humble, unp

modeste
Mtly, quietly,

modestie
V, humility.

modifie
tu)mm\ inodi

modifier,
tnodify.

mœurs, s.

morala, habita,
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(lor ihe

meUt.

f. [Or.

tnnifor-

iml.tnde,

»i»l, mètre

,t. «ta, je

) mette, 11*

it on, add ;

Bgiii, «et to

elf ; te met-

tgruement ',

or engage a

], a pièce ol

, to tumlBh.

rer, uatMin.

re, \'- wo*""

inunlerwiB,

e], to bruise.

mi + e6U\, à

microicope,

scopic.

iu* + di,h.

ilenne, pl-

ia, pron. [li.

nwn\, mine,

j of bien, IL.

eux, nothmg

;a], crumb.

», L. fnediwn
lean, mlddle

rtil.militMry;

^iUia, pL ^
umberleaa.

niUXion, fr-

mtmu»!, to

lien, look, ap-

mlnPlir, a m Ihmk/t. I, m>nnrt\,
mint-r.

ministère. . m |l.. minitterinm],
miniatrjr (politit-a! ), nilnlUnUion (aX aer-

millilitre, *. m. (f,. minitUr], mlnfah
tcr (<>( govemment).

minuit, 1. m. |m*, L. mtdiui-k^n^Ut],

midnitfht.

minute, i. f. [L. minyUa], minute
(of time).

miracle, t. m. (L. miraeulum\, mira-
cle, wonder, prodigy.

mlraere, s. m. [vùrtr, L. tnwvri),
mlrag^e-

miroir, t. m. (mirvr, L. mirari],
mirror, lookinif-iflus.

mis, p. p. mettre.

misanthropie, B.f [Or. moav^pmwU]
miHanthrophy.

misanthropique, adj. [mùanthro-
pie], raiaonthropia

mise, s. f. [inettn], dreaB,appeannce.

misérable, ndj. fL. mùrrahilù],
miHcrable, wrctchecf; let mùéraliks, the
wretched, the unfortunate.

misérablement, adr. [miêéraf'f«],

wretchedly, miserably.

misère, s. f. |L. miêerin], miscir,
want, povcrty, penury, trouble, evu,
hordahip, distress.

mission, 8.f. (L. miêrionem], miaaion.

mite, 8. (. [A. s. miU], mite,(larva of)

moth.
mitraille, e. f. \tnitailU, dim. of

O. F. mite, ginal'. copver coin, bit of cap-
per ; of Oer. orùjin, FUm. mijte], grape-
shot, shower.

mobile, adJ. [L. mobilit], movable,
quiok, lively,

modèle, b. m. [It. modello], model,
pattem.

modeler, v. tr. [modèle,] to mould,
model ; m modeler, to be moulded, form-
ed.

modération, 8.f. [L. modêrationem],
modération, selfKwntrol.

modeste, adJ. [L. modeattu], modest,
humble, unpretending.

modestement, adv. [modeste], mod-
estly, qiiiutly, in a humble way.

modestie, s. f. [L. modestia], modes-
ty, humility.

modification, s. t. [h.ModiJiM-
tionern\ modification.

modifier, v. tr. (L mo<iifieare], to
modify.

mœurs, s. m. pi. [L. more»], monncrs,
morals, habits, customa. '

mot. pm»t prr dfaij (1^ ml, f<mtr. f*.
wiiAr. I, n>p, m»i in umsI avait froin
the \ prb : >.<«>• ia làmt \vmA •'onjunctlwly
after imprrativea tnat««<i of «m.

mol même, mywlf, I myaelf.

moindre, (omp. amt auperl. of pttit,
amaller, leaa, Iroat.

moine, m. I/Wm a L. (ypamm^ia,*
fr. Or. Mit-o*], nwnk, frlar.

moineau, a. m. (L. miuc^omih, •
UttU bird, o Jty-eatehtr], a aparrow.

moins, viv. comp. of pm, (L miimu|,

leae ; au moin*, at leaat ; dé moine, the
leaa (fewer).

mois. a. m. [ L. mm»iM\, inonth.

molseon, a. f. [h. m*»tifm«m], har<
reaf, crop.

moissonner, v. tr. [moiamm], to reap,
gather. «trip, pluok.

moitié, a. f. (L. madietaUm], half ; è
moiHé, half (adv.).

moka^ a. m. [Moeha, a town in Ara-
Ma], kind of coffee, Mocha-ooffee.

molleeee, ». f. II,. moUxtia, fr. mol-
lit], luxury, aelf-iiii. .licence, cfreminocy.

moUusgue, a. m. (L. moUutea], mol-
hisk.aheil-fl&

moment, a. m. [L. momtn*-m].
moment, instant

; jHmr U moment, Jan
now, at preaent ; «tir It moment, at the
moment.

momentané, adJ. [L. wurnenUme-
uf*], momentary, temporaiy.

mon, adj. poii. f. mm pL mee, (L.
meum], my.

monde, a. m. [L. mundu»], world,
mankind, men, peoide, company, aociety;
tout le monde, everybody.

monnaie, s. f. (L. moneta], coin,
ooinage, amall coin(aX change.

monoloffue, a. m. [Or. MoroAoYt«],
monolo{rue, aoliloquy.

monosyllabe, B.f.[Gr.Moi'o<rvAAa0oc].

monosyllable.

monotone, adJ. [Or. ikov&roviK],
monotonous.

monsieur, s. m. ( mon -f tieur, a
eontractedfiirmo/ seigneur, L. seniomn],
getitleman. Sir.

montCMTne, s. f. [L. motUarua*, fr.
L. montem], mountain.

monter, v. tr. and intr. lmorU,L
montem], to mount, olimb, goup,aacend,
oouie up, rise, get up, go or get into
(of a carrioge, etc.], amount.

montre, ». f. [montrer], watch.

montrer, v. tr. (L. momUrare], to
ahow, point out, point at ; »e mmtrer, to
ahow one'a self, prove one'a aelf, appear.

m

if,'
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tn^^nument, h. m. (L tnimutn^ntum ,

inoniiiiiriil, |iiil)l|i' liiiiMidu, t4iiiil).

moral, ivtj.
j l<. vutrah»], iiiDral.

moral, «. m. [m<»m/|, »|>irite, ooumKP,
et*-.

morale. ». (. IL. mnmlU], ethU'^,

iiKiriklH

moralité, ". l- l l* ifK'rultiatfm],

iiuiritlity, nioriUH

morceau, h. m- IL. iinn-wlhim'. fr.

L. tnarunut, hillrn], pld-»', (rmfii>«'"'t '«It-

VUOme, wlj. [" //• W. tmirni-n, lo

tmiurn , iiiouriifui, |{l<><>i>>y-

moroee, «IJ. lU vutromu], inortwu,

Mullcii, Mour.

morsure, s. f. [L. mi>rium', /r.

L. m irx(t«|, bitc, liitiri);, Mn«.

mort, s. t. [I* inorfmn], <icath.

Jiort, p. P- [ini>urir\, (Unui.

mort, < n. lmi»Mrtr|, ilea<! ihîmi,

dcci'iiHvd ; 1»/ fheilfail.

mortel, .vil. [L. morra/w), niniUl.

huinan; niort:u. (lendi.v, noriilcious.

mou 8. 11». IL. muttum], woni; /«»»»

«M»/, v/ittlftsm ; mot à mtt, wonI (or

wonS, literully.

knotif, 8. m. (L. mo(»wM*,/r. L. tno-

Uii>\, iilutive, r«uiic

motte, 8. (. («•fj/. '
1

''•"<l. *"''. "o*'

moucheté j». ^.{uitHfhfter, miyufhe,

L. mtMrtJl, 8|H)ttOvl, «|H!fklc.(l.

moudfe, v. t; !r. inoulunt, moulu,

je mouds, v ""''>'"<•. j*"""»'*'"*'i 'l*'** J®
moule, (L. »^</.-i'c', to jrrlnl.

moulin, «. .' (L Mil»." (M', thf.da»*Ut

furm w «w<W»n»|, liill.

moulinet, s, n. [unmlin\, floiMlnh.

moulure, s. f. [moule, L. iitu'CulHH],

inf>jUlinsj.

mourant, wij. (;>rw». j>. tuot/nV],

dylnijr; If inmiraiil, the d.viiisf niiin.

mourir, V. intr. ir., inourant, mgrt, je

jixL'urs, je iiiomuH. j<! inouriai, «jue je

nu'uru, li.. Morifi, airhaic/oriii <>/ miirH,

»•» Alt, CKJ iiT, «< i)ut, die v ut—coin

-

po'.iivl t«n8es with Hiy.

mousquetaire, s m. (
/iotu<,'ttt. It.

moKchetUt], iinwki'teer ; ( fli^ariitlvely ),

«kptttin, fouimuiidur.

mousse, s. f. ((>. H- f'- "'""l. ">»»"

mousseline,», f. [ipmuiil, irhcre it

UHuHrxt matli\, musliii.

mousseux, iwlj. [nh'UHiter, fr.

miiusm-], mossy ; tttiie mouM-'u-ii', ii nioss-

rasi'.

moustache. ». t. \lt. ui»*tao-io],

inoiisUu'Iie.

moutard, s. m. [ety. f\. l>rut (iwpu-

lar), un liiii.

mouton, ». m. [rlp. 'I, Hlir«p.

mouvant, a<IJ |m«i<n>ir, aiiimatcd,

lni<«,v, NtlrriiiK.

mouvement, • m. [l*- inoriiwttt-

mil], iiKivciiicnt, nintlon, wtivlty, Im-
piilnu rifliiiir, Ntlr. Htart, eniutlon, «xur
(lui', uiiiuiutroii, lifc.

mouvoir (se), v. r. Ir., ne mouvant,
mu. j«' mo iiii'UH, je iiii' iiuw, je me nmii-

vrai, rjue Je me meuve, |L. »«<>tv'/r , to

move (intr.).

moyen, iwlj. |L. ini-tlianuiil iniddie ;

U i/ioytn fi.'/c, the midlle uireM.

moyen, h. m. |L. mfiHanuH], meaiiM,

way ; nu moyen de, l>y iiieanM o(.

muet. iwlJ. II'. m\ilii*\, Milent, i|Uiet,

mute, <<|H'«H'nlep«« ; redevenir muet, to

relaime itito Mileii<-e.

multiplier, v. tr. |L. multii'Umre],
to multipTv ; ne muUiplirr,Ui multlply,

IncrciMc in numlier.

multitude, 8. (• [L. multitutlinêtn],

multitude.

mur, 8. m. i li. muriM], wall ; mur de
cUture, surroundiUK wall, encloHin;; wull.

mûr, adj. jL. mUuruM], ri|H', mature;
âffe iiit'ir, manliooil, mature yean*.

muraille, a. f. [murj, wulls (takeu
colleetively.)

mûre, 8. f. (L. «oro, /«m. fonn «/
miirum], mulberry.

murmurer, v. tr. and Intr. (L. mur
murare], to murniur, ({rumhie, uiutter,

hum, whi8|>er.

muscle, 8. m. ( L. muHcuhiM], muaole.

musée, s. m. [L. miwt/in|, muséum.

musicien, 8.ni. ImuniAiue, L. inutnea],

musician,

musique, a. f. [L. miMicaJ, muaio.

mutiler, v, tr. [L. miitilare\, to mut'-
lato, (lixtijrure, niaim ; inutiU, nmtilated,
dlKtiffiiretT, niaimed.

myope, lulj. [Gr. mvwi/>], short-Bixht-

éd.

mystère, s. m. (L. mysterium],
MiyHtevy

mystérieux. adJ. (mj/j«^'ri'|, mysterl-
OUH.

mythologrique, a<IJ. | mytholo<jxe,

Gr. ftvtfuAoYtoj, niythol<))fieal.

N.

nacre, h. ( [l'i-mian nnkar], mother-
oriH!arl.

naïf, !idj. |L. nativuM], urtlesa, inno-
cent, simple.

naissance, s. f. IL nnsrfnfial liiith;

jour lie nai*Hitnce, anniversaiy u( birtli-

dtiy.

ding. ri

naît
nala, Je
[L nnm
'«•(rin, •

l>ruduo«

naiv
Kenuoui

naqi:

narc:
oiMua.

narlt
narù ; t

narqi
/r. L. na

natal
natlo)

natioi

natur
ralù], ni
iinproperj

dealer In i

natur«
rai ioener

nature
«. m. natu

rukum
«nlpwreek,

navet,
L. navin],

navlfira
Balllnjf, voj

naviffu
t/are], tog.

ne, adv.
no, not; n>
but; n« .

né, p. p,

néanm(
entem, pren

nécessa
necettwry, r

nécessit
oewity, exlj(

néceasit
oesHltate, oc<

née, p.
nanie.

néffUget
negliifencc,

i

, néffllfirer
lect, omit.

neige, s. i

nerf, f. s.

nerveux,
nervuuN.

neuf, udj.
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y. ••"

I, e«er-

niivant,

le mon-
vrr , Ut

int(l<IU> ;

,
ineana,

it. <4»i<et.

(iiice, U»

ililirnri'l

inuHlpIy.

ItuliMm],

; TtiMr lie

)hIii« wiill.

1», imvtnre;

kl-H.

Ub (takêii

k, /orirt <>y

. IL. mtir
inuttur,

11, muBcle.

iniueuiii.

II. mumea],

|),
musla

•
1, to mut'-

I inutllat«<l,

[jhort-sltjcht-

rysterium],

i-l.inyBteri-

%ythobt(jif.

|rl, mother-

|tles«, inno-

iifidl. Inith;

h yl birUi-

It, ««Ij. l prta. p. nattrr], hnd-
ding, riilny.

nAttre, v. Intr. ir. , iiulttiiaiit, in', jo

natii. Je iiMiiiiii, )•• tiuitrfti, i|ii(- Je nitix^»,

|L tuueerf'\, U> \>v Utm, arijif, oritriiiatc,

MKiii, MpririK iip
;
/airt iKiitri", Ut (;uum%

pruduoe. ocoîwion, irive rim* to.

naïveté, «. f. lna\/\, imphcity, In-

genuoumietM, artlemiiew.

naquit, mm naître.

narcisse, • m. | L, iV(irrM«tw|, nar-

«iMIU.

nartne. . (• [Ij. narietitn', dini. »f L,

nariê ; thnmgh (). F. nnrilU], niMtrtl.

narquois, adj. (itan/iMr, L. naricare*,
/r. L. narin], ouniilriK, »\y-

natal, adj. {L. tuilalù], natal, native.

nation, »i. [L. tuilùnirin], nation.

national, >dj. Inatùm], national.

naturaliste, ». m. Innlurrl, L. natu-
ralië], natiiraliNt -{naniu Kunerally but
iinpro|)crly apnlivd to taxiitenniëtH),

dealer in natiiral hlHtory (nirio'4iti(m.

nature, h t. il, iMttura], nature, natu-

rai loenery, lanuHca)>e.

naturel, adJ. |L. naturalU], natural ;

«. m. nature, naturalnuM.

naufrage, m. [L. tMH/ratjium],
Hhipwreok.

navet, a. m. (L. najtjtettuê,* divi.

L. tuitiU], turnip.

navigation, H. f. \\,. navùjatinnem],

nallinif, vo.va);u
;
pi. tM>atinf(, etc.

naviiTUer, v. tr. and intr. [L. naoi-

gare], to sail.

ne, adv. with imh, jxirnt., etc. | L. non
|,

no, not; ne . . '/ix-, only, nothii g . .

but ; ne . . plu*, nu . . more.

né, p. p. nattre.

néanmoins, b<1v. In-'ant, L. née +
entem, yrc». p. o/ L miin], nevertheloss.

nécessaire, adJ. (L. necenHariimU
neceiMary, re<|uiHite.

nécessité, s. (. [L. ni:eeMnitatem], ne-

oewity, cxiifcncc, nee<l.

nécessiter, v. tr. [iu:ceiiiiit>'\, to ne-

oesMitate, occaHion.

née, p. p. f. \naitre\, Imrn, maidcti
nanie.

négUerence. a. t. [L. tu-glùjentia],

neglixenco, nejflect.

néfflierer, v. tr. [L. ne;fli;iere\, to neg-
lect, omit.

neige, 8. f. [L. nioea\, nnow.

nerf, f. ». n». IL nemu»], nerve.

nerveux, lulj. IL. ni'rmiiH»\ «inewy,
nervuuH.

neuf, adJ. nuni. [L. n»vem\, nine.

neuf, adJ. fL. nnptM), m-w l.t. in th«
iM'iin' ni ln'inir n'«'«'ntl.v niailr.

nez. «. III \\t- it(Ui«|. iKHio

ni, iHinJ. II,. »/-(), iivilher, nor ; »M , .

»»» . . /Il, ni-ithcr . . nor.

niche, a. t. [It. nieehia\, nioho, koniML

nid, *. ni. (L. nii/iM|, nt^ttt.

nier, v. tr. (U ne.ijare\, to dcny.

noble, A<iJ. IL. niihilU], nolilo.

noblesse, H. f. IL. wMUtiu', jr. L.
nohiliii], noliiiity, nolilcnrm.

noir, adJ. |L. niijniin], lilaok.

noix, B. f. [L. nueem], a mit, walnut.

nom, H. m. IL. nu«;wit|, nume.

nombre, •. m. IL. nunurtu], num-
ber, i|iiniitity.

nombreux, adj/ (L. nummurua],
niniieroiifi.

nommer, v. tr. ( L. nmninnre\, to
naine, c^all, niiiiiinat(>, ap|H>liit ; »e nont.
mer, to call oiiu'h self, be calle<l.

non, adv. IL. inm\, no, not; nomiue,
citnj. (mdtj.), not that.

nonchaliimmant, adv. InmiehatatU,
non+chaUtir, L. calerr,, careleaitly, hewi-
It'HHly.

nonchalance, h. f. inonaioir. L.

/•«/'•/«l, careleiMiiifiw, indilTereiii-e, liatiew-
ni'H».

nord, H. m. [0«r. mml], north.

notaire, n. m. (L. >u*(aritM|, attomey.

note, 8. f. |L. nota], note.

nouer, v. tr. [I.,. ninlnre], to tie, knot
nourrice, a. f. [L. nutrieem], nurae.

nourrir, v. tr. |L. nutrire], to nour-
iah, (ewl, keep. mnintain ; «e nourrir, to
live, HiipjKirt or feed one'» aelf, (fain the
incann of HuIwiHtenw -followe<l by de,

nourri S on, a. m. [L. nutrwnem],
nuralln»;, little child, younn; child.

nourriture, a. f. [L. nutritura],
nouriHhment, f<xxl, livelihoo<l.

nouveau, nouvel, f. nouvelle,
a'Ij. [/ortnerty notiml, L. noBelliiii], ncw,
novel, fresh, rt-cent, différent; de »«<«-
ivait, anew, at'ain--<liHtinj;. froin neuf,
whi{;h muaiiH ni-w, i.e. newly iiiade, et<-.

nouveauté, ». t. il. nooellitatcm],
novelty.

nouvel, aee lumreau.

nouvelle, we nouveau.

nouvelle, ». f. |L. norrlln'], nt'wa.

nouvellement, -.uh. [nonneaui,
lU'wly, ri'ctiitly, iately.

novembre, n. m. |l. yooembery
NovenilHir.

^1
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noyé, p.p [noyer], drowned, pluiiged,

ubmerKcd.

noyer, v. tr. (L. rueare], to drown,
vmUlow up, olMcure ; m neyisr, to drown
oim's aelf, Ite drowned.

nosrer, •. m. (L. nucariu»,* /r. L. nu-
eem], walnut-tree.

nu, adj.
I
L. niiduê], naked.

nuage, s- m- (*>««, L. nubem], doud.

nue, 8. f.
I
L. nubem], cloud, douds.

nuée, a. f. {nue, L. ntitem-f- -^l, cloud,

lanre cloud.

nuire, v. intr. ir., nuimiit, nui, Je
nuis, je niiiKÏK, Je nuirai, que je iiiiiae, [L.

noeere], to hurt, injure, harm.

nuit, 8. t. [L. noclfm], nif^ht, niffht-

Mme, darknesB.

nul, adj. (L. nuKiM], no, notany.

nul, pron. [h.ntUbm], noone, notone,
nobody—the verb o( the sentence tal<c8

ne.

numéro, a. m. [/(. numéro], number.

nutrition, m, f. [!'< nutritUmem], nu-
trition, nouri^hmcnt.

' O.
O, interj., oh !

6, interj., siffn of the vocative, O.

obéir, v.intr. [L. obedire] to obey (à).

objet, 8. m. [L. objecU»4i], object.

Obliffatlon, . f. [L. obligationem],
obligation, claim.

Oblisré, adj. [p. p.obliger], necessary,
«nential, indebted.

Oblifireant, adj. [preê. p. obliifer],

kind, ol)li|<ing, courteous.

Oblierer, v. tr. (L. obligareK to
oblifire, force, compel, impose o>>liga-

tions upon.
Obscvu*, adj. [L. obeeurut], obscure,

daric, humble.

obscurcir, v.tr. [L. ohxmruji, to ob-
scure, dim ; ê'obMureir, to grow dark,
darken, grow dim.

obscurité, 8. f. [I'. obteuritatem],
obscurity, f^loom, darkncss.

observateur, s. m. [L. obtervator-

«m], observer, on-looker.

observation, sf. [L. observatvmem],
observation.
observer, v. tr. [L. obnemarc], to

observe ; faire ob»ert»er, to call attention

to the fftct that, etc., to reiiiark, o)>8erve—
pronounce » sharp, so niso in olnervateur

and itbnervotwn.

obstacle, s m [\i. obttaeulum],
obstacle, liiiiilruricc.

obstiné, adj II.. «WinattM), nlisti-

nato, ducidctl, 8tulil>orn.

occasion, s. f. (L. ocewùm«nil,
opportunity, ocrnsion, cause.

occupation, s. f. |U œntpatitmem],
occupation, employment, engajfement ;.

pi. work, laltours.

occupé. P.p. [occuper], busy, em-
ployed, en)fa(;ea.

occuper, V. tr. fL. oee^ijHtre], to oc-
cupy, employ, busy ; ifitccujier, to OiTupy
one s self, \ye cin|iloyed.

océan, s. m. (L. ocfanu»), océan.

octobre, s. m. [ li. orfo/wr), Ootober.

octroi, 8. m. [octrin/fr, fr. Ia auetori-
eare,* fr, L. anetorarf], town-due, toll

(levied on provisions etc. cominir into
town); maison d'octroi, city toll-ofllce.

odeur, s. f. [L. odorem], odour, fra-

grance, smell, perfume.

odorant, adj. [L. odorantem], odor-
ous, fragrant.

odorat, s. m. [L. odoratui], sensé oi

smell.

odysée, s. m. (Or. 'OSviratia, fr.

Oivaatvi], Odyssey—Homer's epic on
the waiulerinc^ of Ulysses.

œil, S. m. pi., yeux [U oeulus], eye.

œuf, 8. m. [L. ovum.], cgg - pronounc<'
the/ in sing, but not in pi.

oeuvre, s. m. [L. opéra, pi. of opu)>],

work ; le ffrand œuvre (in oleheiny), the
searcii for the philosopher's »tone,(freeljO

the great problem, the great work ; eh^-
d'œuvre, a masterpiece—/ is silent.

œuvre, s. f. [L. opéra, pL qf optu],

work.

oflénslf, adj. [offenser, L, ofensare],
offensive.

offert, p. p. offrir.

office, 8. m. [L. offlcium], (ohurch)
service, worship.

officiel, arr {\j. offlcialis], officiai;

non officiel, privute.

officier, s. m. [office], offlcer.

offWr, V. tr. ir., for conjugation see

convrir, [L. offertre,* fr. L. offerre], to

oITer, présent, aCFord.

oie, s. f. IL. auea,* fr. avica,* fr. L.

avi«], goose.

oiseau, s. m. fL. aucelbu,* fr. aucel-

la,* fr. avici'lla* dim. ofh.avi*], hird.

oisif, 8. m. [fr. a root oi«e,* wh.an-
êiperg to L. otium], idler ; les oisif», the

idle.

oisillon, s. f. [dim. of oi»eau\ young
bird.

ombragro, s. m. [L. vmhratirum'

[

shoik'.

ombragei', v. tr. [ombrage], to shaflo

omb
snadow.

on. pi
nomn], o
(faniillapi

tanie<l bj

oncle,
ondul

undulate,

ont, 3r

opéra,
P*- 0/ o;>u

opérât
opération.

oplnloi

oppose
oontrast.

oppre
oppresH, bu

opprluK
oppress.

pptimls:
mism.

opulenc
lence, wealtl

opulent,
'ent, wealthj

or, s. m. f 1

or, conf. f
oningX

- oragre, s
i<. auraticum

^orchestrï
chestra, band.

ordinaire
"'"•y, usual,
*o vie, the ord

ordinaire!
«uftlly, cou ^

ordonne*
ordener, h. ord—followed bv (

•«bj.
; the pèn

ordre, s. m.

oreille, 8.
aurtt], ear.

orelUer, s. t

orfèvre, s. m
fabrum], goldsn

orgranlsatio
Tgane, U orgam
orgie, s. f. [O
orgruell.g. m.

«pK, greatness:
pride in.

orçielUeuae
'•l»x,/r. orgueil].
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fensan].

I

(ohurch)

offlc-lal ;

lation see

ferre], to

»,"/r. L-

Jr. aricel-

I,
blrd.

wh. an-

iiti/t, the

\i\ youtiK

ombre, .(.(!<. uinhra], nhtwle,

hadow.

on, pron. f/nrmerty om atut hom, L.
komn], one, they, we, people, men, jon
(fanii)iarly) - »n phrMea arc often beat
tame<i by a pnMive.

oncle, 1. m. [L. avunrtilun], uncle.

onduler, v. intr. (L. uiululare'], to
ondulate, wave.

ont, 3rd pi. près, imiio. avoir.

opéra, s. m. [/( opéra fr. L. opéra,
pL 0/ ii/tM), opéra.

opération, s. (. [L. operatùmem],
opération.

opinion, 8. f. [L. opinionem], opinion.

opposer, V. tr. [oppotUion], to oppoM,
oonirast.

oppresser, v. tr. [pretter], to
opprcfw, bunlen.

opprimer, y. tr. [L. opprimera], to
opprcHA.

optlmiemPt m. m. [L. optimtu], opti-

mism.

opulence, s. f. [L. optiUntia], opu-
lence, wealth, stiniptuousness.

opulent, adi- [L. opukiUtu], opu-
lent, wealthy, brilliant.

or, a. m. [L. aurum], gold.

or, conj. [[j. hora], now (used in rea*
oning).

orasre, s. m. [L. aura, through,
L. auraticrun*], storin.

orchestre, b. m. [Or. b^x^arpa], or-
chestra, band.

ordinaire, odj. [h. ordinariva], ordi-
nary, usual, common ; Vordinairt de
la vie, the ordinary course o( life.

ordinairement, adv. [ordinaire],
usually, 0011 lonly.

ordonnei v. tr. [amiption of 0. F.
ordener, L. ordmarcl, toorder, command
—(ollowed by de with infin., or que, with
•ubj. ; the person coïK-erned ia ind. obj.

ordre, a. m. [L. ordinem], order.

oreille, a. t. [t.. auriaUa, L. fr.
aurit], ear.

oreiller, s. m. [oreille], pillow.

orfèvre, s. m. [L. compoundofauri +
^aJbrum], groldainith.

oreranisatlon, a. f. [organieer, fr.
organe. U arr/auCim], or(fanization,fabria

orerie, a. f. [Or. hpyia], orjfie.

orgfueil.s. m. [0. H. G. un^'uot), pride,

tank, Kreatnesa ; tirer orgueil de, to take
pride in.

orirueilleusement, adv. [orgueil-

flux,fr. orgueil], proudiy.

original, adj. [U ori'rinaH*], orim
nal ; un original, an criffinal, i.e. (not a
copy).

orisrlne, a. t [L. ongmem], otig\n,
aoM/t'c.

ornement, a. m. (L. oniamentum],
ornaineiit, de<K^ration.

orner, v. tr. il- omare], toadom, or-
naiiifut, dc<H>rate.

orphelin, a. m., f. —e il/, orphani-
nu*,*fr. li. orphanus], or|>han.

ortie, a. f. [l^ urtiea], nettle.

OB, a. m. [L. 01], lione.

oscillation, a. f. [Ïj. oeeillationem],

oscillation, variation.

oser, V. tr. and intr. [li. aueare* fr.
L. atwum], to dare, venture.

Ostensible, odj. [L. oeteiuribHia,* fr.
Ij. oetewtum], oatensible, outward.

6ter, V. tr. [L. hauKture], to take away,
deprive (ot, à).

OU, oonj. (L. aut], or; on. ... ou,
either .... or.

où, adv. [L. ubi\, where, when, in

which, in(to) whi(;h, at which, that ; (Toil,

whence.

ouater, v. tr. [nwUe, proba^ly Fr.
oie], to pad, wad.

oubli, a. m. [otihlier], fortfctfulneaa,

nesrleot.

oublier, v. tr. [L. obUtare *, fr. !<.

oblitwi ], to forget ; t'oublier, to (orget
one'a self.

ouest, s. m. [Ger. ioeH], West.

oui, adv. (L. hoc illud, farmerly oït],

yea.

outil, a. m. 't Ij. uritellum,* fr-
it, tuilare], tool.

outre, prep. [fi. ultrn], bcsidea, in
addition to, beyond ; en outre, beaidea,

moreover.

ouvert, p. p. ouvrir.

ouverture, a. f. [ouvert, p.p. ouvrir],

opening.

ouvre, 8 aing. prea. indio. ouvrir.

ouvrier, s. m. [L. operariu»], work-
man, mechanic, nrf iHan.

ouvrir, V. tr. ir., ouvrant, ouvert,

J'ouvre, J'ouvris, j'ouviiiai, que J'ouvre,
[!•. apervre], to ojten. In-gin ; ifouvrir, to
Often . disolose one'a aelf, be diacloscd, b«
opened, apread out.

P.

pacifique, adJ. [L. paeifieiis], {leacr-

ful, pm-iflc.

page, a. f. (L. pagina], \m^k.
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paille, t. f. [L. paUa],-ntnw.
, parapet, •. m. [tl. ixtrapetto], pw».

nain, n m. 11^ nnnfm\. brearl. loaf: P**-pain, n. m. (I^ pnruin], breoci, loaf;

pain nuiUet, H^ht brearf, breAfiutt-roU ;

petit pain, roU, breakfant-roll.

paisible, adj. Ipaix], |>eaoe(ul, peace-
a)>Te, quiet.

paisiblement, adv. [painbU], peace-
ably, in peoce.

paix, s. f. [L. paeetn], peace.

palais, a. m. (L. palatium], palace.

palais, 8. m. (L. palatum], palate.

p&le, a<lj. (L. jMtllùiuH], '\e, wan,
pailid, (eeble or (aint ^of H(;ht>

paletot, 8. m. [Du. paUtrock], paletot,

great-coat.

pftleur, 1. (. [L. pallorem], paleness,
paTlor.

];>almter, s. m. [L. palmariiu], palin-

tree, palni.

palpitan^ adJ. [pre^. p. palpiter, L.

palpitare], palpitatinK, treiiibiin^.

palpitation, s. f. [palpiter], pulsa-
tion, tnrob.

pan, s. m. [L. panntu], flap, skirt (of

acoai. Stv.)

pauler, a. m. [L. panarium], basket,
hamper

panneau, s. m. [par.], panel, wall.

panser, v. tr. [L. pemiare], to dress
(wounds), tend.

pantalon, s. m. [It. pantcUone], trou-
aera.

panthéon, s. m. [Gr. nàvetov],
panthéon.

pantoufle, s f. [It. panta/ola, of wh.
ety. f], slipper, dancin^^-âhoe.

pape, 8. m. [L. papa], tK)pe.

papier, s. m. [L. papyriu»,* fr. L.
papyru»], paper.

papillon, s. m. [L. papHionem],
buttertiy.

paquet, ». m. [of Celti^ origin throur/h
nediaeDul L. paceu»*], bundle, paruel.

par, prep. [L. per], by, through, for,

in (ot Htiite of the weather)
; par kt pluie,

in the rain
; par terre, on the ffround.

pai'ade, s. (. [Sp. parada], parade,
show.

paradis, s. m. [L. paradistu], Para-
diie, Heaven.

paradoxe, s. m. [Or. irapâjofot],
Paradox.

paraître, v. intr. ir., paraissant,
paru, je parais, je parus, je paraîtrai,
que je paraisse, [L. pareneere,* fr. L.
parère], l-i apitear, Het:m~paraUrè is (ol-

lowed by the injinitive. nr :i>' que.with

parasite, m. or adj. (L. parnWlia),
paraiiti-, pitranitic ; herho p- , wecd.

paravent, s. m. [parer -^ à \- vent],
icreen, blind.

parbleu, intj. [par + Dieu], upon
my wonl ! of courK ! ccrtainly I

parc, 8. m. (L. pareil»,* in Germanie
law»], }tark -pron. c»»k.

parce que, conj. [par + m -f que],
be<-au8e.

parchemin, m. [L. pergamana,*
«c. charta,i.e. pc,-- • of Pergamo»],^itxv\i-
ment.

parcourir, v. tr. ir., for conjuiration
see courir, [\m percurrero], to run over.
run through,look over, travel over, travel
alontr. pursue, traverse, cross, peram-
bulate, walk about, pcruse.

pajrdon, s. m. [pardonner], pardc

pardonner, v. tr, [L. perdona >*],

to pardon, fortfivc, excuse, oondone.

pareil, adj. [L. pariculue,* fr, L. iwr),
like, similar, such ; un pareil, sucn a ;

f. m. tellow, fellow-l>ein){.

parent, s. m. [L. parentem], parent,
relative, kinsnian

; pi. parc -ts, rolativu*.

parenthèse, a. f. [Or. na^it>9*in%\,
parenthesis.

paresse, s. f. [L. pigritia], idIenesM,
indolence.

Siaresseux, adj. [parère], Idio, lozy,
oient, sluggish.

parfait, adj. [p. p. parfaire, par +
faire], perfect.

parfois, adv. [par + foi»], at tlmes,
now and then, occasionally.

Jparflim, s. m. [parfumer], perfumo,
our, fraifrance.

parfUmé, p.p. Iparfuimr], pcrfunied,
8<'ented.

parfumer, v. tr. [par \-fumer], to
perfunie, scent.

Parisien, s. pr. m. [Purin], Parisian.

parlement, s. m. [parler], parlia-
ment.

parler, v. intr. (L. parabolare*], to
speak, talk.

parmi, prep. [L. per+L. médium]
among, amid.

parole, s. f. [L. nàrabola], word,
BiHjt'fh, utterance, words.

parsemer, v. tr. [ par + Hemer], to
intorsperse, strew, decK.

part, 8. f. [I-. partem], part, share,
interest, direction, ni(le ; a fxirt, apart,
8epartttcly,ttlone, distinct, separate, lisidu
froui, teaving out of uoiisideratlon ; di
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I>arUa-

k, ihare,
i, apart,

\U), llMlliU

lloii ; du

tnutêtparU, on aH Men, in ail diitH'tioiiï ;

pour ina part, aa (or me ; prtndrt part,

to partidpate.

port, » ainif. prea. indir. partir.

partaCTO» "• •"• [O" irr^m^lar ârrira-

titm fr. partir, in Mente «/a»im/*'|, tlivid-

U\g, division, distriliution, apportion-

ment.

pcirtaiTOr, v. tr. and intr. Ijxirtir m
ths teiiM (tf L. fiartiri, to dtvide], to

hare, divide, diMtriliiite, a|>portion, par-

ticipate in, talie [lart in.

parterre, ». m. lpar+ terre], flower-

garden.

parti. B. m. [partir], party (politicol,

etc.), nicans, expédient ; parti pris, dé-

termination, reHolution.

particularité, ». (. [ L. particulari-

tatein], {larticular, fact, détail.

particulier, ailj, [L. jMrticutarùi],

particular, peculiar. privat« ; cela de
partictUier, this or thaï peouliarity.

particulièrement, adv. \paHicu-
lier], particularly, e.speoially.

partie, s. (. [partir], part, portion ;

fatre partie dé, to (onn a part o(, t)eIoni;

to; partie de campoffiie, excursion to the

oountry, picnic.

];}artir, v. intr. Ir., partant, parti, je

pars, Je tmrtis, je partirai, que je parte

lli. parttri], to set out, ffo, jfo away, de-

part, go oS, start; ù parttr de lundi,

Defrinning (rom Monday, (rom Monday.

partisan, s. n. [Jt. partigiano],

partisan, advocate (of).

partout, adv. [par + tout], every-

where.

parvenu, s. m. [p. p. parvenir, L.

parwn^re], upstart, parvenu.

pas, a. m. [L. ftaïuiuii], step, pace, foot-

step, giUt ; à petiUi jhw, slowly, leisurely.

pas, adv. nej;. [L. panmu], not; p«M
du tout, not at ail—/hw wau originally

usM in a lintited nuniber of expressions

to intensify tlic îorce of tlie nejjative iw.

Its use has liec'ome so gênerai that it nuy
not be oniitted in ordinary négative con-

structions.

passade, s. m. [passer], passage,

fligtit, passing; au passage, on the wav,
on the wing, in flignt ; de passage, tran-

sieiit.

passafiTOr, s. m. [passage], passenger,
voyager.

passant, s. m. [lires, p. of passer],

passcr-by, nassenger ; en passant, by the
way, casually.

passé, p. p. [passer], past, last; le

passé, s. m., the past, by-gone tinies.

passer, v. tr. and intr. [L. jHutsare,*

fr. Li. passum,J'r. L.pandere],to^aiiii, go,

IKim for, Ik) ••«•konr*! or conaidererf aa ;

,HUwrr tanite a oitueke, to die ; pa*»rr
une r*9iê, to hokf a rrview ; m paster, to
|tai«, take pince, piuoi liy. paaa oll, go on;
se passer de, to do wthout.

ppsaereau, a. m. [L. pastertUw,*
(ilm. of L. jMUimr], aparrow.

paasion, a. (. (L. passiimem], paaaion,
enthusiaam.

passionné, adj. [passionner, fr,
ptusion], enthualastic, \«:vmi, flrm.

pastoral, adj. [L. pastoralis], paa-
toral, idyllic.

patience, s. (. (L. patience], patience,
fort .de, forbearance ; avoir patienee,
to \)c patient

patient, adj. (L. patientant], patient.

patrie, ». t. (L. ftatria], one'a native
countr}', native land, home, fatherlaiid.

patrio .Ique, adj. ( patriote, Gr.
«arpiiûrift], patriotia

patron, a. m. [Ij. patrontu], patron,
employer, master (o' a ahop, l uaineaa,
etc ), head (of a flnn).

patte, a. f. [ety. >], |>aw.

p&ture. s. f. [L. pastura], food.

paupière, s. f [L. jialpebra], cyelid,
eye.

pauvre, adj. il. pauperus], poor,
wretched, sorry, meagre.

pauvreté, a. f. [U paupertatem],
poverty, indigence.

pavé, s. .11.
[
jHiver], pavement,

paving-stone.

paver, v. tr. [L. pavare,* ofwh. ety.f]

to pave.

payer, v. tr [L. j)acare], to pay, buy,
pay for, recomjK-nse, reward.

payement, s. m. [payer], payment -
aiso si>clt paievtent.

pays, s. ni [L. pagensis,* fr. L.
pagxt» a district, etc.], oountry, (provincial
for) eompatriot, fellow-countryman.

paysagre, s, m. [pays], landscape.

paysan, s. m. [pays], peaaant, coun-
trynmn.

paysanne, s. f. [paysan], oountry*
woinan.

peau, s. (. [L. pellem\, skin.

Peau-Bougre, s. m. Kodskin, Ameri-
can In<iian.

péché, s. m. [pécher, L. peccare],
sin.

peine, s. f. (L. }>"enn], ^rouble, lalmur,
atlilction, diii'. Milty, (lintre-'s ; à /.fine,

hanlly, 8<-arcfly ; (i grand'peine, with
grcut (litHculty.
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peintre, •. m. [L. pietor, tknmgh
L. jrinetor'], pain<U-r.

peinture, n.l. \f- ,»'flura, throwjh
L. pinrtura*], paintir.^, |tictiire, rcpre-

enUtion.

pelisse. . f. [K peliieia, fr. L.

peUùi], pplime, oktek.

pelouse, 9. t. \ Provençal peine, L.

pelure. •• t. [peUr,/r. pel, note peau],

pe«l, paring.

penchant. «. m. Ipeneher], slope, de-

clirity, inclination, propensity.

penché, p. p. l pencher], leanin^r.

pencher, ^. tr. and intr. [Ij. j>endi-

eart*, fr. L. \x>,ndere\, to bend, stoop,

bow, lean : up'ticher, to bend or 8toop

over, bend.

pendant, . m. [ prêt. p. pendre],

pendant, counterpart, companion-pieoe
or -picture.

pendant, odj. pendent, hanging.

pendant, prep., during.

pendant Que, conj., while, whilst,

pendre, v. tr. and intr. [L. pendere]

to hang, hang down.

pendule, s. (. [pe7id\Ue, a pendulwn
L. pêndtUiu], time-piece, doclc.

pénétrant, adj. [prêt. p. pénétrer]

penetrating, pungent.

pénétrer, v. tr. and intr. [L. pêne
trare], to penetrate, enter.

pénible, odj. [peùie], painful, iric

some.

péniblement, adv. [péniblei, labori

ously, with difflculty.

pénitence, s. f. [L. poenitentia], pen
anoe ;

faire pénitence, to do penanc;.

pensée, s. (. ipemer], thought.

penser, v. tr. and intr. [L. penta'el

to think, thinlc (ot, à).

penseur, s. m. [penter], thinicer.

rnsif, odj. Ipenner], penaive, thought

pente, s. f. limmlre], slope, tendency,

haoït, inclination.

pépiement, s. m. [p^piVr], chlrping,

pépier, V. intr. [L. pipare or pipire]

to chirp, peep.

perception, s. t. [L. perceptionem]
perception.

percer, v. tr. [ety. .'], to pierce, pêne
trate.

percher (se), . r. [perche, L,

pertira], to perch.

perdre, v. tr. [L. /wrrfcrri, to lose

destroy, ruin, wa.ste ; jwrilrf de vtu, to

loaie Niifht of ; te perén, to low one'i Mlf

.

dliui|i|N-ar, run (under).

perdrix, s. f. [\>. penUeem], par-
tricigf.

père, . m. [L. piitrem]. father.

père-dindon, s. m. [ pire -^-dindon],
guoM, aimpleton.

perfectionner (se), v. r. [perfection,
h. jierfeetionem], to improve.

péril, s. m. [Fi. fierifulum], dang«r,
péril : au péril de ma vie, at the risk ol
niy life.

périlleux, odi. [K perienlonu], peri-
loim, hiiKanlous, danffcroiDj.

périr, v. intr. [L. perire], to perish,
be lo8t.

péristyle, s. m. [Gr. trcpi'ixrvAot'],

péristyle, oolonnade.

perle, s. f. [^-rulnibly L. piru^a*, dint.

qfh. pirinn], )ieari.

permettre, v. tr., i>*. for conjugation
8ee»/v7r<', [L. permitteré], to permit,
suffer, ailow.

perpétuel, adJ. [perpétuer, L. per-
petuare], perpétuai, constant.

perpétuellement, adv. [perpétuel],
perpetually, eonstantly.

perpétviité, s. f. (L. perpetuitatew],
perpetuity, continuation ; à perprtuU',
for life, far ever.

perron, s. m. [ pierre], stepa (before
a house).

perse (or toile perse), s. f. [oriffin-
aiîy made in Persia, h&nce perse], chintz.

persécution, s. f. [I . / srteeutùmem],
persécution.

persévérant, adj. près. p. persé-
vérer, L. perxeverare], pe -severing.

persistance, a. t. [persister, L. per-
tistere], persistenoy, persévérance.

persister, v. intr. [L. pertistere], to
persiat, last, continue.

personnage, s. m. [pertonne], char-
acter (of a drama, etc.), personage, figure.

rrsonne, s. f. [L. pertona], person,

personne, pron. m. [L. pertona],
anybody, anyone, nobody, no one.

perspective, s. f. [L. perspeetivus*
a der. fr. L. perspectiis], view, prospect,
vista, i>er8pective.

persviader, v. tr. (L. persuadere], to
persuade; se persuader, to persuade or
convinoe one's self.

perte, s. f. [L. perdita, p. p. t^f perd-
ère], loss, ruin, bane.

pesamment, adv. [pesant, fr. peser,
L. pen.<<iin'\, hoavily.

«tfuwdeo
_^peeter.
tom)(at, t

pétiller
P*à\t\u\, to

..petit. M
''Je; «. m.,
•te); «wp,
•t-mle; Ut p,
(of animais)

Pétrtr, 1

P*«twa,kne,

/peux, ad«
•hort tinie;
srradnally;

,

*ofd« : pou
only let

peuple >

nation, niulti

peupler,
populate.

peuplier.
vopvlus], popi

peur, s. f

.

Pew, to be af

^^Pjaut-ôtre,
«»«], perhaps,

peuvent,
\

peux, 1 sin
puis, OTjepexu

„.P?»lanere,
pbalanx, van.

Phare, s. mrharos off Al
ceUbrated light
oon.

phase, s. f.
{

. Il^Uoaophe
» philosopher.

philosophieal.

philosophie
»ophi4pie], philos

^ physlonoml
fonn, fr. Gr. 0,
nomy, face, coun^

picorer, v. t
«»«aJ. pilfer, plu

picotin, s. m.
pièce, 8. f. fr.. j

pièce, apartnient
V*^ du fond, l
5»«Çe froii) tnorcea
alvided whole.

pied, s. m. (L.
chair.eto.);à7»iV<i
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i-twir.

I.
p"

indon],

feetion,

dan||;«r,

rlsk ot

«1. péri-

> perish,

ia-rvXoy],

*»•, (Kti*.

njug^tion

) permit,

r, L. per

perpèttul],

'Auttatfn<],

perpi'tuH'U

ips (before

f . [oriffin-

\te], chints.

itùmem],

p. perse-

ing.

|t«r, L. per-

(ice.

l-awtercl, to

§nne], char-

âge, flgve.

{a], person,

pertona],

one.

jrgpeetimu*

\,
prospect,

i«r«l, to

ersuiule or

ttf perd-

peete I int4>rl. \\^ p*^i*\, pU(rii« take

tt rthe (leDc« ! bjr Jove !

peeter, t. Intr. [petU, L. ptMiê\, to

t^m (at, eontre).

pétiller, V. intr. \pft, an expiation, L.

peditxu], to crackle, rattle.

petit, adj. \ety. f\. smiUI, little, hum-
ble; «. m., U petU, the little Qwy.
etc.); en petit, in miniature, on a miall

•cale; Ir* j>etiU, the huml>te, the youuif

(ol animais).

pétrir, v. tr. (U vitturirt,* fr. L.

pietwra, kneading], to fcnead, mould.

peu, adv. [li. pntuiui], little, few,

short tinie; /xm à peit. little by little,

g^radnally; en f>eu de mot», in a few

wordfl', pour ;>eu 7««, however little,

only let.

peuple s. m. [Ij. popwitt»], people,

nraon, multitude.

peupler, v. tr. [peupfel, to people,

populate.

peuplier, s. m. [O. P. peuple, L.

populu»], poplar.

X>eur. 8. f. [l'. pavorem], fear ; avoir

peur, to be afraid.

peut-être, adv. f pei««,/r. pouvoir +
être], perhaps, inay be.

peuvent, pi. près, indic. pouvoir.

peux, 1 Bing. pre». indlc. pouvoir, (je

puis, or je peux).

phalange, ». f. ti^ phahmgem],
phalanx, van.

phare, s. m. [L. pharus,fr. the iêland

Pharos off Alfxandria, where rtood a
eekbrated lùjht-house], light-house, bea-

oon.

phase, ». t. [Or. ifiadit], phase, aspect.

philosophe, s. m. [L. philogophie],

a philosopher.

ShilOBophie, s. f. [Or. ^ikoao^ia],

osophy.

philosophique, adj. [phihuopMe],
phtlosophical.

philosophiquement, adv. [philo-

eophiqite], phllosophically.

physionomie, s. f. [a thnr*ôned

form, fr. Gr. (ftvtrioyvotfiovia], pliysiog-

nomy, face, countenance.

picorer, v. tr. [pieorée, fr. Sp. pi-

eorea], pilfer, plunder.

picotin, s. m. [ety. f], peck (of oats).

pièce, s. f. [l: petium,* of wh. ety. f],

pieoe, apartment, room, play, draina;
pièce du fond, back-room -dintingulsh

pièce froin ?no)-c«au wh. is a portion of a
àivided whole.

pied, s. m. [L. pedem], font, leg (of

chair, etc.) ; à yied, on foot, walking ; de

ttlain pied, on the «une footiny, «qwUljr,
indiwriminatHy.

piédestal, a. m. [It. piedeMalln],
pe<iet)Ul.

piése, *. m. [It. pedieo], snare, tnp;
pifge à loup, wolftrap.

pierre, . f. (L. petra], ttone.

piCeon, a. m. [L. pipionem], pigeon.

piereonnler, s. m. [pigeon, pigeon-
hou9e, dove-cot.

pince, . f. [pineer, Neth. pttmn],
orow, crow-bar.

pinceau, a. m. [L. peneillum], pcnoil,
brush.

pipe, 8. f. [piper, L. pipar»], pipe,
tobacco-pipe.

pire, adj., oomp. and superlat d
mouvait, wh. see.

pitié, . t. (L. pietatem], plty, oom-
pamion ; fnire pitié, to excite pitr, oause
Borrow; avoir pitié de, to pity, hâve pity
(Ml.

piton, ». m. [ety.r]. peak.

pittoresque, adj. [It. pUtoreaeo],
picturenque, graphie ; le pittoresque, the
picturesque.

place, . f. [L. platea], place, room ;

faire place à, to give way to, make way
for.

placement, . m. [place], investmeitt.

placer, v. tr. [place, L. plaUa], to
place, put, set, employ, apprentioe, d«-
posit (ot money).

plaignitnt, près. p. plaindre.

plain, adj. [L. planut], plain, even,
ilM,—see iried.

plaindre, v. tr., ir. plaindre, plaig<
nant, plaint. Je plains. Je plaignis, J*
glaindrai, que Je plaigne, [L. pMnffere\,
> pity ; se plaindre, to complaln.

plainte, s. f. [plaindre], complaint,
sigh, groan, expression of pain or grief.

plaintif, adj. [plainte], plaintive.

plaire, v. intr. ir., plaisant, pin. Je
plais, je plus, je plairai, que Je plaise,

[L. placere], to please ; m plaire à, to be
pleased at, take pleasure in, like, be
amused at.

plaisant, adj. [près. p. pUrire],

pleasing, agreeable, amusin^.

plaisanter, . intr. [plaisant], to
Jest, joke.

plaisix', s. m. [properly infin. ofO. F.

J)la.4r, \,. placere], pleasure, récréation,

oy ; faire plaisir à, to glve pleasure to,

to please.

plan, 8. m [L. planus], plan, proJect.

planche, s. f. [L. planca], boanL
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planer, v. intr. (I>. pletnnrr], to «oar.

plant, s. ni. \]ilnntfr], pUnt, Htock.

plante, . (. [I.. planta], plant,

planter, v. tr. (I^. ftlantare], Ui plant

plat, . m. Iplal, O. plaU], d\nh.

plate-bande, s. r. [plat, a. pian
-\-batuU, 0. //. U. baiuli, liorder (in a
IfankinX
plAtre, s. m. [Ij-plastrum'], plaatcr.

plein, adj. (U piemu], (ull.

J
plénitude, II. (. (L. pUnitudinem],
ner;4, abundance.

pleurer, v. tr. and intr. [L. plorare],

toweep,Rhedtear8,niouni,bewail, lanient.

pleurs, s. m. pi. [pleurer], tears -the
ing. pleur ia (ound but very rarely.

pleut, 3 sing. près, indic. pleuvoir.

pleuvoir, V. intr. impers, ir., pleu-

vant, plu, il pleut, il plut, il pleuvra, qu'il

pleuve, [L. pluere], to rain.

pli, • m. [plier, L. plicare], fold,

wnnkle.
plisser, V. tr. (L. pliftiare,* fr. L.

plteare], to fold, plait, ^ather ; ne plieter,

to wrinKIe, frown, contract.

plcuib, 8. m. [L. plutnbum], lead.

plombé, adj. [p. p. plomber, /r.

plvT^], leaden, gloomy.

plonfirer, v. tr. and intr. [L. pluinbic-

mre,* fr. L. plumbiim], to plunge, dip,

Immerge, submerge, dive ; m ploiujer, to
plunge.

ployer, v. tr. [L. plieare], to bend,
bow.
pluie, s. f. [L. p{uvùi], rain.

plume, 8. f. [L. pluma], feather, pen.

plupt^'Tt. *• '• Iplut + p^rt], most,
most part, majority, the greater number.

plilS, adv. [L. plue], more, most (in

inperlativeâ) ; de plue, besides, in addi-

tion, adf'.itional, more ; de plue en pht»,

more ^nd more ; ne plus, no longer, np
mo<-e ; plus . . . plue, the more . . .

Uie more.
plusieurs, adJ. pi. [L. pluroires,* fr.

L. ttluree], several ; a plusieurs fvie, over
and over again, severtû times.

plutôt, adv. [phu-^tôt], rather,

ooner ; voyi plutôt, Just loolt at.

poche, 8. t. [A. S. pocca], pocket;
mrgent de poche, pocket-money.

ptodle, 8. m. [L. peivdle], stove.

poète, 8. m. [L. poeta], poet.

];>oiffnant, adj. [pre». p. poindre, L.
jpungere], keen, bitter, biting.

poiernée, 8. f. [poing, L. pu{fnvJi],

handful.
poienet, s. m. I L. pwjnue +-et],

irnat, (flguratively) strength.

n«p(of
long nap.

poil, 8. m. (L. pilue], hair ; pL
rioth) ; à lontj» poiU, with loni

shaggy.

point, 8. m. (L. punetum], point;
pmnt du jour, daybreak ; de pinnt en
point, minutely, in détail ; juet/u'à quel
point, to what a degree, how.

point, adv. neg. (L. piinelum], not,

uotatall—potitfdenier more eniphatically
than p<u.

pointe, a. t. IL. puneta, fr. pungere],
point (sharp end).

poire, 8. f. [lu pirutn], (tear; une
poire pour la mtif, soniething laid by for

a tinie ot need, for a rainy day.

pois, 8. m. (L. pieum], pea.

poitrine. . f. [L. peetorina,* fr. L.
pectut], ohent, breast.

polaire, adJ. [pdle, L. polu*\, polar.

poli, adj. [p. p. polir], polite.

police, s. f. [L. politia], police.

poliment, adv. [poli], politely.

politiQUe, 8. f. [politique], politiitt.

poTicy.

politique, adJ. [L. poUticuê], politleal.

polonais, adJ. [Pologne, Polttsui],

PoTish.

pomme, s. f. [L. pomum], apple,
knob, head (of a cane) ; pomme de terre,

potato.

pommier, s. m. [potnme], apple-tree.

pompier, s. m. [jiompe, ety. f), flre-

man.
pompon, 8. m. [pompe], top-knot (of

a military oapX

pondre, v. tr. [L. jwnere], to lay (said

of eggs).

pont, s. m. [L. pontem], bridge.

populaire, adJ. [L. poptUarie], popu-
lar, vulgar.

population, s. f. (L. populationem],
population ; pi. people.

porcelaine, s. f. (/(. porcellana],
porcelain, china, china-ware.

porche, *. m. [L. portitMs], porch.

port, s. m. [porter], carriage, bearing.

portant, adj. [pree. p. porter] ; ftre

bien portant, to be well, in good health.

porte, 8. f. [L. porta], door, gâte, ^t«-
way; porte-cochere, yaid-gaté, carnage-
gate.

IMrtée, 8. f. [porter], range, reach ; à
la portée de, withln reoch ot.

porter, v. tr. il. potare], to carr>',

bear, support, wear, show ; to tenint,

inc-line, inducc; to prnnounee (of Juag-
nient or opinion) ; ne wtrter, to be or do
(of healtli), to tenci, be directed, be

tumed.

potux;eai
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porteur. •• m-
[
pnrtfr], tho lieanr,

home (of » pair) which rarrii*^ tht-

driver, the ni^h hune (or honie on the
lett Me.
portier, •. m. (L. portariu»], porter,

door-kee|ier.

IWrtiére, a. f . of portier, portreM.

portière, •• ( IporU], c&rriaKL>-door.

portion, •• (. [L. portionem], part,

portion.

portrait, •• m. lpur*rairt,L. protra-
litre], portrait.

pose, a. f. [poser], attitude, t>earing.

poaer, v. tr. [L. putnuire,' fr. L.

pui\ert\, to place, est, la>, put u|>. tttate,

pu'<;, propound.

position, a. t. [L. pmHiune%n], poiii-

tio», situation, circuiiistanees.

posséder, v. tr. [ L. potmùlrre],

to possew, own, enjoy ; ne pa» ne poDuMer
to be beside one s seK—((rave accent on
penult before « mute.

];>OBSes8ion. • (. [L. po»»e«rii*ntm\

posaesaion.

possible, adj. iL. pongUrilù], poaoible.

pot, 8. m. [L. potxu,* wh. i» prohnbi})

CeUic], pot, Jug ; pot au lait, niill(-ju|f.

potence, s. (. [L. potentia,* axup-
port], ifallows, gibbet.

poterne, s. t. [L potttruta*], postcm,
gave.

potiron, s. m. [ety. f], pumplcin.

poudre, s. f. [L. pulverem], powder,
gunpowder.

];>oudrer, v. tr. [poudre], to powder
(the huir).

poudreux, adj. Ipo^tdre], dusty.

poularde, s. f. [poule, L. pulla*], (at

pullet.

pouls, 8. m. [L. pul»u«], puise.

pour, prep. [L. pro], for. fin order) to

(infin.); pottr que (followetl oy subj.), in

order that, in order to, to (Eng. iniin.).

pourceau, b. m. (L. porcellu»], pig.

pourparler, s m. (0. F. infin. pour-
parler, fr. pour + jiarler], ne^^otiation ;

entrer eii pourparler», to enter into ne-

gotiations.

IK>vu'quol, adv. [pour -f- quoi], why,
why î wherefore ?

pourrai, fut. ot pouvoir.

pourrais, see condl. pouvoir.

poursuivre, v. tr. ir., for conjURa-
tion see nuivre, (L. proxeqxure,'' fr. L.

prosequi], to pursue, follow, follow up,

persécute, beset ; ite poumuiore, in pi,
to pursue each other.

pourtant. «Ht. f
pour + tatU\, how.

fiiT, \vt, tii'vrrthi'leiw, ainl yrt.

pourvu que, conj. [p. v. inmrvuir,
L. piorider* 4- qnr], pnividwl that, il

only (with subjunctive).

pounae, • f. ipoummr], shoot, sprout

pousser, v. tr. ai^ intr. (I.. pttUart],
to puah (opcn), utter (a gnMui, cry, etc.),

i-arry, esrtend, (lrivi>, urKe, iih<»ot or put
forth, grow ;

ptniiuer à btmt, to inccnac,
exaM|)erate, cauM- to loae ail patience.

poussière, s. t. [poujum, L. pulviê],

dust

poutre, . f. (L. pulletrum,* fr. L.
pullu»], beani (of a house).

pouvoir, V. tr. and intr. Ir., pou-
vant, pu. Je puis or Je ueux, je pus,
(e iM>urrai, que je puisse, | L potere'], to
>e able to do, can do, lie able, caii, niay;
M pouvoir, tu lie {HMsible, niay or can be
(donei ; «. m. powcr, authority.

prairie, s. f. [L. pmtaria,' fr. L.
pratuin], nieadow.

pratique, a<lj.
I

L. praetieu» '], prac-
tical.

pratique, s. f. [ pratUiue], ousttMner.

pratiquer, v. tr. [ pratique], to pruo-
tise.

précaution, R.f. ! L. praecautionem*],
caution, précaution, safe-guard

préOdder, v. tr. [L yraeeedere], to
précéda.

prêcher, v. tr. [L. pnudieare^, to
preach.

précieux, adj [L. pretiosua], valu-
able, pre-^ious.

précipice, s. m. [L. praeeipUium],
précipice.

précipitation, s. f. [h. praeeipUa-
tionem], précipitation, haste.

précipité, wlj. [p. p. précipiter],

hasty, précipitante.

précipiter, v. tr. (L. praeeifitnre],
to precipitate, hurl ; ne prMpUer, to
precipitate one's self, to run, rush, dash,
rush (in \

précisément, adv. f précis, L. prue-
cimu], exa<!tly, just, precisely.

précoce, adj. [L. praecoeem], pre-
cocious.

préfecture, s. f. ( L. praefeetura],
préfecture, centriii jtolice office or station.

préférer, v. tr. [L. praeferre], to pre-
fer, chjose ; itrifiré, p. p., ohosen, be-
Inved.

préférence, s. f. [jrréférer], préfér-
ence.

préjugrer, v. tr. (L. j>rae -f juger], to
prejuuge, fonii an opinion of t)eforv-hand.
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prmnler, miif. (L. //nmaniMl. flrat,

fornivr; le prrnuer, tUv lurfit-r.

prendre, V. tr. nml intr. ir. . nreiiatit,

pria, j« prwMb, Je prlu, je preixirai, (|ue

M pr«niw, IK jirendere /nr prrhfiuifrt],

va Uke, Mriae, caU-h, Uke away, get,

awuiue, Uyht; prendre U (Utnu, to
nln the apper-hand ormaater)- ;

prtndre
/tu, to exnlotie (of a mine) ; jtrendre

garde, to take head, Doti<«. (>ay attention
to, takc louv of ; prendre part, take part,

pajrtioipat* ; prmdrt place, take (ita)

place.

préoccupation, a. f. [L. praenecupa-
Umt»m\. preocxsupation, thouifhta, ideaa,

torebouinga.

préoccuper, v. tr. (L. praeœcupare],
to preoccupy, er^roM, alMorb, intereat.

préparatii:^ a.m. [préparer], prépara-
tion.

prépttTRktlon, a. I. [L. préparation-
em\, préparation ;

préparationt etUi-

TMiret, culinary opérations.

préparer, v. tr. |L. praeparare], to

prépare, niake ready, aoquire (of ha>)it8,

etc.), make. Ht, provide ; ne préparer, to

prépare one'aaelf,get reaciy, make ready.

près, adv. [L. presnu], near ; prè« de,

beaide, near, dose to ; prè« d'arriver,when
nearly there ; de vlut prit, nearer, more
nearly or minutely.

présage, a. m. [L. pr<ie»agium\,

omen.
présager, v. tr. [présage], to por-

tend, presaife.

présence, a. I. (L. pra^aentia], prés-

ence.

présent, a. m. [prixent], (fift, présent,

preaent (time) ;
jusqu'à jirâient, hereto-

lore.

présent, adj. [L. prae«<^rUeml,pre8ent.

présenter, v. tr. [priaient], to

preaent, grive, oifer ; w préseiUer, to

preaent one's self, appear.

préserver, v. tr. [L. praeservare], to

préserve, défend, kcep.

presque, adv. \
près -\- que], almost,

nearly, ail but.

pressant adJ. [prêt. p. pre$ser],

pressing, urgent.

pressé, p. p.lpresner], ha8ty,hurried.

presser, v. tr. |L. pressure,* fr. L.

premere], to hasten, throng, crowd,

press ;
presser le pas, (|uicl<en the pace,

hasten one's steps ; se presser, to thrung,

press, crowd, hurry.

présumer, v. tr. (L. praesumere], to

présume, conjecture.

prôt, adj. [L. praestus *], ready, pre-

pored.
prétendre, . tr. [L. praetendere], to

prétend.

prétendu, a. m. IpriUndu, j^
Utldrr , KUltiir.

prétention, a. f IL. prartmtionttm,*

fr. Vt. praeletUum], affectation.

prêter, v. tr. {L. praettar»\ to lend,

g ve ; prétrr Corfilk, to gire ear ; tt

prt'Ur, to i ^ ..itenanoe, favour, take port
in.

prétexte, a. m. (L. pratUMut], pra
text, prêtent*.

preuve, s. f. \L. pntba,* fr. L. pn
hare], proof, évidence ; pL proof.

prévenir, v. tr. ir, for oonjugatioo
aee venir, (L. pmevenire], to prevent,
guard ogainst, antleipate.

prévision, s. f. (L. prae +viiionem),
previxiun, prédiction, anticipation.

prévoir, v. intr. ir., for oonjugation
aee vi>ir, [L. firaemdert], to foreaee, pro-

vide.

prévoyance, a. f. [prévoir], ion-
signt, forethoiight, prudence.

prier, v. tr. and intr. [L. precari], to

^g> pr^^y, request

prière, a. f. I L. precaria,* fr. L.

preeari], prayer, eutreaty, supplication.

primevère, a. f. [It. priinaveira],

primrose.

primitif! adj. {L. primitivut], primi-

tive, early.

primitivement, adv. [primitif],
onginally.

prince, a. m. fL. principem], prince.

principal, adj. [ L. prineipalis ],

principal, chief, main.

principe, a. m. [L. principium],piin-
oiple, maxim.

printempa s. m. [primum + Um-
pus], Spring (season).

pris, p. p. prtndre.

prisonnier, & m., f.-ière [primm,
L. premnonem], priaoner.

privation, a. f. [L. privationem],
privation, want, destitution.

privé, adj. [L. privatug], private;
pnvé de, Hithout.

priver, v. tr. [L. privare], to deprive.

privilège, s. m. [L. privilegium],
privilège.

Tjrivilégié, s. m [p. p. privilégier,

fir'priviU'(je\. privileged person, favourite.

prix, s. m. [L. pretium], priœ, value,

prfze.

probité, s. f. [L.|>roMt«tem], probity,
in^grity, honesty, uprightneas.

problème, a. m. [Or. wpéfiAmtai,
problem.
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proc^er. ». tntr. |L f>ni<rtffre\,

loprooecd.

proceedion, ». I. [L. prœftnoitfm],
proowsion.

p ro O h a I n, adj.
[ L. pritziinantut' ],

approMhing, next ; «. m. neighbour. (el-

low oraature.

proche, «rtj. (L. protHu»; /r. L.

propê], D«ur ; fte prvcht en proche, from
OM UÎing to anotner.

procurer, ». tr. [L. proeurare], to

prooore, obUin.

prodlffletlZ, adj. (L. prodiffiom»],

pradigious.

prodlffUe, »dj. [L. prndifn*»], prwll-

fiT; rê^nt prodigue, the prodiKnl !*on.

prodlffuer, ». tr. [prodij/w), to

Uvldi.

producteur, a. m. [L. pnductormn],
producer.

Sroduir«. ». tr. ir., prodiilwmt, pro-

;, Je prcxluis, je produisi.t.jc pro-

duirai, que je pro<iui8e, (L. priiducereV

to produce ; m produi-^, to be produeen,

form.

produit, . m. [L. producttu\ pro-

duct, )iroduction.

professeur, 8. m. [L. j>ro/ea*orem],

professor.

profession, s. t. [L. pro/euionem],

profession, calling, trode, eniployment.

profil, s. m. lit. proffiM, profile,

eountenance.

profit, s. m. [L. profecttu], profit,

gaSo, benefit.

pr ofi te r, V. intr. [profit], to profit,

ftvail one's self, gain, benefit.

rofond, adj. [L. profundu»], deep,

prfound ; ». m. dcptb, abyss.

profondément, adv, [profonde],
(leeply, profoundly.

progéniture, s. f. \\j. progenitura*,

fr. L. progenitvus], offsprintj.

progrrès, s. m. [L. pro<jreëiniH], pro-

gress; pi. progress,

proie, s. f. IL. praeda], prey, booty.

projet, s. m. [L. projectug], project,

design, plan.

prolongrer, v. tr. [L. jirolimnare],

to prolong, protract ; ne jrroîi>iuter, to be
prolonge<i, last a long tiine, continue.

promenade, s. f. [ promener], walk,

«alking, plciusure trip, excursion, ride,

Kiil, etc.; jyrdtneiKKlf! a cheval, ride.

promener, v. tr. IT^. prinninare\,tn

tiike, luiul about, tiike for a walk ; ne pro-

mener, to take a walk, go fur a walk,

walk, wander.

i-Af>iH',to promlao mniebody to do

promeneur, •• «». [fmimM*T\,
pe<l('ittri»ii, trtillcr

promesse, ». I. Il- prvntuta], pro-

mise.

promettre, v. tr. ir., for c-onjumUioii

•et' mettre, [L. primtrtlert], to proiiilar ;

prinntttre à quelifu'un de faire queUpu
nims

thlng.

prompt, adj. [U promptuê], prompt,
quTck, reiMly, swift

promptitude, s. f. Il* prmnptitu-
dinein], quickiicM, haatlnt-M

prononcer, v. tr. [L. pronuntian],
to pronounoe, utt«r.

proportion, s. t. (L. proportiontm],
pro|>orxion.

proportioner (se), ». r. [proportion],

to l)« proportinncd, l>e proportionate.

proi;>08, s. m. [L. proptmtunt], di«-

eouriH', talk, worda ; a prnfio», by the
way, by the i)y ; à propos de, with regard
to, about.

proi>08er, ». tr. [pro- + po»er], to
propose, offer.

propre, adj [L. propriu^], own.

propreté, s. f. [proiirel, eleanlincsa,

neatneMi.

propriétaire, s. m. f. tl*- propris-
taritu'], proprietor (tress), owner, nnaater
(or mistress).

propriété, s. f. [L. proprietati^n],
property, possession.

prospérer, v. intr. [L. proeperare],
to prosper, succeed.

prospérité, s. t [L. pro»peritateni\,

prosperity.

protecteur, s. m. [L. proteetorem],
protector, ]wtron.

protection, «. f. [L. protectiomm],
protection.

protéger. ». tr. [L. protéger*], tu
protect, défend.

protester, v. intr. [L. proteitari], to
protest.

prouver, v. tr. [L. pro6orc],toprove,
show, be a proof of.

provenir, ». intr. ir., for conjugation
see venir, [L. prmvnire], to corne froni.

proverbe, s. m. [L. proverbium],
proverb.

providence, s. f. [J- providentia].
Providence, providence.

providentiel, atlj. \ provident, h.
providentem], providential.

province, s. f. [I.. ifromnei".], pro-

vincfi.

provision, s. f. (L. prommonem],
provi!<ii>ii, st(M-k, Htore, supply, foruging.
provisionij (of food).

v-i

À
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provisoirement, luiv. \pr>iriMiirf.

1^ ItfirtMtriuM'
!, provialunally, In the

incMi tiiiie.

provoquer, *. tr. (L. pnmimrf],
to provuke, proinot«, utiiiiulaU*, l>riri:^ on.

prudence, a. f. \l^ imuIrnUa], pru-
dence, forvKiicht, (liwrt'tuin.

prudent, lulj. IL. prudrnlfin], pru-
dent, (liiK-reft, wary.

pu. P- P- pouvoir.

public, aulj. (L. pfMù^u], puiflic;

«n publie, in public, puhlidy.

publier, V. tr. ( L. pubUcnre], to
puTillah.

publiquement, mIv. (pu^/ic), pub-
lifly, opcnly.

puceron, •. m. Ipuce, L. puUt-em],
plant-louse.

puis, mIv. [L. jMtH], afturwardii, then,
moreover, next.

puis, 1 sing. près. ind. jHtuviir.

puiser, V. tr. IpuitM, O. F. puiti, L.

puteut, a letU], to draw, dérive (froin

puisque, Ipuis + iiue], since, ticeintf

that.

Sulssance, . t. Ipuiatant], power,
ity.

puissant, ndj. fL. po»nentem,* fr. L.

poê»e], powerfui, effet-tive, nil^hty, Krcat,
Dotent ; pi. the grcat, rulers, the niixhty,

the powerfui.

puisse, aubj. près, pouvoir.

puits, H. m. [L. puUiu], well.

pulsation, 8. f. [L. ptiUatiottem],
pulsation, beat.

punir, V. tr. [L. punire], to punish.

punition, 8. (. [L. punitionem],
punishnient

pultre, B. m. [L. yulpitum], deslc.

pur, a<lj. [L. puruH], pure, inere.

purifier, v, tr. (L. puri/icare], to
purity, reHne.

Q-

qu'i for que betore an initial vowel or
mute h.

quai, s. m, [of Celtic origin, Breton
feot], quay, wharf.

qualité, 8. f. [L. qucUitatem], quality.

quand, adv. [L. quando], wheii,

altnough, evcn if (with the conditionol).

quant, adv. [L. quantum], with res-

pect; quant à, aa for, as to.*

quarante, adj. num. [L. quailrajin-
ta\, forty.

qviart, a. m. (L. quartua], quarter,
tourtb.

quartier, ». m. (I.. 'ioarfnriiM), qaai
tcT (<( t<mii, etc.), iliiitrict, part, lauUity,
nri){hlHiiirh(>od.

quatorze, a<ij. num. |l^ qwUunr-
ilrrun], fniirt^^i-n, f<iiirtc«nth.

quatre, mIJ. nuin. IL quaiwir). four,
foiirth.

quatrième, •. m. [quatrt \- -ifime],

fourth.

que, pron. rcl. <iirwt ohj. (L qnod],
whoni, whioh, that.

que? pron. intc-rrotr. (U quod], T.h«t1

que. adv. (in exolaniationH), IL. quitd],
how niuny, how inu(>h (foll. by df), how,
what; e.t(. '/i4it . . M«n/ how . . well!

que, «-onj. jL. qwHt\, that—08 a conj.
yix- iiiay take the place of another con-
iinction t<> avoid re|ietition, e.g. que for

qwtiul, lurmpu, et*!.

que, conj. (in coniparisons), [L. quatn],
than, os ; t{ eit a>u»i grand que Jean, he
is OM tall 08 John.

quel, odj. f. quelle IL. '/M«rfù), what,
what a, uhich; quel . . . que, wliatever.

quelque, o<IJ. [quel -f que\, soine,
a (ew, wnatever.

quelquefois, adv. [quelque -f /ai»),
sonictiines.

quelqu'un, f. quelqu'une, pi. m.
quelquea-iuis and t. quelques-
unes, pron. [qwilqtie

-f- u«', sonie, soine
one, sonielKxly.

quereller (se), v. r. \qiierelle, L.
querela], to quarrel, wriHijfle.

question, a. t. [ L. quaejitionem
],

({uestion.

quête, s. f. [L. quar-xita,fr. quaerere],
qtiest, seareh ; en tjxiète, beatiii^ about
(nuntin); tenu), in seareh of prty.

qui, pron. rel. (L. gui], who, which,
that ;

qui = celui oui, ne (him) who ; ce
qui, ti»at which, what.

qui? interroir, pron [L. qui], who?
whoni? which î

quiconque, prou. rL. quicumque],
whoever, wnosoever.

quinconce, s. m. IL. quincunx],
quincunx (trees plantcd in the form of
a (luincuiix, i.e., nve spots on the dice)

—

trees so planteii as to appear in rows
when viewed froni any side or any corner.

quinze, odj. num. [L. quindecinil
llfteen, fifteenth.

quitte, adj. [L. quieltm], free, olear,
rid.

quitter, v. tr. (L. quietare*, fr. L.
nuiettu 1, to leave, tivke off, lay aside,
(lesist from, gfive up, désert..

quoi, pron. relut (used apart from
the verb), [L. quid], What; tur quoi
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whorvii|Nin : ifuoi ijm'Um mit. In; that aa
it tn»y ; u '/u"t tum, what 1« thv ifocxt o( ;

ii« yiiui, aoiiivUiiuif.

a
rabais, *. m. [rn'HiiMr-r, irA. (riut* (»

Vu, Lé. 6aMiM*|, aliatfiiii-iit, (iliwij'iiit (tn

rabattre, v. t.- (rr- ^ahaiir'-, «<•<• ik

and ba/frr). t<) briiii; down, pull down,
puah down ; rahtttlu, pulltil di»wn, vU-.

raboter, v. tr. (re- + Imuti-r, »/ irh. it

it another fiirin, tter hintt\, to pl.iru-.

race, s. f. [/'. razzii\, rac«; i-hetal de
raee, a tho^ou^'llllrud honte.

racheter, v. tr. ir«--\-iu-hitfr], to
redeem (lit. , to buy liack), iiuikL- up for.

radne, s. (. [L. radictna*, fr. L.

rodusem), root.

raclure, h. f. {racler, fr. L. roJMCui-

artf* Jt. L. radfrf\, w-rapintf.

raconter, v. tr. and intr. \rt- ^ nh»d.
aconter, fr. n -\-conUr, L. comfnitare], to

relate, narriite, recount, toll «tnriutt.

racornir (se), v. r. [r«- f aronUr, fr,

à and ourixe], to ^row hard or calions,

ghrivel.

radieux, adJ.[L. rad\t)*uê\, nulunt,
hritfht.

radoucir (se), v. r. [r«- + adimcir\,

togTOW niilder, nio<li(y.

rafEile, s. f. \et\i. f \, miuaii, trint.

raflfermir, v. tr. \re- \ a i>r„i>r. /r.

A-|-/prm«, L. firin iix\, to strunu'thon, coii-

flmi ; te raffermir, to be ronH.-med,
stacngthened.

rafraîchir, v.tr. [re- » nfrairhir,fr. à
\-frai»\, ta c"«»l, refresh, iiivi-^'oratt-.

raie, s. f. |L. ndia,' /cm. fr. L.

radin»], stripi', streak.

railler, v. tr. [L. radiculare"
, fr. L.

radere], to bantt-r, rally, joke at, infKik^

railleur, wlj. [railler], niockiii;^.

raison, s. f. [L. rationrw], rea.son,

ratio, proportion, rijfht; atxiir rnixon, to

1)6 right ; en rtiimin de, in |>roportion to;

avec rainon, rijfiitly, j>ropcrly ; raÏKiin

d'être, reason for existinjf, puriKxse (in

life); à bout de raiinux, when ail arfui-

inents hâve been exhuustcti.

raisonnable, odj. [L rationabilùi],

reosonable.

raisonnement, s. m. [raitonner, fr.
raition], reasoiiin;;, arifiniiunt.

ralentir, v. tr. [re- + lent, L. lent un],

to slaeken.

ramasser, v. tr. (re- 4- amanite r, fr.

à+matse, L. ma»«a], to pick up. collect,

gfather.

rameau, s. m. [L. ratneUug,* dim. of
L. ramut], branch, boujfh.

ramAe, •. f |L rnimtln,* /r. L.

tu\. br»n«-h.

ramener, v. tr. [r*- > amiriwoi to
brin.; b^M'k. brtiii; atfalii, I<hmI nr take buck,
;rathiT (itlHMit, «Mr>-Knive aoovtil oii

iwinilt liffon- ( mute.

r imper, v. inu. [Lim iftr. rminn], to
rn'i'p.

r.intmer, v. tr. (r*. *• anim»r\, to
enlivi-n, rfvive, Ntir up, fortify.

rantr, •«. n». (O. // O. An«7|, rank,
pbu-)-, (KMition, ortlcr.

ran^é. wij. Ip. p. ramier, rang],
»U-m\\, Htitid, onlfrly.

rangée, «. f. \ranj*r], row, nuiire.

rangrer, v. tr. iram/|, to arrange, ael
in ordtT, M<-t to riu'itt in.serta « in oon-
Jutfutiiiii livfori- (I 01 <i.

r&pé, p. p [riïpet O. U. a. ratpùn],
ahabby, tliru>uH)are.

rapide, odJ. [ L. rapiJiu ], rapld,
quick, fltful.

rapidement, wiv. [.-apide], rapidly,
oon.

rapidité, h. f. (L. rapiditatem]
rapidily, swifinous.

rappeler, v. tr. [re- -f appeler, L.

a,>i>i litre], to riH-all, call l>ack, oall to
niind, rL-call to niind, runiin<l of ; m
nipjM'li-r, to call to uiind, rccull, rcnjollci-t,

runicnil)L'r—<loul)lc8 / liefore e mute.

rapport, s. m. Impixirter], relation,
i-onnection, relationhliip ; mettre en
rni>in)rt, to put into l'oniniunication.

rapporter, v. tr. [re- ^ apporter], to
l)riin,' l>a<;k, brinff back ojfain, bear, yield,
profit, brin^; in (coninieri-ial).

rapprochement, s. m. [rapprocher,
re- -j- approdier], conipariiton, parallvl.

rare, wlj. il. mnu], rare, thin,
souni.y.

rarement, a<iv. [rare], rorely, sel-

<loni

rareté, s. f. (L. raritatem], rarity,
scarcity, laok.

rassemblement, s. m. [ramieinbler]
gatherih};, attseniblai^e, crowd.

rassurant, près. p. (ra«#Mrer], en-
couraiiîinfî, checring.

rassurer (se), v. r. frc- -f- aimurer],
to l)e rea«8urt'd, re<'over one's self, regaip
confidence, tuke couru|;e.

rat, 8. m. [O. //. G. rato], rat.

ration, s. f. [L. rativnem], ration.

rattraper, v. tr. [re- + attraper], ta
catch.

rauque, adj. [L. rauctw], hoarM.
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ravi, iulj., 1/». p. tavir, L. ra;«r<l, île-

li);h^4Hl.

ravin, s. m. (ran'n^, L. rairina],
ravine, K^iVe-

ravir, v. tr. il. raj>«re\, to «arry ofl

by forve, chanii, deli^ht.

ravissement, ». m. [ravir, L. r<i]>ere],

tniiiM|H)rt, t'xtreiiie deliffht.

raviver, v. tr. ire- f aviver, fr. d +
vif\, t() revive, rt;o|K!ii (of wouikU).

rayon, s. m. \rai* -f- -on : L. roM,
ra<{iM«), ray, beani, shelf, furrow, trench ;

rayon de miri, hoiiey-couib.

rayonnant, a<lj. [itren. p. raytmner,
fr. rayun\, reliant, lx>ainiiif;.

rayonnement, ». m. [rayonner fr.
rayon I riMliiition

; pi. ditto.

réaliser, v. tr. |L. realti*], to realize.

réalité, s. f. ( L. rmlitatem], re ility.

rebord, s. m. [rehurder, re- + border],

le<l((e.

recevoir, v. tr. [L. recipere], to re-

celve, tttrept, talte.

réchaud, s. m. [r>'ehander, fr. re- +
échauder, fr. e- + chaud], chaflng-dinh,

hcater, Btiiall |>ortttl>lc stove.

réchauffer (se), v. tr. \re-\- échauf-

fer, fr. é- + chauffer], to warm, warin
one's self, (fet wann.

recherche, «. f. [rechercer], search,

quest, rcsearch, invoNtit^ation. study ;

a Uur recherche, in seart'li of thcni.

rochercher, v. tr. [re- + chercher],

to seelc, searc'li after.

récit, •. n». [rMler], narrative, story.

réciter, v. tr. ( L. ncitare], to rec-ite.

réclamât/Ion, s. f. (L. reclamatùm-
«m], elaini, deniand.

réclamer, v. tr. [L. reclavwre],

to elaini, deniand.

réclusion, s. f. [recluti, L. recliutuM],

set'lusion. retireineiit.

récolte, s. f. [It. raccidla], Harvest.

récolter, v. tr. \rvcoUc], to reap,

(fatliiT, refeive (as (fain).

recommencer, v. tr. an<l intr. [re-

+ commewcr], to bctrin a(,'a!n.

recommender, v. tr. [re- + com-
mander], to rvc'oniniend, coniniend.

récompense, ». t. [récompemer],
recHjnijK'iiHe, rt'waid.

récompenser, v. tr. [re- + compen-
ser, li. nivijiemiare], to ri'ward.

reconduire, v. tr. ir., forconjuj^a-

ticn si'c piiitduire, [rv- -f conduire], to
guide Imcii, brin^ home, see liuine, ac-

uonipany.

reconnais, l nin^r. pre». ind. re-

nr.innilrc.

reconnaissance,», f. {reeonrutUrei,
(,'ratitude, thankfiilneHK.

reconnaissant, arij. (;/<-ei. p. rtetm-
noitre], thankfiil, Krateful.

reconnaître, v. tr. ir., for conjuica
tion »ee conunitre, [re- + connaitre]. Ut
rucoi^nizc, ac-l(iii>wle«l((e, (luiteniplate, re-

cfjniioilre ; ne reconnaître, toltnow where
one is, know one's way,

reconquérir, v. tr. ir., for conjujfu
tion 8ee c</i»7U«'ri; , \re- + coiuixurir], to
regain.

recouvrement,», m. [rr^uw-er], col-

lection, reooverj' of dcbt» ; faire un re-

couvrement, tocolle<'t a debt ; commis en
rec-ouvrenient, a collccting-clerk.

recouvrer, v. tr. (L. recuperare],
to rei'over, re)fain.

recouvrir, v. tr. ir, for conjufiration
sec couvrir, [re- + couvrir], to recover,
cover.

récrimination, ». f. [rreriminer, L.

re-\-criminari], récrimination, reproach.

recruter, v. tr. [0. F. recluter,fr. L.
reclutiire', dut bein^fr. A. S. dût, Eng.
clout , to recruit, enhst.

rectifier, v. tr. [L. recti/icare], to
re<'tify, correct.

reçu, ». m. [ p. p. recevoir], receipt.

recueillir, v. tr. ir., for conjuration
see etuillir, [L. recoUiffere], to K<ither,
collect.

reculer, v. intr. [re- + cttl, L. cuitu],
todraw bock, reçoit, xtiirt l)ack, Hhrink.

rédaction, ». f. [l^.niln tlonem*,fr.
L. redactnm], drawiii^ iip, writiiijf.

redemander, v.ir.[re--\-dem<nuier],

to ask lia(.'k a^uin, deniand.

redescendre, v. intr. [re- +
denceiidre], to (jfo down ii^'ain.

redevenir, v. intr. ir , for conjura-
tion sec irair, [re- -f- devenir], to iHJCOine

arain.

rédierer, v. tr. [L. rediijerc], to draw
up, Write out, compose.

redoubler, v. tr. [re- ^^ doubler, fr.
L. duplux], tu increaKu, redoiil)le.

redresser, v. tr. [re- {dresser], to

hold up, mise ; se rcdrcuser, to stand
erect, to stand erect iiK<*i>>, rise-

réduire, v. tr. ir., n'-duire, r('dui"«ant,

rcduit, je rcdui», je n'iluisi», je rùluirai,

(lue je rcdulHC, (L. red\icere], to re<luce.

réel, odj. !L. renliji*], rcal, octual ;

s. m. le rrel, reality, tlic real.

réellement, adv. [n'el], really, in-

dee<l, truly.
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«". ind. rt.

reeonnaUrr],

"«*. p. rteon-

for conjufra
onnaitrf], U>
ti'iiiplatc, re-

>know wherc

for conjujfa
irujutrir], t<>

c»uvrer],co\-

faire uh re-

commù en
lerk.

reeitperare],

conjuffatiori
to rwover,

Timiner, L.
n, reprooc-h.

^Mer,fr.L.
i. dût, Kng.

tifiaire], to

J, receipt.

lonjugjtioii
to Kather,

l, L. OU/tM],
•k, shrink.

'iiiiw,m.*,fr.

•itinjf.

deiiMnder],

itr. [re- +
)r conjuxo-
to l«ecoine

'1, to drftw

louhler, fr.
lie.

rfHser], to

, to stand
e.

r(!'dui"»ant,

e rtkliiirai,

to rwlnce.

I, octual
;

really, in-

ré«mbolter, v tr. ' r<- » < »i- » hniur,

Jr. l>tiUr\ ; Ttrmlmiitrr It jut i, U> licr|i ut» |>

•((ain.

reftklre, v. tr. ir.; for fnijuifatinn née

faire, [re- +/aire], to iiiakc anew, rpno-
vate, iiiend.

refermer, v. tr. [ re- » fermrr, K
fennare], to vlrme afrain, Rhut, nhut
Btrain ; refertiuT n itmilue tour, to double-
lo<:k.

réfléchir, v. intr. |L. relleetéie\ to
reflwt, roi)«ii<lcr, think. |>oiiner; te rf-

jUehir, to retlect, iK-ruHefted.

reflet, h. m. \rejhter\, reflwtion.

refléter, v. tr. |t-. reriertare], to re-

flet't ; *r refU'ter, to Iw n-flet-tetl, «hiiie -

(p-ave wc-eiit ln-forc e mut«.

reflevirlr, v. tr. intr. \re- +fleurir, L.

fliirere], to rejuvenate, MoHHomout again,
floiiriHh a^aiii

réflexion «. f. [L. refterinnem], rc-

flcction, thoii;rht.

réforme, s. f. [riformer, L. reform-
are], roform, réduction in nuniher of

nieti eniplo,ve<l ;
(eonye), de réforme,

sick leavc.

refouler, v. tr. [re- + fouler], to

drive bat'k, repress.

refrain, s. m. [(). F. refraindre, L.

reframjere], refrain, Hong, air
;

pi. Hinjtr-

in;;.

reftroidir, v. tr. \re- +froixl], to cool ;

refroid'', p. ]>., cooled, cold.

refuge, B. n». |L. refu<jium\, refujre,

Bheîtcr.

réfugié, adj. [rfjuffier], retired.

réfugier (se), v. r, [refuite L. re-

fuijium], to t.ike refiijfe, t.ike «helter.

refllS, ». m. [refiiMcr], refus kl.

retUser, v. tr. IL. re/Mfrtn-l.to refuse,

deny.

regagner, v. tr. 're- • najner], to

re;îain, return to, reiuh.

régal, 8. ni. [l'ty. f , tvu-it, cntertain-

ment, treat.

régaler se , v. r. leti/. '|, to regale

or enjoy oiie's «elf, feast.

regard, ». ni. in'.'/anfcr', look, glancc,

gaze, eye ; pi, i'.vcm, attention.

regarder, v. tr. [n-- attarder, o. If.

a mirten], to look, lool< at, regani, (on-
sider, examine, Ite the affair of, to oon-

eern ; ne regarder, to eonHi<ier or regard
one'n nelf.

région, B, f. \\é. regionem], refjpion.

régir. V. tr. I
li reoen ), to rule.goveni,

orit T.

régie, H. (. IL. reiiula], rule.

réglé. :><lj

«et. formai.
(;». J». rrifler], r«<;;nlitr,

régler, v.tr. \. rfr^terrl, toregnlat«,
détermine, de«'idc.

réilsae. «. f. [Sp. naiflii\. li«|uori<f>.

régner, v. intr. [L. r«>7»arf|, toreign,
prevail.

regret, ». m. [re>jretter\, regret.

regretter, v. tr. [re- + Fr. greter,

régulièrement, a<lv. [rnjulier, L.
re{fulati*], reguUrly.

reine, ». f. [I* re,jina], iineen.

rejeter, v, tr. (L. r^^cfarcf. throw
oside, throw away—doulile» ( Iwfore «

mute.

rejoindre, v. tr. ir., rejoignant,
rejoint. Je rejoino. Je rejoignis. Je re-

joindrai, que Je rejoigne, {re- -t- Joiii-

dre, L. jungere], to rejoin, overtake, Join
again, regain.

réiouir (8e\ v. r. [re- + jouir, fr. L.

fiauaere], to rejoice, enJoy one"8 »elf, de-
light.

relation, s. f. (L. relatUmem], rela-

tion, conne<'tion.

reléguer, v. tr. [L. relegare], t«
banish, consign, relegate.

relever, v. tr. (L. relevare], to raisc,

raise again, eleva'e. take or pick up, call

into (|ue8tion, oriticixe ; te relever, to

raise, exalt one'a self—é l>efore e mute in

tlie ending.

relief, s. m. (L. relievum', fr. L.
relevare.], relief (painting). Iioldness.

relieur, s. m. [relier, L. religare],
book-binder.

religieux, arIJ. [L. reliffiotut], rcligi-

ouB ; ». m. monk, friar.

religion, s. f. (L, relt lionem], religion.

relique, s. f. (ti. reli'juifrl relie.

relire, v. tr. ir, for c-onjugation 8e«
lire [re- + lire], to re.-wl again.

remarquable. adJ. \reinar<me, fr.
remnviincr], remarkable.

remarque, s. f. [remanixwf]. remark,
observation.

remarquer, v. tr. [re- + marmur],
ti) ol'serve, remark, diBtinguIsh,

remercier, v tr. [re-\-inerei, L. mer-
cedi'in I, to tbank.

B. m. [reinercierUremerclment,
thankM ; pi. Uianks.

remettre, v. tr. ir., for eonjugatinn
se»' iif/lre, [L reiiiiltere^. to hiind or gixc
)>ar-l<, return, hand, give. bring, liund
over, delivcr, put off, |Hwt|Mirie ;

*<

reinellre, to rt'Hiinie, set or plucc one's
Belf auain, In-gin aguin to ; xe remettre .t

lahle, tositiiown again ut table.
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remonter, r t.r. i.i l intr. ( rc- 4-

Hi(»(i//';'|, tu nîiiwfiiil. .: > >i|i a'^.iin (into

the liotuv), go liiu.-k, <l.iU- \>M-k, li.kU

(roiii.

remontrance, s. f. [ remontrer ],

reriioiiMtrunee.

remontrer, V. tr. (re- +»u>/Urer, L.

nuiiuitrare], to «how.

remords, 8. m [rfinurdre, L. rr-

nuirih'ri-], reinorse, compuiictioii.

remplacement, s. m. iirini)la<-cri.

gutxitiiute ;«» remplacement de, iii phu'e
of.

remplaçai", v.tr. ire- Remplacer, en-
-\- plfu-i'U to Hiib.ititute, replaoo, sujHîr-

aedu, taKe the place of.

remplir, v. tr. (re- + c «/</»>, L.

implere,, to fiilfll, diseharife, flil, flll up.

remporter, v. tr. [/•- ^en+porter],
to (f^iii, ohtain.

remuer, v. tr. [re- + mtier, L.

invtare], to luove, afiect.

renaissance, s. f. [ ren nuxant, fr.
renaître], lieuiiisamwe, rcvival of Icarniiiff

(after the dark a»fes |.

renaissant, iwlj. i prcx. part. «/
renaUrf.], rcviviii(f, recurriiijiC, returii-

renaîtra, v. intr. ir., for conju'^ ition

eee naître, [L. rrnaicere*
, fr. L. n'nruci],

to be boni atfain, spring into life, !>priii;{

up airain.

renard, s. m. [Maître lierinard, an. ne

of tke.fox in a pnpitlar natirical work in

the m'uidU a<je» ; Gcr. reginhart, ijo.hI of
eouiutel], fox.

rencontre, s. f. [recontre r\. meeting,
eneounter, iiurideiit, adventnre, jfotxl

fortune, chance ; nelon la rencontre, ac-

cx>rdin); to what ia met with, oocording
to circumstances.

rencontrer, v. tr. [re- * 0. F. en-

iontrer,.fr. en -\- contre], to nieet, mcct
with, li^ht upon, f\iui, fall in with ; -le

rencontrer, to be met with, lie encoii.i-

tered.

rendez-vous, a. m. [imperat. of ren-

dre + fciwl, api)ointinent, enxa^einent.

rendre, v. tr. [L. rendere', fr. L.

retUtere], to reiider, make, re.itore. «ive,

zive back, return ; »e rendre, to <.:>,

uetakeoiie'8 self, repair ; me voiUt renilni,

hère I au» at my journey's end, arrivud
hntno.

renfermer, v. tr. [re- -^fufermttr, en
f./Vrm/T), to «but up.ooiiftne, contain; ae

rènfenner. to shut oiie's self up.

renom uée, s. f. [/•c/h/whut, re-

+

nommer], fnine, ronowii, nanie.

renoncer, v. tr. |L. renantiare], to
renuunce, give up, abandon.

r«nOUVeli»r, v. tr. and intr (F., ne-

niivti'ire], tort-ncw. I»e!fin a'.;.tin, refresh,
clu'er ; itf. renout^lrr, to l)e renewed, »uc-
cce<l cach other.

renouvellement, s. m. ' -enouveler],
renewal.

renseignement, s. m. iren»eiuner,
re- » eïueiijner], information; pL, infor-
mation.

rente, ». f. [rendre], annuity, itock,
fundfi.

rentier, s. m. [reiUe, rendre], annui-
tant, gentleman of means, gentleman,
moneyed niun.

rentrer, v. intr. [re- 4- entrer], to
re-enter, return, go in again, go home,
oome home ; rentrer en soi-mime, to
examine one's thoughts or feelinga.

renverser, v. tr. [re- + O. F. en-
verger, fr., L. vcr»un], to reverse, tum,
turn upside down, upset.

renvoyer, v. tr. ir. in fut. and condl.,
renverrai, renverrais, [re- -\- enmiyer, L.
in -+- via], '.o send ba<!k, drive back.

répandre, v. tr. [re- + épandre, fr.
L. expandere], to shed ; ne rfpamlre, to
launch or break forth (into, eu).

reparaître, v. intr. ir., for conjuga-
tion see paraître, [re- -\-paraltre], to te-

appear, corne back.

réparation, s. f. [L. reparationem],
réparation, ameiids.

réparer, v. tr. [L. reparare], to re-

pair, inend.

repartir, v. intr. ir., forconJu.,Mtion
aee partir, [re- -\-partir], to set ofl or out
again, go away again.

repas, s. m. [L. repistu»,* fr. ù. po»-
tus], nieal, repast.

repasser, v. tr. [n- -f- passer], to re-
view, think over, turn over.

repêcher, v. tr. [re- + tn-cher, L. pu-
care], to fish up (ag.iin).

repentir (se), v. r. [re- -f O. F. yen-
tir, L poenitere], to repent; ». m., re-

pentance, contrition.

répète^, V. tr [L. re/ietere], to repeat
;

i>e répi'ter, to be repeated.

répit, s. m. [L. r.-upectiu], respite,
broatning-time.

replacer, v. tr. l re- + placer], to
repltwe, put in again, |)lace again.

répondre, v.tr and intr. [L. respond-
ère], to answer, roply.

réponse, s. f. [rcptuidre], answer,
reply.

replier, v. tr. [re- -f plier], to fold
again, fold ; »e rejiliir, tn be fobled.

répliquer, v. tr. tl"- repli-are], to
reply, answer.
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reporter, v. tr. fL. rfi»irfire], to

hrinsr orcarr> b,vk ; rrjmrUr If* fintriU,

to ttirn the eyes airain, look ha.-k ; <e r«-

porter, to go back, n-tiirn.

repoe, •• m. (rf.-xwMtrl, reit, |»eaci',

sleep.

reposer, v. tr. an<l intr. («-+• /«'"'t;»

to reixKte, rest; «• repoter, to re.st

repose, pause.

rei)OeOir, . m. [rc nxcrl, tt't>ii»orary

altar 8et up in thc sfrcct-* for u-*e in a

relifflou» priicession -lit. , restinurplaco.

repoussant, artj., im-x. p. rfpoin<cr],

répulsive. forbi(î<linir.

repousser, v. tr. \re- -\- ttoHxmr], tn

repel, rebuff, (lig<tour>iKe, reject, shake

reprendre, v. tr. [re- -\- prendre], to

take again, take up a»rain, rcsiune, re-

cover, reply, return to ; reinriulre la

pamle to bepin speakinj? inrain ; ne

reprendre (à), to begin ajjain.

représentant, s. m. [pre*. p. rejn-i-

tenter], repre.sentative, ambassador.

représentation, s. f. [I^. repm -w/»-

UUionem], représentation.

représenter, v. tr. (L. rejtmsen-

tare.u rcpresent, flepict ; ne rejtn'/iinti-r,

to présent one's seU asf.iin, octnir, recur.

répriim.nde, a. t. [L. reprim^'uda],

reproof, rchuke.

réprimer, v. tr. [L. reprirnere], to

repress, check.

reprise, ». f. [r<;-+prUe, fr. p ;<.

premlre], à phuieur» reiiriie», seveial

times.

repriser, v. tr. [repriae], to darn,

mend.

reproche, ». m. [rejjrncher], reproach.

reprocher, v. tr. [L rep>opiare*, fr.

h. prope], to reproach, blâme ; je lui ai

reproché xa tiégïigence, I ha\ e reproached

him with bis carelessnes».

reptile, s. m. IL. reptiUn], reptile.

république, s. f. [L. re^ipublica], re-

public, comnionwealth.

répugrnance, s. f. [pren. p. n'puyner,

fr. L. lepwfH'ire.]. rehictaiice, repujf-

iiance, disii^i^st, dislike.

répulsion, s. f. [L. repaU oiw.m],

tversion, disgust.

réputation, «. (. fL. i.',pti'ationem],

jharaoter, réputation.

résédas, K m. [1j. reseda], mitrnon-

ettc.

réserve, s. f. [r'aenvr], réserve;

infUri- en n-xi-nw, to 1 i.v up, la> by.

réservé, adj. (/». ;>. réarroer], re-

served, shy.

rér. T'ver, v. tr. M-. re*emtre\, to r».

siTvc, l;»y by. •«•t ajKirt.

résiemation, ». t. [L rejii.iiutHim-

em',/i: L. rf*t'jnatu.*\, resiirnation.

rési^rné. p. p. ( rrtiijuer], rfNi)(iie<i,

subuiisnive, ho|N-{e!W.

résigrner (se), ». r. {I* re»i<fnart\.

to ri'siifn onc's soif, submit, ifive up.

résistance, «.f. [rr»i»ter\. r«?Hist«n<?e,

ol>8t.'U'le, iiuintliincnt.

résister, v. tr. and intr. ( L. rMittere],
to resist, stniifirlf, witlistand.

résolu, used as p. p. of résoudre, fL
retoluttui], resolved, soived.

résolution, ». f. [L. remdutiottein],
resolution, détermination, résolve.

respect, s. m. (Fi. reitjMielus], re«iK.t't,

révérence.

respectif, adj. [L. rexjieetivwi,* fr. L.
reopeetuo], n'spective.

respirer, v. tr. and intr. (L. renfiir-

are], to breathe. brt'athe in, take breuth,
breatbe freely, rest.

responsabilité, a. t. [rexpoiuiable],

responsibility, lial)iliiy.

responsable, adj. (L. re»itoniinhHi»,*

fr. L. rfxpiinxa»], res|>onsilile, aiiswerable.

ressaisir, v. tr. [re- -\- mi»ir], to
seize aifain.

ressembler, v. intr. [/•.-
-f- aetnhhr,

L. m'inulare], to r('Sfml)lt', be like ; elU
retunnhU à m mère, she resembles her
motber.
ressemblance, s. f \reMsetnbifr,

throvijh près. p. |, likcness, resemblaiice.

ressentiment, s. m. [reMentir], re-
sentmcnt, an;,a'r.

resserrer, v. tr. [re. + terrer, L.
terrare*], to compress, crowd, confine.

ressortir, v, intr. ir.,foroonjuj,'atlon
seo tortir, \re- -f- ii<trtir], to tço out a^fain.

ressource, a. t. [re- -\- tourre], re-

Bource, aiil, lielp, reniwly ; pL resources,
ineans, aid.

restaurant, s. m. [rr»iaurer, \..

rex'(ii(rnie\, eatinif-hotise, dinin;f-rooms.

reste, s. m. [rester', renininder, rem-
uant, rest ; ilu reste, liowcver, nevertbe-
les-s, yet, bcHides, nioreoxcr.

rester, v. intr, (L. restnre], toreniain,
be icft, continue coiiju;,Mted in com-
pound tenses witb l'tre or nmir.

résultat, s, m. [r'^suUer], rtsult, con-
seiiuence.

résulter, v. intr. fL. resultnre], to
re.sult, Im! of c(insi'(|ii('iice.

retarder, v tr !<. letnrdare], to
deliy, put oIT, post|K>ric.

retenir, v. tr. ir., fi)rciiii(ii',Mti<in »ee
tenir, [re--\- tenir], to ri-tain, boM b;u;k.
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dftain, kfp|>. r«'«frain, iriMember, arrert, I

th« attention ol ; nrrttenir, t<i i-oiitrol

oae'imfll, forlx-ar.

retentir, v. Intr. \rt- + <t. F. len-

tir, L. tinnitire* ,for L. ttnititare], Uj re-

ounri, re-tTlio.

retentiasment, s. m. [reUntir], re-

e(;h()lti^% souii'l , clatter.

retiennent, s p. près, indic. oiidBuhJ.

nieni r.

retiré, p. p. \rttirtr], withdraw, r«-

tiriHi (froin mminesaX

retirer, v. tr. [ re- + tirer], to take
oui, draw out, withdruw, take away,
arouse ; m retirer, to retire, withdraw.

retomber, v. intr. [re- -f- tomber],

to fall a^n, «ink.

retoucher, v» tr. [re-+ towJur, 0.

H. G. zxtch&n], re-touch, touch up.

retour, •. m. [>•«- + tour], retum,
ffoin^r back, ooming back ; ttre de retour,

to hâve returned ; de retour, back ojr in,

home a^in : mir le retour, past niidclle

a^e, in thc décline of life.

retourner, v. tr. and intr. fre--f
tourner], to turn, retum, go bark affain,

go liack ; retourner tur »«# pa», to re-

trace one's dteps ; «« retourner, to turn,

be direoted ; «"en retourner, to conie
back, ffo back.

retraite, s. f. [L. retracta], retreat,

plao*^ of rt'tirement

retraité, adj. [rrtraite, retraire, L.

retraherv], rotired, penuioned off.

retrouver, v. tr. [re- -f frounei'), to

flnd again, ineet with, flnd, recover ; ne

retrouver, toflndoneanother again.— see
bouû.

réunion, s. (. [re- +»««««»], meetinjc,

gatheriiig, conipany.

réunir, v. tr. [re--\-unir,L. unire],

to bring tot^ether again, unité, collect,

assemble, combine, re-unite.

réussir, v. intr. [re-+ 0. F. tusir,

fr. L. exire], to 8uccee<! (in, à).

réu8S<t<9i s. f. [It. riwicita], success,

reault.

revaloir, v. tr. Ir.for conjuration
sec valoir, [re -fwitoirj.to retum, repaj*.

rô\e, 8. m. [cty. f], dreani, idle faiicy.

réveil, 8. m. [réveiller], awakening,
wakin)f-time.

réveiller, v. tr. [re--\-iveiller], to
wake, awake, rouse ; te réveiller, to
awake.
révélation, s. f. fL. levelntiauem],

révélation, information, disctoHure.

révéler, v. tr. fL. revelarf], to rovenl,

betray—the accent on tlie i>enult chauifes

to th« nrave before e mute.

revendeur. «. m. fr^- -fmtufr»),
ri.-tail dealer, Mscond-hand dealer.

revenir, v. intr. Ir, for conjuration
«ee «ipfn'r, [re- -f- wnirj, to conie back,
retum, fall to the lot of -thc oonipound
tcniieM are Imund with être,

revenu, . m. \p. p. r«iimir|, nrvanue,
inconie.

rôver, v. tr. and intr. [etp. f ], lu
dream. niuw, reflvtït, to long for, dreani
(of, à).

reverdle. . f. [r«- -f verdir, /r. verd,
L. viriitu], ire»h verdure, fretth follatfc.

rêverie, B.f. [river], dream, muitinK,
reflccMons, revery.

revêtir, v. tr. ir., for «lonjuiration mm
vitir, [re- -f vêtir], to clothe, cover.

rôveu, 8.m. [river], dreunicr, muier.

revient, 3 aing. prea. indic. revenir.

revivre, v. intr. Ir., for conjugatlon
sec vivre, (L. revivnre], to conie to life

a^in, revive, live again.

r^jVOlr, V. tr. ir,, for conJii;,'ation nco
voir, [L. reoidere], to scu again ; « m. au
revoir, good bye, good bye till we mect
again.

révolte, s. f. [It. rivoUa], revoit, ro-
bellion. '

révolter, v. intr. [révolu], to revolt,
rel)el.

révolution, s. f. [L. revnlutioMm],
révolution.

revue, s. f. [revoir], review, survi-y,
examination ; pa«««r une revue, hol. a
review.

rez-de-chaussée, n. m. (.•«, L.
rcwuf -\-de -{chausiée], ground-floor.

riant, adJ. fpre«. p. rire], laughir,<<.

richard, ». m. [ric?ie], rieh man, rioh
fellow.

nche, adJ. [Ger. reich], rich, nbundant.

richesse, s. f. [riche ', richcH, woalth.

rideau, s. m. [0. F. ridel, fr. ride,
a wrinklc], a curtain.

rider, v. tr. [ M. H. G. rWenJ, to-
wrinklc.

ridicule, s.m. [L. ridiculum\ ridl-
culousness, folly, weaknesa, that which la
worthy of ridicule.

rien, s. m. [L «ml, nothing, anything
—r.>»i serves as a négative liitenitivo

partiolc with ne. When used olone it
means nothing.

rimer, v. intr. [rime O. H. riin\ to
rhyme.

rire. v. intr. ir., riant, ri. je ris, je ris, jo
rirai que je rie. ( Wridi'ii'], to luugh, sniile;

s. m. rire, laugh, laughtcr.

ris, a. m. [L. risus], lauyh, laughtur.
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rit4ée, t. (rù|. I»iii{t)t«r, rl'llfiile,

(•«•riKÙm.

rive, n. t. |I«. rii-a], l>ank (of « ^tr«'aiii).

robe. i>. '. M^ ranhnre', la r»l>, miyf-

(if T. muftrn, hfiiff n>he ihroiiJih rnulra',t

rot*, «lr«>ss, u'own ; rf>fc* de chainl>re'

robuste, ». f. Il*, rittiumm], roburt,

«tiinly, struri)^, hnnly.

roche, ». f.
1
1-. rvjiica'' ', nx-k.

rocher, «. m ir'«-Af l,
nxik.

roi, ». m. (Ij rc.'^'ml, kinç.

r61e, ». m. (I.. riiliihuil part (in a
ilraina), ch.ira/ttr |>tTsonnKP-

romain, a<lj. (I^. niinamiK], Koiiiaii.

Romain, a. m. Koinan.

rompre, v. tr. |L. rwnpere], to break,

break un.

rompu, p. p. [rompreJ,broken, Ja<led,

exhaustefi.

ronde. ». f. ( ruml, L. rotoiultm],

round, roiindulay, hulltul.

ronfler, v. intr. («/»/• 'J. toroar.anore,

nuinnur, hum.

ronger, v tr. [L. rumigare, to nimi-
mite], to K"i»Wi P'P''- c* ; ^ demi nmoê
haif pieke<l.

rose, 8. f. [L. rosa], rose.

lœe, adj. [ro»e], rosy, rose-coloured.

I -ée, 9. f. [according to Diez,/r. L.

rot^uliu], (lew.

I*OBier, s. m. [L ro<»rtr»«>«l,rose-bu8h.

roue, 8. f. [L. rota], wheel.

rougeur, 8. f. [rougir], hlu8h.

rousrir, v. tr. and intr. [roiuje, L.

ntbetu*], to redden, blush.

roulement, s. m. iroukr, L. rotv-

Uire*,/r. L. rofulug], roll, rolling.

rotller, v. tr. and intr. TL. rufulare".

fr. L. rotvlu»], to roll, buffet, run, roll

up.
route, 8. f. [L. nipta*, se. vùi], road-

way, route, i>ath; en route, on the way;
roM.<e/eme, railway; route de traverse,

eross-road ; faire route, to travel, jour-
ney.

royal, adj. [L. refialùt], royal.

royaume, s. m. [L. regalimen*, fr.
L reijaUsi], kin^rdom, realin.

royauté, s. f. [L. rcfjatitatem* fr. L.

retfali»], royalty, king'ship, sovereijjnity.

ruban, s. m. [ety. .'), ribbon.

ruche, s. f. [liretoriruitkeix], bee-hive.

rude, a»!]. (L. 1-udiM], tmrsh, rou>fb.

I ikIc.

rudesse, a. f. [rude], roughnewi,
coiitseness.

rue. ». f. |l.. rw7<i*, pntfirrljf a
fumnr, Hifti ii jtalh, fir ), «trwt.

r "iLe, ». f. [rue] lane, alley.

ruffoeité. ». f. I^ mi/fuitatem],
wrinklo, ruu){bne»a.

ruine, s. f. IL. ruina], ruin.

ruiner, v. tr. [ruinf], to ruin ; '<.

ruin&r, to ruin one's m-lf.

ruisseau, ». n\. i L. rirncflbu", diin,

"/ L. rïrunj, brook, irtreani, rivuk't,
;,'uttfr.

ruisseler, v intr. 'ruimifnu], to

«tri-ani, ovcrflow, drip ; ruimitlnnl,
streaniinj;, dwke*!.

rumeur, ». f. {L mmomn], noise,
claniour, u])roar.

rustique, ixlj. II., ruxtu-u»', ninU,
rustic.

8.

tm, pom. odj. f., H<>e non.

sabotier, ».m. \*alMit, a ipotuli-n iihoe,

et]/. .'1, inaker ot wiKxlen shoes.

saccadé, adj. [ y.p. mefader, ety. f \,

interrupted, jerky, treniulous.

sacramental, adj. [\.. onrramen-
tuin], Raoraniuntal ; mot »aci ameutai,
décisive word, einphatir word.

sacré, adj. [L. «orro^iM), sacrtd, de-
voted.

sacrifice, s. m. [ U »arrijiciHm\
sacrifice.

sacrifier (se), v. r. |L. mn-ificare],
to sacrify cne's self.

sage, t-dj. (L. xaptu**), wise, prudent;
». m., saffe, wise aian, philosopher.

sagrement, adv. (*(t.'/'). wisely,
soberly.

sagesse, s. (. [sage], wls<loin, pru-
dence, discrétion.

saint, adj. [L. sauctus], holy, sacred
;

». m., saint.

sainteté, s. f. I !.. mnctitatem], holi-

ness, sanctity, sacredness.

sais, 1 sinjf. près, irxtic. navoir.

saisi, p. p. [nainr], surprised, startied,

alanned.

saisir, V. tr. (L. gaeire*, O. U. 0.
«ai'jan', to seize, catch, lay hold of, Ini-

press, astonish, anioze.

saisissement, ». m. («aûnV), shock,
Ktart, fright.

saison, 8. f. [L. Kaiùrfwm], svason.

salaire, s. m. [L. lalarhnn], wa^es,
|)ay, recompense.

salir, V. tr. [mU, 0. //. G. talo, diM\,
to soil, dirty.

salle, [L. »ala', of lier, origin, O. //,

Q. taie], hall, rooni.
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salon, . m. [ifUlf], (IrawinK-rooni.

saltimbanque, . m. |/(. naitim-
banen\, tnountel>ank, hiiffoon.

salubre, adj. [L. »aluber\, wholeiioine,
bealthful.

salubrité, a. t. [h. mUubriUUem],
nlubrity, bealthfuInesR.

saluer, v. tr. aiid intr. [L. talutare],
to salute, DOW to, grreet, weloome, ahake
handH with.

salut, s. m. [L. »alutem], salutation,
bow ; Halvation, well-beinjf, nafety.

salutaire, adJ. (L. nalutaris], whoIe>
ome, t>cneflcial.

sangr, 8. m. [L. iawjuiiiein], blood.

sanerlant, adi. [L. tatiguUetUtu'],
bloody, coverod with blood.

sanerle, s. f. [L. cirujula], strau, baiid,

ffirth ; lit de sangle, folding-bed, cainp-

sans, prep. [L. sine], without, but
for ; êans que, conj. (with subjunctive),
wittiout—inay be often traiislatcd by a
participial conatruction in EnKlish.

sans-coeur, s. m. [sane + coeur],

beartiesa persoD (i.e., without courage),
poltroon.

santé, 8. f. [L. sanitatem], health.

sapin, 8. m. [L. sapinwt], flr, deal.

sarcasme, s. m. [L. sarcasmu^], sar-

oasin.

sarcler, v. tr. [L. sarculare], to weed,
hoe.

satiété, s. f. [L. satietatem], satiety,

mirfeit, repletion.

satin, 8. m. [ety.f], aatin.

satire, a. t. [L. satira], aatire.

satisfaction, a. f. [L. seU^faction-
»m], satiiifaction.

satls&lre, v.intr. ir., for conjuration
ee /aire, [L. sati^acere], to satisfy,

•upply (wanta, etc. of, à).

saturnales, s. f. pi. [L. gittumalia],
nturnalia (fcasts in honour of Saturn.)

savif, prep. [L. galvus], save, exccpt.but.

sauter, v.intr. [L. galtare], to apring,
leap.

sauvagre, adj. [L. silvaticus], navajjfc,

wild, brutal, coarae ; «. m., barbarian,
aavaKP

sauvegarde, a. f. [sauf + garde],
afeguani, protection.

sauver, v. tr. [L. salvare], to save,

reacue.

sauve-qul-peut, a.m. [imperat. sinçt.

^f tauwr -f i/ui -f petit, the S mm. près.

mdic. of ;m>(i voir], haaty flight, eacape,
exodua, heiper-skelter.

savait. .1 nin;;. iniprrf. indic. mtvoir.

savant, a/IJ. [ oUl ;/r«* part, nf
ia'<iir\, IcariR'^i ; s. m., acholar, philoHo-
pher.

savetier, a.m. [/t. ciabattd], oobbler.

saveiu*, a. f. [L. saporem], savour,
relish, flavour.

savoir, V. tr ir., f<a(>hant, au, je
aaJH, je Haurai, que je H,iehc, [L sapere],
to ktiow (i.e. to know what haa been
learne<l l>y nieiibil effort. ), leam, aaoertain,
know how, be abie, can.

savoir, a. m. [ savoir ], knowled^^e,
leamiiig.

savourer, v. tr. [saveur], to reliata,

enjoy.
scène, a. f. [L. scena], acene, view.

science, a. f. [L. sHetitia], knowledge,
acienoe, learninvr.

scintille ment, a. m. [scintiaer],

Bcintillation, aparkling, glitter.

scintiller, v. intr. [L. sciiUillare], to
flaah, sparkle.

scrupvile, s. m. (L. scrupultu], aoru-

ple, doubt.

se, pron. reflex. 3 slnp^. and pi.

[L. se], hiinself, herself, itself, one'a aelf,

thcmselves— se ia uaed both as direct andi
indirect object. \\f

séance, a. f. [séant, L. sedentetn],
session, sittint;, meeting.

séant. 8. m. [L. sedentem] ; se lever
sur son séant, to rise to a aitting posture,
ait up.

sec, aflj., f. sèche, [L. siectu], dry.

sèchement, adv. [sec], dryly,
Bharply.

sécher, v. intr. [L. sieeare], to dry-
accent changea to grave before e mute in
the ending.

secours, a. m. [secourir], belp, relief,

asaiatance ; appeler au stcours, to ory for
aid.

secourir, v. tr. [h. sucurren], to
asaiat, relieve, help.

secouer, v. tr. [0. F. seeourre, L.
nuxutere], to ahake.

second, odj. num. [L. secundus],
second— pronounee eaag.

secret, adj., f. secrète, [L.«ecretu»],
secret, hidden.

secret, s. m. [L. secretum], aecrecy.

secrétaire, s. m [secret], aeoretary.

secrètement, adv. [secret], sccretly,

privately.

sécurité, s. f. [L. tecuritatem],
security.

sédentaire, adj. [L. sedentariv»),
sedoQtary, stay-at-home, ateady.

sed
duj-ed
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séduire, v. tr. \L. filverrr], U> U-
ipiile, iiiitic.'u!, l<-a<i aittras.

ttéduit, y>. i>. («''(liitri'l, ciit.ivd, in-

dut-ed, l)eK'uilf<l.

seliTIieur, ». m. [L. Dmiitrem,, lonl.

soin, H. III. \\,. nirnu], ItciHt.iii, hcart.

seize, lulj. iiuin. |L. neiienin], »\\Uivn,
sixt<M;nth.

seizième, >vij. num. |iieùc|,Hi\tt>unth.

selun, prep. (I^i. xuhion'jum'], aecord-

iiiK to.

semaine, s. f. I L. Mi>tiinnna], week.

semblable, ailj. \sfml>U'r\, likc, simi-
liir, iiot uiiliki- ; ». m., fellow, fellow-
••reature.

sembler, v. intr. [L. m'initia rfi\. to
Hcein, atHKiiir - wift/jfer in often usimI itn-

|K;r8onally (with inf.n. o; <]ue and «ub-

j'inrtive fiillowiiij,'- it).

semence, ». f. (L. xonenlia,' fr. L.
xemen], seed.

semer, v. tr. [L. gemiwire], to sow,
Hciitter, strt'w— jfrave accent liefore «

mute.

semis, 8. m. [»emer\, 8eed-])lot.

sens, 1 sing. près, indic. nentir.

sens. 8. m. [L. w/wiw], sensé, intelli-

iftnce, direction ; hnn kciik, goo<i seiwe,
rciMonaiilu conduet ; en neii* inverxe, in
a contrary direction ; en toxui sens, in ail

directions, o.i every side.

sensation, s. f. |L. soutaionem*],
sensation, feeling.

sensibilité, s. (. [L. sensibihtatem],
sensitiveness.

sensible, adj. [L. seiutibUiJi], sensi-
tive, sensible (not to l)e confusod with
xcnst, i.e., gifted with sen^e or prutîence),
(eeling, syinpathetic.

sensiblement, a<lv. [senxible], stusi-
lily, perceptihly, greatly.

sensitif, adJ. [sens], sensuous,
einotional.

sensualité, s. f. [L. senmalitatem],
seiisuality.

sent, 3 sinpf. près, indic. sentir.

senteur, s. f. [ .w;i/iV], fragrance,
scent, perfuine. smell, odour

; poix de
si'nteur, sweet-iicas.

sentier, s. m. [L. ««mttan'um*], path,
way, foot-path.

sentiment, s. m. [sentir], feeling,
sontiiiiunt, u|)iiiion.

sentir, v. tr. and intr. ir., sen-
tant, «eiitl, je sens, je sentis, je sentirai,
<|iii' je sente, |L. w/i^r*;), to foel. kiiow,
ieuli/,e, be sensible of ; se sentir, to fcel,
(intr).

séparation, n. f. (L, tejotrntiimemi,
M;|Kir:itititi, |Ktrting.

séparer, v. tr. [ L »ri>nrarr \. to
iU'IKtr itf, divide ; «r si'jiarfr, to «einrate
onc's s«'lf, p.irt, M'p.irato (intr).

sept. a«IJ. niiiii. [L. «c/rfc»»!), wvcn,
seventh do not pronoinxt* the /».

septembre, ». m. [\é. neptember],
SfptenilH-r.

sépulchre, s. m. fL seputcmm],
s«>pulchre. toinb, grave.

sépulture, s. f.(L.«c/ru//ura], burjnl.
grave.

serai, l sing, fut. être.

serein, a<IJ.. (L. w>^rpntM|, serene,
pK-U'id, fine, dear.

sérénité, u. f. [L. »erenitatem],
serenity, calnincss.

serf, s. m. (F,, seri^ts], serf, slave.

sérieusement, a<lv. [sérieux], seri-
oiisly, gravely

série, a. f. f L. seri'-m], séries.

sérieux^ s. m. (L. serinsu»,* fr. L.
serins], perious, grave, earnest, impor-
tant.

seringat, s. m. feorniptùm o/ L.
syrinija], syringa.

\

serpenter, v. intr. [serpent, L. ger-
l>eiifein], to w ind, mcander.

serre-flle, s. f. [serrer + fil], super-
niinierary rnnk ; en serre-flle, in the rear.

serrer, v.tr. [L. serare, toloek],toprean,
pressdosely, squeeze, grasp ; se serrer, to
iiress olosely, gather, becoine oppressed,
hecomc heavy (of the heartX

sers, 1 sing. près. ind. servir.

servi, p. p. [servir], served, spread (of
a table).

service, s. m. [L. servitiunf], service,
work. Juty ; jour de service, lay on duty

;

être de service, to be on duty ; rendre ser-
vice à, to do a service to, oblige.

servir, v. tr and intr. ir., servant,
servi, je sers, je servis, je servirai, que Je
serve, IL. «'•rwrel.to serve, help,favour,be
of use, ser\ e (in army or navy) ; servir de,
to serve as ; i7 m'a servi de père, he hos
been a father to me; à qtim a servi P of
what use bas been ? ; se servir, to niake
use (of, de).

serviteur, s. m. [L. servitorem],
servant.

eervitude, s. f. [L. servit luUimn],
sor\ itiid»', snliscrviency.

seuil, s. m. (L. s„lfium,'/r. L. *ofeo),
threshold

seul, adj. \L. sohis], aloiie. singlcu
sole, indivi.lual, very ; s. m., individiul.

m
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seulement, adv. {neulu »nly>
olcly, eviKi, iiMTi'ly.

aéve, H. f. [L. iiapa], Hap.

sévère, «IJ. IL. urn-rm], «evere,
harih.

sévérité, «. f. |I<. nenrrilnUm],
•everity, strirtncM, RttrnnexH.

sevrer, v. tr. ir^. »et>arare\ to aever,

vaut, «but ont, detiar (froin, de).

si, «-onj. |L. «<i, If, whfther; ni bien

quf, HO tnat—*i 'leooniea «' before itj(K).

si, iuiv. (L. fie], HO.

siècle, 'i. m. \\.. ^.-wfiu.i), oeîitiiry,

OKe, tinie.

siège, »

obtidium], ,

sien, le
Bien(ne)e, i

11, txdium', conf. !•.

n, a 8ienne, les
t. para, f '\ /'. »en,

tqfteried firrm oj ton, wh. r-i hi», her,

itS'-à and de combine wiiti U, la and
h$ as with the def. art.

signa!, 8. m. [L. ttignale", fr. L.

tiffnum], sinntil, a^n.

Signctlor, v. tr. Isiff7ial\ to mention,
point out.

sierne, 8. m. [L. »iffnum], 8it;n, mark,
token.

siflrnifler, v. tr. [L. sùjnijleare], to
Bigniïj', mean.

silence, s. m. [L. nlentium], silence,

8tillne88, quiet; /aire gilence, to keep
8ilence, lie silent.

silencieusement, adv. [sileimeux],
silently.

silencieux, odj. [ L. gOetAiom» ],

ailent, still.

silhouette, s. f. [De SUhowtte, a
minuter 0/ lAruù X V.], silhouette, out-
line portrait fllled in with black, profile.

sillon, B. m. [Scand. nia, to eut],

furrow.

silloner, v. tr. [sillim], to furrow,
p\o\igh.

simple, ad]. [L. giinplicem], simple,
ordinarv, mère ; le» nmple», the humble,
the lowly.

simplement, adv. [gimple], simply,
only, nierely.

simplicité, s. f. [L. simplicitatem],
simplicity, frankness.

sincérité, s. f. r L. siiiceritatem],

sincerity, heartiness.

sinerularité, s. f. [L. xingularitat-
em], pet'uliarity.

singulier, ndj. (L. giujularin], simru-
lar, 8traiiH:c', jK-fuliar.

singulièrement, adv. iHimjulkr],
aingularly, peculiarly.

Binlbtre, ndj. 'L. nnïjilrr]. HininU-r,

ominoim, jtliiiiicn<.><l.

sinon, ronj. \ti •{- non], if not, Mve,
exj-cpt.

situation, a. f. [nUe, H. Mo], ùtua
tion.

six, adj. num. |L. lex], six, hIxUi.

sobriété, s. t (I^ *i>hrietateii],

ohriety, toiii|KTance.

social, oiIJ. IL. itneiatiii', mtcisâ.

société, s. f. [li. nociftiiti-in , Horifty,
oommuiiity.

soeur, 8. f. (L. #oror], sister.

sol, pron. reflex. disj. ( I^. »iV>i
I, oiie'a Helf,

hirnsclf, itself — (»(»i'-»/i/i/i#, one's self, etc.

soie, H. f. fL. Mta], silk.

soif. H. f. (L. iritiin], thinit; avoir toi/,

to be thirsty.

Boifirner, v. tr. («o»»], to take care of,

cheriHh, nurse ; tnijjné, p.p. a» (ulj., nicse,

tjwtc'ful.

soigneusement, s. m. [mùfnetix,
/r. soin], farefully.

soin, 8. m. [etjf.?], care, trouble,
attcndance ; pi. attention(g).

soir, 8. m. [L. sérum], evening, night.

soirée, s. L [toir], evenln;?, evenin^
party.

soit, 3 sing. près. subj. f.tre.

soit que, conj. [noit, s tinij. prêt,
subj. êtri'. 4- que], whethcr ; s<rit que . , .

toit que, wnether ... or whetner -fol-
lowed by the subjunctive.

soixante, adj. uum. [L. sexaginta],
sixty,—pronounee x ast sliarp.

sol, s. m. [L. tolum], aoil, (o^und.

soldat, 8. m. [/(. toldato], soldier.

soldatesque, adj. [/(. toUiatesca]
soldier-like, military.

soleil, s. m. [L. sidiculus,* fr. h. toi],

Bun, sunshine, (Àk'.) flre, li(,'ht.

solennel, adj. [L. tolennalis,* fr.
L. solemnit], solemn, serious, oritical.

solennité, s f. [L. solennitatem],
solemnity, célébration, festivity.

solidarité, s. f. [solidaire, fr. solide],

solidarity
,
joint and several responsibility,

inteniei)endence.

solide, adj. [L. tolidus], solid, atrong,
trustworthy, of sterling worth.

solidement,
flrmly.

solidité, s.f. [L. soliditafem], solidity.

solitaire, adj. (L. sDlitariut .solitary,

lonely ; t. m,, reclui»e, penson livin-^

alone.

sollt
loneliiif

80lli<

em], m A

soin
to aolici

aolui
tlon.

Bomi
darl(, H<>

adv. [solide], solidly,
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L.totl,

aOlltUde. a. f. IL »tlilud»], nolitixlr,

loiiflitifH*.

aoUicit lUon, t. f. (L. Dollù-italion-

tm], H<ili<'iUktiuii.

aolllclter, v. tr. [ L. tollicUnre
J,

to Bolii-it, rrave, court.

solution, . f. [L. mtlutii)i\em], solu-

tion.

BOmbrn, arij. \Sp. nnmhra, a «kodel,

dark, mtiubre, ^flixtiny, inclaiiclioly.

somme, s. (. |L. tnmma], Hiini (o(

iiiuiit-y).

sommeil, 9. m. [ L. mtmnieulHit •, fr.

L. Êomnxut], slcep, i«liiinl>«r.

sommet, s. m. \iiim. <>/ O. F. nom,
L. numviuia], t»]), s\iiiiiiiit, piruiM-le,

galile (o( a hou8e).

son, oflj. poss., (. sa, pi. ses, (L.

nrinm, thruwjh tnim, soin], hU, her, it8,

oiif's.

SOn^e, s. m. [L. somnium], dreain,
lancy.

songer, v. intr. liiotn,ie], to think,

dreain, muse ; mm'jcr à, to think, etc.

of

—

<•. is inocrted in conju);ation bcfore o
or 0.

SOTinette, h. f. {sonner, L. »miare\,

little bell, lH!ll.

sonore, adj. [L. sonoru»], sonorous,
resonunt.

sort, 1 sing. près. Ind. sortir.

sort, s. m.
I
L. gortcm], lot, existence,

fate, destiny, fortune ; sort abrité, quiet

life.

sorte, 8. t- [It. noria], sort, kind,

gpecies ; de aorte que, so that.

sortir, V. intr. ir., sortant, sorti. Je

sors, je sortis, je sortirai, que je sorte, [L.

sortiri], to go out, go, come out, come,
émerge, issue forth.

sot,- adj. \ety.f], foolish, stupid, sense-

less; s. m., (ool.

sottise, s. f. [sot], folly.

sou, s. m. [0. F. sol, L. solidim], half-

penny, sou (about one cent Canadian
ourrency).

soubresaut, s. m. [Sp. sobresalto],

audden leap, start.

souci, s. m. [sntuner, L. sollicitare],

oire, anxiety, trouble.

soucieux, adj. [souci], anxious, care-

worn.

soucoupe, 8. f. [sous -\- coupe],

saucer

souffle, s. n». [souffler, L. mjfflnn'],

bivath, brccze.

soufflet, s. ni. [Houffler, L. sujjtnre],

bellows.

80Ufn*ance, s. r. \»tmfrir\, sufTprlnfr.

SOllffnint, l/fv.». ;> «iii/rir|. In |<»ln,

ailitiK', «liM-.i.Mt^l.

SOUflHr, v.tr and intr. ir , Rouffnuit,
souffert, je «ouffre, je muffrts. Je
souffrirai, que Je «ouffri*, |I<. tujermt'
fr. I,. !tufftrre\, to endure, suffer.

souhait^ s. m. \*nuhaUer\, wiMh,
désire ; mmiktùt d* bimMtur, Rood wiahw,
wishea for (one'a) happineaa.

souhaiter, v. u. \»nu* + O. F.
haitrr, .Srand. haU, a wish], to wisli.wish
for, désire.

souiller, V. tr. Isiruitle, L. suiUut], to
soil, défile, dirty.

souillure, s. f. [êouiller], atain.

soulager, v. tr [L. suhlemare,* fr.
L. siihlenare], to relieve, (xinifort.

soulever, v. tr. (L. subUivarfi to
raise.

soulier, s. m. \L. totidu. ,• r form
0/ Fi. su'italaris, uiuUr the toi.', si

soumettre, v. tr. ir., f« conJi/ui.',ion

see mettre, [L. subinittere,, tt sabject,
Hubinit.

soumis, adj. [». p. soumettre], sub-
resigned. ni

|H!Ctfnl.

inis.>4ive, resignêd, humble, oV dient, tes-

soupçon, s. m. (L. spiciottem], sus-
picion, in8ini::ition.

soupçonner, v. tr. [soupçmi], to sus-
pect.

souper, 8. m. [souper], supper.

souper, V. intr. [Ger. siippe, sou/t], to
sup, take supper.

soupir, s. m. [L. suspirium], sigh,

gasp.

soupirail, s. m. [L. suspiraeulum *,

fr. L. miMjnrare], air-hole, crater.

sourcil, s. m. [L. supercilium], brow,
eye-brow.

sourd, adj. [L. surdits], dull, hollow,
deep, indistinct, niuttered.

sourdement, adv. [sourd], dully, In-

distinctly, softly, mysteriously.

sourdine, s. f. [sourd], damper (put
on the bridge ot a violin to niodify the
Sound).

sournoisement, adv. [sotirnoi»,

ety. ?\, cuiiiiingly, stealthily.

souriant, adj. [pm.p. êowire],
suiiling.

sourire, s. m. [sourire], smile.

soutire, V. intr., for oonjugation sec

rire, [L. suhridere], to sinile (at, de).

SOUS, prep. |L. subtus], under, Ite

neuth, in.

sous-lieutenant, s. m. [mms-i-
lieutenant], sub-lieutenant.
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o u ta c h e r, v. tr. \Êunit,ifhr, fr.
Uiiminrtnn MZimznK], U> l>rii<l.

aoatenlr, v. tr. ir., for (•oiiJii;.'ation

•jf tenir, [U. mi-nliiu-re], U> Niip|iort, holii

iip, HUMtAin, kci-p up, iiuiritaiii.

souterrain, a<IJ. IL. nnhtfnauetu],
HutiUTruiiciin, under-trroiiixl-

souvenir, h. m. [nonveuir], recolh'*'-

tion, reiiieiiil)raiu-(>, nieinciiU>.

souvenir ise), v. r. ir., lor conjH»fa-
ti(>n née wmr, |L. imhr,-niir], to reineiii-

Ih-t, recollwt - followtHl U.v ilf.

souvent, wlv. (L. nuhiiuU], ofU-n,
(rp<|iicntly ; k pliu nouprnt, nioat fre-

«puMitly.

souverain, adj. (L. ttvjifrnmx' Jr.
tM%}er\, Hiiproiiie ; ». m., Bovert'iifn, (su-

prême) riili-r.

spécial. a(ij. [L gpe<-i'iliK], H|>ecial,

Iiarticiilar.

spectacle, s. m. [L. Hpretot'ulnm],
8i);lit, proxpect, plaj-, théâtre.

spectateur, ». m. [L. xpi-rtalorem],

gpe<;tat(ir, otiIcKiker, liystaiuler.

speech, s. m. IKm/. H])erch\, Kpeech.

spirale, s. f. {n/nre, L. xpira] ; en
tpirale, spirally, windiiijj:.

spirituel, adj. [L. npirUuali»], spiri-

tual (not forporeal), ineiital.

splendeur, s. '. [li. »plendorem\,
spleniiour, magiiiflceiice.

station, 8. f. [L. xtationem], station.

Stupéfait, adj. [L. ëtupefactum],
38tonishe<i, aniazecl.

stupidité, s. f. [L. atupiditattw],
stupidity.

BUi p. p. mvoir.

sabir, v. tr. [L. subira], to underj.fo,

gufler, endure.

subit, adj. [L. subitiis], sudden, uii-

expectetl.

subitement, adv [nubu, L. subUu^],
suddeiily, une.vpeotedly.

sublime, adj. |Ii. HubUmi^], sublime,
({lorious.

substance, s. t. [L. mibstantùt],
8ul>stanoe.

subtil, adj. [ L. mbtilUi J, subtle,

acute, keen, délicate.

SUC. s. ni. |L. succuh\, juice, essence,
that which is hest.

succéder, v. intr. [L. surcedere], to
succeed, follow.

succéder (se), v. r. \l,. nucvedcivi
U> Huc-eeed eac-l» otlier follow one au-
otiier.

succès, s. m. [L. succeuxux], success.

successif, «dj [I-. mirreuinu]. M».

HUCCession, ». t. (L. *wrfM»i<,i,rm\,
niK-ci'H^iiin.

aucceHSiverr.ent. adv. {tuccfiui/],

in succciwiiin, «ucct-KHively.

succulent, a<lj. | L. »utrulfnhu\.
juiry, rich, navoury.

sucre, H III. |L. *aecharum], HUi;.'kr.

sucrer, v. tr. mn-re], to «wcctni;
fiiH HHcrre, HiiKiiri-d wat«r, sut;ar uml
water.

sueur, s. f. [L. Kwlnrem], swcat, |icr-

spirutioii.

suffire, V. intr. ir., suffisant, sutn,

je Miillix, Je HUffIrai, que je Hulfi.ne, |L.

*i///((V'r<'), t<'i Hiitnce, l)e stiHIciciif. I»e

enoiijfh, be iule<|uate, provide (for, n), l>e

allie to do ; Hujjire it ton* If» traraux, to

«l<> ail the work ; >r «ujln-, to provide for

one's self, do witliout aie) or assistance.

suite, 8. f. *M(i>rcl, oonsecuience,
resuit, train, esoort, contiimity. |H;r>ie-

verance ; avec xtùle, continuoiiMly, witli

IRTH-v erance or constancy
; par miitr,

con.Het|ueiitly.

suivant, près. p. $uivre, followln};,

next.

suivi, p. p. suivre.

suivre, V. tr. and Intr. ir.

suivant, suivi, Je suis, je suivis, je
suivrai, que je suive, [L. sniuerc* fr. L.

*eqni\, to follow, attend, occuinpany, go
aiontr.

sujet, 8. m. [L. subjeetu»], subject,
topie.

superbe, s. f. [L. «uperbi»], haughti-
ness, vain-glory, pride.

superbe, a<lj. |L. guperhus], proud,
baugnty, sublime.

supériorité, s. f. (L. mjieriorita-
tem*, fr. L. nuperùtr], 8ui>eriority.

superposer (se), v. r. | r^. su/ycr -}-

L. paumirefr. L. ;)r!i/j(H<l, tobesuperposed.
piled up, lie in m.osses.

superstition, s. f. [L. superstition-
ein], superstition.

suppléer, v. intr. [L. supplere], to
make up the defJcieney—followed by the
ju-ej). (l.

supplice, 8. m. IL. stipjtlicium], tor-
ment, torture, punisbnient.

supplier, v. tr. IL. supplicare], to
beg, pray, entreat.

supporter, v. tr. and intr. [L. sup-
l}iirt<ire\, to sufier, endure.

supposer, v tr. IL. stij/païuiare*, L.
siib ^-p(l^lxnre\, to suppose, iiifer.

suprême, adj. |l,. supremus], su-
preme, highest, lofty, fliial, last ; le

Pire suprême, the Kather of ail, Uod.

BUI
attout

nnrU
l>|K)t

8ÛI
safe.
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sur, pr«"p :1k «tJ/w^l, <»n, in>«>n, ovor,

nhont, r«->|>e<'tiiii{, >» ith ri'it.knl t<i, >>.v ;

mir-Urhaini', tiniii<HliaU-ly, ii|M>n the

ll|H)t

sûr, adj. |L. MniriMl, Hure, («rtalii,

•afe.

surcharsrer, v tr. [*t*r- + ehaiyer],

to overloatl.

sureau. ». m. IL. rnihueiW a.fnrm of
L. $am')Hcii»\, cliler-tree.

sûrement, a<lv. (*iirl, «urely, HAfely.

surface, «. f. ( L. tuper/acie* /or »u-

l>erfie\f«\, Hurface.

surerir. v. intr. [L. gur<jere], to arise,

«priiiK up.

surhumain, adj. [tur- \- humain],
Buperhiiinan.

surmonter, v. tr. (*ur- •{ monter], to

Hurinoiint, oven-oiiie.

surnommer, v. tr. [#«r- + nom],
to Humaine.

surprendre, v. tr., for conjuifation
i«ee prendre, [xiir- ~\- y*n'/j /r.'l, to sur-

prise, overtake, light or iiit u|>oii.

surprise, s. f. [turpremlre], surpris»»,

ostonishnient.

sursaut, s. m. [««r- + mut, h. nalttiM]

Btart; »e rfveiller en turnaut, to awake
with a start.

surtout, adv. [sur- -^-tout], above ail,

espeoially.

survenir, v. intr. ir.,forconjujfatiori

see venir, [L. xuiienvaire], to 8U|>erveiie,

happeii unexpec'tedly-coinp.tenses with
être.

surveiller, v. tr. [mr- + veiller, L.

vùjilare], to watt-li, watt'h over.

stisceptlbilité, s. f. jL. susceptihili-

totem], 8U8Ccptil)ility, irritability, setisi-

tiveness.

suspendre, v. tr. [L. suspendere],

to han^, hang^ up, sustpend.

suspension, s. f. [L. nimpentriotum],

Buspeiisioii, interruption

SyxnbOle, s. m. [Chr. axiti^oKov],

symbolique, adj. [gymbole],
syniDolical, typical.

sympathie, s (. [Gr. ovixnâOfia],

syuipathy.

système, s. m. [Gr. av^rtiiia],

System, dctti^'n, invention.

T.

tabac, 8. m. [Sp. tabaco], tubacoo,—
c is silent.

tnbatlère, s. f. l/or tabaqnière, fr.

(oÀac-J, siiuff-box.

tabernacle,*, mil.. laherntfHiHm].
tAlMTII.W'lf.

table, a. f (L. I«tnila], tnlile.

tableau, •.m. (I . tahiiUtlu m*, Hm.
0/ L. lahula], |Min*.iiik'. pii-turv.

tablier, •. m. |rii''^-|, npmn.

tabouret, s. m. [O. F tahur, per*.

tabir, a drtim], stool.

tache, ». I. lety.f], stain, tmkle.
<i|>ot, MfMiish.

lÀche, ». f. [I>. tatea' fr. I* taxurr],

taMk.

tacher, v. tr. {tnrhe], to ntain.

tAcher, v. intr. [tiich>-\, to try. strive,

endcuvour (to, ilf).

tacite, a<lj. (L. tarit ui\, tocii.

tact, s. m. [L. tact 111], toot.

taille, ». t. (L. tailli-r, to eut, L. taie-

are'], stature, flifiire, waist

taillis, s. ni. ItailUr, in-e tatU«], copac,
wo(kI (of uiiderwood).

taire {s e), v. r. ir, se taisant,

tû, je nie taiM, je me tus, je me tairai, quv
Je me tai.se, [L. tacere], to be, l>e<.'ome, 01

reinain silent.

talent, s. m. [L. taUntum], talent,

power.

talisman, s. m. [It. talimnano. fr.
Arnhian telxnni^Gr. ri\tana, iHitlntum
or myatery], talisman.

ta,ndis que, adv. [L. tain + die^l
whilst, while.

tanière, s. f. [tainmn./r. O. F. tait,

O. il. G. that4i* or tah»', a badijer], lair,

den.

tant, adv. [L. taattim], so iiiiich, so
many, so, so long, so often ; tant que, so

lonjf as.

tantôt, adv [tant + tàt] ; tantôt . .

, tantôt, now . . . now, sometimes
. . . sonietiiiie.s.

tapis, s. m. [L. lapecium*, fr. L.

tape»], carpet, rug.

tapisser, v. tr. [tapi«], to hanjf with
tapestry, dcek, adorn.

tapisserie, s. f. [tapi»], tapestry,
j)apei-hanj;iiig^, wall-paper.

tard, adj. [L. tarda»], late.

tarder, v. intr. [tard, L. tardxi»],

to (Iulay, be long (in, à).

tardivement, adv. [tard], slowly,
)ate(inlifu>.

tartine, s. f. [tarte, tty. f], «lice of

brea<l (spreîul with butter, checse, ft<\) ;

tartine de frmituije, slice of brL'a<i Hpread
with cheese.

tasse, s. f. [/(. tazza], cup.

tâter, V. tr. (L. tijxitare*, fnq. ({/

L. taxare], to fecl (the imiIhc, etc.).
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Ui. p«ra. firtHi. .' itiK il<. tf], tli<-4-.

(Ut) UlM
teindre (He), v. r. ir, ne

teiifrwnt, teint, je me trliiM, j«- me
toiiftii*, je nie t tMirai, (|iii- je nie t«l)fiie,

II4. linffere], U> !>< ilywl or c-olnurc<i.

teint, •. m. llfiiulie\, coniplexion.

teinte, • f. fUiÊuIre]. tint, Rhoiie.

tel, MiJ. |l.. talU], luch.

télégraphe, •. m. \Gr. Ti|At + ypà^-
uif], telt-Kraph.

tellement, «dv. [tei\, «o.

téméraire, nïj. [Ij. temerariiui],

nuih, hMt}'.

témolgnaere, . m. [Unuwjitrr, L.

tfHitnuniare' , /r. I^. tettiiiumium], évi-

dence, proof.

tempérament, ». m. (L. tnnjiera-

mentutn], t«nii>«;rainent, conHtitutiun,

diHiKMition.

tempéré, adj. [p. p. tempérer], teni-

lierate, nioderate.

temi>éfer, v. tr. [L. tem]}erare], to
Usniper, niodify.

tempête, a. f. |l<. tempetta*], Um-
pest, atorm.

ten*p8,t. m. (L. Umput], time,
weather.

tendance, s. f. [tendre], tcndency.

tendre, v. tr. and intr. |L Undere],
to stretch, holdout, han^f, tend, incline.

tendresse, s. f . [tetuire, L. tenerum],
teiidernesH, love, kindness, (ondnesa

t6nèbres, s. f. pi. [L. tenebrue], dark-
neas, night, glooui.

tenir, v. tr. and intr. ir., tenir, tenant,
tenu, je tiens, je tins, je tiendrai, que je
tienne, [L. Uiiere], U) hold, hâve, o<'(Mi|>y,

kcep, bind, reieive, wait ; tenir anniitf
d^, to keep account of ; tenir lieu di\ to
take the place of ; ne tenir, to keep or
hold one'a self, cenmin, atar.d.

tentation, a. f. [L. tentatione n],

tcinptation.

tenter, v. tr. [L. tentarrl to teiiipt,

attempt, try ; ejfort tentf, cffurt. iiiade.

teime, ». m. [L. terminus], liniit,

goal.

terminer, v. tr. and intr. [L. termin-
are], to terniinatc, end, conclude.

terrain, s.m {L. temnum''], ground

terrasse, s. f. [It. terazzn], terracc.

terre, s. f. [L. terra], earth, soil,

ground, moidd ; ù terre, on the ground
;

tomber à terre, to fall down.

terrePtra, adi. (l^. terrentrÏM], terres-

trial, of thÏH world, earthly.

terreur, ". t. |I.. //in-ntni, uixi
fh^dil, iHiiiic.

terrible, «dj. jl.. terrilnlit], t«rril>l<

.

dri-adful.

tête, a. f. (L teta\, he«d.

thé, K. m. [t'hinete t<\, te%.

thé&tre, a. m. il,, thratrum], theatrr,
8tat(i', »<»-nc ; r«»ir;( de thuitre, m>e amp.

tiers, a. m. [L. leitiun], third.

tige, a. f. [L. tibia], Mtalk, ati-ni ; li;ie

ffriwixtnte, twining «teni.

tlirré, o<IJ. [tû/re, L. tùjrùi], apottol :

chnl tiijr'', talihy cnt.

timide, odj. [I.. timidtui], tinii<t.

haMlidil, Mhy.

tir, a. ni. [tirer], ahooting, ahooting-
gallery.

tirer, v. tr. | Seth. trren], todraw, pull
deriM', <le(lu<-e, learii, tJike, take out, pull
out, extricate.

tiroir, 8. m. [tirfr\, drawer (of a t^lilc,

etc.).

tisane, a. f. | L. ptùmna], ptiaan, diet-
drink.

tisser, V. tr. (L. lexere], to weave.

titre a. m. [L. tituliu], title.

toi, pera. pron. diaj. (L. libi], thou,
thee.

toile, a. f. \L. tela], llnen cloth, lineii,

canvaM, painting.

toilette.a. f [toile], toilet, dreaa.

tOit,a. m. (L. tevtuin], roof.

tombe, a. f. (L. tuinlia], grave, tomh.

tomber, v. intr. [Sramt. tumbn, to
fall, drop, hit (on, xur), dcclinu (of the
day, etc.) ; tomber d' aecurd, to agrée.

ton, 8. m. [L. tomu] tone, u-cent
;

Inm fort, good mannera, good hreeiliiig.

tonnelle, a. f. [tonne, cty. .'), arliour.

tonnerre, a m. [L. fo/tiïru], thunder;
an intcrj., l>y Jovo !

toque, s. f. L. locca], cap.

torse, 8. m. [It. tomo], trunk, body.

tort, a. m. (I^. turtun], wrong, injiiry.

tortue, s. f. (L. tortuca", ttjftoiso

torturer, v. tr. [torture, L. tortura],

to torture.

tôt, adv. [L. toKtuH], sortu, carly ; jilii»

tfit, aooiier, eurlicr; tôt ou tant, sooner or
latur.

touchant, adj. [pie», p. toucher],

touching, affecting.

toucher, v. tr. an<l intr [O. II. (i.

zuebi'in\, to touch, inove, alTc 't, draw or
reccive (of nioney), rcach, dnivv rie;ir,

aii)iro;u.'yi, bonier (on, ù).

toujours, wfv. [font +jour], alw;iys,

couHtuntly, ever, still.
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tour, «. m. |»<>nrn»T|, tiirii .
f"Hr n

J(»i»r, >>v tiiriK. !4ii<f«"«>ivflv . 'I «»'•« liiiir,

in iny turn, »lit«> ; /airr U lnur dr, lo KO
itr«>iin<l

tourbllloner. » . intr |^.MrWW<|/l,/r.

limrbilU, L. turl>rUit\ L. turhiil Ut whiri,

••«f«l>-.

touriste, ». m. [A'»»/;, «««rùfi.

touriiit.

tourment, •. b. [L. lorm^iUumi
toriiifiit, vcx.itioii,

tourm''nt9r, v. tr. {touniwiui to

tonnent, vcx, inmlile.

tOVUOiant, H. m. [lountfr], tiirii, tiim-

iiiK, corner.

tourner, v. tr. am! intr |L lornan-],

U) turn, rtvolve, chanife, turn out ; ne

limmrr, to turii.

tourneur, ». m. [toumer], turrier.

tournoyer, v. iutr. (L. titrainre,' /r.

\.. for»»ar«!|,to whti'l or whirI alwut, sway,

Hwintf.

tournure, ». f. [tourner], fleure,

flhape.

tous, ailj. i>l. m. ol tout, ail; Unu
lieux, toute» tUiiz, l>oth.

tout, a<lj. (.toute, pi. tous and

toutes, [L. totiui\, ail, every, each, any ;

». m., k tout, the whole.

tout, pron.. ail, every thiiiy; a tout

prendre, ail thlnK» con9idere<l, on the

whole,

tout, odv., quite, wholly, entirely, at

sauie tiine, while ; tmit à coup, sucMeiily,

ail at once ; tout à fait, entirely, iiuite,

tout à l'heure, just now, a while ajro;

(ptM) du tJiut, net at ail ; tout enfainant,

while niaking.

toutefois, adv. [tout -^ fois], yet,

however, nevertheles».

trace, ». f. [tiacer], trace, vestitfe,

siKii.

tracer, v. tr. (.'.. tractiare* fr. L.

tractuji], to trace, mari-, draw, mark out.

traduire, v. int.- . traduisant,

traduit, je traduis, je traduisis, je

traduirai, que jetriMiuise, [L. tradnrrrf],

totniiislate, interi>ret ; ne triiduire,U> he

translate<l. he transuiutcnl.

t r a g ' d 1 e , s. f , [L. tragœdia],

tra}fe<ly.

trahir, tr. IL. traiifre], to betray,

reveal, di^iilDse, disnover, lie false to

(L. (ra(/i<i<»/w!»»), trea-

L.

trahison, f.

son, treiu'hery.

train, ». m. IL. tra<i>inen' fr.

tiodere' for I,. trnhere]. train.

traîner, v. intr. truin I, to drair. draw;

«e traiiwr, Uxlr-xa one's seUalong. crawl.

trtilt, 4. m. {11. trarlUMl <>hait, .irniw,

leuliirc.

traiter, v. tr. mid intr. ll<. traetmn),

to tirut, titnfotlatr, coine t<> t«mi«.

traiteur, ». m. trnU$r], eatlnirhouM
kee|H-r.

traître. ». m. (L. tmditor], tnutor.

tranqul.lement, ml*. , fr>mir«''*'.

L. tritnii»Ulini\, tmni|ulily, i|iii«Uy,

culnily, |MNUffully.

tranquillité, ». f. L iramfuiUif-
teiH], c<itit)MMure, (»klninf!«]i.

transaction, s. f. |L. traiuactut>u!m\
tranwu'tlon.

transformer (se), v. r.(L. trl1,^J^for^

mari" , to \te trannlonued, (han^c.

transir, v.tr. iL. tmimire', todit,fr.
L. tniM -f ire], to chill, benumh ; tranti

p. p. trannir.

transmettre, v. tr. ir., (orconjuira-
tion Hee metlri.lli. fran*mi((ere|,to trans-
mit, forward, ))<'(|ucath.

transparence, ». f. [irnH*i>atent, L.

tranxpnrenleiii'], tran»parency, clear-

ness.

: transpercer, v.tr. [L. tran» * Fr. fier

I C(fr|, to wet throuifh and throu{(h

i transport, ». m. [tran*p<>rter\ trans-
port, ec«taj»y ; transport» de joie, deltght,
rapture.

transporter, v.tr. [L. tranitportare],

to convey, oarry, bring, tran»{>ort, trans-
fer.

trappiste, ».m. [projK name La trop-
pe], Ti-appist (name o( an order of

monk>).

travail, ». m. ( L. trabaculum* fr, L.
trultem (ace. offrait»), alieam; travail
wax priinarily a Inake for vieiou» hinraeê,

thence, conxtraint, drudijery, truriic),work,

labour, toil.

travailler, v. tr. and intr. [travail],

to labour, work, (ashion, cultivate, tor-

ment.

travailleur, s. m. [travailler], U-.
bourur, workman, artiuan ; pi., holp.

travers,», m. IL. trinyr»u» jur tran»-
wrnu»] ; de tracer», awry, croswwise ; à
traver», throa;,'h, throu(,'nout.

traverse, ». f. [traoerter]; rue d*
tru cerne, cross-strcet (leiidin); from ont
larjfu strcet to another).

traverser, v. tr. \<raccr»], to croaa,

traverse, travel throu^,'!», pa.>w throuf^h,
jMiiH over, Im! minifled with.

travestissement s. m. [traoe»tir

It. trau('xtiri \, disjfiiise.

trébucher, v. intr. [eiy.?\, to «tumble
trip, 8tai;i,'er, réel.

trèfle, H. m. |L. trifoUum], cluver.
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tremblant, miy I/tc*. p. tremliUrl
>|nivt'riii|{.

trem blême ni, h. m. \t,rmi>lrr\,

tri'iiililinK, i-os-Miiotidii, row, rinii|>u8;

lieinhUiiiriil •tr n'rrf, ('arth<|anke.

trembler, V. iiitr <l.. tnumlnrr'.fr.
L. trrmuln»], to trt'iiilik', ft-ar (tn, df).

tremper, v. i.-. |L. tempfiarr\, to
dip, Hoak.

trente, odj. num (L. ^nV/inJal, thirty,

thirtiuii..

ti'âBor, «. m. [L. thf*aunu\,iniwnTV.

trusasillir. v. inti-.. tn-KHiiilInnt,

troMuilli, jctreHuille, ji'trcxHiiillis, jo tri'»-

«uiltirai, (|ue Je tressaille, |L. tranx-
naître'], to Htart.

trêve, 8. f. 10. F. trive, Goth. triijifua],

truoe, rea|iite.

tribu, 8. f. [L. tribun], trilte.

tricoter, v. tr. \i-ty. '], to knlt.

trier, v. tr. [L. tntare,' /r.h. tritun],

to pii'k over, (tort.

triomphateur, s. m. (L. trimniila-
torem], triunipher, victor.

triompha, •.m. (L. triuwiihtai],

triiiiiiph.

triste, adj. (L. trifH*], sad, (flooiuy,

inelaïK'ho'y, poor, Horry.

tristement, a<iv. [ti-ùite], sarfly, 8or-

rowfully.

tristesse, a. f. (L. trMitiii], soilnoss,

niclaïK^tioly, sorrow, dreariiiuss.

trois, adj iiuiii. [L. ^m), three.thii-d.

troisième, adj. miin. [\.. tren + -eni-

mu», uafil in iMtin/rum ^Oth uji',, thir<l.

tromper, v. tr. [trompe, a i rumpct ;

heiice t romi>er, to blow the triti(ipet,i.e.,

ieith intenlion a/attrnctiii'r attention, a-

iiumntehank», etc. ; heure to client],

to deceive; setrumi>er, to be deceived,

he luistakL'ii.

trop, iwlv. [L. tropj.iin,' O. II. G.

drupo], too, too niui'h, too iiiuiiy.

trot, s. m. [trotter], trot.

trottoir, 8. m. [trotter, h. tolntare'],

sidu-walk, puvonicnt.

trouble, ». m. [l-- turhulu,* fr. L.

tHrt>a], diaturlmnce, coiiiniotiun, eoiifu-

sioii, cinbnrrasHiiiL'iit.

troubler, v. tr. (L. turbulare'],Ui
trouble, disttuii, ajfitate.

troupe, V. tr. [L. troppn»*], troop,

baiid, coiniKiny, crowd.

troupe -iU, 8, m. [troMite], flofk, henl.

troupier, s. m. [troupe], goldier,

tr()oiH;r.

trouver, v. tr. (L. turltare], to fliid,

iiieet with, renie wrow», fall ui>oii,

thiiik ; jw Irimn-r, to fliid oiie'» w|f, (»•*!,

hap|>eli or ehaiici' to lie, lie Mitiiatefl.

truelle, s. (. [L. tmlla], trowel.

tu, pron. pcr». IL. tu], thou- (m, thon;
te, (to) thec ; te, thw; ; pi. vous, you (to,

you).

tuer, V. tr. (L. tutnri, tn de/end, thrn
toeovrr for defeiw*, then «N/^J, tokill, be
fatal to.

tuf, 8. m. |L. foptun], Koft white Htone
(foinia neur the surface) ; stnu le tvj
under (;round.

tuile. H, f. (L. teijuUi], tile.

tumulte, 8. m. (L. I uinultu»],tumu]t;
pi. nproar.

turbulence, s. f. [turbulent, Jj. tur-
buleutuM], turbulenee, coiiiiiiotiuii.

tuyau, 8. m. [ely.^i, l>\]^; tuyau
de ],i'i'lf, gtove-i)i|>e.

tyran, a. lu. IL. tyrannuë], tyrant.

un, f. une, art. itidef. and iiuin. odj.

|L. iintin, una], a, an, oiie ; jtron., lex

I

intu . . . le» autre», «oiiie .

j
othere; unit un, oi.j by eue.

I

uniforme, s. m. (L. uni/ormi»], nui-

i foriii.

union, s. f. [L. unionevi], union,
niarriavfe.

unique, a«lj. (L. unicti»], only, sole.

uniquement, adv. [uni<iue], s lely.

unir, V. tr. [L. unire], to unité.

unité, 8. t. [L. unltntein], unit.

univers, 8. m. (L. ti,.ivernum], uni-
verse.

universel, ;«lj. [L. unii^malis], nni-
versal, général.

usage, ». ni. [uni'r], praeticc, eustoin,

use, usaffe.

user (s'), V. r. |L. ui'are*,fr. L. u»u»,

p. p. iif L. uti], to wi'ar out.

usité, lulj. 11-. iixittitiiH,* fr. L. uti],

UHual, in u^e, (MiHtoniary.

usuel, >uij. IL. %i»uaU»], uaual,

oon)ino)>.

USUVe, 8. f. [L. u»ura], wear, wear
and teai'.

Utile, adj. [L. utili»], useful, béné-
ficiai.

iililement, adv. I«fi7«, L. utili*],

usefuily, profltubly.

Utiliser, v. tr. [utile], to turn t<i

accoimt, luako use of.

Utilité, s.f. \ntile], utility, uwifulnesë.



fait iipon,

i<itiinU-<i.

trowel.

)U- tu, thon :

oous, j'ou (to,

(le/end, thrn
rr«],tokill, t>e

t white ittotu-

»i>tu le tuj

'/tM],tuinult;

ih-nt, L. tur-

lotiuii.

pijK; ; tuiiait

m], tyrant.

id nuin. orij.

; pron., lex

une .

ic,

formù], uni-

\evi\, union,

, only, soif,

^(«l, 8 Ifly.

iiite.

unit.

raum], uni-

xaii«), uiii-

e, c'UEtoin,

fr. L. uuxtx,

fr. L. uti],

U*\, usual,

ttt'iir, wear

efiil, l)ene-

L. utill*],

jo turn t<i

UBet\iIneM.
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va, s *\nvi- priw. indic, and 2 tàm.
iMi|)crat. n\\vi. ot iiUrr.

vaciller, v, intr. |f,. mf-illir*], to
vaoillatc, wavur, rt>el, ><Uk(,'i;cr.

VaiTue, iwij. |t^ wi'/iM), vaKue, indiit-

tiiict.

vaillant, vlj. |L. t>aUt\tnn\, valiiuit,

bravf, lîOuraxcDUM.

vain, odj. |L. rainw], vain; en vain,
in vain, vainly, to no |>ur]MKM!.

vainement. »<iv. [vain], vninl>, to
no punvysc, in vain.

vaisseau, f. m. [L va»eellum,' fr. L.

van], ship, veHiM.>l.

vaisselle, h. f. (L. va*cfllum' /r. L.

»'»], diHhcs icollcctively); eau de viuncUe,
dish-wuter.

valet, 9. m. (L. va»iiaUttiui' fr. L.

va»«u»' K\)mric iju'ii», a t/oulh], viilet.

valeur, s. f. (l-,. wtlnrem], value.

vallée, 8. f. [ml, L. vallh], valley.

valoir, v intr. ir., valant, valu, je
vaux. Je valu-. Je vaudrai, fine je
vaille, (L. vnU'i . to be worth. lirinjf in;

eahïir mieux, to bu botter; /riirc valoir.

to turn to ac-i'r>unt - (Vi^n'r is ofteu utted

inipersonally, and is then followed by the
intin.

vanité, 8. f. [L. vaiiilati'in], vanity,
inanity, unelessuoNH, futility.

vanter, v. tr. (L. mnHari'* fr. L.

vanitiu\, ù) boast of, e.\to|, cvpatiate
u|H)n.

vapeur, 8. f. (L. vaimrem], vupour,
steaiu.

vaporeux, a<lj.

inii^tv.

[wi/M'itr], vaporoua,

variété, s. f. 1'.-. v-irictatem], variety,
diversity.

vase, H. ni. (L. viKuin], vase, vessel,
llowur-|K)t.

vaut. 3 Hin'„'. près. ind. valoir.

vautour, s. n». [L. vulturiitH],
vulturo.

veille, 8. t. lix'illfr], vi^ri|_ uakiful-
nes8, w.Akitiif, wattîh, «Ittin^' up, iî\etiiii)f

or <li«y before.

veiller, \. tr. and intr. |L. viinlarc],
ti) wattli, 8it up, lare for, nurse, Uilte
(•are, Hee.

veine, s. f. (L wna], vein.

velléité, R. f. (I, IV///I, fancy, whiin,
inclination, pro|>eMsit.\

.

velours, s. m. [O. F. vtiotu, L.
vitliDnu], velvet.

vendanare, . m. ^indntujer, L. vin-
drminri-], vfntutf*.

vendre, v. tr. [L. nnd^rr], to wll ;

m V'-iuirr, to <v>ll one'8 self, lx> >w)hl. ,

vencreance, ». (. \wnjtr\, r*vciu^^
VCIlKOUIICf. I; l

venger (se), v. r. (L. vindixtrt], (o'i
rt'Vfnu»' one'n self. 'it*
venimeux, adj. \vfnin, L. wntnHvH\

veti«-inou8. |Mii!«<inoiiii.

venir, v. intr. ir., venant, vfnu.
Je viens, je vitm, Je viendrai, <pia je
vienne, [l.. Vfnirr\, to ronic ; venir tU,

to httve jurt, c.jf. Je vieim d'fcrirt, I

havc hist written ; venir n, to hapiien,
f.if.. Mon frf're cintu arriver, my brother
hap|>ene4l to conie ; faire venir, to wnd
(or, l'ail in ; en venir aux expliention»,
to conie to an exptanation—wnir forma
its conipound tcuMea wifh ^tre.

vent, 8. m. il- tenta*], wind ; en
plein Vi'Ht, in the o]>en air.

vente, s. f. [L. vendita], sale; en
vente, (or sale.

venue, ». f. fc^uiV], coniinir, arrivai,
adveiit.

ver, s. m. [L. pcr/;i/,<l, woriJL
)i', .silit-worni. 71|,

ver a

verdir, v. intr. IwrJ, iteS

Krow jfreen.
^;

verdoyant, n<l|. [;)rc#. p.'

vert\. verdant, ifreen.

verdure, s. (. [n-rd, L.
verdure.

J, to

oyer,

viridÏM],

véritable, adj [véritC], true, frcnuine,
real.

véritablement, a<lv. l [ vérité ],

truly, really, indffd. !

vérité, s f. (L. iviitntfm], truth ; d
la vr'riti', in truth, indoed.

verni, p. p. o( vernir; brodequin
verni, patiiit leather boot, (flaze<l luather
boot.

veiTlir, V. tr. [L. vitrinire," to make
britjht (w Dlam], to varni.sb, j^laze.

verre, h. m. [L. vitro m], ({lass.

vers, prep. IL. ivi..iM\, to, toward»
(of phyHicul tendenry, alwut (o( tinte

i

verser, v. tr. [F^. vermre], to pour
oui
vert, a<lj. [verd, fr. L. viridin], ;freen.

vertigre, ». m. |L. vertif/o], dizzinesH,
;,MddineHi, weakne>w, moral weakneas
moral obliijuity.

vertu, 8. f [L. virtutem], virtue.

veste, 8. f. l/(. venta], veut, Jacket,
round jacket.

vedtiiare, s. m. IL ventij/ium], vo»-
tiifc, trace.

vêtement, h. m. (li. veiiti)nentum],
(farnicnt,

; pi clotli*»

n
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vétéran, t. m. |L. veteranuf],
vet«raii.

vétlr, V. tr. Ir, votant, vêtu, Je
vct», Je vfttlg, Je vfttirai, que Je vête, iL
vettire], to oiothe.

vêtu, p. p. vêtir, clod.

veuf, adj. fL. vidutui], widnwed, iioli-

tary ; ». m., wldower: /. wrtiv?, widow.

veux, 1 ain^. pre«. inciic. vnuUnr.

vibrant, adJ. \pre». p. vihr«r, L. vib-

rare], vihratinif, thnllinif, interiiM:.

vice, s. m. (L. vitium], vice, fault, im-
perfection, rlefect

victime, >. f. [L. vlct\ma,\, victinu

victoire, s. f. [L. mcUnia], viotory,
oonf|ue8t.

victohieux, adJ. (L. vUtoriotvui], vie-

torious.

vide, adJ. [ety. f , probahly L. viduus],
emptv, vacant; ». in., le vule, the void,
eniptineas, blank, (fl^.) lonelinem.

vider, v. tr. [vide], to cmpty, drain.

vie, 8. (. [L. vita], life, course ot lite,

manrier of life.

vieille, f. of vieux.

vieillard, s. m. [vieil, <m vieux], old
man.

vieillesse, s. f. [vieil, see vieux], old
a^e.

vieillir, V. intr. [vieil, »ee vieux], to
' grow old.

viens, see venir.

viendrais, l condl. venir.

vient, 3 alng. près, indic. venir,

vierge, a. f. [L. virgo], virgin ; vigne
vierge, cleniatia.

vieux or vieil, f. vieille, (L. vecitu*

for vetulu»], old, agcnl, advanced ii! ycarit
;

». in., old inan, e.g., inon vieux, old nmn,
old Cellow

—

vieil is used li'ofore a nioMu.

sing. with initial vowel or h mute.

vif, "^dj. [L. vivu»], quick, lively,

Bpri)fhtly, i een, vivid, life-like.

vigtie, a, '. [L. vinea], vine, vineyard;
vigne vierge, cleinatis.

vlarnobJe, s. m. [ety.f Diez givea
L.vini ujinlfuil, vinoyanl.

vleroureux, adj. [vigueur], vigour-
0U8, Htrong, Mturdy.

vifirueur, a. f. [L. vigorem], vigour
streiigth, force.

villa, 8. f. [/(. villa], villa country
résidence.

ViUagreois, odj. [village, L. vitlati-

aim* jr. L. vUla], village (odj.), rustio,

rurul.

ville, 8. f. [I.. villa], town, city.

& m. [violet], giUy>flower,

vin. H. m. (L. vinum], win*.

Vinert, adJ. nunt. [L. viffinH], twenty,
twentieth.

vint, .1 sing. prêt venir.

violence. «. f. [L. vi<4e7Uia], violence,
force, violent attackii, acr^niony.

violent, adJ. [L. violentus], violent,
high (o( fever).

violenter, v. tr. [violent], to do vio-
lence to, coerce, pervert.

Violette, a f. |L. viola], violet, gilly.
flower.

violler,
wall -flower.

vis, 1 8ing. près, indio. vivre,

vis, 1 sing. prêt. def. twir.

visage, a m. [L. l'itaticum *, fr.
L. vi»u»], face, countenance.

vis-à-vis, prep. [vi», fr. L. ri»tM+à),
opposite (followed by de); adv., on the
other side (of street).

visible, odJ. [L. visibilis], visible,

obvious.

visiblement, adv. [vinble], visibly^
evidently.

vision, s. f. [L. vinonem], vision,
fancy, imagination.

visite, s. f. [ visiter, L. vùntare
J,

visit, call ; rendre vinite à, to call upon,
visit.

visiter, v. tr. [L. visitare], to visit,

call u)M)n.

visiteur, s. m. [ vi»iter ], visiter,

caller.

vit, 3 sing. près, indic. vivre, and 3
sing prea. indic. voir.

vite, adv. [ety. ?], quiokly, rapidly.

vitrage, 8. m. [mtre], window.

vitre, s. f. [L. vitrum], pane of glass,
window.

vivacité, s. f. [L. vivadtiUem], vi-

vo^-ity, liveliiiess.

vivant, adj. [prea. p. vivi\], living;
». m., living person.e.g., le» vioant», the
living ; un bon vivant, ajolly companion,
Jolly follow.

vivement, adv. [vif], quickly, hosti-

ly, cagerly, with animation.

vivre, v. intr. ir., vivant, vécu. Je vis,

Je viïcus. Je vivrai, que Je vive, IL.

vioere], to live, livu (on, de) ; faire vivre,

to suMfuiii, fee<i, keep.

vocalisation, s. f. [vocaliaer, fr.

l'oral, L. vocaUa], vocalization, notes,

aingiii^'.

vocation, s. f. \L. vocatiotuml, vooiv
tioii, cailiiig, (KH-upation.
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voeu, «. m, KL. votvm], vow, proyer,
wixh, liesire.

VOSrue, B. f. [rw/iM-r, It. vojfore],

vo(fUe, (axhion, popularity.

voici, prep. \voi(ë) + (i)ri : voi* i*

imperat. o/voir tn *tt ; tte \ci\, lee herf,
benokl, h«re is. )i«re are ; m« voici, here
I ain ; U.» voici, here the.' kr*.

vole, ». f. [L. via], waj, path.

VOllJk, prep. l
voUk) -j- W ; /or ety. *te

rf>t«), behola ! lo ! there la, there are,

that i* ; me wiUi, here I aiii ; U, lu

vioiù, there he, there Hhe is ; lèt voihi,

there they are, tliere they fjo.

voile, 8. m. [L. vélum], vell—wheu
/em., sail.

voiler, V. tr. Iroilr, L. velum\tovei\,
cover, conceal ; voilé, p. p., shaded.

voir, V. tr. ir., voyant, vu, je vois,

Je vis, le verrai, que je voie, [1^ videre],

tti see, look at.

vols, see voir.

voisin, adj. |L. vicinii»], near, neijfh-

bouriinf, arljat-etit, next door; n. m,,
neiKhl.Dur—distiiiguish fr. prochain.

volai ^^3, a. m. [ww/u], neighbour-
hood, \ , ...oy.

voisine, l. (. [voi-nn], neigh)>our.

voiture, 8. f. [L. vectura], carnage.

voix, 8. f. [L. vocein], voice.

vol, 8. in. Ivoler], robbery. flight.

volant, 8. m. [voler], §huttlecock.

volatile, adj. [L. volatilin], volatile ;

K. m., winged animal, fowl, poultry.

volée, 8. f. [voler], flifjht.

voler, v. intr. [L. volare], to fly, fly

alK)iit.

volet, 8. m. [iv)/<'rl, shuttcr.

voleter, v. intr. IL. voUtare], toflut-
ter, fly al)out.

volontaire, adj. IL. vohi nturinit],

voluntary, wilful ; n.m., voluntoer.

volonté, 8. f. (L. volitntnti'in], will,

détermination, williiiK'ims.s ; ta Ixmiie
voloiit'', good will.

\Olontler8, wJv. [L. VDlantariu»],
williiigiy, readily. glatlly.

volubilis, «. m. (L. tol%^ti%Ut]. convoi-
\lllUH.

volume, K. m. I
(.. viiiumen], volume.

volumineux. adj. |L. volumiiwsuê\
bulky.

voluptueun. ad!. (L. voluptmmtil
voluptuous, pleaaurahle.

vont, 3 pi. prêt), indio. aller.

votre, pi. Voe. adj. poM. [L.vottrum,
arrhaic /orm o/ vfttrum], your.

vouloir, V. tr. Ir, voulant, voulu,
je veux, je vo'dus, je voudrai, <|ue ie

veuille, [U voUre' /r. I,. vflU], tn wiil,

u |!<h to, want to, intend to, he ulMiut to,

try to ; vouloir dire, to nieaii ; nniloir in
conditionnl, I should like, etc. (infln.).

VOUS, pron. pen. m. or f. pi. [L. vog],

you, <to) you.

VOyagre, s. m. [I.^ viaticum, provi-
itiimê for a jourtiey], joi|rney, voyage,
tri p.

voyageur, s. m. [vfyyaqe], traveller,

passer-by.

vrai, adj. [L. verayu»*], true, real,

genuine, regular, nothing but (when lie-

fore thc noun>; à vrai dire, to say
truly, speak truly.

vue, 8. f. [voir], Right, eyesight ; à la

rtw de, at the sight of, on seein;;.

VU que, conj. [ru, p. p. o/ voir-\-q\u\,

seeing that, 8ince.

vulg'aire, a<lj. [L. vulgari»], vulgar,

eoinmon, conuiion place ; ». m., le vul-

gaire, the vulgar, the coinmon people.

W.

wagon, 8. m. [Jing. wagon], rail-

way carriage.

Y.

y. pron. pers. and wlv. (Fi. ibi\; a*
pron., to it, to theni, in it, in them ; a*
adverb, there, thither.

Z.

zèle, «. m. [L. zelu»], zeal, energy.

zone, 8. f. [L. zona], zona.
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